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Аннотация
Плююююх!!!!!Из своей немного сумасбродной, но привычной жизни я попала в средневековье. Причём, не просто в средневековье, а прямиком в королевскую ванну. Причём, не в абстрактную пустую ванну, а в ванну, в которой нежился король… И понеслось…В книге есть:— отъявленная оптимистка, которая любит все маленькие удовольствия в жизни и не против подсадить на них окружающих, и её ооооочень необычный фамильяр-сластёна— прожжёный циник красавец-король, который не желает подсаживаться на маленькие радости, но кто его спрашивать будет?— молодое дарование — королевский художник, махровый романтик— сладкая рыжая парочка: королевский магистр и его всезнайка-жена — редкие интриганы— полезный для здоровья винегрет из самых неожиданных жанров: отбор невест, служебный роман, бытовое фэнтези и мнооооого юмора.


Часть 2. Советница короля, или От фаты не зарекайся

Откуда Лида могла знать, что замок проклят и уже больше года здесь никто не решается на брак? Так или иначе, но именно из-за неё король вынужден жениться и именно она должна найти ему идеальную невесту. А запросы у него — о-го-го. У Лиды есть на это всего тридцать дней. Время пошло…

Глава 1 — о том, что начальство не опаздывает, а задерживается

Сколько всего успело пронестись в голове Лиды за какие-то доли секунды. Если бы существовали соревнования по скоростному бегу мыслей, она бы стала чемпионкой мира. Во-первых, она поняла, что была загипнотизирована совой. Эх, а ведь сначала этот пернатый монстр показался ей вполне милым. Во-вторых, она поняла, что пока была под гипнозом, каким-то непостижимым образом перенеслась на Тайнанские острова (ну или у неё под действием гипноза начались галлюцинации), а в-третьих, предсказание Алоиза о неком двухстороннем неблагополучии сбылось. И речь не о разбитом зеркале в бальном зале, а о том, что случилось только что. И если бы магистр не был так туманен в своём предсказании, то Лида бы возможно и смогла избежать неприятностей, но, увы, к сове-гипнотезёрке она оказалась не готова.
— Ты дома, — повторил все тот же чем-то знакомый женский голос.
Лида обернулась и увидела женщину— в простом полотняном платье, босую, с распущенными волосами. Сложно было определить её возраст. Не скажешь, что молодая, но и старой не назовёшь. Она была завораживающе красива.
Женщина присела рядом, и Лида обратила внимание, что у неё зелёные глаза. За время пребывание в Вавельдоре Лида так привыкла, что всех зеленоглазых считают тайнанками, что и сама машинально причислила незнакомку к тайнанкам.
— Меня зовут Аннэя, — представилась та. Лида первый раз в жизни слышала это имя, и оставалось полной загадкой, почему голос Аннэи кажется знакомым. — Ты, конечно, ничего не помнишь и не понимаешь, что происходит. Но потерпи немного. Скоро начнётся ритуал. А когда он закончится, у нас будет долгий разговор. Я расскажу тебе обо всём.
Звучало очень подозрительно. Не так давно Лида уже была звездой ритуала, но тогда хоть знала, что от неё хотят.
— Давайте вы сначала расскажете, что к чему, а уж потом подумаем насчёт ритуала.
— Нет времени — звёзды уже зажглись, — ответила Аннэя. — Сегодня самая короткая ночь в году.
Она махнула рукой, будто дала команду, и с разных сторон к чашам с огнём стали подходить люди. В руках у них были факелы, которые они поджигали в пламени костров. И Аннэя тоже подошла к одной из чаш, оставив Лиду наблюдать за действом со стороны.
Если бы это был ролик в интернете, набрал бы тысячи лайков — смотрелось впечатляюще. Но это был ни разу не ролик, а реальность, и Лида никак не могла понять, как ей на это светопреставление реагировать.
— Сейчас прилетят бабочки-певуньи, и ритуал начнётся, — шепнул ей кто-то на ухо.
На этот раз голос был мужским.
Развернув голову, Лида обнаружила, что рядом с ней присел молодой мужчина. Он был одет так же, как другие — в простую полотняную одежду, и у него была интересная яркая внешность — выразительные черты лица и тёмно-карие, почти чёрные глаза, а не зелёные, как можно было бы ожидать.
— Бабочки-певуньи? — переспросила Лида, хотя были и куда более актуальные вопросы.
— Их называют певуньями, потому что они умеют петь. Они поют то, что звучит в головах людей.
В тот момент Лида не до конца поняла фразу, но чуть позже смогла полностью расшифровать её смысл.

Йон-Ален пришёл в залу заседаний большого совета за пять минут до его начала, полагая, что все остальные члены совета уже собрались. Но кроме нескольких министров и казначея, никого не было: ни магистра Алоиза, ни Йон-Мартина, ради которого всё и затевалось, ни лекаря Сильвана, который рвался сделать отчёт о состоянии здоровья и соблюдении предписаний обитателями замка, ни, в конце концов, главной советницы Лидии.
Где же они все? Йон-Ален не мог припомнить случая, чтобы кто-то опаздывал на заседания совета. Часы на башне времени пробили девять раз, но никто из тех, кто должен был бы уже быть в зале заседаний, так и не появился.
Йон-Ален уже собирался отправить кого-то из слуг на поиски пропавших, когда, наконец, один из пропавших всё-таки нашёлся.
— Почтеннейше прошу извинить за опоздание, — в залу заседаний вошёл Сильван. Он выглядел в несколько раз строже и суровей, чем обычно: — У нас в замке чрезвычайная ситуация!

Глава 2 — о том, что звучит в головах людей

Огненное шоу, невольным зрителем которого Лида стала, благодаря гипнотезёрке-сове, стремительно набирало оборотов. Тайнанцы расселись возле костров и начали передавать друг другу факелы, всё ускоряя и ускоряя темп. Казалось, огонь гуляет над их головами, создавая узоры и орнаменты, устремляясь в небо мириадами искр.
И вся эта красота, похоже, служила одной цели — привлечению бабочек-певуний. В этом плане темноглазый мужчина, который наблюдал за действом, усевшись рядом с Лидой, нисколько не соврал. Действительно, вскоре к ритуальной площадке стали слетаться огромные насекомые, которых с некоторой натяжкой можно было назвать бабочками. Они отнюдь не напоминали изящных созданий с хрупкими изумительно красивыми крыльями, какими рисовало их воображение Лиды. Эти монстры мира насекомых больше походили на гигантских бражников. Природе пришлось снабдить певуний мощными крыльями, чтобы они были в состоянии удерживать в воздухе упитанные бархатные тельца.
И уж если внешней красотой эти чудо-бабочки похвастаться не могли, то стоило ли ожидать, что они сразят необыкновенным вокалом? Сначала насекомые помалкивали, но когда их собралось десятка два, они начали издавать некие звуки. Их хору подошла бы пословица: кто в лес кто по дрова. Страшная какофония заполнила ритуальную площадку. Должно было пройти несколько минут, прежде чем Лида поняла, что имел в виду темноглазый мужчина, когда сказал: бабочки поют то, что звучит в головах людей.
Их песни, если прислушаться, как будто действительно состояли из обрывков чьих-то мыслей, которые они распевали на разные лады. Хотя, возможно, насчёт мыслей это сильное преувеличение, и бабочки просто умеют имитировать звуки, которые слышат, как это делают, к примеру, попугаи.
— Никому не дано прочитать то, о чём думают люди — только им, — усмехнулся темноглазый. — А вам никогда не хотелось подслушать чужие мысли?
Иногда — очень даже. Бывают такие моменты, когда Лида с удовольствием заглянула бы в голову собеседника. Взять, к примеру, её последний разговор с королём. Этот коварный тип так ведь и не сказал, кто набивается Лиде в женихи. Да он и много другого не договаривает. Его бы мысли Лида с удовольствием прочла. Но темноглазому признаваться в этом она не собиралась.
— Лезть чужому человеку в голову опасно — можно много нового про себя узнать, — отшутилась она.
— Как же вы правы, — усмехнулся темноглазый. — А вам интересно, что будет дальше, когда бабочки-певуньи закончат свои песни? Знаете, для чего проводят ритуал?
— Понятия не имею.
— Аннэя, главная тайнанская чародейка, передаст вам свою силу, и вы станете главою рода.
О, какая честь! Что за бред? Только этого Лиде не хватало.
— Не хотите?
Разумеется, она не хотела. У неё, вообще-то, других дел невпроворот: с невестами королевскими, которых сама же объявлением заманила, надо разобраться, и к тому же бал на носу, зеркало это несчастное из редкого хрусталя починить не мешало бы, а ещё она обещала Флоренсу пару новых рецептов, да и кто-то же должен снять проклятие с замка или доказать, что никакого проклятия нет…
— Всё очень просто, — мягко прошептал на ухо темноглазый. — Если усыпить вашу тайнанскую родовую отметину, то ритуал станет невозможен. Вот держите, — он протянул Лиде браслет. — Наденьте на левую руку и приложите руку к груди.
Она глянула на этот чудо-браслет. Он выглядел как тоненькое металлическое кольцо. Ничего необычного.
— Кстати, меня зовут Арнау. Запомните это имя, — темноглазый снова улыбнулся, но его улыбка не смягчила, а скорее усилила скрытый намёк. Только вот на что? — Мы ещё встретимся. Я найду вас, когда вы поймёте, что вашему тайнанскому дару может найтись гораздо лучшее применение.
— Вы не тайнанец, — догадалась Лида.
— Разумеется.
Как-то подозрительно. Тайнанцы пустили сюда чужака? Или они так увлечены ритуалом, что не замечают его?
В любом случае, даже этот подозрительный Арнау (так, что ли, он представился?) казался Лиде менее странным, чем сами тайнанцы. Он хоть объяснил, что происходит. Правда, пока она крутила головой по сторонам, он уже куда-то исчез. И теперь, вообще, некому комментировать происходящее. Ждать новых сюрпризов от тайнанцев Лиде не хотелось, и она решила воспользоваться советом Арнау: надела браслет и приложила руку к груди — ровно туда, где у неё было родимое пятно…

Йон-Ален решил, что хоть пока не все члены совета собрались, всё равно нужно дать слово Сильвану и выслушать, о какой чрезвычайной ситуации он заявляет.
— Докладывай, — велел Йон-Ален лекарю.
Тот занял своё место за столом заседаний, однако излагать проблему решил стоя.
— Я изначально считал идею пригласить в замок множество посторонних людей не выдерживающей никакой критики, — Сильван сдвинул брови к переносице.
Своё крайнее недовольство он, видимо, адресовал Лидии — это ведь её идея, но Лидии пока не было, поэтому суровый взгляд уничижительно гулял по ни в чём не повинных министрах.
— Обитатели нашего замка крайне редко болеют — и всё потому, что строго придерживаются предписаний, во всяком случае, так было до недавних пор, но на этом я остановлюсь отдельно. Так вот обитатели замка редко болеют, но всегда есть опасность занести болезнь извне.
— Ближе к делу, — Йон-Алену не хотелось давать Сильвану сильно отклониться от темы.
— Одна из дев, прибывших по объявлению, больна, — наконец, сказал он то, с чего стоило бы начать. — Та, что представилась госпожой Эми.
— Болезнь серьёзна?
— Сначала я пришёл к выводу, что нет. Больная жаловалось на лёгкое недомогание, слабость и сонливость, что могло быть симптомами простого переутомления или лёгкой простуды. Но вскоре обнаружилось, что болезнь крайне заразна. Наша главная советница сегодня днём общалась с этой девой, а к вечеру её уже свалил с ног страшный недуг. Симптомы слабости и сонливости выражены так сильно, что Лидия задремала прямо в парке на скамье. Моим распоряжением обеим девам предписан строгий карантин, чтобы болезнь и дальше не распространялась по замку. Госпожа Эми до полного выздоровления останется в своих покоях под присмотром своего слуги. А нашему советнику Лидии я сам обеспечу надлежащий уход.

Глава 3 — о работе под прикрытием

Флоренс уже двадцать лет служил королевским поваром, и ещё никогда его жизнь не была такой интересной, как последние дни. Наконец-то он мог удовлетворить свою профессиональную страсть. Только речь не о кастрюлях и котлах, не об изысканных блюдах, не о вареве, вообще. Работа поваром была только прикрытием — на самом деле он был потомственным шпионом. Его величество потому и держал его в замке — не за кулинарные таланты, а за талант быть незаметным и уметь разведывать и разнюхивать. У Флоренса был к этому делу фамильный дар. Взять, к примеру, его невыразительную внешность. Он настолько был ничем не примечателен, что не каждый обитатель замка узнавал его, когда он снимал свой поварской колпак и фартук.
Однако, что интересного можно выведать и разнюхать в замке, где любая тайна живёт не больше пары часов? Что бы ни случилось, король и без Флоренса узнавал любые подробности. Но всё изменилось с появлением в замке новой советницы — юной зеленоглазой тайнанки. Вот уж кто состоит из сплошных тайн. Его величество дал Флоренсу задание не спускать с неё глаз. И он отнёсся к поручению со всем старанием, на какое способен. Флоренсу очень хотелось показать королю, что его шпионские таланты ничуть не хуже, чем таланты его отца, который в своё время служил королевским садовником, но это тоже было лишь прикрытием для его шпионской работы.
Пока, правда, Флоренсу не удалось выяснить о новой советнице ничего особенного, но зато сегодня у него получилось быть полезным, что наверняка оценит король.
Вечером, примерно без четверти девять, он заметил, что Лидия направилась на заседание большого совета, но в какой-то момент решила присесть на скамью в парке. Его очень удивило, что она вдруг задремала. Он подождал какое-то время, и его взяло беспокойство, не приболела ли она. Разве не подозрительно, что советник идёт на свой первый большой совет и вдруг засыпает по дороге?
Не придумав ничего лучше, Флоренс пошёл за доктором. Когда они вернулись, Лидия уже проснулась, но вид у неё был болезненным. Сильван заподозрил, что советница могла заразиться от госпожи Эми, которая сегодня тоже жаловалась на усталость и сонливость.
Флоренс вместе с лекарем проводили Лидию до её покоев и уложили в кровать. Сильван дал ей микстуру и велел Флоренсу подежурить, пока он будет на заседании совета.
Флоренс послушно сел на стул рядом с больной дожидаться возвращения лекаря. Правда, больная больной уже не выглядела. Болезненный румянец сошёл с её щёк, и блеск её красивых тайнанских глаз больше не казался нездоровым.
— Флоренс, не будете так добры, сделать мне мятный чай? — попросила она.
— Сильван не велел оставлять вас одну, — виновато ответил Флоренс. — А если вы захотите пить, велел давать вот это, — он показал бутылёк с микстурой, от вида которого советница поморщилась.
Флоренс и сам не любил микстуры лекаря, а к Лидии, по большому счёту, питал симпатию. Профессиональную. Известно ведь, что из тайнанок получаются самые лучшие шпионки.
— Хорошо, — не выдержал он её красноречивого взгляда. — Пойду распоряжусь, чтобы подали сюда мятный чай.

Приснится же такое! Лида до сих пор не могла до конца прийти в себя. Она плохо помнила, как заснула, как проснулась, и как её привели сюда Сильван и Флоренс, зато хорошо помнила свой сон — так ясно, будто он был явью: зеленоглазая сова, экзотические красоты Тайнанских островов, колдовской ритуал с пылающими факелами и поющими бабочками и темноглазый тип, посоветовавший запомнить его имя. Как он там представился? Кажется, Арнау?
Обиднее всего было то, что заснула Лида перед самым началом заседания. Хороша советница, которая проспала свой первый большой совет. Хотя если поторопиться, может она ещё успеет хотя бы на заключительную часть?
Лида встала с постели, быстро привела себя в порядок и, хлебнув несколько глотков мятного чая, который принёс ей заботливый Флоренс, отправилась на заседание.
Повар попробовал отговорить, мотивируя тем, что доктор строго велел ей оставаться в постели, потому что подозревает у неё заразное заболевание. Но Лида в данный момент чувствовала себя абсолютно здоровой. И хоть ей тоже казалось немного странным, что её внезапно сморил сон, но, вообще-то, не стоит удивляться. Не Лида ли сегодня почти всю ночь вместо того, чтобы спать, читала книгу?

Йон-Ален выслушал доклад лекаря, и он ему не понравился. Действительно ли в замок завезена какая-то заразная болезнь или Сильван слишком преувеличивает? Не уловка ли это, чтобы добиться внимания Лидии? Каким образом лекарь собрался обеспечивать ей, как он выразился, надлежащий уход? У Йон-Алена ещё стояла перед глазами картина, как его советница радовалась очкам, подаренным доктором. Похоже, он решил именно так её и покорять — окружив медицинской заботой. Йон-Ален ощутил до этого неизвестное ему чувство, похожее на досаду, переходящую в раздражение. Но объяснить его себе не смог. Разве не в праве мужчина добиваться женщины, используя любые свои таланты?
— А теперь позвольте остановиться на вопросах пошатнувшейся в последнее время дисциплины, — продолжил Сильван свою речь. — Я разработал план, как восстановить строгое выполнение обитателями замка моих предписаний и прошу его рассмотреть. Во-первых, необходимо издать королевский указ о…
Речь Сильвана была прервана вошедшим в зал заседаний магистром. Воспеть хвалу богам? Нашёлся ещё один пропавший. У лекаря хотя бы было оправдание — он объяснил своё опоздание заботой о больных, а что скажет Алоиз? Йон-Ален пытался разглядеть в глазах своего лукавого учёного лиса хоть каплю раскаяния, но где там.
— Глубочайше надеюсь, что мой запоздалый приход будет прощён, — склонил он рыжую голову, — но обстоятельства были сильнее меня. Вот, — он приоткрыл принесённый с собой саквояж.
Министры, которые сидели ближе к входу в залу и смогли увидеть содержимое, ахнули.

Глава 4 — о том, какие важные вопросы обсуждаются на большом совете

Йон-Ален провёл за свою жизнь больше сотни заседаний большого совета, некоторые были так скучны и однотипны, что быстро стирались из памяти, но это, видимо, станет незабываемым.
В саквояже магистра, уж коли он считается философом, учёным и профессором магии, должны были бы лежать книги, таблицы, карты, древние свитки или хотя бы просто какие-нибудь писчие принадлежности, но никак не то, что там лежало — озёрные сверчки.
Они копошились и шевелили усами, наводя ужас на министров, но, к счастью, хотя бы не выпрыгивали наружу. По залу пошёл нервный шепоток. Писарь, задачей которого было вести протокол заседания, так быстро делал записи, что еле успевал макать перо в чернильницу. Йон-Алену оставалось только догадываться, что же за перлы сохраняет тот для истории.
Король и, вообще, был настолько удивлён происходящим, что ему отказало его привычное чувство юмора, и вместо того, чтобы выдать нечто уничижительное и саркастичное, просто спросил:
— Алоиз, не хочешь ли ты сказать, что опоздал на заседание совета, потому что ходил на озеро наловить этих бедных созданий? Надеюсь, ты объяснишь нам, зачем это сделал?
— Не знаю, кто был тем добродеем, который наловил на озере сверчков, но уж точно не я, — выдал магистр. — Также я не могу знать и цели, с которой оные существа были отловлены. Однако обстоятельства сложились так, что я нашёл орду этих прожорливых “бедных созданий” на своём любимом розовом кусте, когда они доедали последние лепестки. С прискорбием должен сделать вывод, что вышеупомянутый добродей либо просто не уследил за своими питомцами, либо они были специально натравлены на моего любимца.
Алоиз обвёл взглядом присутствующих, будто подозревал, что кто-то из членов большого совета мог желать зла его розовому кусту.
— Мне срочно пришлось предпринимать меры, чтобы жертвой орды не стали другие ни в чём не повинные цветочные создания. К счастью, в одном из древних свитков мне как-то попадалось заклинание от саранчи. Оно сработало и на сверчках. Призвав в помощь четыре стихии, как того требовало заклинание, мне удалось замедлить этих прыгучих созданий, а уж как только они потеряли способность к быстрому передвижению, я смог их отловить.
— Похвально, — кивнул Йон-Ален. Он пока не знал, как относиться к этой истории. В ней было много комичного, но одновременно и что-то настораживающее. — Можешь объяснить, зачем ты принёс сверчков на заседание совета?
— Чуть позже, думаю, отнести их к озеру, снять заклинание и выпустить. Но пока пусть побудут тут. Это важная улика, — заметил он многозначительно. — Я посчитал, что случай заслуживает обсуждения на совете. Ведь если в замке есть некто, желающий мне зла, то значит, в замке творится что-то неладное.
— Но вы же сами предположили, что всему произошедшему может быть простое объяснение, — неожиданно вступил в разговор лекарь. — Возможно, упомянутый вами добродей не имел по отношению к вам никакого злого умысла, а просто не уследил за сверчками. Что если он хранил их, скажем, в коробке и нечаянно не плотно закрыл крышку? Сверчки смогли выбраться наружу, устремились в парк, а там их выбор случайно пал на ваш куст.
— Согласен. Возможно, так и было, — не стал спорить Алоиз. — Но тогда возникает вопрос: зачем, вообще, упомянутому мною добродею нужны сверчки?
Йон-Ален посчитал вопрос достаточно интересным, хотя до сих пор никому ни разу не приходило в голову поднимать на заседании большого совета столь необычную тему. Однако вопрос остался без ответа, потому что в этот момент в залу заседаний зашёл очередной опоздавший — Йон-Мартин.
Сегодня у всех оказывались самые неожиданные и экзотические причины для опоздания. Йон-Ален уж и не знал, стоит ли спрашивать брата, почему тот задержался, или лучше оставить вопрос на потом. Похоже, ничего плохого не стряслось — Йон-Мартин выглядел невозмутимым. Но это, правда, до того момента, пока проходя мимо магистра на своё место, не заглянул в его саквояж. Лицо брата вытянулось от удивления.
— Похоже, я пропустил что-то важное? — озадаченно спросил он.
— Да, мы как раз выясняли, чьи это сверчки, — усмехнулся Йон-Ален. — Но пожалуй, отложим на потом.
Предполагалось, что единственным вопросом сегодняшнего заседания будет отчёт Йон-Мартина о его путешествии по дальним провинциям. Брат говорил, что подготовил интересные предложения. Ему Йон-Ален и собирался дать слово, как вдруг один из сверчков выпрыгнул из саквояжа магистра.
Прыжок был таким эффектным, что моментально приковал внимание присутствующих. Первым начал действовать лекарь. С выражением невозмутимого профессионализма Сильван попытался поймать беглеца, но сверчок ловко выскользнул и упрыгал к одному из министров. Тот от неожиданности сам подпрыгнул и опрокинул чернильницу.
Всё это происходило стремительно. Магистр не сразу сообразил, что действие его заклинания почему-то закончилось, и нужно срочно закрыть саквояж. Следом за первым сверчком выпрыгнул ещё один, а потом они все пришли в движение, рассыпавшись во все стороны, возвещая свою свободу мелодичным стрёкотом.
Их было много. Очень много. За несколько мгновений мелкие прыткие существа создали полный бедлам и неразбериху. Кто-то пытался их ловить, усиливая царящий хаос, кто-то боролся с последствиями, кто-то замер и смотрел на происходящее окаменевшим взглядом и только писарь оставался предан делу — самоотверженно протоколировал для истории ход заседания.

Лида приближалась к зале заседаний не одна, а в сопровождении Флоренса. Повар-добряк, не сумев убедить её оставаться в постели, решил хотя бы проводить. Всю дорогу в своё оправдание Лида поясняла ему, что на заседаниях большого совета обсуждаются важные вопросы, а она никак не может упустить ничего важного.
И вот они подошли к двери. Лида услышала странный звук, который, казалось бы, не должен раздаваться из залы, в которой проходит большой совет. Но ни в какое сравнение с этим звуком не шло то, что она увидела, распахнув двери…

Глава 5 — о пользе режима дня

Лида знала, что в состав королевского кабинета министров входит целых семь министров и все они будут присутствовать на заседании большого совета. Она отнюдь не ждала от них тёплый приём. Её воображение рисовало важных надменных господ, которые будут смотреть на неё с высоты своего богатого опыта государственной службы с чувством превосходства. Однако знакомство прошло совсем не так, как представляла Лида.
Она поначалу даже не поняла, что происходит. Зала для заседаний в буквальном смысле ходила ходуном. По столу, по стульям и креслам, по полу и стенам прыгали десятки насекомых. Откуда они тут взялись? Это что, традиция такая? Заседания совета всегда так проходят?
В царящем хаосе невозможно было отыскать ни единого островка стабильности. Министрам было совершенно не до того, чтобы важничать перед Лидой. Не факт, что кто-то из присутствующих, вообще, заметили её появление — все были заняты борьбой со скачущей стихией. Особенно выделялся солидной комплекции чернобровый обладатель светлой мантии, на которой красовалось внушительных размеров чернильное пятно. Он отчаянно пытался прихлопнуть какое-нибудь из насекомых свёрнутым в трубочку листом бумаги, причём делал это с таким азартом, что ему было всё равно, где сидит добыча: на столе или на лбу коллеги.
Король взирал на своих министров со свойственным ему сарказмом.
— Заседание переносится на завтра, — громогласно объявил он.
И в зале сразу воцарился относительный порядок. Чернобровый министр перестал размахивать своим оружием направо и налево, все сели на свои места и даже насекомые стали не так резво скакать.
И коль скоро заседание было отменено, Лида решила ретироваться, пока её не заметил лекарь. Ей не хотелось выслушивать от него нарекания, что она не стала придерживаться совета оставаться в постели.
Но кстати сказать, зато она собиралась сегодня выполнить другое его предписание — пораньше лечь спать. Лида чувствовала дикую усталость — денёчек сегодня был так богат на события, что хватило бы на неделю. И хоть её терзало любопытство, что же всё-таки произошло на заседании совета, откуда взялись сверчки, но она решила отложить выяснение всех обстоятельств до завтра. С утра уже весь замок будет знать все подробности, и Несси с удовольствием перескажет ей свежие слухи.
А перед тем, как отправляться в постель, Лиду ждало ещё одно маленькое удовольствие — она собиралась понежиться в королевской ванной. Вчера Лида вытребовала у короля установить расписание на посещение залы для омовений. И как раз подходило время, когда весь банный комплекс переходил на час в её полное распоряжение.
Но это оказались не все маленькие радости на сегодня. В гардеробной Лида обнаружила, что кое-какие вещички, которые ей должна была пошить портниха, уже готовы. Юбки, блузы, платья и совершенно неожиданно… да неужели?.. удобные бриджи и жакет из плотного, но мягкого материала. Лида догадалась, что это, видимо, костюм для верховой езды. Она помнила, что Несси включила его в список для портнихи. Тогда Лида и не подозревала, что костюм окажется брючным. Каких богов благодарить?! Держаться в седле она, увы, не умела, но ей совершенно необходимо было что-то удобное для вылазок на природу и других авантюрных похождений, если таковые подвернутся. Не ходить же везде и всюду в этих несносных кружевах и рюшечках.
Примерять наряды, к сожалению, сил не было. Эту приятную процедуру Лида тоже отложила на завтра. А пока облачилась в бирюзовый атласный халат, который нашёлся среди обновок, и отправилась в залу для омовений.
Лида ещё в прошлый раз разобралась, как регулировать температуру воды, которая подаётся в ванну. Она открутила краник почти на максимум. Нормальные люди после жаркого дня принимают прохладный душ, но Лиде хотелось понежиться в горячей воде.
Из множества местных “гелей для душа” (или как тут называются все эти мыльные жидкости в цветных флакончиках?) она выбрала тот, что пах мятой. Тут у неё с королём вкусы сходились. Щедро плеснула жидкость прямо в ванну и на поверхности воды начала образовываться пена.
Скинув халат, Лида погрузилась в воду, от которой шёл ароматный пар. Приятная нега растеклась по телу, заставляя мышцы расслабиться. От удовольствия Лида прикрыла глаза…

Йон-Ален собирался сегодня пораньше лечь спать. Когда-то ведь нужно дать организму отдохнуть. С того дня, как в замке появилась новая советница, у него не было ни одной спокойной ночи. Йон-Ален и сегодня не прочь бы был устроить поздний ужин и обсудить с Лидией происшествие со сверчками. При всей комичности, была в нём и какая-то тайная подоплёка. Кто всё ж таки наловил насекомых и зачем? Было бы интересно послушать версию Лидии. Она же советница, вот пусть бы и посоветовала как отыскать любителя сверчков.
Однако Йон-Ален отказался от этой идеи. Сильван утверждал, что Лидии нездоровится. Насчёт опасной заразной болезни лекарь, конечно, преувеличивал. А вот то, что Лидия сегодня просто засыпает на ходу, могло быть чистой правдой. Не сам ли Йон-Ален и поспособствовал ночным приключениям, из-за которых его советница недосыпает? В любом случае, раз уж Сильван назначил ей постельный режим, пусть остаётся в постели, Йон-Ален не будет её тревожить. Подождёт до завтра. Заодно и сам воспользуется случаем как следует отдохнуть. Но перед сном после такого жаркого дня Йон-Алену хотелось освежиться.
Предвкушая, с каким удовольствием окунётся в ванну, он направился в залу для омовений.

Глава 6 — о тектонических сдвигах

— Разве лекарь не прописал вам постельный режим?
Эта фраза, произнесённая тихим вкрадчивым бархатным голосом со знакомыми ироничными нотками, так плавно пробралась в дрёму, что Лида даже не сразу открыла глаза. Её разморила горячая водичка и убаюкивающий мятный аромат мыльной пенки, нега и истома ввели в приятный транс. Но даже когда она открыла глаза, не сразу вернулась в реальность — уж больно картинка перед глазами была сюрреалистичной и казалась продолжением дрёмы.
На краю “джакузи”, в котором нежилась Лида, сидел король, опустив ноги в воду. На нём был роскошный банный халат из тёмно-синего атласа. Лида зачем-то отметила для себя, что тёмно-синий идёт тирану не меньше, чем белый. А ему, вообще, хоть что-то не идёт?
Как-то Лиде попался в интернете рекламный ролик дорогого спа-комплекса. Герой ролика, загорелый красавец, вот так же сидел на бортике джакузи и улыбался. Создатели ролика продумали всё до мелочей: красивое накачанное тело, ослепительная белозубая улыбка, адресованная как будто персонально тебе, и взгляд, обещающий что-то особенное, намекающий на редкое удовольствие. В общем, всего тридцать секунд просмотра и уже страстно хотелось тот спа-комплекс посетить.
А тут Лида вроде бы уже в спа-комплексе и даже красавец-мужчина прилагается, и такой, что тот из ролика по сравнению с этим — так себе. И улыбается этот уж точно именно Лиде, а не просто в экран. И взгляд у этого многообещает гораздо больше, чем у того…
— Вот думаю, а не назначить ли наказание злостной нарушительнице предписаний лекаря?
Слова снова прозвучали тихо и вкрадчиво, но теперь Лида окончательно проснулась. Дрёма улетучилась, голова прояснилась, и тут же пришло осознание всей пикантности ситуации. На ней же ровным счётом ничего нет! Спасибо, хоть местные “гели для душа” дают такую густую пену. Вряд ли король увидел намного больше, чем позволительно. Но с какой стати он, вообще, сюда явился?! Возмущению Лиды не было предела.
— Почему вы здесь?! — гневно вопросила она.
— Пришёл принять ванну, — ответил король невозмутимо. Его довольная физиономия свидетельствовала, что он не испытывает ни капли раскаяния за свой поступок.
— Немедленно оставьте меня одну! — Лида чуть приподнялась, чтобы резким движением руки указать королю на дверь. Но тут же осознала свой промах и снова углубилась в воду по шею.
— Вы меня прогоняете из моих собственных банных владений? — изобразил король изумление.
— Но ведь сейчас моё время! — пристыдила его Лида пламенно негодующим взглядом.
Ага, пристыдишь такого.
— Разве? — приподнял он бровь.
Не хочет ли тиран сказать, что Лида потеряла счёт времени и пробыла тут дольше, чем они согласовали в расписании?
— Который час? — недоверчиво прищурилась она.
— Пять минут одиннадцатого, — король продолжал улыбаться. Вот просто распирает его от счастья, что Лида лишних пять минут пробыла в ванне. — И обратите внимание, в отличие от вас, я вас не прогоняю — можете плескаться сколько угодно, хоть уже пошло моё время.
— Как я проверю? Может, вы лукавите? — попыталась Лида вывести его на чистую воду.
— Ну что вы, я отправился сюда только после того, как часы на башне времени пробили десять раз, — заверил король, качнув ногой. Вот пусть бы лучше сидел, как сидел, а то всю пену Лиде разгонит. — Скажу вам больше, я был абсолютно уверен, что вы давно в постели. Сильван доложил мне, что вы больны и вам прописан постельный режим.
Лида могла с натяжкой допустить, что король, направляясь сюда, действительно не догадывался, что застанет её в ванной, но это не отменяло того факта, что застав, он почему-то ни на секунду не опечалился, а наоборот, приобрёл самое что ни на есть распрекрасное расположение духа.
— Более того, — король продолжал покачивать ногой, — если бы я знал, что у моей советницы в планах в очередной раз проигнорировать предписания лекаря, я бы действовал совершенно по-другому.
— Как? — Лида подгребла к себе поближе острова пены, пока король окончательно их не разогнал.
— Я бы велел ей явиться ко мне, потому что мне срочно нужен её совет.
Ого! От удивления она опять приподнялась, но быстро снова нырнула в пену. После того первого обязательного совета, который должен был прозвучать на ритуале посвящения, король ни разу даже не пытался использовать Лиду по назначению — в смысле, в качестве советницы. А теперь сам, добровольно, просит совет? Это ж какое-то просто эпохальное событие. Это ж какие-то тектонические сдвиги.
— А что за совет вам нужен? — в Лиде естественно сразу вспыхнуло любопытство.
— Чтобы подвести к сути вопроса, мне придётся рассказать вкратце о ходе сегодняшнего заседания, которое вы пропустили.
И хоть финальную часть Лида застала, но послушать, с чего всё началось, было интересно. Пока король живописал весьма забавные и одновременно весьма странные события, в центре которых фигурировали сверчки, у Лиды шла интенсивная работа мысли. Закончил король вопросом:
— Любопытно было бы узнать ваше мнение, кто всё-таки наловил сверчков и зачем.
Вопрос не повис колом в воздухе, потому что к этому моменту Лиду уже озарила гениальная идея.
— Пока не знаю, кто это был, но уверена, что уже сегодня ночью он снова пойдёт к озеру.
— За новой партией сверчков?
— Именно! Для чего-то они ему очень нужны, раз уж он отлавливает их в таких количествах.
— А вам не кажется увлечение сверчками несколько подозрительным?
— Кажется. И если вам непременно хочется узнать, кто этот подозрительный энтомолог, то нам нужно поторопиться.

Глава 7 — о том, кого можно встретить ночью в лесу

Лида удивилась, как быстро они с королём стали сообщниками по сомнительной авантюре. Она едва только намекнула, что любителя сверчков можно выследить сегодня ночью у озера, а король тут же ухватился за эту идею.
— Думаю, нам не повредит этим тёплым вечером прогуляться по берегу, — заявил он. — Сколько времени вам нужно, чтобы собраться?
— Если вы, наконец-то, выйдете отсюда, то уже через двадцать минут я буду готова к любым прогулкам.
Король с довольным видом усмехнулся и соизволил слезть с бортика ванны.
— Жду вас в своём кабинете. Воспользуемся тайным ходом.
Как только он ретировался, Лида вылезла из “джакузи”, быстренько вытерлась, накинула халат и помчалась собираться. Какое счастье, что в её гардеробе сегодня появился костюм для верховой езды. Он просто идеально подходил для предстоящей вылазки. Практичный, удобный, не маркий.
Лида настолько быстро собиралась, что по её ощущениям уложилось не то что в двадцать, а может даже, в десять минут. Она торопилась не только потому, что не хотела заставлять короля ждать, ею двигало страстное желание выследить того, по чьей вине сегодня было сорвано заседание. Внутреннее чутьё настойчиво подсказывало, что это важно. Почему? Лида не знала ответа. Казалось бы, какой вред может быть в коллекционировании сверчков? Но если интуиция требует не оставлять ситуацию без внимания, то лучше прислушаться.
Король для прогулки к озеру тоже оделся практично и неприметно. Его штаны по покрою неожиданно напомнили Лиде джинсы. Она даже представила себе, как выглядел бы он в современной одежде, если бы к этим “джинсам” добавить ещё и футболку. Мог бы смело позировать для глянцевых журналов, вот только с его характером фотографы повесились бы.
— Чему моя советница улыбается? — поинтересовался король, при этом сам рассматривал Лиду в “ковбойском” костюме тоже с некоторой ухмылочкой.
Может не ухмыляться. Лида прекрасно знала, что брюки ей идут, в том смысле, что не делают её похожей на мужчину, а наоборот, подчёркивают женственность. Даже самые бездушные сухари делали ей комплименты, когда она появлялась где-нибудь в брючном костюме.
— Я улыбаюсь исключительно потому, что у меня хорошее настроение, — ответила она королю. — Оно всегда поднимается, когда близится разгадка какой-нибудь загадки.
— Вы настолько уверены, что нам удастся выследить собирателя сверчков?
— Если будем действовать быстро и осторожно, то непременно.
Лида уловила некоторый скепсис во взгляде короля, и её желание застать энтомолога-сверчковеда врасплох утроилось.
Они направились к озеру тем путём, которым воспользовались в прошлый раз — через потайной ход, ведущий из кабинета короля в одну из дальних беседок парка. Оттуда до водоёма было ещё полчаса ходьбы через лес.
Если король думал прогуливаться не спешно, то зря. В планах Лиды было как можно быстрее добраться до озера. Она опасалась, что любитель сверчков может быть уже там и если не поторопиться, то можно его упустить.
Однако удача улыбнулась им даже раньше, чем Лида думала. Когда они были на полдороге к озеру, она заметила два силуэта впереди. Ага, попались, голубчики! Осталось только выяснить, кто это. Король, естественно, тоже заметил сладкую парочку, неспешно шагающую к водоёму.
— Надо их догнать, — прошептал он. — Только свернём с тропы, чтобы они нас не заметили.
Он взял Лиду за руку и потянул в лес. Надо отметить, растительность здесь была довольно густой. Приходилось пробираться через заросли и при этом стараться не шуметь. Король всё ускорял и ускорял шаг, но Лида не отставала. Они довольно быстро догнали ночных путешественников и устроились наблюдать за ними из кустов.
К огромному удивлению, это оказались Феликс и Лео. Вот уж кого Лида меньше всего ожидала встретить ночью в лесу. Неужели весь этот переполох со сверчками устроили они? Но зачем им эти маленькие прыгающие монстры да ещё в таком количестве?
Феликс и Лео шли очень медленно, а потом и вовсе остановились.
— Устал? — Феликс присел рядом с малышом на корточки.
— Нет, — замотал тот головой. — Нет, идём.
— Устал, — мягко возразил Феликс.
Он подхватил Лео и усадил себе на плечи. Тот доверчиво обхватил опекуна за голову.
И такие они оба были беспросветно милые в своём трепетном отношении друг к другу, что Лида неожиданно растрогалась.
Феликс, придерживая Лео за ноги, продолжил шагать в сторону озера. Теперь гораздо быстрее. Лида и король следовали за ним.
— Когда я был маленьким, отец тоже иногда брал меня с собой ночью на озеро, — поведал Феликс.
— Тоже учил рисовать звёзды? — спросил малыш.
— Да. Звёзды, и ночное небо, и то, как они отражаются в воде…
Так вот, оказывается, для чего два художника отправились на озеро. Рисовать, а не сверчков ловить. Это и логично.
— Мы с отцом разжигали костёр на берегу, — продолжил Феликс свой рассказ.
— А мы тоже разожжём?
— Конечно.
— Он учил тебя рисовать пламя?
— Не только. Иногда мы просто грелись у костра.
Они на какое-то время замолчали. Феликс просто шёл, а Лео просто смотрел на небо, запрокинув голову, а потом малыш вдруг сказал:
— Феликс, хочу, чтобы ты стал моим папой.
У Лиды неожиданно навернулись слёзы на глаза.
Феликс немного замедлил шаг. Она не представляла, что должно твориться в душе после таких слов.
— Я скоро стану твоим папой, — сказал он мягко, — я уже подал королю прошение, чтобы позволил тебя усыновить.

Глава 8 — о том, что шпионские приключения могут закончиться неожиданным поворотом

Лида и король ненадолго задержались, давая Феликсу с Лео уйти вперёд. Глупо было продолжать за ними следить — совершенно очевидно, что они не имеют никакого отношения к сверчкам.
— Феликс действительно подал вам прошение? — было первым вопросом Лиды, когда два художника: большой и маленький — скрылись из вида.
— Подал, — кивнул король. — Мы беседовали с ним несколько дней назад.
— И что вы ему ответили?
— Я сказал, что подумаю.
— Что тут думать?! — эмоции выплеснулись из Лиды наружу. — Феликс будет чудесным отцом!
— Он ещё очень молод, — возразил король. — И холост. Обычно я даю разрешение на усыновление только семейным парам.
Логика в его словах была, но иногда же нужно думать не только мозгами, но и сердцем.
— Я тоже считаю, что лучше, когда сирота попадает в полноценную семью, но Лео — особенный ребёнок. Никто не сможет понять его лучше, чем Феликс.
— Я подумаю, — не пообещал ничего конкретного король.
Это был не тот ответ, который Лида хотела бы получить. Но ничего, не сейчас, так потом. Она не оставит короля в покое, пока не добьётся, чтобы он дал Феликсу разрешение на усыновление. Мечта Лео должна исполниться.
Лида и король выбрались из зарослей на тропу и снова потопали в сторону озера. Как бы то ни было, а энтомолога-сверчковеда нужно было выследить. Правда, настроение у Лиды немного изменилось. Если первую часть пути она была во власти шпионских страстей, то теперь, после того, как им повстречались два художника, на Лиду накатил лирический настрой. Она наслаждалась сумеречной красотой дремлющего леса и нежным пением ночных птиц. И, кстати, в какой-то момент птичий щебет начал казаться ей странным. Лиде чудилось, что трели и посвистывания, сливаясь, становятся похожими на полифонический сигнал смартфона. Опять?
— Ваше величество, слышите?
— Что?
— Птицы поют как-то по-особенному.
Увы, но судя по всему, на короля их трели не произвели впечатления.
— Возле озера обитает много птиц с красивыми голосами, — буднично объяснил он.
Тем временем они уже взошли на пригорок, с которого открывался вид на озеро.
— Нам повезло, что Феликс со своим юным учеником выбрали для творчества сегодняшнюю ночь, — улыбнулся король, указывая Лиде на соседний пригорок. — Они уже разложили мольберты и собирают хворост для костра.
Таких подробностей Лида разглядеть не могла, но какие-то силуэты в указанном направлении действительно наблюдались.
— С того пригорка почти всё озеро как на ладони, — продолжил мысль король. — Охотник на сверчков, наверняка, не захочет попадаться художникам на глаза, и единственное место, где он может охотиться незамеченным — вон та низинка.
Это действительно была большая удача — так сузить поле деятельности любителя сверчков.
— Где-то там, в кустах, нужно оборудовать наблюдательный пункт и ждать, — предложила Лида.
Король и не подумал отказываться от её авантюрной идеи. Будто сидеть полночи в засаде было тем, о чём он мечтал всю свою сознательную жизнь. В общем-то, неудивительно, учитывая, какой перед Лидой редкий авантюрист и интриган.
По узенькой тропинке они спустились в низину и ещё толком не успели осмотреться, как король шепнул:
— Кто-то идёт.
Он тенью нырнул в кусты и затянул туда Лиду. И хоть место для засады было выбрано спонтанно и наспех, это оказался далеко не самый худший вариант. Заросли были достаточно высокими, плотными и… запашистыми. Дикая смородина! Как же Лида любила этот аромат, который ни с чем нельзя перепутать. Если нарвать здесь листков, такой чай можно сделать, что он запросто составит конкуренцию мятному.
Впрочем, мысли о чае пришлось отложить на потом, а всё внимание сосредоточить на звуках. Лида замерла, пытаясь понять, действительно ли кто-то идёт. Шорохов, характерных для передвигающегося человека, она не уловила, зато из соседнего куста раздалось птичье щебетание.
— Фьюить-фьюить…
То ли у Лиды сегодня со слухом было что-то не то, то ли здешние озёрные птицы обладают уж больно уникальными голосами, но трели и пересвистывания, которые доносились до ушей, неожиданно стали складываться в нечто членораздельное:
— Фьюить-фьюить… накооо… рррр… фьють… ми-иииить… фьють… накооо… ррррр… ми-ить… фьють…
— Слышите? — прошептала Лида королю. — Как странно.
— Что?
Раз переспрашивает, значит, ничего необычного не слышит. Может, и Лиде показалось? Да нет, из кустов снова прозвучало:
— На-а… коррррр… ми-ить…
Где-то когда-то что-то похожее она уже слышала. Это был словно обрывок чьей-то мысли, пропетый птичкой на разные лады. А птичкой ли? Лида вдруг вспомнила свой сегодняшний странный сон. В нём бабочки-певуньи именно вот так странно и пели. Как сказал темноглазый из её сна, который просил запомнить его имя, они поют то, что звучит в головах людей. Что если это действительно так, и распевает песни не птица, а бабочка-певунья, которая не так давно вылупилась из кокона, подаренного королём?
Но чью мысль она подслушала и горланит теперь её во всё горло? Кто кого чем и зачем хочет “накормить”? Развить идею не получилось, потому что певунья затихла и стали слышны звуки приближающихся шагов. Лида в миг ощутила выброс адреналина. Наконец-то, выяснится, что за тёмная личность отлавливает по ночам сверчков.
Король раздвинул несколько веточек, чтобы было лучше видно, кто шагает по тропинке, и Лиде пришлось чуть ли не повиснуть на нём, чтобы тоже заглянуть в получившееся “окно”.
— Сильван, — изумлённо прошептал король.
И Лида тоже узнала в статном силуэте с сачком в руках лекаря. Он прошёл мимо, не заметив, что за ним следят. Облюбовав небольшую лужайку на берегу озера, лекарь принялся охотиться на насекомых, чем окончательно выдал себя.
Лида и король некоторое время молча наблюдали, как Сильван скачет по поляне, размахивая сачком. Зрелище было ещё то. Всегда такой солидный, такой респектабельный, такой строгий лекарь в роли ночной грозы озёрных сверчков производил неизгладимое впечатление.
— Интересно, зачем они ему? — от безмолвного хохота у короля тряслись плечи. — Делает из них свои снадобья? Поэтому у его микстур такой препротивный вкус?
— Нет, думаю, что сверчки нужны ему, чтобы кого-то ими кормить, — выдала свою версию Лида.
Она догадалась, что когда бабочка-певунья на разные лады распевала “На-а… коррр… ми-ить” — это был обрывок мысли Сильвана. Он же как раз в тот момент находился неподалёку. Теперь у Лиды картинка сложилась. У неё даже появилась версия, что и полифоническая мелодия, похожая на сигнал мобильного телефона, — это тоже дело рук или, вернее, рта бабочки-певуньи. Они поют то, что звучит в головах людей. А у Лиды уже который день в голове крутится как раз эта мелодия.
Интересно, многие ли понимают, о чём певуньи поют. Многие ли могут расслышать в их песнях обрывки мыслей? Король, например, ничего необычного в песнопениях не заметил. А что если такой дар есть только у Лиды? Ведь именно она формально является хозяйкой бабочки-певуньи. Король же ей передарил кокон. Вот бы певунья почаще напевала Лиде, кто о чём думает. Неплохо было бы узнать, например, какие мысли сейчас витают в голове короля.
Он, кстати, уже переключил интерес с Сильвана на Лиду. “Окошко обзора”, образованное раздвинутыми ветками, было закрыто. Король развернулся к ней лицом.
— Полагаете, лекарь кормит сверчками какое-то животное? — он усмехнулся. — Если так, то выходит, Сильван держит своего питомца в тайне от всех. Не находите это странным?
Король сорвал аккуратненькую гроздочку ягод смородины, коими куст был щедро усыпан, и отправил в рот.
— Ммммм… спелая, — посчитал нужным сообщить Лиде.
— Видимо, его питомец — совсем не милое безобидное создание, раз Сильван его никому не показывает, — предположила Лида. — Кто бы это мог быть?
— Пока не знаю, но выясню. А если не смогу, снова обращусь к своей советнице за советом. Думаю, ей это под силу. Во всяком случае, она легко нашла решение сегодняшней задачи: нам нужно было узнать, кто являлся хозяином сверчков, из-за которых было сорвано заседание совета, и мы узнали. — Король потянулся за новой веточкой смородины. — Не зря тайнанок считают лучшими шпионками.
Новая партия ягод, как оказалось, предназначалась не королю, а Лиде. Он поднёс гроздочку к её губам, она инстинктивно раскрыла их навстречу угощению, и он вложил ей ягоды в рот. Его пальцы лишь вскользь коснулись чувствительного места, но Лида успела испытать короткий импульс удовольствия. Что это было?
— Фьюить-фьюить… — раздалось из соседнего куста.
Похоже, певунья снова собралась пропеть для Лиды чью-то мысль. Интересно, чью? Уж не короля ли?

Глава 9 — об искушении и соблазне

Сегодняшний вечер стал для Йон-Алена одним сплошным искушением. Началось с того, что он застал свою советницу в ванной. Прикрытая одной лишь только пеной, она спала. Йон-Ален мог бы развернуться и уйти, не так уж он нуждался в омовении, чтобы будить разнеженную в горячей воде зеленоглазую негодницу и требовать уступить место, но разве хоть один мужчина ушёл бы сразу, не испив наслаждения созерцать открывшуюся глазам картину?
Он сел на край ванны и позволил взгляду коснуться всего, чего хотелось. А хотелось многого. Взгляд подолгу задерживался на том, что не скрывала пена, а дальше подключалась фантазия. В голову неожиданно пришла мысль, заставившая улыбнуться. Предыдущие советники умели завладеть вниманием Йон-Алена, когда вели с ним мудрые беседы, а Лидии для этого и говорить ничего не нужно и, вообще, можно даже спать. Какой другой король мог бы похвастаться, что его советник вызывает самый живой интерес, даже когда задремал?
Но это не означало, что Йон-Ален предпочитает, когда его советница молчит. Ему нравилось провоцировать её на бурные беседы. Его забавляло, как она противостоит его словесным выпадам, как не боится и сама идти в атаку. Его интриговало, что никогда заранее неясно, куда заведёт их очередной разговор. Когда там, в зале для омовений, он всё же решил разбудить её, то и подумать не мог, что будет втянут в авантюру и уже через час окажется здесь, на озере, в засаде, и будет выслеживать собирателя сверчков.
Вместе с Лидией он поддался азарту выяснить, кто же это, но как только цель их авантюры была достигнута, он потерял к ней интерес, — с Сильваном можно и позже разобраться. Внимание Йон-Алена снова переключилось на советницу. Она стояла рядом, совсем близко, одетая в костюм для верховой езды, который любую женщину испортит, сделав похожей на мужчину, но только не Лидию. Брюки плотно обхватывали её талию и немного полноватые бёдра, подчёркивая волнующую женственность её фигуры.
Она не замечала, что приключения, сопряжённые с бегом по плотным зарослям, растрепали её волосы. Теперь её пшеничные пряди находились в лёгком беспорядке. И ещё у неё появился румянец на щеках. Это только усиливало её привлекательность. Хотя обычно всё наоборот. Девы перед балами проводят несколько часов, чтобы уложить волосы в идеальную причёску, и покрывают лицо слоем пудры, чтобы сделать его цвет однородным, что, как они полагают, придаёт им очарования.
Лидии, чтобы очаровывать, ничего делать не требовалось. Её соблазнительность шла изнутри — от её тайнанской природы. Йон-Ален опустил взгляд на её губы — ещё один соблазн. Чуть пухлые, нежные — так и тянуло к ним прикоснуться.
Он сорвал пару ягод дикой смородины и отправил их себе в рот — хотел проверить, как они на вкус. Убедившись, что ягоды спелые, сорвал ещё несколько — эти предназначались для Лидии. Он поднёс их к её губам и те раскрылись им навстречу. Всё мужское в нём мгновенно остро отозвалось на это необыкновенно чувственное движение. Реакция была настолько яркой, что Йон-Алену пришла в голову мысль, которая уже не раз возникала сегодня. А не попал ли он под действие тайнанских чар? Почему он так остро реагирует на Лидию? Почему она перестала казаться ему всего лишь юной наивной девой, как было в начале? Ещё в раннем детстве над ним провели ритуал, защищающий от любых вредоносных чар, но всё же Йон-Алену непременно захотелось убедиться, что так и есть — он не подвержен тайнанским чарам. Что нужно для проверки? Всего лишь поцелуй. Если он принесёт удовольствие только Йон-Алену, а сама Лидия останется холодной — это чары. Нет большего вреда короне, чем применение чар к королю. Тогда с советницей придётся распрощаться.

— Фьюить-фьюить… — продолжала горланить бабочка-певунья. Лида напрягла слух. — Фьюить… про-о… верррр… и-ить… Фьюить…
Единственное, что Лида смогла разобрать, было слово “проверить”. Что это? Обрывок мысли короля? Но что он собирается проверить? Зачем и почему? Ничего не понятно. Певунья, постарайся, залезь в голову тирана поглубже — Лиде нужны подробности.

Глава 10 — о том, что иногда лучше не знать, кто что думает

Лида не сразу поняла, куда всё катится. Хотя первые подозрения закрались уже в тот момент, когда король решил поправить упавшую ей на лицо прядку волос. Он аккуратно заправил её за ухо, сделав уху щекотно и чуточку приятно. Толку в подобной манипуляции, сказать по правде, было мало. Ведь пока они продирались через плотные кусты, волосы Лиды растрепались до такого состояния, что вряд ли их можно было уложить без расчёски. Однако король, видимо, был другого мнения и как только пристроил одну прядку, занялся другой.
И хоть его усилия были абсолютно бессмысленны, Лида не спешила возмущаться. Было что-то ужасно забавное в том, что король колдует над её причёской. Вообще, если его однажды разжалуют из монархов, то он не пропадёт — смело может податься в парикмахеры. Наверное, клиентов будет море. По крайней мере, Лида с лёгкостью доверила бы ему свои волосы. Не ясно, что там получилось бы с причёской, но сам процесс, эти щекочущие касания, — пробирали до мурашек.
Его движения постепенно замедлились. Он оставил в покое её волосы, зато поднёс руку к её рту и нежно, едва касаясь, провёл большим пальцем по её губам. До беса волнующе.
— Тут капелька смородинового сока осталась, — пояснил он свои действия.
Ой ли? Кому король зубы заговаривает? Вот теперь-то Лида стала догадываться, куда всё катиться. Похоже было на флирт. На взрослую игру. На приглашение к чему-то большему.
Его рука скользнула по шее к её затылку и нежно сжала волосы. Он наклонился к Лиде.
— Твои восхитительные пухлые тайнанские губки будто специально созданы для поцелуев, — выдохнул король.
Он ещё ничего не сделал, а Лида уже ощутила, каким упоительным может быть поцелуй этого изувера-соблазнителя. Он казался ей знающим толк в такого рода играх.
Авантюристка и любительница маленьких удовольствий, сидящая в Лиде, нашёптывала: почему бы не испытать ещё одно? Дай ему коснуться губами твоих губ. Насладись этим чувственным мгновением. Позволь себе испытать, чем особенный поцелуй короля… Неизвестно, поддалась бы Лида этим предательским уговорам, но тут она вспомнила слово, которое пару минут назад пропела бабочка-певунья. “Проверить” — именно об этом думал король, перед тем как начать флиртовать. Значит, всё, что происходит, это проверка?! Какая? Да проще простого — Лиду проверяют на профессионализм. Никогда, никогда и ещё раз никогда профессионал своего дела не допустит любовной интрижки с начальником. Любые отношения между боссом и подчинённой, кроме деловых, — табу.
Лида вскинула голову и отстранилась от короля. Зловеще улыбнувшись, она выдала:
— Ваше величество, я не настолько глупа, чтобы не понять, что всё это проверка, — Лида приписала себе часть заслуги бабочки-певуньи, но королю об этом знать не обязательно. — Я оценила всю красоту и коварство затеянной вами игры, но коль скоро вы мой король, а я ваш советник, я зарекаюсь играть в такие игры. — Лида ощущала себя победительницей и глянула на короля победным взглядом: — Что скажете, я прошла проверку?
— Прошла, — король отступил.
Он, кажется, был слегка недоволен. Будто в глубине души желал, чтобы Лида поддалась соблазну, позволила ему поцелуй, а потом он бы с треском лишил её должности. Не дождётся!
Лида посылала мысленные благодарности бабочке-певунье за свой триумф. Правда, ощущение триумфа слегка портила сидящая в Лиде авантюристка и любительница маленьких удовольствий. “Иногда лучше и не знать, кто и о чём думает, — философски вздыхала она, — а то вот так и лишишься всех удовольствий”.
Лида с королём, не сговариваясь, решили делать вид, что ничего не произошло и инцидент исчерпан. Уже через несколько минут им даже удалось вернуться к непринуждённому общению. Они обсудили дальнейший план действий и решили дождаться, когда Сильван закончит охоту на сверчков и отправится в замок, а после и самим двинутся вслед.
На обратном пути они обсуждали, кто будет завтра разговаривать с лекарем, чтобы вывести его на чистую воду и выведать, для чего ему сверчки. Лида предложила для этой цели свою кандидатуру, аргументируя тем, что, правильно выстроив доверительную беседу с глазу на глаз, она сможет вызвать лекаря на откровенность. Однако почему-то идея с доверительной беседой тет-а-тет королю не зашла.
— Поговорю с ним сам, — отказался он от помощи.
Когда Лида наконец-то добралась до своих покоев, был уже первый час ночи. Мысль о том, чтобы плюхнуться в кровать и беззастенчиво предаться сну, казалась крайне соблазнительной. Лида переоделась в гардеробной и вошла в спальню с жгучим желанием поскорее реализовать задуманное. Однако её посетило странное чувство, будто в комнате что-то неуловимо и безвозвратно изменилось. Сначала Лида даже не поняла, что именно, пока её взгляд не упал на тайнанское растение, которое стояло у окна — на госпожу Фукцию, как называл её Софоклос.
Вот это сюрприз, вот это поворот…

Глава 11 — о том, что может стать главной новостью дня

Тонкий нежный аромат, в котором слились несовместимые ароматы зелёного яблока, розы, морозного утра, свежеиспеченного хлеба и почему-то раскрытой книги, только что вышедшей из печати — вот что так неуловимо изменило атмосферу в комнате Лиды. А источником запаха оказалась внезапно зацветшая госпожа Фукция.
Лида просто глазам не поверила, когда увидела торчащий из середины тайнанского папоротника высокий цветонос с крупным белым цветком, похожим на цветок каллы. Ещё несколько часов назад госпожа Фукция не подавала ни единого признака, что желает зацвести, и вдруг превратилось в такую красавицу.
Лида подошла ближе, чтобы получше разглядеть цветок, и тут её ждал ещё один сюрприз. Внутри цветочной корзинки она увидела бабочку. Ну как бабочку? Можно ли было назвать таким лёгким воздушным словом этого упитанного крылатого монстра? Сие создание совершенно не подходило под изящные стандарты среднестатистических бабочек. Её короткое толстенькое тельце, покрытое пёстрым бархатом тончайших волосинок, не обнаруживало ни малейшего намёка на талию, а крылья были непропорционально маленькими и тяжёлыми. И всё-таки в своей неуклюжести она была беспросветно милой.
Не было ни единого сомнения, что это и есть бабочка-певунья. Что интересно, Лида уже видела подобных созданий в том своём странном сне, в котором будто перенеслась на Тайнанские острова. Это немного подозрительно: как может сначала что-то присниться, а только потом ты встречаешься с этим нечто в бодрствующем состоянии? С тем сном, вообще, что-то не так. Что если и другие персонажи дивного сновидения существуют в реальности?
Однако что делать с этими подозрениями, Лида не знала, а потому снова переключила внимание на певунью. Почему-то захотелось дать ей имя. Пусть будет госпожа Фьюить. Ей подходит. Почему-то Лиде казалось, что она дама с характером: взбалмошная, ветреная и авантюрная.
И кстати, похоже, в данный момент госпожа Фьюить спала. Она лежала на боку, вальяжно откинув одно крыло в сторону, а вторым прикрываясь, как одеялом. Лиде даже показалось, что она слышит лёгкое похрапывание. Умаялась, бедная. Старалась, летала, чужие обрывки мыслей распевала на разные лады. Пока, правда, эти обрывки у неё очень короткие выходят — всего в одно слово. Но, возможно, это потому, что Фьюить ещё не набралась опыта. Она ж совсем недавно из кокона вышла. Лида в неё верила. Поднатореет и будет целыми фразами петь. Вот тогда, король, держись, — Лида все его коварные планы будет знать, не успеет он о них подумать.
На этой оптимистичной ноте она отправилась спать, надеясь, что сегодня ночью ей приснится что-нибудь серое и обычное, а лучше пусть и вовсе ничего не снится.

Свежие новости, слухи и сплетни, две чашки горячего чая, а также сырники принесла с собой Несси на террасу, явившись к Лиде как обычно с самого утра для доклада.
— Весь замок сегодня гудит об этом новом блюде нашего повара, — поделилась помощница, опуская поднос на стол. — Снова твой рецепт?
— Да, вчера посоветовала Флоренсу несколько рецептов — хватит на два-три дня, — усмехнулась Лида. — А что ещё обсуждают в замке?
— Главная новость дня — на отбор невест прибыли ещё две девы: сёстры Изард, — Несси села за стол напротив Лиды, и они приступили к завтраку. — О младшей ничего не слышала ни хорошего, ни плохого, а вот про старшую говорят разное. Ходят слухи, у неё есть дар.
— Какой?
— Точно не знаю. Говорят, она ходит во сне.
О боже, сомнамбула, что ли? Величество и не представляет, какие таланты будут бороться за его руку и сердце.
— Получается, на данный момент у нас семь претенденток, — подытожила Несси. — Вернее, восемь. Госпожа Улань настаивает, чтобы её дочь тоже включили в отбор невест.
Ох уж эта Улань. Знает же, что дочь грезит о другом.
— Когда назначим дату первого этапа конкурса? — поинтересовалась Несси.
— Не будем тянуть. С завтрашнего дня и начнём.
Лида с помощницей принялись обсуждать, как будет проходить конкурс и что необходимо для его организации. Пока сосредоточились на первом этапе. В списке добродетелей будущей невесты короля первым пунктом значилась красота, поэтому логично было в качестве первого этапа отбора невест как раз и провести конкурс красоты. План набросали быстро — Лида просто вспомнила, как проходят подобные шоу в её родном мире.
— Нужно будет подготовить для конкурса одну из торжественных зал. Подключим Феликса? — предложила Несси.
— Отличная идея!
— Схожу за ним, — вызвалась помощница.
Но Лида её остановила:
— Чуть позже. Феликс, наверное, ещё спит. Насколько знаю, ночью он творил — рисовал звёзды.
Губы невольно расплылись в улыбке. Воспоминания оказались необыкновенно тёплыми: мечтательный малыш Лео на плечах своего опекуна.
— Он не спит, — тоже почему-то разулыбалась Несси. — Скажу тебе по секрету. Ещё никто не знает. Но сегодня утром король вызвал Феликса к себе, чтобы объявить, что его прошение об усыновлении Лео одобрено.
— Правда? — просияла Лида.
— Феликс сам мне рассказал. Я так рада за них. Никогда ещё не видела его таким счастливым.
Лида тоже почувствовала себя необыкновенно счастливой. И даже решила временно перестать считать короля тираном. Ей удалось до него достучаться. Он внял её аргументам. А может, аргументы ни при чём. Просто Феликс и Лео смогли растопить даже это циничное сердце.
— Ну, раз Феликс не спит, зови его сюда, вернее, сразу в мой кабинет. Подключим его к нашей команде по подготовке конкурса, — попросила Лида.
Его творческий потенциал действительно может сильно помочь. Да и просто хотелось поскорее увидеть его добрую романтическую счастливую физиономию.
Несси тут же помчалась выполнять задание, а Лида направилась в кабинет — дожидаться там свою команду. К удивлению, она обнаружила, что возле кабинета её ждут два посетителя: мужчина и женщина. Раньше Лида их в замке не видела. Они вежливо поздоровались и попросили аудиенции. Она догадывалась, конечно, кто бы это мог быть — родственники одной из конкурсанток. Будут убеждать, что она лучшая из лучших, или просить о какой-нибудь поблажке, как это делала госпожа Улань?
Лида пригласила их в кабинет.
— Я готова выслушать. Что вас привело ко мне? — спросила она, когда они сели на софу.
— Дело в том, — начал мужчина, — что мы родители Леонардо — мальчика, который воспитывается в замке. Мы, наконец-то, отыскали нашего малыша и приехали его забрать.

Глава 12 — о словах, требующих подтверждения

Если бы родители Лео объявились несколькими днями раньше, наверное, Лида безумно обрадовалась бы, что малыш, наконец, обретёт семью. Но теперь у неё были основания, вопреки логике, испытывать абсолютно противоречивые чувства. Она еле сдержала себя, чтобы с досадой не выдать что-то вроде: у Лео уже есть любящий папа, который заботился о нём всё это время, а где были вы? Пришлось одёрнуть себя и даже пристыдить. Безусловно, для родителей было большим горем потерять сына. Наверняка у них есть объяснение, как это случилось и почему разлука оказалась такой долгой. В любом случае, нужно их сначала выслушать, а потом уже делать выводы.
— Расскажите вашу историю, — попросила она.
— Меня зовут Гренаттер, а мою супругу Льюлия. — охотно начал гость. — Наши имена, весьма вероятно, кажутся непривычными для вавельдорского уха. Это потому, что мы родом из Альбарийского королевства.
Как хорошо, что Лида уже успела хоть немного познакомиться с здешней географией и знала, что Альбария — маленькая далёкая горная страна, отрезанная от Вавельдоры высоким и почти непроходимым горным хребтом. А что до имён, так ей и вавельдорские не очень-то привычны.
— Наш род да-Конти берёт начало из глубины веков и очень уважаем во всей Альбарии, — нашёл нужным подчеркнуть Гренаттер.
Пока он повествовал, Лида внимательно его рассматривала — искала сходство с Лео. Она ощущала иррациональное желание не найти ничего общего, но некоторые черты были похожи — широко посаженные глаза, вьющиеся волосы. Правда, в отличие от Лео, Гренаттер был блондином, но зато его супруга имела рыжеватый оттенок волос. Если судить чисто внешне, то эти двое вполне могли быть родителями Лео. Тем не менее, Лида считала, что да-Конти должны предъявить какие-то более существенные доказательства, чем просто лёгкое внешнее сходство.
— Шесть лет назад у нас родился сын, — между тем продолжил Гренаттер. — Мы дали ему имя Леонардо в честь моего прадедушки. С первых месяцев его жизни мы ощущали, что он необычный и талантливый ребёнок, но не всё благополучно было с его здоровьем — боги не дали ему голоса.
— Ваш ребёнок родился немым? Мне так жаль, — искренне посочувствовала Лида. — Но должна вас огорчить, тот малыш, что живёт в замке — не ваш сын. Он прекрасно говорит.
Лео бывает немного застенчив с незнакомцами, но превращается в милого щебетуна, когда общается с тем, кому доверяет.
— Да, наш Леонардо был от рождения немым, но мы его вылечили, — пояснил Гренаттер. — С этого всё и началось. Мы объездили всю Альбарию в поисках лекаря, который помог бы сыну, но ни у кого не получалось исцелить нашего малыша. Однако мы не теряли надежды, и когда узнали, что шаманам Чунайского полуострова может оказаться под силу справиться с недугом Леонардо, отправились к ним. Добраться можно было только по морю. Путешествие заняло много дней. Но закончилось благополучно. Чунайские шаманы провели ритуал, и Леонардо приобрёл дар голоса. Однако обратный путь обернулся большой бедой — наш корабль потерпел крушение, разбившись о скалы, которые капитан не заметил вовремя из-за сильного тумана. Тогда мы и потеряли нашего сына.
Льюлия достала из сумочки платочек и вытерла выступившие на глазах слёзы. Видимо, воспоминания о том дне до сих пор были очень болезненными.
— На нас с супругой обрушилась балка. Мы оба потеряли сознание и знаем о дальнейших событиях только из рассказа очевидцев. Нас спасли слуги и команда корабля — перенесли в спасательную шлюпку. Разумеется, они позаботились бы и о Леонардо, причём в первую очередь, но он пропал. Его не было в кроватке. В той суматохе и отчаянии никто не мог понять, куда он делся. Его искали, пока была хоть малейшая возможность, но не смогли найти. Наше судно в итоге затонуло, а людей, которые перебрались в шлюпки, подобрал проходящий мимо корабль.
— Как же спасся Лео? — невольно вырвался у Лиды вопрос.
— Никто не знает. Ему было тогда чуть больше двух лет. Мало кто, кроме нас с супругой, вообще верил, что он остался жив. Но мы не теряли надежды. У нас была крохотная зацепка, и мы ухватились за неё.
— Что за зацепка?
— Вместе с нами на корабле был один из чунайских шаманов. Мы наняли его, чтобы он отправился на нашу родину, в Альбарию, где в случае необходимости провёл бы для Леонардо ещё несколько целительных ритуалов. Этот шаман тоже пропал. Его не было ни в одной шлюпке. Мы надеялись, что он нашёл какой-то другой способ спастись — и Леонардо с ним.
Лида слушала драматическую историю о первых годах жизни Лео с замиранием сердца, но было в рассказе Гренаттера нечто такое, что не давало ей покоя.
— Мы начали поиски, — продолжил он. — Наняли людей, опытных в таких делах. Мы богаты — могли себе позволить лучших из лучших. Шли день за днём, неделя за неделей, месяц за месяцем. Никаких следов так и не было найдено. Мы отчаялись. Уехали в наше загородное имение и стали вести тихую жизнь отшельников.
Лида задумалась. Из рассказа Гренаттера выходило, что когда Лео потерялся, ему было два, а когда однажды Белладонна привела его в замок, на вид ему было около трёх. Где же и с кем провёл малыш целый год?
— Вы знаете, что когда Лео нашёлся, то весть о нём разнесли во все уголки Вавельдоры? — Лида посмотрела на Льюлию, но ответил всё равно Гренаттер.
— До нашего королевства эта новость не дошла. Но недавно нам случайно попала в руки вавельдорская газета трёхлетней давности — как раз тот выпуск, где было написано о найденном мальчике. Мы сразу поняли, что это наш Леонардо, и тут же отправились в путь.
Гренаттер закончил свою историю, а Лида пока не знала, как к ней отнестись. В его словах не было логических неувязок, к тому же, он сообщил достаточно много деталей и подробностей — не похоже, что это сплошная выдумка. Может быть, не всё целиком, но какая часть из сказанного — чистая правда. С другой стороны, повествование Гренаттера было уж слишком последовательным, он не проявлял признаков волнения, не перескакивал с одного на другое, как делал бы человек, эмоционально вовлечённый в события. Он будто бы изложил тщательно заученный текст. Может, конечно, всё пережитое давно перегорело или Гренаттер от природы не очень эмоционален. А может, Лида не замечает чего-то важного. И немного странно, почему Льюлия не проронила ни слова.
— Надеюсь, вы понимаете, что кроме той трагической истории, которую вы рассказали, нужны какие-то материальные доказательства, что вы являетесь родителями Лео?
— Несомненно, — тут же согласился Гренаттер. — У нас есть неоспоримое доказательство — вот, — он протянул Лиде небольшую коробку.

Глава 13 — о человеке с двойным дном

Лида представить себе не могла, что может оказаться в коробке, которую передал ей Гренаттер. Как можно доказать родственную связь в мире, где ещё не придумали генетические тесты на отцовство и материнство?
Она заглянула внутрь и увидела несколько предметов. Во-первых, детский рисунок. На нём: заснеженный лес и какое-то лохматое чудо-юдо — большие выпученные глаза, рогатая голова, длинный хвост. Гренаттер заметил, что в первую очередь привлекло внимание Лиды, и пояснил:
— Леонардо очень рано начал рисовать — когда ему едва исполнился год. У нас сохранилось несколько его рисунков. Но взять с собой мы решили именно этот. Он был нарисован, когда мы путешествовали по Чунайскому полуострову. Здесь Леонардо изобразил чунайского хамелеона.
Интересно, но Лида уже слышала о таком животном. Когда король рассказывал о своих юношеских приключениях, он упоминал, что видел мохнатого хамелеона в заброшенной дозорной башне.
Она отложила рисунок и взяла в руки ещё один предмет, который лежал в коробке, — небольшую картину в позолоченной рамке. На картине была изображена семья: отец, мать и годовалый ребёнок. В мужчине и женщине можно было узнать Гренаттера и Льюлию. А малыш, надо полагать, и есть Лео? Какое-то сходство просматривалось.
— Этот семейный портрет мы заказали пять лет назад у известного в Альбарии художника, — сообщил Гренаттер.
Лида кивнула. Её впечатлили доказательства, но не настолько, чтобы быть уверенной на все сто, что перед ней родители Лео. Она так глубоко сочувствовала Феликсу, что не могла оставаться беспристрастной. В глубине души Лида просто таки мечтала найти к чему придраться. И по большому счёту, было к чему: при желании не так и сложно состряпать подобные доказательства, которые ей тут представили. Вопрос, конечно, зачем. Зачем кому-то желать забрать себе чужого ребёнка?
В коробке оставался не исследованным ещё один предмет — медальон. Чувствовалось, что он сделан из благородного металла. На круглом диске был выгравирован геометрический знак, похожий на многоконечную звезду, все лучики которой имели разную длину.
— Это символ нашего рода да-Конти, — пояснил Гренаттер. — Такой медальон есть у каждого члена рода. Это родовой оберег, он защищает от бед. Может, благодаря ему Леонардо и удалось спастись в той страшной катастрофе. Когда случилось кораблекрушение, на сыне был медальон. В объявление, которое мы прочли в газете трёхгодичной давности, отмечалось, что неожиданно нашедшийся ребёнок тоже носил на шее особое украшение. Я практически уверен — речь о нашем родовом обереге.
Лида, конечно, помнила слова Несси, что когда Белладонна привела из леса Лео, на нём был золотой медальон, но она ни разу его не видела. Такой ли символ выгравирован на медальоне Лео, как и на том, который она держала сейчас в руках, она понятия не имела.
Проверить это не сложно. Но даже если медальоны окажутся одинаковыми, это не даст неоспоримого, как при генетическом тесте, ответа на вопрос, являются ли предъявители медальона родителями Лео. Лида так пока и не пришла к однозначному выводу, доверять или не доверять своим собеседникам. Её терзали противоречивые чувства. С одной стороны, их слова казались искренними, с другой стороны, её постоянно что-то настораживало. Эх, залезть бы им в голову… И тут Лида вспомнила про бабочку-певунью. Как бы сейчас пригодилась её помощь. Возможно, даже самого маленького обрывка мыслей Гренаттера или Льюлии хватило бы, чтобы во всём разобраться.
Надо было срочно принять какое-то хотя бы промежуточное решение, ведь вот-вот в кабинет Лиды должны были прийти Несси и Феликс. И ей не хотелось, чтобы они пересеклись с её гостями. Сначала нужно всё выяснить.
Лиду озарила идея.
— Я имею обыкновение в это время пить чай на террасе, — сообщила она своим собеседникам. — Могу я пригласить вас присоединиться ко мне? Мы могли бы продолжить нашу беседу за чашкой чая.
Гренаттер и Льюлия послушно поднялись и пошли за Лидой. Её план был, во-первых, не дать им встретиться с Феликсом а, во-вторых, отвести в то место, где возможно резвится госпожа Фьюить. Во всяком случае, сегодня Лида уже видела её на террасе возле одного из кустов. Бабочка, вообще, с самого утра часто попадалась на глаза, будто ей нравилось держать Лиду в поле зрения. И, кажется, певунья осталась вполне довольна именем, которое дала ей хозяйка. Когда Лида утром взбадривала себя чашкой мятного чая на террасе и в шутку позвала своего крылатого монстрика: “Госпожа Фьюить, не соблаговолите отведать мятный чай?” — та подлетела и действительно залезла длинным хоботком в чашку Лиды. И уж если она не без удовольствия приложилась к угощению, пусть теперь немного поработает для пользы дела.

Человек с двойным дном — так он назвал сам себя, потому что все в замке знали его в одной ипостаси, но была ещё и другая.
Он задёрнул тяжёлые шторы и сел за стол. Обмакнув перо в особые чернила, вывел на листе бумаги:
Это произошло. Первый знак. У неё появился фамильяр. Мне доподлинно известно, что она уже дала своему фамильяру имя.
Я дам знать, когда увижу случившимися два других знака. Думаю, уже совсем скоро произойдёт то, чего мы так ждём.
Он вложил листок в конверт и написал на конверте единственное слово: Арнау. Письмо само найдёт адресата. Особые чернила помогут.

Глава 14 — о том, как случаются разлуки

Эми была очень довольна тем, как сложились обстоятельства. Вчера, чтобы перехитрить принца, ей пришлось солгать, что она заболела. В планах было всего-то выпроводить Йон-Мартина из покоев, чтобы он не обнаружил, что её “слуга Бобби” и сама Эми — одно лицо. Тот ушёл, но вызвал к ней лекаря. Она побаивалась, что опытного целителя провести не удастся. Он поймёт, что она здорова, а дальше, кто его знает, как поступит с симулянткой. Да только лекарь всё же заподозрил у неё болезнь, и, к огромному удивлению Эми, почему-то решил, что болезнь заразна. Ей был прописан постельный режим и рекомендовалось свести число посетителей до одного — её слуги.
Поразмыслив, Эми пришла к выводу, что ей всё это только на руку. У неё пока отпала необходимость появляться на публике в качестве красотки-аристократки, претендующей на руку короля, зато “Бобби” был волен появляться, где пожелает. В образе неприметного слуги ей будет гораздо легче выяснить то, что так важно, раскрутить ту ниточку, которую она внезапно нащупала. Юный художник Лео несомненно знал Сэми. Эми очень хотелось с ним подружиться.
Однако сегодняшнее утро неожиданно принесло новую заботу. Всех дев, прибывших по объявлению, пригласили стать участницами конкурса красоты, который был назначен на завтра. “Бобби” тоже вручили карточку с приглашением, которую он должен был передать госпоже Эми. На карточке был написан довольно объёмный текст, из которого следовало, что конкурс красоты — это первый этап к завоеванию права стать невестой короля. Он будет состоять из трёх частей. Сначала девы должны будут предстать перед жюри в бальных платьях, потом каждой будет предоставлена возможность поупражняться в риторике, рассказав, почему именно она должна стать невестой короля, и в завершение девы снова должны будут выйти на суд жюри только на этот раз в национальных костюмах, подчёркивающих их принадлежность тому или иному роду.
У Эми с собой было только два платья. Одно — бальное, которое ей безумно нравилось и безумно шло. Второе — повседневное. И всё. Она полагала, что этого будет достаточно. В её планах ведь не было очаровать короля и выйти за него замуж. Она всего-то хотела обратить на себя его внимание, добиться его аудиенции и снова просить об особых чернилах. В этот раз ей не было, что предложить ему взамен. Она надеялась, что придумает, как действовать, в зависимости от обстоятельств. А обстоятельства сложились так, что она нашла след Сэми без всяких чернил. Теперь её задача — как можно дольше оставаться в замке, чтобы была возможность общаться с Лео. А раз так — придётся участвовать во всех конкурсах и не ударить в грязь лицом, чтобы не быть отправленной из замка раньше времени.
Всё это означало, что Эми срочно нужен ещё один наряд. Такой, который, согласно требованию конкурса, подчеркнул бы, что она из Яггелли. Яггелльские одежды очень сильно отличаются от вавельдорских. И кое-кого могут даже привести в ужас. Не зря Яггеллонок считают сумасбродными и дерзкими. Они носят яркие наряды из плотных тканей в красную и зелёную клетку. Их юбки не настолько длинные и пышные, как у жительниц Вавельдоры — обычно не прикрывают даже колен. Зато у яггеллонок в моде шерстяные полосатые чулки, которые любая дева, будь она из бедной семьи или королевских кровей может связать себе сама, потому что с детства обучена этому мастерству.
Эми вспомнила, как они с сёстрами соревновались, кто быстрее свяжет к празднику новую пару. Бывало, что им хватало на это одного дня. Теперь ей пригодится освоенное в детстве искусство. Она собиралась посетить местный рынок и купить всё необходимое, чтобы смастерить себе настоящий яггелльский наряд.
В образе Бобби она направилась в конюшню, где королевский конюх помог ей подобрать скакуна, и к полудню она уже и покинула замок.
В дороге мысленно она всё возвращалась и возвращалась в детство и родительский дом. А всё яггелльские чулки — они разворошили воспоминания. У Эми, кроме близняшки Сэми, было три старших сестры. Она любила их всем сердцем, но самой близкой и дорогой, конечно, была Сэми. И дело даже не в том, что близнецы всегда ощущают особую связь, дело в том, что Сэми была особенной.
Отец всегда относился к дочерям с предельной строгостью. Их воспитывали быть достойными представительницами уважаемого древнего рода. От них требовали послушания, прилежания и неукоснительного следования всем писаным и неписаным правилам. И сёстры все усилия прилагали, чтобы не посрамить отца. Все, кроме Сэми.
Она росла бунтаркой. Ей единственной передалась настоящая дерзкая яггелльская натура. Никто не мог заставить её делать то, что она не хотела, даже отец. Это она придумала трюк с переодеванием в мальчишек. Эми и Сэми часто им пользовались, чтобы выскользнуть из дома и хлебнуть свежего воздуха приключений. Они стали завсегдатаями и любимцами закулисья Театра Трюков, который был расположен через три квартала от родительского дома. Артисты-трюкачи с удовольствием делились премудростями своего искусства с двумя приветливыми бесшабашными подростками. Знал бы отец об их похождениях, запер бы на замок и приставил охрану.
Впрочем, однажды он так и сделал. Эми не любила вспоминать тот день, но он постоянно всплывал в памяти. Это случилось накануне их совершеннолетия. Незадолго до того, как им должно было исполниться восемнадцать, к Сэми начал свататься Аррнесслоун — один из приближённых яггелльского короля. Отец считал партию необыкновенно выгодной. Жених был уважаем и богат. Сэми невзлюбила его с первого взгляда. Сорокалетний, обрюзгший, лысеющий высоковельможа казался ей ужасно старым и скучным. Она была влюблена в молодого артиста театра трюков, искромётного красавца, весёлого и отважного Рено. В него невозможно было не влюбиться. Эми тоже была им покорена.
Отец не хотел тянуть время — назначил помолвку Сэми и Аррнесслоуна ровно в день её восемнадцатилетия, хоть и знал, что дочь и видеть не хочет жениха. Но Сэми не стала отчаиваться — у неё был план.
— Сегодня ночью я сбегу из дома, — поделилась она с сестрой. — Рено отправляется на гастроли в другой город — я с ним. Он давно уже догадался, что я не юноша, а девушка, и признался, что влюблён.
Для Эми эти слова стали потрясением. Она боялась, что Сэми будет тяжело вдали от дома. Выросшая в богатстве, не знавшая никогда ни в чём нужды, как она сможет переносить тяготы походной жизни?
— Поехали с нами, — стала уговаривать сестра.
Эми не могла представить себе жизни без неё. Но и решиться на такой отчаянный поступок не хватало духу. Да и как бы ей было тяжело скрывать свои чувства к Рено.
Сэми начала готовить побег, а в Эми крепло убеждение, что сестра делает ошибку. Не зная, как поступить, она решила посоветоваться со старшей сестрой, которая считалась у них самой мудрой. Та обещала что-нибудь придумать, но на самом деле просто рассказала обо всём отцу. Он был взбешён. Запер Сэми в её комнате и приставил охрану. Так же поступил и с Эми. На следующее утро должна была состояться помолвка Сэми и Аррнесслоуна, но она не состоялась. Сестре всё же удалось сбежать. Больше Эми её не видела.

Глава 15 — о неожиданных встречах

Эми так углубилась в воспоминания, что не заметила кое-что странное. Кто-то следовал за ней по дороге на расстоянии нескольких десятков метров. Впрочем, в шумной столице, где толпы людей спешат по своим делам, где то и дело мимо проносятся экипажи, повозки и кареты, не так-то просто заметить слежку.
Она видела только то, что было перед глазами, а мыслями была очень далеко. Мыслями она была с Сэми. Что теперь с сестрой? Где она? Сложилась ли у неё жизнь с Рено? Что если чувства угасли, и он оставил Сэми? А вдруг их любовь дала плоды? Что если у Сэми есть дитя? Столько вопросов… И ещё один самый болезненный: что сестра думает об Эми? Считает её предательницей? Она ведь не знает, что Эми не выдавала её отцу, а только сглупила, открывшись старшей сестре. Теперь Эми сильно жалела об этом.
Жизнь в отчем доме после всего произошедшего превратилась в сплошной кошмар. Отец был вне себя от ярости. Он считал, что побег Сэми из-под венца ляжет грязным пятном на репутации рода. Сначала Аррнесслоуну солгали, что его будущая невеста заболела. Отец надеялся, что за несколько дней нанятые им люди отыщут Сэми, а когда этого не произошло, он придумал другое решение — Эми должна была прикинуться сестрой и выйти замуж за Аррнесслоуна под её именем.
Когда Эми и Сэми были маленькими они любили дурачить близких, меняясь ролями. Природа сделала их настолько похожими, что даже родные не всегда могли их отличить. Но прожить целую жизнь под именем сестры с нелюбимым человеком — казалось худшим из наказаний. Эми решила, что должна сбежать. Наверное, всё же и ей передалась дерзкая яггелльская натура. Однажды ночью, переодевшись в юношу, она покинула отчий дом — сбежала в неизвестность. Эми надеялась, что найдёт сестру и та её простит. И больше они никогда не будут разлучаться.
Эми научилась выживать одна на чужбине, скоро ей стала нравиться вольная жизнь. Однако главная её мечта — найти сестру, оставалась несбыточной. Долгие месяцы поиски не давали результатов, но теперь Эми ощущала, что она как никогда близка к цели.
Рыночная площадь показалась за поворотом, заставив Эми вернуться в реальность и сосредоточиться на делах насущных. Подъехав к площади, она спешилась, и, взяв коня под уздцы, пошла вдоль одного из торговых рядов. Она не надеялась, что здесь, в столице Вавельдоры, сможет купить себе яггелльский наряд, но ей достаточно будет пары мотков шерсти и два отреза плотной пёстрой ткани. Из этих материалов за вечер и ночь она соорудит то, что надо.
Не прошло и часа, как Эми купила всё, что запланировала. Можно было возвращаться, но неожиданно среди бесконечного множества тряпок, украшений и инструментов её внимание привлекла небольшая лавка, где на деревянных полках лежали шпильки, гребни и другие безделушки. Вообще-то, она давно собиралась прикупить себе несколько шпилек, чтобы прочнее крепить к волосам парик.
Она уже собиралась попросить торговца показать их поближе, как её взгляд упал на нечто совершенно особенное — маленькую брошь в форме листочка клевера. Она была выполнена настолько тонко, что казалось, не отличишь от живого листа.
И опять накатили воспоминания. Эми и Сэми не любили родовой герб своей семьи. Он казался слишком напыщенным — благородная роза и клинок в сиянии лучей солнца. Сэми как-то предложила придумать свой герб, который будет только для них двоих. Герб сестринской дружбы. Они решили, что это должен быть листок клевера. Клевер — стойкое растение, в отличие от капризной розы. В его простоте скрыта особая красота. И эта брошь была как раз такой: простой и красивой.
С тех пор, как Эми сбежала из дома, она взяла в привычку тратить деньги только на самые необходимые практичные вещи, но внезапно вспыхнувшее желание стать владелицей этой изящной вещички — живого воплощения их с Сэми сестринского герба, толкало нарушить правила.
— Сколько за брошь? — спросила она с нарочитой небрежностью.
— Пять шенни, милый юноша, — ответил торговец, бросив на неё быстрый взгляд.
Эми мысленно улыбнулась. Совсем недорого — вполне можно себе позволить. Она уже собиралась достать кошель, как рядом появилась женщина в богатом наряде — наверное, супруга какого-нибудь высоковельможи. Её глаза тут же упали на ту же брошь.
— Семь шенни, — громко заявила она, бросив на Эми снисходительный взгляд. — Я беру.
Эми испытала досаду, но сдаваться не собиралась.
— Восемь шенни.
— Двенадцать, — перебила женщина, высокомерно фыркнув.
Эми умела быть упрямой и настойчивой. Началась настоящая битва. Женщина повышала цену с лёгкостью, как будто деньги не имели значения, а Эми с каждым разом всё сильнее сомневалась, стоит ли продолжать. Когда сумма дошла до ста шенни, Эми с грустью ощутила, что эту битву ей не выиграть. Придётся смириться, что клеверная брошь, будто специально созданная по её заказу, уйдёт в другие руки.
И тут прозвучал новый голос:
— Триста шенни.
Эми обернулась, пытаясь понять, кто решился на такой ход. За её спиной стоял не кто иной, как принц Йон-Мартин, с лёгкой, почти насмешливой улыбкой.
У торговца, кажется, дыхание перехватило от столь щедрого предложения. Не веря своему счастью, он даже не стал спрашивать других. Брошь тут же перекочевала к принцу, а соперница Эми, недовольно поджав губы, удалилась.

Глава 16 — о неожиданных подарках

— Возьми, — Йон-Мартин протянул только что приобретённую брошь Бобби. — Передашь своей госпоже.
— Но… — тот замер, будто не зная, как реагировать. На его лице читалась борьба между благодарностью и гордостью.
— Это мой подарок госпоже Эми. Ты ведь хотел купить эту брошь для неё? — принц улыбнулся.
Он внимательно изучал реакцию юноши. Хотел проверить своё умозаключение. Йон-Мартин уже некоторое время назад начал кое о чём догадываться, а теперь его догадка нашла новые подтверждения.
Когда сегодня утром он решил проехаться на рынок, у него не было какой-то конкретной цели. Просто хотел посмотреть, чем живёт столица. Вавельдорский рынок — особое место: шумное, людное, полное запахов и криков. Здесь можно найти всё: от ароматных пряностей до грубого железа. И вся эта рыночная жизнь создавала хаос, который Йон-Мартин, странным образом, находил успокаивающим и восстанавливающим душевные силы.
За несколько кварталов до рынка взгляд принца зацепился за знакомую фигуру Бобби. И с того момента бесцельная прогулка неожиданно приобрела смысл. Йон-Мартин решил проследить за юным слугою госпожи Эми. Пожалуй, принц сам себе не смог бы объяснить, зачем ему это нужно и почему он находит затею забавной и интригующей.
Бобби, не замечая наблюдателя, спешился возле рынка и устремился в один из торговых рядов. Йон-Мартин незаметно следовал за ним, дивуясь, как тот совершенно равнодушно проходит мимо лавок с инструментами или оружием — вещами, на которые любой юноша невольно обратил бы внимание. Зато прилавки с женскими безделушками заставляли его глаза вспыхивать интересом.
У одного из торговцев он приобрёл пару мотков шерстяных ниток и спицы. Йон-Мартин не мог не заметить, с каким знанием дела Бобби выбирал товар — будто сам владеет искусством вязать. Но разве вышивка и вязание — это не те виды рукоделия, которым обучают юных дев?
Ещё больше доказательств своей догадке Йон-Мартин получил, когда Бобби замер возле лавки с лентами, гребнями и шпильками. И что же привлекло внимание юноши в этом женском царстве? Маленькая брошь в форме листочка клевера.
Вещица была занимательной, но не более того. Ни драгоценных камней, ни благородного металла. Однако Бобби любовался брошью, будто это произведение лучших ювелиров королевства. Йон-Мартин догадался: для юного слуги это больше, чем брошь.
Бобби уже потянулся за кошелём, как тут в торг вмешалась полная высокая госпожа с манерами, словно она хозяйка рынка.
Начался настоящий спектакль. Мартин с интересом наблюдал, как Бобби отчаянно пытался перебить цену, но каждый раз женщина побеждала. Когда цена перевалила за сто шенни, лицо Бобби помрачнело. Он стоял, сжимая в руках свой кошель, но было ясно: больше он предложить не мог.
Йон-Мартин понял — пришла пора ему добавить искру в этот торг. Он вышел из тени, шагнув вперёд, и сразу увеличил ставку ещё в три раза, чтобы наверняка отбить охоту у заносчивой госпожи торговаться дальше. Её спесивый взгляд потух, и она, недовольно фыркнув что-то себе под нос, удалилась.
Торговец принял отсчитанные Йон-Мартином деньги, не дыша, не забывая услужливо улыбаться. Но принц почти не смотрел в его сторону. Гораздо интересней было наблюдать за Бобби.
И хоть Йон-Мартин уже протянул ему брошь, объяснив, что это подарок для его госпожи, тот всё равно не спешил принять вещицу. Пришлось вложить её прямо ему в руку. Принц не мог не обратить внимание, какие тонкие и изящные у Бобби пальцы, какое трогательно хрупкое запястье.
— Почему вы это сделали? — наконец спросил Бобби, разглядывая брошь на своей ладони.
— Я давно хотел выразить госпоже Эми своё восхищение, но не находил случая. Думаю, эта изящная вещица послужит сигналом.
— Как вы можете быть восхищены моей госпожой, если не знакомы с ней? — удивился Бобби, ещё не понимая, что этой фразой выдал себя с головой.
Вернее, выдала.
Маленькая ловкая милая лукавая притворщица.
— Откуда ты знаешь, что я с ней не знаком? — невинно поинтересовался Йон-Мартин. — Мы хорошо знакомы. Я нахожу госпожу Эми самой необычной девой, какую мне приходилось когда-либо встречать.
Это было чистой правдой. Плутовка распалила в Йон-Мартине жгучий интерес. Зачем она переодевается юношей? Зачем изображает собственного слугу? Ради развлечения или у неё есть на это свои причины? А если вспомнить, какой необыкновенной ловкостью и бесстрашием она обладает, то её загадка становится ещё более интригующей.
— Хорошо, я передам госпоже ваш комплимент и ваш подарок, — она попыталась улизнуть, ощущая, что могла себя выдать.
Йон-Мартину не хотелось её отпускать. Любопытство терзало попытаться разгадать её тайну прямо здесь и сейчас. Но он сдержал порыв устроить ей допрос посреди рынка.
— Передай своей госпоже вместе с брошью ещё и приглашение на ужин, — улыбнулся он. — Буду ждать её сегодня в малой обеденной беседке в замковом парке, когда колокол на башне времени пробьёт семь раз.
Принцу хотелось, чтобы при следующей их встрече Эми сняла с себя образ Бобби и была сама собой.

Глава 17 — о странных мыслях

План Лиды сработал. Она отвела Гренаттера и Льюлию на террасу, и попросила прислугу принести чай себе и гостям. И пока столик накрывали для чаепития, она заметила в кустах своего крылатого монстрика. Похоже, певунья была в прекрасном настроении — она удобно устроилась между двумя соцветиями гортензии и подала голос:
— Фьюить-фьюить…
Её напевы сливались с щебетанием птиц, но Лида уже научилась отличать голос певуньи от голосов других любителей чирикать. Теперь главное, чтобы она залезла кому-нибудь из гостей в голову и дала своей хозяйке знать, что там. Впрочем, Лида собиралась и сама немного побыть в роли психолога и взломщика чужих мыслей. Свои усилия решила направить на Льюлию. Пусть хоть что-то расскажет. Почему она всё время молчит?
— Наверное, вы испытали необыкновенное счастье, когда чунайским шаманам удалось вылечить Лео, — попыталась разговорить её Лида. — Госпожа Льюлия, расскажите, что вы чувствовали, когда молчавший почти два года сын заговорил? Каким было его первое слово?
Та даже не подняла опущенный в чашку взгляд. За неё снова ответил Гренаттер.
— Словами не передать, как мы были счастливы, — заверил он. — Первым словом Леонардо было “мама”.
Ожидаемый ответ. Наверное, девяносто девять процентов детей именно это слово произносят первым.
— А второе слово?
— Второе — “папа”, — снова выдал ожидаемый ответ Гренаттер.
Лиде всё больше казалось подозрительным, что Льюлия по-прежнему молчит, а её супруг сыплет банальностями. Обычно родителей за язык тянуть не нужно — в их арсенале полно забавных и трогательных историй о своих детях. Она думала, о чём бы ещё спросить гостей, когда малышка-певунья неожиданно снова подала голос:
— Фьюить… фьюить… похи-и… ти-и-ить… фьюить.
Что-что она пропела? Похитить? Это в чьей голове такие мысли? Гренаттера или Льюлии? Это кого они собрались похитить? Лео? Это у них такой план на случай, если им добровольно не отдадут малыша?
Лиде совсем перестала нравиться эта подозрительная парочка. Может, попросить их на выход из замка? Пусть убираются туда, откуда приехали. Она бы, наверное, так и поступила, но мешала мысль: что если перед ней всё же настоящие родители Лео? Какие-никакие доказательства они показали, какое-никакое внешнее сходство с малышом у них есть. Было бы верхом жестокости помешать родителям и ребёнку воссоединиться. Но как понять, лгут они или нет?
Лида решила выяснить для начала хотя бы тот вопрос, который вызывал больше всего подозрений.
— Госпожа Льюлия, почему вы всё время молчите?
За неё опять ответил Гренаттер:
— К сожалению, боги не дали моей супруге голоса.
Так она тоже немая?
— Мне так жаль, — извинилась Лида.
— Мы надеялись, что чунайские шаманы смогут помочь и Леонардо, и ей. Но им удалось вылечить только сына.
— Жаль… — снова повторила Лида.
В свете открывшихся обстоятельств она решила принять половинчатое решение. Больше не будет мучить Гренаттера и Льюлию расспросами, но и приглашать их остаться в замке тоже не станет. Она должна провести своё собственное расследование. Необходимо убедиться на все сто, что это действительно родители Лео, прежде чем будоражить малыша такими новостями.
— Надеюсь, вы понимаете, что прежде чем, что-либо предпринять, я должна убедиться, что доказательства, которые вы предоставили, подлинные, — Лида кивнула на коробку. — Оставьте мне адрес постоялого двора, где остановились, и я дам вам знать, когда проверка будет завершена.
Неизвестно, такого ли ответа ожидали гости, но Гренаттер спорить не стал.
— Мы остановились на постоялом дворе, что в квартале от центральной площади.
— Хорошо, — Лида поднялась, чтобы проводить их, и на всякий случай предостерегающе шепнула Гренаттеру: — Мне известно, что вы замышляете похищение.
Он побледнел. Выходит, госпожа Фьюить совершенно точно прочла мысли, а Лида правильно догадалась, что это мысли не Льюлии, а Гренаттера.
— Не вздумайте даже пытаться осуществить задуманное, — предостерегла его Лида.
Она не знала, о каком похищении идёт речь. Пока её малышка-певунья в состоянии пропеть всего одно слово. Но что бы там ни затевал Гренаттер, похоже, Лида достаточно сильно напугала его своей осведомлённостью, и он откажется от своих намерений.

Лида проводила гостей и уже собиралась вернуться в кабинет, где у них с Несси и Феликсом должно было состояться совещание по подготовке к завтрашнему конкурсу красоты, но на полдороге ей повстречался король.
Судя по всему он пребывал в прекрасном расположении духа, ибо улыбался. Причём улыбка его была с каким-то подтекстом или намёком.
— Я как раз ищу вас, — сообщил он Лиде вместо полагающегося при встрече приветствия наподобие “добрый день”.
— Нуждаетесь в совете? — предположила она.
А для чего ещё королю может понадобиться его советница?
— В некотором роде, — туманно ответил он. — Вы сегодня утром принимали ванну?
Странный вопрос.
— Принимала. Но строго в своё время, — на всякий случай уточнила Лида.
— А вы там не забыли некоторую свою вещь? — ещё более таинственно улыбнулся король.
— Нет.
— Уверены?
Его взгляд прошёлся по Лиде уж как-то слишком внимательно и слишком двояко.
— Уверена.
— Тогда идёмте!

Глава 18 — о цене страшной тайны

Король решительно двинулся в сторону своих покоев, и Лида естественно устремилась за ним. Видимо, в монарших планах было провести спутницу через свои владения в залу для омовений. Её обуревало неслыханное любопытство, о какой забытой вещи может идти речь и почему эта вещь вызвала такую заинтересованность короля? Полотенце? Халат? Нижнее бельё?
Шестое чувство подсказывало, что будь забытая вещь просто деталью одежды, пусть даже… кхм… деликатной деталью, которая вызывает мужской интерес, величество вряд ли решил бы носиться по замку в поисках Лиды, а найдя делать такой таинственный вид. Нет, там что-то гораздо интереснее.
Миновав королевскую гардеробную со всё нарастающей скоростью, Лида и её провожатый оказались в зале для омовений.
— Вот. Разве это не ваше? — король подвёл к скамье, которая стояла недалеко от “джакузи”, и Лида наконец-то увидела из-за чего весь сыр-бор.
От удивления у неё ноги приросли к полу. Она замерла, во все глаза разглядывая предмет, который мирно и обыденно стоял на скамье — дамская сумочка. Не какая-нибудь абстрактная, а Лидина! Лаковая бежевая кожа, ремешок в виде цепочки — минимализм с идеальными швами. У Лиды была к ней любовь с первого взгляда. Однажды она увидела её в витрине магазина и сразу поняла, что купит, сколько бы та ни стоила, потому что моментально осознала, что они просто созданы друг для друга.
Но как её любимица оказалась в зале для омовений? Лида ведь выронила её из рук, перед тем, как её затянуло сюда, в средневековье.
— Снаружи мне эта вещица показалась вполне безобидной, — усмехнулся король, изучая реакцию Лиды, — но когда я заглянул внутрь… — он приподнял левую бровь ассиметрично правой, показывая, что содержимое произвело на него неизгладимое впечатление.
А зачем, спрашивается, он, вообще, туда полез? Любой мужчина должен знать, что стоит заглянуть в дамскую сумочку, сразу попадаешь в параллельное измерение.
В сумочке Лиды, например, всё было подчинено законам хаоса. Там могли уживаться три помады, ни одна из которых никогда не подходила под текущее настроение, открытая месяц назад пачка влажных салфеток, превратившихся в сухие, блокнот, в котором наспех записано то, что ни за что не вспомнишь, для чего. А ещё у неё уже три месяца жил в сумке крохотный пузырёк духов. И вдобавок к нему масса разных полезностей. Но то всё не для мужских глаз.
— Зачем же вы изучали содержимое? — возмутилась Лида. — Вы же, наверное, сразу поняли, что это моя вещь.
— Не сразу, — парировал король. — Ваша сумочка внезапно свалилась в мою ванну ровно так же, как это сделали вы некоторое время назад. Должен же я был проверить, что это.
А вот он и ответ на вопрос, который в данный момент больше всего занимал Лиду: какими судьбами сумку занесло в зал для омовений. Выходит, сумочка появилась здесь так же, как и её хозяйка, а хозяйка появилась тут благодаря мутному ритуалу магистра. Значит, спрашивать о чуде, благодаря которому материализовалась любимица Лиды, нужно у Алоиза.
— Думаю, не обошлось без магистра, — озвучила она королю свои мысли.
И так как ей вернулась способность двигаться, она присела на скамью и взяла сумочку в руки, проверить, сильно ли та пострадала от падения в воду. Каким удовольствием было заглянуть внутрь, убедиться, что практически ничего не намокло, и покопаться в своих сокровищах. Чего тут только не было: зеркальце, упаковка мятных конфеток, смартфон, превратившийся в бесполезный кирпич, ибо разрядился, скрученная записка со списком покупок, расчёска… и, кстати, магнитик на холодильник. Очень необычный, между прочим.
Лида уже и забыла, что в первый же день отпуска, когда она с подругами отдыхала у бассейна, её сфоткал местный фотограф. Он фотографировал всех желающих, а потом предлагал за небольшую сумму заказать у него сувенир со своим изображением: кружку, футболку, магнитик. Вот так Лида и стала счастливой обладательницей оригинального сувенира размером с небольшую открытку — собственное фото в купальнике на фоне голубой водной глади, наклеенное на магнитную пластину и покрытое прозрачным лаком.
— Красивый артефакт, — король бесцеремонно сел рядом с Лидой. — Чьей кисти работа?
С довольной ухмылкой он уставился на магнитик. Почему-то у Лиды не возникло ни малейших сомнений, что тиран уже успел во всех деталях изучить фото, когда осматривал содержимое сумки.
— Увы, имя автора я забыла. А почему вы решили, что это артефакт?
— Потому что он взаимодействует с другим артефактом, — король поднёс к фото руку, и оно примагнитилось к браслету на его запястье. — Видите?
Лида рассмеялась.
— Должна вас разочаровать, подобным образом он взаимодействует с любым железным предметом. Это магнит, а не артефакт.
— Останусь при своём мнении. У меня чутьё на артефакты, — авторитетно заверил король, отлепив фото от браслета, и продолжил беззастенчиво им любоваться. — Он совершенен. Услада для глаз. Подарите мне его.
Ох, ничего себе! Какая наглость! Лида была возмущена до глубины души. Хотя, пожалуй, нет. Не так уж и возмущена. Она хотела бы как следует возмутиться, но ей мешала слишком уж довольная физиономия короля. Он даже не пытался скрыть, какое удовольствие ему доставляет разглядывание фото.
— Однажды я совершенно бескорыстно подарил вам артефакт, — напомнил король. — Лучший из моей коллекции.
Что правда, то правда. И величество даже не представляет, насколько действительно уникальной и полезной оказалась вылупившаяся из его подарка бабочка.
— Могу же я надеяться на взаимность? — нагло поинтересовался он.
С такой обезоруживающей улыбкой ещё никто не напрашивался к Лиде на подарок. Неужели король действительно убеждён, что это какой-то особый артефакт, или ему просто настолько сильно понравилось фото? Вообще-то, подруги говорили, что в этом бирюзовом купальнике Лида сногсшибательна, но на то они и подруги, чтобы слегка преувеличивать.
— А хотите обмен? — теперь улыбка короля стала искушающей. — Вы мне артефакт, а я вам, — он наклонился к самому её уху и шепнул: — открою страшную тайну.
Звучало соблазнительно. Страшные тайны Лида любила. Дыхание короля щекотало кожу, и он снова упоительно пах мятой. Лида ощутила непреодолимое желание уступить ему. В конце концов, магнитик обошёлся ей всего в три бакса, а страшные тайны — бесценны.
— Ладно, давайте вашу тайну, — согласилась она.

Глава 19 — о лунных церемониях

Как только Лида дала понять, что согласна подарить королю магнитик в обмен на “страшную тайну”, он сразу припрятал его в нагрудный карман своей жилетки. И сделал это с таким видом, что, мол, всё: было ваше, стало наше. Даже если Лида передумает, назад ей свою вещицу уже не вернуть.
— Надеюсь, ваша тайна стоит того, — скептично-иронично хмыкнула Лида.
Этим ироничным скепсисом она, видимо, от короля заразилась. Он все свои действия приправлял подобным соусом.
— Тайна, которой я собираюсь с вами поделиться, безусловно, будет вам крайне интересна, — заверил король бархатным вкрадчивым голосом, — тем более, что она непосредственно касается вас.
Непосредственно Лиды? От любопытства и нетерпения у неё начало пощипывать затылок и кончики пальцев.
— Заинтриговали.
Король придвинулся к ней поближе, будто было очень важно, чтобы только она, и никто больше, не услышал то, что он сейчас скажет. Хотя, вообще-то, обстановка не требовала особой конспирации — в зале для омовений кроме Лиды и короля никого не было и быть не могло. Но если уж ему так хочется шептать ей прямо в ухо — пусть шепчет.
— Прежде чем поведать тайну, хочу проверить одну свою догадку, — сказал он загадочно. И хоть Лида понятия не имела, о чём пойдёт разговор, но испытала лёгкое волнение. — Вам приходилось участвовать в тайнанской лунной церемонии, которую проводят в самую короткую ночь в году?
— Нет, — она удивилась вопросу.
— Да-а, — король лениво улыбнулся. Достал из кармана магнитик и уставился на него. — Я слышал, как проходят эти церемонии. Их называют праздниками чувственности. Ведь так?
Лида читала немного о традициях тайнанцев, которые были описаны в книге путешественника Кристофера. Тайнанские праздники и особенно лунная церемония действительно были полны весьма пикантных деталей. Впрочем, в своё время её не меньше удивило и описание славянских традиций в ночь на Ивана Купала. Там тоже чудачеств хватало.
— Правда ли, что в день лунной церемонии самые красивые незамужние тайнанки, как только начинает вечереть, идут к радужному водопаду и там обнажаются, оставив лишь две узкие полоски яркой ткани прикрывать самые интимные места? — король медленно перевёл взгляд с магнитика на Лиду.
Теперь понятно, как он объяснил себе, почему его советница изображена на “артефакте” в одном купальнике. Он подумал, что запечатлён момент её участия в тайнанской лунной церемонии.
— Это не совсем то… — попыталась объяснить Лида.
— Это то, — улыбка короля стала какой-то соблазнительно двусмысленной. — Тайнанки знают толк в чувственных развлечениях. Лунная церемония тому доказательством, — в его голосе ирония перемешалась с какими-то другими, гораздо менее невинными эмоциями. — Говорят, тайнанки танцуют под звуки бубнов возле водопада, пока на небе не появятся первые звёзды и луна. А после обнажаются совсем, бросая в воду яркие тряпицы, что прикрывали их красоту.
Взгляд короля снова опустился на фото, будто он хотел представить, как Лида срывает с себя купальник и без тени сожаления отправляет в бурлящую воду.
Она чувствовала, что разговор заходит куда-то не туда, хотя короля-то, похоже, устраивала тема. Он спрятал магнитик обратно в карман и, наклонившись к самому её уху, поинтересовался:
— А правда, что самые отчаянные юноши прыгают в воду, чтобы достать цветные лоскуты, оброненные девами? И если какой-то юноша сумел вернуть тайнанке то, что она бросила в воду, то она обязана подарить ему поцелуй…
Какой же провокатор — этот шепчущий на ухо король. Он чуть растягивал слова, произносил их мягко, но с явным намёком. Воображение Лиды легко рисовало картины лунной церемонии, хоть она и никогда не была её участницей. У неё даже лицо немного начало гореть от этих мыслей.
И вдруг её щёк коснулась приятная прохлада — ладони короля. Он мягко развернул Лиду к себе.
— Тайнанские юноши — счастливчики, — усмехнулся король, заглядывая Лиде в глаза. — Не так и сложно им добиться поцелуя. Хотел бы я заполучить в свою власть эти соблазнительные губки, всего лишь за то, чтоб искупаться в водопаде…

Глава 20 — о силе фантазии

Это был очень странный момент. Лида была полностью погружена в свои эмоции, но одновременно через взгляд короля будто бы осознавала и то, что чувствует он. А в нём бурлило что-то опасно обжигающее…
А потом внезапно она ощутила лёгкое жжение в районе своего родимого пятна. И показалось, что кто-то открыл краны, чтобы наполнить ванну водой. Во всяком случае, стало отчётливо слышно характерный звук водяных струй, бьющих о водную поверхность. Или стоп… это же звук водопада…
В тот момент Лида не поняла, что происходит. Это так сильно разыгралась её фантазия или что? Она будто бы перенеслась в тёплый сумрак тайнанского вечера. Вот он, совсем рядом, небольшой водопад, обрамлённый густой изумрудной зеленью. Вода с тихим шёпотом стекала по его камням, словно напевала древнюю мелодию.
Ощущения обострились.
Лида чувствовала, что стоит босиком на тёплом камне, ощущая его гладкость под ступнями. В её груди трепетало странное чувство — предвкушение чего-то особенного, что вот-вот должно случиться. Лёгкий ветерок, насыщенный ароматом влажных папоротников и душистых цветов, касался её кожи, как ласковая рука. Его рука.
Звуки острова были мягкими, обволакивающими. Как его голос. Шёпот падающей воды, стрекот диковинных насекомых, редкий крик ночной птицы — всё это складывалось в гармоничную симфонию. Где-то вдали слышалось переливчатое журчание ручья, а в листьях тропических деревьев иногда пробегал ветер, шевеля кроны.
Она вдохнула полной грудью, ощущая, как мир вокруг неё проникает внутрь. В тёплом, влажном воздухе смешались запахи свежей воды, земли и ночных цветов. Глаза её закрылись, и на губах появилась лёгкая улыбка. Она чувствовала себя связанной с каждым звуком, каждым запахом, каждым движением ветра. Она была частью этого вечного, древнего мира…
Звуки бубна, которые взялись будто из ниоткуда, сначала были тихими, смешивались со звуками природы, но постепенно громкость нарастала, вместе с ней нарастало странное напряжение. Лида ощутила непреодолимое желание отдаться во власть настойчивого ритма, подчиниться ему — она начала двигаться в такт. Другие тайнанки, участницы лунной церемонии, повинуясь традициям, тоже закружились в ритуальном танце. Её движения были совершенными — плавными, чувственными и соблазнительными.
Она знала, что он наблюдает за ней. Жадно ловит глазами каждый взмах руки, каждый наклон, каждый поворот. В нём распалялось пламя. Оно жгло его изнутри, будило в нём древний, как сама жизнь, инстинкт. Он уже не был властен над собой, полностью пленён ею — они оба были готовы к кульминации танца.
Острое, как бритва удовольствие, пронзило его, когда она сорвала с себя лоскуты ткани — последнюю преграду, которая скрывала её первозданную красоту, её женское совершенство. Каким наслаждением было для него прикоснуться взглядом к сосредоточению всего, что есть самого прекрасного и соблазнительного в женщине.
Она бросила ткань, что прикрывала её, в водоём и с трепетом наблюдала, как он устремляется за ней. Его движения были точными и молниеносными — она знала, что уже через пару минут он вернётся к ней с добычей. А значит, ей предстоит выполнить долг. Ни одна тайнанка не вправе отказать в поцелуе мужчине, добывшему её ритуальный танцевальный костюм из водопада.
Это будет сладкое мгновение…
Она закрыла глаза…
Его приближение Лида ощутила по лёгкому движению воздуха. Она прислонилась спиной к гладкому стволу дерева и замерла.
Традиция запрещает мужчине во время лунной церемонии касаться тайнанки руками. Соприкоснуться могут только их губы. Она знала, для него это испытание. Он хотел бы дать волю рукам ласкать её так, чтобы свести с ума их обоих. Но вынужден был подчиниться тайнанским законам. Его ладони упёрлись в ствол дерева рядом с её головой, и секунда, пока его губы приближались к её губам, растянулась в вечность.
Предвкушение закрутило чувства в тугую спираль, а едва ощутимое касание высвободило их безумным взрывом. Поцелуй был лёгким и дразнящим, мятным на вкус. Она так любила мяту, от которой пощипывает губы и кончик языка. Он не спешил, растягивал удовольствие, медленно упивался податливой мягкостью её губ — он прекрасно владел искусством этой древней чувственной игры. Она и не заметила, как у поцелуя появился ритм, и он виртуозно управлял этим ритмом, то ускоряя, то замедляя движения. Голова шла кругом…
Когда Лида открыла глаза, долго не могла понять, что произошло. Эй, кто-нибудь ей объяснит, что это сейчас было? Она по-прежнему сидела на скамье в зале для омовений. И рядом с ней король. И вроде бы ничего необычного, если не считать, что у обоих было немного сбито дыхание. Но ведь всё, что сейчас пронеслось перед её глазами, было лишь игрой воображения? В реальности ведь никакого поцелуя не было? Однажды Лида в своём странном сне уже переносилась на Тайнанский остров. И сейчас как будто бы произошло нечто похожее.
— Так вы обещали какую-то страшную тайну, — напомнила Лида королю, чтобы окончательно вернуться в реальность. — Я жду.

Глава 21 — о том, как переиграть соперника в двойной игре

— Страшная тайна касается вашего жениха, — изрёк король.
Фраза прозвучала обыденно, а сам он выглядел абсолютно непринуждённо, Лида же напротив даже слегка подпрыгнула на скамье от такого поворота разговора. Нет, она, конечно, помнила, что тема жениха однажды уже фигурировала в их с королём беседе — как-то он обмолвился, что один из обитателей замка собирается подбивать к ней клинья. Но пока ситуация не получила дальнейшего развития, никаких женихов Лида возле себя не наблюдала, а потому благополучно списала тот разговор на розыгрыш или сильное преувеличение. Однако рано радовалась.
— Так он всё же существует, этот пресловутый жених? — с удивлением переспросила она.
— Существует. И более того, вы носите на себе его подарок, — прозвучало скептично и даже с неким укором.
Что за наговор? Всё, что Лида носит на себе, пошила ей портниха. Хотя…
— Очки? Вы имеете в виду нашего лекаря???
— Да. Именно он просил меня благословить его на брак с вами.
Лида пришла в некоторое замешательство. Как мог Сильван набиваться ей в женихи, если они друг друга почти не знают? Никакого намёка на искры в её адрес с его стороны никогда не проскакивало, скорее наоборот, лекарь бросал на неё исключительно сухие и даже слегка осуждающие взгляды. Но, если подумать, это и хорошо. Нет искр — нет проблем. Тем не менее, не мешало бы выяснить, что за игру затеял лекарь.
— А как он вам объяснил своё желание посвататься ко мне?
— Сказал, что вы испытываете глубокую взаимную симпатию.
Вот жук! Значит, истинных причин он королю не открыл. Но всё же зачем ему Лида? Надо признать, Сильван — настоящая тёмная лошадка: пытается установить в замке свои драконовские порядки, сватается к Лиде, ловит по ночам сверчков. Наверняка, это всё как-то связано между собой. Вот бы побеседовать с ним в присутствии певуньи — может, она бы вычитала в его голове что-нибудь интересненькое?
Лида хотела было предложить королю совместную авантюру по выведению лекаря на чистую воду, но передумала. Сначала нужно понять, что за странный транс случился с ней сегодня в его присутствии. Хотелось верить, что Лида лишь на мгновение выпала из реальности и король ничего не заметил, но что если это он и спровоцировал этот странный разгул её фантазии?
— Благодарю за сумочку и за тайну, — Лида поднялась, чтобы ретироваться из залы. — Хотя подобные тайны приличный работодатель сообщает сотруднику совершенно безвозмездно, — припечатал она короля на прощание тяжёлым взглядом. И правильно сделала! Это ж сколько он скрывал от неё важную информацию, чтобы при случае что-то за неё выторговать. Тиран и циник!

Йон-Мартин пришёл в малую обеденную беседку за четверть часа до назначенного времени. Прислуга заканчивала сервировать стол. Были учтены все его пожелания — белоснежная скатерть, изящная посуда, свежие цветы. Он поглядывал в окно на аллею, ведущую к входу, и удивлялся, насколько сильно интриговала его предстоящая встреча. Как будет вести себя “Бобби” в своём истинном образе? Окажется ли дева-притворщица такой же смелой, отчаянной и задорной, как и паренёк, которого она изображает?
Время текло как-то уж слишком неторопливо, и в какой-то момент Йон-Мартину подумалось, что Эми не придёт. И хоть правила приличия не поощряют отказывать принцу, но она ведь может снова сослаться на болезнь. Однако в таком случае, ей придётся прислать с извинениями “Бобби”. Йон-Мартин усмехнулся: выходит, в том или ином образе она всё же здесь появится.
Едва колокол на башне времени начал отбивать семь, Йон-Мартин уловил боковым зрением приближающуюся к беседке нежно-голубую тень. Он не слышал шагов, только шелест ткани её платья. Ему доставило удовольствие осознание, что всё же не “Бобби”, а Эми сейчас предстанет перед его глазами.
— Добрый вечер, ваше высочество, — она вошла в беседку с лёгким воздушным грациозным отточенным реверансом — опытный глаз сразу же заметил бы в ней аристократку, получившую отличное воспитание. — Польщена вашим вниманием.
Йон-Мартин поднялся ей на встречу.
— Добрый вечер, Эми, — ему пришлось тоже припомнить всё, что он знал о хороших манерах. — Благодарю, что приняли приглашение, — он отодвинул для неё стул.
Усевшись напротив, Йон-Мартин не отказал себе в удовольствии внимательно изучить свою гостью. От “Бобби” у неё были только глаза и манера улыбаться. Видимо, она умеет очень хорошо накладывать грим.
Её можно было бы назвать ослепительной красавицей, но её красота была совершенно необычной. Сложно даже объяснить, что именно делало её такой красивой. Только лишь правильные утончённые черты лица? Выразительные серые глаза? Роскошные каштановые волосы, свободно спадающие на плечи? Нет, было что-то ещё. Её манера держаться, её движения, её едва заметная улыбка — они были лёгкими и уверенными, будто она всегда была в центре внимания и давно привыкла к всеобщему восторгу, но в то же время они были будто слегка небрежными и независимыми, как у человека привыкшего к свободе.
Йон-Мартин разлил по бокалам напиток. Этикет требовал, чтобы он озвучил повод, причину, мотив или цель этого ужина, но вместо этого он произнёс:
— Это особый тёмный лимонад, который варят из шоколадных плодов дьёйской яблони. Я привёз пару бутылок из Дьёи.
Она с улыбкой сделала несколько глотков и отставила бокал.
— Чудесный вкус. Благодарю. Надеюсь, вы не сочтёте за невежливость, хочу вас сразу предупредить, что не смогу оставаться с вами дольше четверти часа. На завтра на полдень назначен первый конкурс за право стать невестой его величества. Мне нужно время на подготовку.
Йон-Мартина кольнула досада. Он собирался провести здесь, в беседке, никак не меньше пары часов, вызвать Эми на откровенность и разгадать её загадку. Однако у неё совсем другие планы.
— Хотите победить в конкурсе и стать женой короля?
— Все девы, которые приехали по объявлению, этого хотят, — улыбнулась она. — Иначе зачем бы они приезжали, верно?
— Верно, — согласился Йон-Мартин, однако интуиция подсказывала ему, что, если у других дев-участниц конкурса действительно единственная мечта — стать невестой короля, то с Эми не так всё просто. Зачем бы плутовке было затевать игру с двумя ролями?
Неудовлетворённое любопытство Йон-Мартина всё больше разжигало его интерес к собеседнице. Но он пока не знал, как к ней подступиться. Сейчас она улизнёт, а второй раз бесцельно приглашать её на ужин будет верхом неприличия. Тем более, когда она подчеркнула, что без пяти минут невеста его брата.
— Пользуясь случаем, хотела бы поблагодарить вас за подарок, — сменила Эми тему. — Бобби передал мне брошь и рассказал историю, как вы блестяще выиграли торг.
— Славный юноша, этот ваш Бобби, — усмехнулся Йон-Мартин. И тут вдруг ему в голову пришла идея, как переиграть маленькую притворщицу. — В наше время сложно найти такого толкового слугу. Вынужден вам признаться, я уже больше месяца в бесплодных поисках. И вот что я подумал: передайте Бобби, что я нанимаю его к себе слугой. Не посмеет же он отказать принцу? — с лёгкой угрозой улыбнулся Йон-Мартин. — Платить буду щедро. Мне будет достаточно его услуг два часа в день. В остальное время пусть, как и прежде, служит вам. Завтра к семи утра жду его в своих покоях.

Глава 22 — о поводах для счастья

Подготовка к конкурсу красоты шла полным ходом. Лида провела уже два заседания штаба, и на вечер было назначено третье — итоговое, на котором все члены штаба должны были отчитаться о проделанной работе.
Колокол на башне времени ещё не успел пробить восемь раз, а Несси уже влетела в кабинет.
— Я всё успела, — радостно сообщила она. — Все участницы конкурса получили приглашения и подробное описание, что от них требуется. Также я раздала приглашения и всем членам жюри.
— Отказов не было? — поинтересовалась Лида.
— Все, кого мы включили в список кандидатур на место в судейской коллегии, согласились с огромной радостью. Кроме одного. Он сказал, что подумает.
И кто же, интересно, оказался таким робким? В состав жюри конкурса решено было включить семь человек. Несси считала, что чем более солидной и полной будет судейская коллегия, тем справедливее будет её вердикт. Лида была с ней полностью согласна. У неё был и свой аргумент в пользу расширенного состава жюри — чем оно авторитетнее, тем сложнее потом будет королю в чём-то упрекнуть Лиду.
В итоге в списке оказались: во-первых, разумеется, сам король, дальше его брат принц Йон-Мартин, затем королевский художник Феликс, как основной эстет королевства и ценитель красоты. Следующим шёл шеф-повар Флоренс, у него по идее тоже должен был бы быть отменный вкус и понимание гармонии. Ещё зачем-то включили королевского лекаря Сильвана — вняли тому аргументу, что красота напрямую зависит от здоровья. Несси настояла также, чтобы её муж, королевский магистр Алоиз, тоже стал членом жюри. Причём аргументировала она своё предложение не тем, что её благоверный мудр, а тем, что в жюри должен быть хоть один женатый мужчина, потому что только женатые разбираются в истинной красоте. Ну и последним, седьмым, членом жюри и одновременно его председателем Лида назначила себя. А Несси взяла самоотвод, в виду того, что у неё и так забот хватало — она будет ведущей конкурса.
— И кто же этот робкий приглашённый, который попросил время на раздумья? — спросила Лида, будучи уверена, что Несси назовёт имя шеф-повара. Из всей семёрки он казался ей самым нерешительным.
— Его величество.
Неожиданно. Ну этот-то точно от скромности не умрёт. Почему же тогда сомневается, становиться ли членом жюри? Хочет, чтобы без его участия ему жену выбирали? Наверняка, затевает какую-нибудь очередную аферу. Интриган!
— Что ж, — усмехнулась Лида, — видимо, он так впечатлён авторитетностью состава жюри, что готов полностью на него положиться.
Несси кивнула, лукаво улыбнулась и продолжила отчёт. Лида диву давалась: и как только помощница успела столько дел провернуть за такой короткий промежуток времени. Выходило, что, в общем-то, всё готово. Оставалось только убедиться, что большая зала для торжеств, где будет проходить конкурс, тоже в полном порядке. Феликс должен был украсить её и прийти с отчётом, но пока задерживался.
Если гора не идёт к Магомету, то можно и самим прогуляться к горе. Несси отправилась в залу для торжеств, а Лида решила поискать Феликса в другом месте, где он по её догадке как раз и мог быть в этот момент. Дело в том, что на дневном заседании с участием Феликса, когда обговаривали, как украсить зал для торжеств, Лида рассказала о проблеме в другом зале — большом бальном. Она надеялась, что совместными усилиями они придумают, что делать с разбитым зеркалом, которое никак невозможно восстановить за несколько дней, оставшихся до бала. Несси крепко призадумалась, а Феликс, напротив, сразу же обрадовал, что у него есть гениальная идея.
— Любой предмет, даже поломанный или разбитый, истёртый временем или искорёженный судьбой можно превратить в произведение искусства, если за дело берётся талантливый творец, — заверил он. — Я посмотрю, что можно сделать.
Прежде чем отправляться на поиски, Лида прихватила с собой детский рисунок, который оставили “якобы родители” Лео. Она ещё ни словом не обмолвилась про них Феликсу, но решила хотя бы узнать, совпадает ли стиль этого рисунка со стилем его подопечного.
Лида действительно нашла Феликса в большой бальной зале. Он неподвижно сидел на полу и смотрел на стену, которая когда-то была полностью зеркальной. Лида тоже устремила туда свой взгляд и обомлела. Сначала она даже не поняла, как такое возможно. Здесь ведь просто было разбитое зеркало, но теперь стена будто ожила. Такой непостижимой красоты она ещё никогда в жизни не видела. Это был мир за гранью реальности. Вернее, это был искусный симбиоз реального и нереального.
Неповреждённые части зеркала оставались гладкими и ясными, отражая залу и мягкий свет люстр. Но именно вокруг них, там, где раньше зияли острые осколки, теперь располагались фрагменты искусства, созданные рукой мастера. Зеркало будто плавно превращалось в водопад. Его блеск сливался с отражениями, его сверкающие потоки выглядели такими живыми, что Лиде показалось, она слышит плеск воды.
Зеркало-водопад… Гениально!
— Феликс — ты волшебник! — вырвалось у Лиды.
Он вздрогнул. Видимо, её восклицание вырвало его из транса. Поднявшись ей на встречу, Феликс улыбнулся.
— Нет, моя прекрасная муза, это волшебство — не моя заслуга. Оживляют мою работу особенные краски, — он кивнул на столик, где лежали его кисти и стояла пара флакончиков с серебристой и золотистой жидкостью.
— Особенные краски? — переспросила Лида и ещё до того, как Феликс ответил, поняла, что он имеет в виду. — Это те краски, которые когда-то делал для тебя Софоклос?
— Да, он знал рецепт. Когда Софоклос бесследно исчез, я думал, что больше мне не доведётся работать этими чудесными красками.
— Откуда же они у тебя взялись? — спросила Лида, зная ответ.
— Это подарок Лео, — Феликс будто засветился изнутри. — Мой малыш — самый необыкновенный ребёнок. Непостижимо, как ему удалось.
— Это правда, — улыбнулась Лида. — Лео — просто чудо! Он знал, насколько для тебя важны эти краски, и хотел тебя порадовать.
— Да, когда-то я думал, что самое большое счастье — это иметь возможность снова творить этими красками.
— Значит, сегодня ты самый счастливый человек на свете? — Лида наклонила голову на бок, любуясь сияющим изнутри художником.
— Да, моя прекрасная муза, но не из-за красок.
— А из-за чего?
— Когда Лео дарил мне их… — Феликс снизил голос, посмотрел на Лиду широко открытыми ясными глазами, — он назвал меня папой… — в уголках его глаз блеснула влага.
Лида тоже ощутила, как защипало глаза. Она поняла, что не будет показывать Феликсу рисунок, который принесла с собой.

Глава 23 — об обязанностях слуги

Колокол на башне времени пробил двенадцать раз.
Полночь.
Человек с двойным дном отошёл от окна, сел за письменный стол и, обмакнув перо в особые чернила, начал старательно выводить на листе бумаги послание.
Прошёл всего один день после того, как я заметил первый знак — появление у преемницы фамильяра. А уже сегодня проявился второй знак — ожила её тайнанская родовая отметина. Полагаю, завтра проявится третий знак. И случится то, что должно случиться.
Довольный собой, он отправил письмо в конверт, на котором написал лишь имя адресата: Арнау.

Эми всю ночь потратила на создание национального наряда для конкурса красоты. Пришлось вспомнить то, чему была обучена с детства, — вязанию чулков. И хоть времени ушло изрядно, но получилось замечательно, как Эми и хотела. Ещё только начал брезжить рассвет, а у неё уже были готовы не только знаменитые полосатые яггелльские чулки, но и пёстрая юбка с жилеткой, которые Эми скроила из отреза ткани, приобретённого на рынке.
Она невольно улыбалась, когда примеряла наряд и крутилась возле зеркала. Было совершенно незаметно, что он сделан наспех. А всё потому, что яркие детали перебирали на себя внимание. Яггелльский национальный костюм очень хорошо передаёт авантюрную и немного бесшабашную яггелльскую сущность. Любителям строгих нравов он может показаться вызывающим. Не зря отец не поощрял дочерей носить что-то подобное, как только они повзрослели. Но зато, пока они были детьми, на каждый праздник дня солнцестояния их наряжали в эти чудесные яркие вещички.
Завершающей частью работы было нарезать ленты, которые яггеллонки по традиции вплетают в волосы. И когда Эми справилась и с этим, до начала конкурса ещё оставалась уйма времени. Можно было бы даже успеть вздремнуть, если бы она не оказалась впутанной в историю с принцем и его внезапным желанием нанять “слугу”.
Перевоплотившись в “Бобби”, Эми направилась в покои Йон-Мартина, по дороге пытаясь угадать, какую работу поручит тот новоприобретённому слуге. Нужен ли принцу посыльный, чтобы выполнять мелкие поручения, или камердинер, чтобы ухаживать за одеждой, или компаньон, развлекать разговорами в поездках, или что-то ещё? Она не боялась никакой работы, но её тревожило, не начал ли принц кое о чём догадываться. Не этим ли объясняется его неожиданный интерес к “Бобби”? Эми очень не хотелось бы разоблачения. Во-первых, образ Бобби нужен ей, чтобы вести своё маленькое расследование не привлекая внимания, а во-вторых, неизвестно, как поступит принц, когда поймёт, что его дурачили.
У Эми мелькала мысль придумать повод, чтобы отказаться от предложения Йон-Мартина, но это могло вызвать ещё большие подозрения, да и не хотелось упускать возможность немного подзаработать. Деньги лишними не будут. В последнее время её запасы немного истощились, а ведь неизвестно, какими будут следующие этапы конкурса: что ещё придумают организаторы и не приведёт ли это к новым тратам.
Вот так, взвесив все “за” и “против”, Эми решила продолжить игру. Ей не раз приходилось выходить сухой из воды, сможет и принца переиграть.
Она постояла у двери его покоев, чтобы дождаться, когда колокол на башне времени пробьёт семь раз, и только после этого постучалась. Хороший слуга должен быть пунктуален, ведь так?
— Входи, — послышалось откуда-то очень издалека.
Она вошла, обвела взглядом комнату, отметила изысканность и мужскую лаконичность убранства, но хозяина этих роскошных владений не увидела.
— Ваше высочество, я к вашим услугам, — произнесла она в пустоту. — Моя госпожа передала мне, что вы наняли меня служить вам по два часа в день.
— Нанял, — подтвердил принц. Теперь Эми расслышала, что голос доносится из приоткрытой внутренней двери. — Буду платить по двадцать шенни в час.
Это было более чем щедро. Эми бывала счастлива, когда за вечер акробатических трюков ей удавалось заработать три-четыре шенни.
Из-за двери снова раздался голос принца. Эми не удалось разобрать, что он сказал, однако было подозрительно похоже на сдавленное чертыхание. Затем она расслышала плеск воды и сделала вывод, что Йон-Мартин в комнате для омовений.
Наконец, он показался из-за двери со словами:
— Бобби, ты вовремя.
Эми едва сдержала улыбку. Вид у принца был весьма комичный. Он был одет по-простому: бриджи и лёгкая полурасстёгнутая рубаха. Несмотря на некоторую небрежность образа, Эми понравилось. Заметно было, что принц прекрасно сложен. Но что с лицом? С одной стороны оно было густо намазано мыльной пеной, а с другой выбрито, но не сказать чтобы гладко: где-то щетина была почти не заметна, а где-то кустилась неравномерными клочьями.
— Сегодня утром во время занятий фехтованием повредил правую кисть, — принц показал Эми перевязанную руку. — Пришлось бриться левой. Но сам видишь, как получилось. Какая удача, что у меня теперь есть слуга, которому можно поручить такую работу.
Принц подошёл к Эми поближе и вложил ей в руку клинковую бритву с длинным острым открытым лезвием.
— Не представляю, что бы без тебя делал. Я приглашён в судейскую коллегию сегодняшнего конкурса красоты. Но как судить красавиц в таком неподобающем виде, — он улыбнулся.
— Хотите, чтобы я вас побрил? — спросила Эми, стараясь не показывать, что её охватывает лёгкая паника.
Как выпутаться? Она прекрасно знала, что нужна некоторая практика, чтобы пользоваться клинковой бритвой. Её острое лезвие считается опасным в неопытных руках.
— Да, Бобби, будь добр, побрей. Я вижу, ты искусен в этом. Всегда так безупречно гладко выбрит, — снова улыбнулся Йон-Мартин. — Идём, — он кивнул в сторону комнаты для омовений.

Глава 24 — о способах коммуникации

Сэми начала своё утро, как обычно — взяла глиняный кувшин и пошла к ручью набрать воды. Она любила это время суток. Утренний туман всё ещё стелился над землёй, придавая всему вокруг почти сказочный вид.
Наполнив кувшин, она села на камень у ручья, позволяя утреннему солнцу слегка коснуться сквозь листья её лица. Этот момент был её маленьким ритуалом — мгновением покоя перед началом нового дня, наполненного множеством забот.
По тропинке, устланной мягким мхом, она направилась назад, к храму. Старые дубы и ели обступили затерянное в лесу древнее каменное строение со всех сторон, делая его почти невидимым для случайного путника. Храм был спрятан от посторонних глаз неспроста — именно тут при храме ещё пару веков назад была основана тайная закрытая академия магии. Профессора называли её академией запредельных знаний.
Сэми считала большой удачей, что ей посчастливилось стать студенткой этой мистической академии и получить возможность развить свой дар, о существовании которого она долгое время и не догадывалась. Но сколько всего ей выпало пережить, через какие пройти испытания, прежде чем она оказалась здесь…
Поднявшись, по истёртым каменным ступеням в свою комнату, Сэми умылась, привела себя в порядок и начала собираться на занятия. У студентов академии запредельных знаний не было учебников. Они не вели записи, им не нужны были тетради и писчие принадлежности. С собой на занятия рекомендовалось брать лишь то, что помогает вдохновению, и для Сэми это всегда были рисунки Лео. У неё их было несколько десятков. Она бережно хранила их в добротной кожаной папке. Сегодня выбрала тот, где малыш нарисовал её, сидящей на пне, недалеко от ручья.
Сэми уже собиралась выходить, когда к ней заглянул её сокурсник Алтей.
— Доставили свежую почту, — сообщил он, просунув голову в дверной проём.
Письма всегда доставляли по утрам. В обязанности дежурного студента входило принять их и раздать адресатам. Почта была чуть ли не единственным способом связи с внешним миром. Только не для Сэми. Ей не от кого было ждать писем. Никто не знал, где она. И, тем не менее, Алтей протянул конверт:
— Это тебе.
— Мне?
— Ты же у нас Сэми, — усмехнулся приятель.
Она взяла письмо и, к своему удивлению, обнаружила на конверте единственное слово — своё имя. Всё ясно. Письмо от кого-то из здешних обитателей. Иначе, как бы оно дошло? Видимо, кто-то из друзей решил таким образом развлечься.
— Спасибо, — Сэми приняла конверт.
— Идём? — Алтей качнул головой, приглашая вместе отправиться на занятия.
Сегодня первой в расписании стояла лекция профессора Софоклоса. Он появился в академии недавно, но уже стал любимчиком студентов. Софоклос читал необыкновенно интересный курс о тайнанском искусстве магии. Очень не хотелось опаздывать на занятие, и всё же Сэми решила задержаться на минутку — прочесть послание.
— Иди. Я догоню.
Она прикрыла дверь и распечатала конверт. Как только пробежала глазами первые строчки, чуть не выронила лист из рук от охватившего её волнения.
Не может быть!
Письмо от Эми…
Но дата??? О, боги! Письмо отправлено три года назад…
Как же так получилось? Как, вообще, письмо дошло? Сэми начала жадно глотать слова.
Дорогая сестрёка! Моя любимая родная Сэми!
Я знаю, что когда-нибудь, рано или поздно, ты прочитаешь эти строчки. Письмо найдёт тебя, потому что написано особыми чернилами.
Прошу, ПРОСТИ…
Я знаю, ты могла подумать, что это я выдала тебя отцу. Но я лишь рассказала Амире. Я полагала наша старшая сестра, которую считали самой мудрой, даст правильный совет, но та предала…
Как бы то ни было, я не должна была никому рассказывать твою тайну. Даже ей.
ПРОСТИ…
У Сэми на глазах выступили слёзы. Она никогда не винила Эми, никогда даже в мыслях не допускала, что любимая сестрёнка могла её предать. Печалило лишь то, что Эми не решилась сбежать вместе с ней и предпочла отчий дом и размеренную жизнь свободе. Но разве могла Сэми винить её в этом? Эми имела право на свой выбор. Она никогда не была такой отчаянной и беспечной, как Сэми. Теперь по прошествии времени, хлебнув нелёгких испытаний, Сэми и сама сомневалась, так ли уж она была права, когда молила Эми сбежать вместе с ней.
Сэми продолжила читать письмо, и с каждой новой строчкой её сердце билось всё быстрее. Оказывается, Эми тоже сбежала. Отец готовил ужасный подлог — собирался выдать её замуж за жениха Сэми, при этом Эми должна была изображать сестру.
Когда они были детьми, то любили дурачить близких, меняясь ролями. Но как отец мог заставить собственную дочь прожить целую жизнь под чужим именем? Бедняжка Эми, наверное, была в полном отчаянии. А рядом никого, кто бы поддержал. Она бежала, куда глаза глядят. Но, вопреки всему, она не пропала в огромном неприветливом мире. Сестрёнка, всегда казавшаяся Сэми, более боязливой и нерешительной, смогла выстоять, смогла найти себя. Всё-таки они очень похожи. Во всём — не только внешне. Теперь Эми в облике юноши путешествует с бродячими артистами по королевству. Сэми улыбалась и плакала одновременно. Как же она соскучилась по той, кого всегда считала единственной родной душой на всём белом свете. Она не искала встречи лишь потому, что была уверена: Эми осталась в отчем доме с родителями и сёстрами и осуждает бездумный поступок Сэми. Как же Сэми ошибалась!
Последние строчки письма она перечитала несколько раз.
Дорогая Сэми! Я безумно жалею, что не сбежала с тобой, когда была такая возможность. Моя единственная мечта — найти тебя и уже никогда не разлучаться. Прошу, дай знать о себе. Отправь весточку по адресу, который я тебе оставлю. Там живёт мой старый верный друг, который передаст мне послание. Подпиши его просто: для маэстро Бесстрашность.

Глава 25 — о непрошеных гостях

Лида не верила своему счастью — наконец-то за долгое время у неё была спокойная ночь. Ничего непредвиденного, никаких авантюр, никаких экстраординарных событий. Сильван был бы ею доволен — всё согласно его предписаниям. Лида легла чуть стемнело, проснулась с рассветом и прекрасно выспалась.
Она успела сделать всё, что предполагается делать утром, но на этом утро не закончилось — колокол на башне времени пробил лишь восемь раз. До начала конкурса красоты, который был назначен на полдень, оставалась уйма времени, и Лида решила заняться тем, чем давно уже собиралась заняться да всё руки не доходили — госпожой Фукцией. Не зря же красавица, доставшаяся ей в наследство от Софоклоса, зацвела. Не знак ли это, что ей пора уделить внимание?
Лида уже давно догадалась, где искать рецепты всех тех диковинок, которые можно сделать на основе компонентов. добытых из чудо-папоротника, — в “Поваренной книге госпожи Белладонны”. И хоть записи в книге были зашифрованы, но Лида не теряла надежды, что сможет их расшифровать.
Она несколько минут сосредоточенно листала страницы, когда вдруг ухватила некую логику в знаках и цифрах. Каждый рецепт начинался с набора одинаковых символов, которые, как показалось Лиде, означали воду. Именно в воду нужно погружать ту или иную частичку растения и настаивать какое-то время. Эта догадка подтверждалась и словами Лео, который однажды обмолвился, что сорванные им с растения горошины нужно замочить в воде. Что дальше делать с настройкой, чтобы она превратилась, например, в чудо-чернила или чудо-краски, на данный момент было непонятно. Но Лида не теряла надежды, что сможет разгадать и эту головоломку. Пока же она решила начать эксперимент. Налила воду в пустой флакон из-под местного “геля для душа”, который нашла в зале для омовений, добавила туда несколько чешуек, которыми был покрыт стебель, и плотно закрыла крышку.
Эти чешуйки, как Лида поняла, фигурировали в нескольких рецептах, поэтому для первого эксперимента выбор и пал именно на них. Работала она, разумеется, в перчатках. Но, едва успела их снять, как к ней пожаловал неожиданный ранний гость — король.
Тот факт, что он не вызвал к себе, а явился сам, говорил о том, что дела, которые его привели сюда, либо очень срочные, либо очень секретные. Впрочем, вопрос, который прозвучал, ни на срочность, ни на секретность не тянул.
— Известно ли вам, что сегодня на завтрак?
Вот так с порога и сразу про еду? Ни поздоровался, ни прошёл в комнату, ни присел. Его слова прозвучали с лёгким укором. Но именно сегодня Лиду как раз и не в чем было упрекнуть, она понятия не имела, что готовит Флоренс.
— Чем вы возмущены? Полагаете, я снова нарушила предписания Сильвана внесением корректив в королевское меню? Отнюдь. Сегодня с утра у меня было слишком много дел, чтобы вмешиваться в работу королевской кухни, — парировала его выпад Лида.
— Вот этим и возмущён, — нагло заявил король. — Настаиваю, чтобы вы приложили руку к меню сегодняшнего завтрака и проконтролировали весь процесс.
Лида невольно улыбнулась. Она привыкла, что многие считают её рецепты непревзойдёнными, но никто ещё так безапелляционно и безальтернативно не требовал, чтобы она освятила своим кулинарным талантом его завтрак.
— Хорошо, — пришлось ей согласиться, уж коли кто-то тут слишком голоден.
— И нужно успеть подать завтрак к девяти.
Лида взглянула на часы и обнаружила, что король дал ей всего двадцать минут.
— Что за спешка? — удивилась она, уже подозревая, что дело не только в разгоревшемся королевском аппетите.
— К девяти я жду важного гостя.
— Хотите, чтобы он остался под впечатлением от местной кухни?
— Скорее, не хочу в очередной раз выслушивать нарекания в адрес местной кухни, — усмехнулся король.
А гость с характером.
— Кто же он?
— Моя двоюродная четырежды незамужняя тётушка — герцогиня Глоссия.
Лида уловила в голосе короля иронию
— Четырежды незамужняя? Это как?
— Две недели назад она в очередной четвёртый раз отказала очередному четвёртому жениху, разорвав очередную четвёртую помолвку.
Со слов короля портрет герцогини складывался весьма колоритный. Похоже, такой даме не просто угодить.
— Двадцать минут для приготовления впечатляющего завтрака очень мало, — Лида намекнула королю на не реалистичность поставленных им задач. — Но я постараюсь успеть.
Она сохраняла внешнее спокойствие, но, вообще-то, в пору было кричать караул. Что можно приготовить за двадцать минут? Лида судорожно набрасывала варианты. Она уже собиралась сломя голову бежать на кухню к Флоренсу, но король добавил ей забот.
— Завтрак должен быть накрыт на троих. Третьей будете вы.
А Лида-то к тётушке и племяннику с какого боку припёка?
— Герцогиня Глоссия — известный в королевстве мастер интриг и подковёрных игр, — начал пояснять король. — Она живёт в Волосквире. До столицы дорога неблизкая. Она бы не приехала просто так. Тётушка что-то затевает. И кто как не другая искусная интриганка в состоянии раскусить её планы?
— Это вы сейчас обо мне? — для проформы возмутилась Лида.
— В ваши обязанности, как советницы, входит раскручивать интриги, которые плетутся вокруг короля, так? — проигнорировав вопрос Лиды, король задал свой.
— Так, — согласилась она.
У Лиды уже были первые догадки, что побудило тётушку приехать. Очевидно, она прочла в “Королевском вестнике” о конкурсе невест для короля и решила вставить свои пять копеек. Но вот как именно? Если она постоянно срывает собственные помолвки, то не решила ли она и племяннику помешать жениться? Будет отпугивать невест или что? Тут снова пригодилась бы помощь госпожи Фьюить.
— Устроим завтрак на террасе, — поставила Лида короля перед фактом и помчалась на кухню творить невозможное — изысканный и вкусный завтрак за двадцать минут.

Глава 26 — об идеальном завтраке

Королевская кухня занимала несколько просторных комнат первого этажа замка, к которым примыкали обширные кладовые — целый мир, живущий по своим законам, правда, по мнению Лиды, далеко не совершенный. Но о совершенстве думать было некогда. Она влетела в главное помещение, где располагалось сердце кухни — несколько больших печей, и сразу оказалась в центре утреннего хаоса: помощники повара резали овощи, чистили рыбу, замешивали тесто, а сам Флоренс в снежно-белом колпаке и фартуке методично размешивал что-то в огромной кастрюле.
— У нас важные гости. Нужен идеальный завтрак. Через двадцать минут, — коротко и чётко описала Лида проблему.
Флоренс мгновенно проникся ответственностью и рассказал о состоянии дел. В целом ситуация оказалась не такой уж и плачевной. В большой кастрюле варилась овсяная каша — это то блюдо, наличие которого на столе каждого обитателя замка требовал лекарь. Однако с недавних пор по совету и рецептам Лиды готовились и альтернативные блюда. Например, сегодня, на завтрак в дополнение к каше Флоренс собирался подать пышный омлет с сыром и овощами. Уже кое-что.
Но одним омлетом придирчивую герцогиню не возьмёшь. К счастью, в голове Лиды всплыл студенческий рецепт моментальной пиццы. Жидкое тесто на сметане заливается в сковороду, посыпается сыром, а сверху кладётся всё, что найдётся в студенческом холодильнике — остатки колбасы, сосисок, может какой завалявшийся помидорчик. Если плотно накрыть крышкой, можно даже в духовку не ставить, а приготовить прямо на плите.
Этот рецепт студенческой пиццы Лида на ходу преобразовала в рецепт королевской пиццы, выбрав в качестве начинки лучшие кусочки печёного мяса, грибов и свежих овощей.
Оставался десерт. И тут в ход пошёл рецепт, однажды подсмотренный в каком-то телешоу: запечённые яблоки с творогом. Лида частенько его практиковала. К творогу можно было добавлять изюм, орехи или любые свежие ягоды и фрукты. Она решила, что вредной тётушке короля должно зайти что-то цитрусовое и велела Флоренсу щедро сдобрить начинку мякотью и цедрой апельсина.
Пицца и фаршированные яблоки были отправлены в печь, и Лида вздохнула с облегчением.
— Когда всё будет готово, подайте блюда на террасу, — попросила она и, захватив с собой чашку фруктового чая, направилась к себе. Ей нужно было успеть до завтрака сделать кое-что ещё — подготовить к предстоящей работе своего маленького крылатого монстрика.
Лида почти не сомневалась, что застанет госпожу Фьюить спящей. Что поделать, певунья любит поспать. Но, как ни жаль, придётся её разбудить.
Лида подошла к своему чудо-растению и аккуратно заглянула в чашечку распустившегося бутона. Кто бы сомневался — укрывшись, крыльями, как одеялом, в цветке сладко дремала певунья. Её толстенькое тельце едва заметно подрагивало, когда она издавала легкое, почти неслышное похрапывание. Лиду умиляла удивительная способность её крылатого сокровища так безмятежно спать.
Наклонившись ближе, она заметила, как длинный хоботок бабочки слегка пошевелился, будто ей снилось что-то вкусненькое. А вот на это и расчёт. Лида поднесла чашку с фруктовым чаем к самому цветку, в надежде, что певунья, учуяв аромат, проснётся.
Нехитрая уловка сработала. Хоботок бабочки ожил — начал любопытно подёргиваться.
— Госпожа Фьють, не желаете позавтракать фруктовым чаем? — усмехнулась Лида.
Певунья откинула сначала одно крыло, потом другое, потянулась и внезапно выпорхнула из цветка. Естественно она не собиралась отказываться от угощения. Усевшись на край чашки, запустила хоботок в чай.
— Приятного аппетита, — улыбнулась Лида. — Могу я попросить тебя, когда насытишься, поприсутствовать ещё на одном завтраке, который состоится на террасе? Хотела бы я услышать твои милые песни.

Когда колокол на башне времени пробил девять, Лида уже была на террасе. Она осталась довольна, как был сервирован стол, однако ни одного блюда ещё не было подано, оставалось надеяться, что Флоренс успеет — вот-вот его милые помощницы внесут на террасу яства.
И всё же первыми явились не они, а король и его гостья.
— Позволь представить тебе, дорогая Глоссия, мою новую советницу Лидию, — величество подвёл тётушку к вставшей ей навстречу Лиде.
Герцогиня пренебрежительно смотрела куда-то в сторону и медленно развернула голову, будто её шея была не менее величественной, чем её титул. Её глаза сузились, в них читалось каверзное любопытство.
— Ты решился взять в советницы тайнанку? — произнесла она с нотками скепсиса. — Я думала это лишь слухи.
— Мне было легко принять это решение, — усмехнулся король. — Священная мантия приняла Лидию.
Против священной мантии у герцогини аргументов не нашлось, поэтому король продолжил процедуру знакомства.
— Лидия, позвольте вам представить мою тётушку, герцогиню Глоссию.
— Очень приятно, — Лида постаралась сохранить ровную улыбку.
— Надеюсь, ты не уподобишься Софоклосу, — фыркнула в ответ герцогиня.
Её лицо было удивительным примером того, как характер может буквально отражаться на чертах. Острый нос был словно специально создан, чтобы морщить его от недовольства. Тонкие губы, сжимались так, будто каждое слово требовало точного дозирования. А её цепкий оценивающий взгляд прекрасно подходил для выискивания объектов для критики.
Оставалось надеяться, что вскоре герцогиня переключит своё внимание с Лиды на завтрак. И действительно, не успели они рассесться за столом, как помощницы Флоренса явились на террасу с серебряными подносами.
— Каша? — наморщила нос герцогиня, когда перед ней на столе появилось первое блюдо. — Мой дорогой племянник, твой повар не исправим.
Она всем видом показывала, что даже пробовать это не будет. Тогда помощница повара осмелилась поставить перед ней второе блюдо. Открывая серебряный колпак, которым была прикрыта тарелка, Глоссия смерила взглядом бедную девушку с такой важностью, словно решалась судьба всего королевства.
— Омлет? — опешила герцогиня. Чувствовалось, что она ожидала снова увидеть нечто кашеобразное.
А это, между прочим, был не просто омлет, а пышный омлет с овощами и сыром по рецепту Лиды. Она видела, с какой довольной физиономией вдыхает его аромат король. Он первым взялся за приборы, не в силах ждать пока его тётушка решит, достойно ли блюдо того, чтобы она его попробовала.
Герцогиня с минуту косилась на короля, вдохновенно расправлявшегося с омлетом, после чего взяла крохотный кусочек вилкой, отправила в рот и, помедлив, произнесла:
— Съедобно.
Видимо, это была высшая степень похвалы, на какую только способна Глоссия.
— Я знал, что тебе понравится, — усмехнулся король.
Когда была подана пицца, которую представили герцогине, как заморский открытый пирог, та, вообще, не нашла, что сказать. Да и что тут скажешь? Пышный мягкий корж с хрустящей корочкой, подплавившийся сыр, сочные кусочки мяса, грибов и овощей. Что может быть вкуснее? Герцогиня молча работала ножом и вилкой, а король молча, одними только взглядами, посылал Лиде такие изощрённые комплименты, что у неё даже щёки разгорелись от удовольствия. Это был её маленький триумф.
Первое задание короля — не дать Глоссии поупражняться в скептицизме по поводу местной кухни, Лиде удалось выполнить на ура. Пора было переходить ко второму — понять, какие интриги собралась плести герцогиня, зачем, вообще, приехала к племяннику. Лида надеялась, что ей поможет госпожа Фьюить, которая уже залетела на террасу и устроилась неподалёку в кустах. Но Глоссия сама завела разговор на нужную тему.
— Хотела поговорить с тобой, дорогой племянник, о цели моего визита.
— Я весь внимание.
— Я очень одобряю твоё решение жениться. Но знаешь ли ты, кто станет твоей супругой?
— Эээээ… пока нет.
— Зато я знаю! — герцогиня раскрыла свою сумочку и начала что-то в ней искать.

Глава 27 — о способах нейтрализации

Когда помощницы повара внесли на террасу десерт, умопомрачительный аромат запечённых яблок с цитрусовой ноткой окутал завтракающих. И хоть нос герцогини, учуявший божественный запах, начал подёргиваться, это не помешало ей найти таки в своей сумке то, что она искала.
На столе одновременно материализовалось серебряное блюдо с фаршированными яблоками, выложенными эстетичной горкой, и лист бумаги, испещрённый записями.
Когда помощницы повара разложили по тарелкам угощение и ушли, герцогиня решила раскрыть секрет выуженного из сумки документа.
— Вот тут, я набросала, кто должен стать твоей супругой — дева, которая соответствует перечисленным требованиям, — она ткнула в листок длинным пальцем с идеально ухоженным ноготком. — Я прочитала твои требования к кандидаткам в “Королевском вестнике” и всячески одобряю, что ты задал для них высокую планку, но кое-что ты не учёл.
Лида сразу подозревала, что Глоссия приехала вставить свои пять копеек в процесс отбора невест для короля, но не думала, что она объявит о своих намерениях так явно и неприкрыто.
— Список требований нужно расширить, — продолжила герцогиня. — Идеальная невеста короля должна обладать идеальными манерами и воспитанием, знать все тонкости высшего этикета, принадлежать древнему уважаемому роду. Её родословная должна быть безупречной. Кроме того, она должна обладать глубокими познаниями в литературе и искусстве, знать наизусть десятки произведений лучших творцов прошлого и настоящего. А также разбираться в драгоценностях — уметь на глаз отличать благородный металл от неблагородного, самоцветный камень от подделки.
Не слишком ли много для одной девушки? Лида с любопытством наблюдала за реакцией короля на такое неприкрытое вмешательство тётушки в его, если так можно выразиться, личную жизнь. Тот сохранял полное спокойствие и равнодушие к её поползновениям, зато завидное неравнодушие было проявлено к десерту. Каждый раз, когда он отправлял в рот кусочек яблока, его глаза слегка прикрывались. У Лиды всегда вызывали умиление мужчины, умеющие получать удовольствие от еды. Тиран мог бы стать исключением, но, увы, он оказался самым отъявленным гастрономическим сластолюбцем, которого ей доводилось встречать.
— Изумительно, — выдал король с довольной улыбкой.
— Это ты о моих набросках к образу твоей невесты? — у Глоссии победно сверкнули глаза.
— Это я о десерте, к которому ты пока так и не прикоснулась, — сбавил её пыл король. — Мне казалось, что хорошие манеры, о которых ты только что упоминала, предписывают гостю попробовать каждое блюдо, которое предлагает хозяин.
Выражение лица герцогини стало кисловатым, тем не менее, она продолжила тему, которую оседлала с самого начала разговора.
— Должна отдать вам должное, Лидия, придумка с конкурсом для кандидаток весьма неплоха. Это же была ваша идея? Добавьте для дев испытания на соответствие требованиям, о которых я упомянула, и тогда та претендентка, которая не оплошает ни в одном из этапов конкурса, получит заслуженное право стать невестой короля.
Лида начала догадываться, куда клонит Глоссия. Тут и так не было никакой гарантии, что хоть одна из девушек будет соответствовать всем требованиям, которые выдвинул король, а она хочет добавить ещё с десяток, чтобы уж наверняка никто не подошёл. Герцогиня что, мечтает таким образом расстроить свадьбу? Сама никак не решится на брак и племянника собирается оставить холостяком?
— Фьюить-фьюить, — неожиданно раздалось из кустов.
Певунья, как же ты вовремя!
— Фьюить… на-ру-ши-ить… поме-ша-ать… сорва-ать…
Ого, в этот раз у крылатого монстрика получилось пропеть целых три слова: нарушить, помешать, сорвать. И если это мысли герцогини (а чьи же ещё?), то выходит, Лида права — тётушка решила сорвать женитьбу племянника. Очень подозрительно, зачем ей это нужно, но в любом случае, Лида ей этого не даст.
— Дорогой племянник, надеюсь, ты проникся моими аргументами и отдашь приказ пополнить список требований теми пунктами, что изложены тут, — она снова ткнула пальцем в листок. — А также распорядишься, чтобы я была включена в судейскую коллегию конкурса.
Король поддел вилкой очередной кусочек яблока, отправил его в рот, не спеша насладился вкусом, а потом выдал:
— Идея с конкурсом невест принадлежит моей советнице — ей и решать.
Лида глянула на него исподлобья недобрым взглядом. Вот спасибо! Вместо того, чтобы самому заниматься своей тётушкой, виртуозно переложил эту головную боль на советницу. Впрочем, если на то пошло, Лида же обещала помочь ему с его вредной родственницей, значит, придётся смириться, что нейтрализовать герцогиню придётся самой. Вот только как? Допустить её в жюри конкурса? Но она же своей въедливостью и придирчивостью прохода никому не даст. Не допустить? Но чем мотивировать? Нужен какой-то веский довод.
И герцогиня, и король выжидательно уставились на Лиду: герцогиня с высокомерным чувством превосходства, а король с интересом, какой ход придумает его советница. А ничего и не придумывалось. Что тут придумаешь?.. И вдруг ей в голову пришла странная, но почти гениальная мысль. Может сработать.
— Ваша светлость, дело в том, что быть членом судейской коллегии — это большая нагрузка на организм, — рассудительно заявила Лида, обращаясь к Глоссии. — Брать на себя ответственность за судьбу конкурсанток, а значит и судьбу короля и всего королевства — настоящее испытание для здоровья и нервной системы. Я никак не могу себе позволить подвергать вас риску, пока вы не пройдёте обследование королевского лекаря. Думаю, вы знаете, что в замке существует непреложное правило: все его обитатели должны проходить регулярные осмотры и строго следовать предписаниям лекаря. А коль скоро вы собираетесь задержаться здесь, на вас это правило тоже распространяется.
Расчёт был на то, что сегодня Глоссия уже не успеет пройти осмотр — ведь до начала конкурса осталась какая-то пара часов. То есть Лида получит выигрыш во времени. И, вообще, герцогиня и Сильван друг друга стоят — оба взыскательные, дотошные и зловредные. И если они не сойдутся характерами, то глядишь, лекарь не изменит себе и выдаст такие предписания, что Глоссии не то что в жюри сидеть, а и дышать позволено будет только через раз.
Герцогиня недовольно поджала губы и метнула взгляд в сторону короля. Тот, расправившись с последним кусочком десерта, невозмутимо выдал:
— Как мудро рассудила моя советница, поставив здоровье во главу угла.
Не найдя в нём союзника, раздосадованная Глоссия подскочила на ноги:
— Где я могу найти лекаря?
— Я распоряжусь, чтобы Сильван дал знать, когда будет готов принять тебя, — король тоже поднялся.
Перед тем, как увести с террасы свою тётушку, он успел глянуть на Лиду с плутовским прищуром.

Глава 28 — об идеальном порядке

Йон-Мартин с любопытством наблюдал, как меняется выражение лица “Бобби”, роль которого так искусно играла маленькая плутовка. Она смотрела на бритву, которую он вложил ей в руку, будто то была ядовитая змея. Её глаза расширились. Прекрасные серые глаза с длинными ресницами, в которых гораздо чаще светилось лукавство, чем замешательство, подобное сегодняшнему.
Принц едва сдерживал улыбку. Он уже забыл, когда в последний раз его так забавляло общение с какой-нибудь из прекрасных дам. Спектакль ему удался. Маленькая притворщица была близка к тому, чтобы выдать себя. Сможет ли выпутаться? Как поступит?
Эми послушно пошла за ним в комнату для омовений. Ей удалось совладать с волнением — она выглядела уже почти непринуждённо, но принц знал: сейчас её хорошенькая головка занята одной мыслью: как не порезать его при бритье и при этом не выдать себя.
В небольшой комнате для омовений было лишь одно кресло. Оно стояло у окна. Йон-Мартин развернул его в сторону большого зеркала и сел, показывая, что готов к процедуре.
— Обычно для бритья я использую балийскую пену, а ты? — принц в отражении зеркала смотрел за действиями Эми, которая озадаченно обматывала вокруг его плеч и шеи полотенце.
— Я… я тоже.
— Балийская гораздо мягче дисконской, согласен?
— Да… гораздо.
Йон-Мартин вновь едва сдержался, чтобы не расхохотаться. Откуда деве, у которой нет потребности в каждодневном бритье, знать, что ни балийской, ни дисконской пены не существует. Принц только что придумал эти названия.
Эми тянула время как могла. Йон-Мартин видел, как ей не хочется браться за бритву. Она уже несколько раз прошлась помазком по его бороде, но дальше дело не шло. Однако принц её не торопил. Ему нравилось, какими мягкими и аккуратными были её движения.
— Ты как-то говорил Бобби, что некоторое время путешествовал с бродячими артистами. Расскажи, где побывал, что видел.
— Мы объехали почти всё королевство, — охотно ответила Эми, чем выдала, что тема ей приятна. — Однажды даже давали представление в Чёрной гавани.
— В Чёрной гавани? — удивился принц. — И кем же были зрители? Пиратами?
— Да, — усмехнулась она. — Они щедро заплатили за концерт и велели поскорее убираться, потому что им трудно устоять, чтобы не ограбить тех, у кого побрякивают в кошелях золотые монеты.
Йон-Мартин от души рассмеялся. Он чувствовал, что это чистая правда. Но как же вышло, что дева, безусловно, аристократического происхождения, обученная всем светским манерам и высшему этикету, вдруг перевоплотилась в юношу и отправилась в приключения, которые любую другую аристократку повергли бы в ужас? Принц просто сгорал от любопытства узнать поближе маленькую плутовку и все обстоятельства, которые вынуждают её играть две роли. Хотел бы он, чтобы она прямо сейчас смыла с себя грим, стала сама собой и открылась ему.
Он мог бы уличить притворщицу и потребовать правды, но ничего подобного даже не пытался предпринять. Во-первых, ему нравилась игра, которую он затеял, а во-вторых, он чувствовал, что напором ничего не добьётся. Эми слишком независима, чтобы бояться гнева принца. Она уже хлебнула свободы и в любой момент снова может стать вольной пташкой. Такую нельзя заставить покориться своей прихоти, но… можно перехитрить. И сегодня Йон-Мартин был близок к этому как никогда. Не будет же Эми наносить очередной пятый слой пены на его лицо? В конце концов, ей придётся взяться за бритву, и полное отсутствие сноровки тут же выдаст её.
Йон-Мартин ждал этого момента с предвкушением, она уже потянулась к бритве, как вдруг снова отложила её и подбежала к окну.
— Вы видели? — спросила взволнованно, куда-то всматриваясь.
Естественно принц ничего не видел. Он сидел боком к окну и постоянно наблюдал в зеркало за Эми, а что там творится в остальном мире. его в данный момент мало интересовало. И всё же он спросил:
— Что там?
— Моя госпожа Эми только что прошла очень быстрым шагом вон по той дорожке. Не знаю, куда она так торопилась, но вдруг запнулась и упала. Боюсь, ей нужна помощь. Мне надо отлучиться.
Ох и хитра! Какая же она прекрасная актриса! Йон-Мартин допускал, что Эми выдумает какую-то уловку, но такой сцены не ожидал.
Он подскочил с кресла и подошёл к окну.
— Но где же она, твоя госпожа? Я никого не вижу, — принц замер в предвкушении, как дальше собралась вывёртываться Эми.
— Она уже поднялась и скрылась за поворотом. Но так сильно прихрамывала, бедняжка. Так сильно. Я должен помочь!
Эми решительно направилась к выходу. И ведь всё рассчитала. Не будет же принц, перемазанный пеной чуть ли не до самых глаз, выходить вслед за ней из своих покоев, а значит, и не сможет проверить, действительно ли имел место описанный инцидент. А если он потом решит поинтересоваться у самой Эми, когда она будет в своём собственном образе, не случилась ли с ней сегодня утром небольшая оказия, естественно она подтвердит.
— Если с госпожой Эми всё в порядке, то я вернусь буквально через пару минут, — пообещал “Бобби”, — а если нет, позвольте, приглашу к вам другого слугу.
— Не нужно, — отмахнулся Йон-Мартин. — На сегодня ты свободен. Ступай, помоги своей госпоже. А завтра снова жду тебя к семи.
Принц решил отпустить Эми, раз уж она так виртуозно выпуталась из расставленных им сетей. Сегодня он уже получил порцию удовольствия. А на завтра придумает новое развлечение.

Илия очень гордилась тем, что, несмотря на молодость, недавно получила должность старшей горничной восточного крыла замка, где находились покои советницы его величества. Она прилагала всё своё усердие, чтобы оправдать доверие. По нескольку раз в день собственноручно наводила порядок в каждой комнате. Она с точностью до дюйма знала место каждой вещички, каждого предмета. Для неё была важна любая деталь.
Когда госпожа советница выходила из своих покоев, Илия тут же бросалась восстановить там полную гармонию. Меняла постельное бельё, протирала пыль, расставляли всё по своим местам, натирала до блеска полы. Единственным местом, которого не касалась её рука, был горшок с тайнанским растением. Но, к счастью, оно всегда выглядело свежим и ухоженным и без её заботы.
Сегодня Илия как обычно начала с того, что расстелила свежие простыни, потом машинально сдвинула немного пуфик, выравнивая его строго по центру туалетного столика, затем забрала в прачечную висящий на спинке стула халат и грязные перчатки, которые заметила на столике. Кстати, там же на столе она обнаружила и флакон с ароматической жидкостью для принятия ванн. И сразу же отнесла его на место — в залу для омовений. Поставила на полку, где стояло ещё несколько подобных флаконов.
Её старания как всегда не прошли даром. Покои советницы блистали чистотой и радовали глаз идеальным порядком.

Глава 29 — о том, что ванну лучше принимать вовремя

Йон-Ален проводил тётушку до её комнаты и отправил слугу найти лекаря и сообщить, что герцогиня желает попасть к нему на приём. Сам вернулся в свои покои и обнаружил, что до начала конкурса, который устроила его неугомонная советница, осталось меньше часа. Он пока не решил, стоит ли туда идти. Ему не хотелось принимать участие в бессмысленном действе, цель которого выбрать ему невесту. Самим фактом присутствия на конкурсе, да ещё и в составе судейской коллегии, он как бы подтвердит, что ничего не имеет против этой вопиющей затеи. С другой стороны, ему не хотелось пропустить событие, которое могло оказаться весьма интересным. Было бы досадно не увидеть собственными глазами то, что завтра, смакуя каждую деталь, будет обсуждать весь замок.
Прежде чем склониться к тому или иному варианту, Йон-Ален решил принять ванну. Сегодня он пока был лишён этого удовольствия. Неожиданный ранний приезд тётушки сбил размеренный ход его утра, из-за чего пришлось отказаться от посещения залы для омовений. Однако, благодаря виртуозной игре его советницы-интриганки, тётушка в ближайшее время доставлять хлопоты будет не племяннику, а лекарю. А значит, Йон-Ален может позволить уделить себе какое-то время.
Уже через несколько минут он стоял возле ванны и наблюдал, как она наполняется горячей водой. Йон-Ален сегодня решил не жалеть ароматического масла. Взял с полки один из флаконов и вылил всё его содержимое в ванну. В нос ударил приятный аромат. Он показался немного не таким, как обычно. Более терпким, более пряным. Так пахнет Запретное озеро после грозы.
Йон-Ален скинул халат и погрузился в воду…

Вынужденный завтрак с герцогиней Глоссией забрал у Лиды достаточно много времени, а ей ещё нужно было успеть переодеться к конкурсу красоты во что-то подобающее главе жюри. Она вернулась в свои покои и сразу же направилась в гардеробную, между прочим заметив, что у неё уже успела похозяйничать горничная. Илия была очень старательной и очень педантичной. После её уборки трудно было найти, что где лежит — она всё расставляла в каком-то только ей известном порядке. Однако Лида смотрела на это сквозь пальцы, её радовало уже одно то, что она избавлена от уборки.
Сегодня, правда, она заметила пропажу кое-чего ценного — своих перчаток для работы с госпожой Фукцией. Но опять же, беспокоиться не стала. Наверное, Илия отнесла их в прачечную. Как только прачки сделают свою работу, горничная вернёт перчатки на место. Однако вместе с ними исчез и флакон с настойкой из чешуек со стебля госпожи Фуксии — речь о той самой настойке, которую Лида приготовила сегодня утром в качестве эксперимента. Она полагала, что чешуйки тайнанского чуда природы сделают жидкость особенной — не зря же эта настойка упомянута в “Книге рецептов госпожи Белладонны”. Не исключено, что на её основе могут получиться чудо-чернила или ещё что-нибудь интересненькое. Куда же Илия дела флакон? Выбросила или что?
Выяснение этого вопроса Лида решила отложить на потом. Пора было срочно собираться на конкурс. Ей показалось уместным надеть строгую чёрную юбку из благородного шёлка и нарядную зелёную блузу — тоже шёлковую, но куда более интересного фасона: лёгкое декольте, немного рюшей (тут без этого никак) и кружевные полупрозрачные рукава.
Отражением в зеркале осталась довольна. Надев туфли-лодочки в тон блузки, она выскочила из покоев.
Зала для торжеств, где должен был пройти конкурс красоты, стараниями Феликса изменилась так, что Лида её не узнала. Она полагала, что в качестве декораций будут использованы гирлянды и цветочные композиции, но когда это Феликс искал лёгких путей? Видимо, настроение у него было — огонь. Он всюду использовал огненную тему.
Большие окна залы были задрапированы тёмным бархатом, чтобы создать полумрак, а полумрак был нужен, чтобы выделить яркие огненные зоны.
Главный акцент, что логично, был сделан на сцене, куда будут по очереди и скопом выходить конкурсантки. Через всю сцену была перекинута арка, украшенная пылающими факелами так, что складывалось впечатление, будто она сама пылает.
Колонны, поддерживающие потолок, были расписаны золотистыми и красными красками, создавая впечатление ползущих по ним языков пламени.
В зрительном зале тему огня подчёркивали ниспадающие с потолка тканевые драпировки оранжевых оттенков, а также расставленные между рядами лампы в виде огненных шаров.
Для жюри была оформлена отдельная ложа с удобными креслами и одним длинным столом. А вот тут цветовая гамма была приглушённой. Всё в серых и чёрных тонах — видимо, для того чтобы не акцентировать на членах судейской коллегии внимание.
Лида заметила, что трое членов жюри, уже заняли свои места: принц Йон-Мартин, магистр Алоиз и Феликс. Хотя нет, был и четвёртый — просто он настолько сливался с чёрно-серым фоном, что Лида его сразу и не заметила — шеф-повар Флоренс.
Она поприветствовала коллег по жюри и тоже заняла место в ложе. Пока выражала свой восторг Феликсу по поводу изумительного оформления зала, места для зрителей стремительно заполнялись желающими посмотреть конкурс красоты, который был здесь явлением совершенно новым и интригующим. Лида и Несси сначала сомневались, стоит ли делать зрелище открытым, но быстро решили, что будет кощунством не допустить обитателей замка полюбоваться красотой.
Помощница, облачённая в изумительное жёлтое платье, подошла к Лиде, чтобы доложить о последних приготовлениях.
— Как я тебе? — спросила она.
Лида уловила в её голосе лишь лёгкое волнение, хотя кто-то другой на её месте был бы в жуткой панике. Не каждый день доводится быть ведущей конкурса.
— Выглядишь безупречно, — нисколько не покривила душой Лида.
Жёлтый был любимым цветом Несси и очень ей шёл.
— Участницы конкурса, все до одной, уже собрались за кулисами, — отчиталась помощница. — Вчера вечером и сегодня утром прибыло ещё несколько дев. Теперь их стало шестнадцать.
— Неплохо, — порадовалась Лида.
Уж из шестнадцати-то хотя бы одна подойдёт под все запросы короля.
— Можно было бы уже начинать, но пока не пришли ещё два члена судейской коллегии, — кивнула Несси на два пустующих кресла. — Его величество и лекарь Сильван.
Отсутствие Сильвана наводило Лиду на определённые мысли. Возможно герцогиня всё же прорвалась к нему на приём и теперь терроризирует лекаря, требуя разрешения стать членом жюри, или наоборот, Сильван терроризирует герцогиню дотошными обследованиями и строгими предписаниями. Оба варианта Лиду одинаково устраивали. Но возникает другой вопрос: почему нет короля? Всё же решил проигнорировать конкурс?
— Подождём ещё пару минут и будем начинать, — распорядилась Лида.
Несси села в соседнее пустующее кресло дожидаться, пока пара минут пройдёт, но ей тут же пришлось встать, потому что один из потерявшихся членов жюри таки появился в зале.

Глава 30 — о странностях и фаворитках

Лида с улыбкой наблюдала, как к судейской ложе приближается король. Не устоял таки перед соблазном лично присутствовать на конкурсе и собственными глазами посмотреть на участниц. Почему-то она и не сомневалась, что он явится, несмотря на то, что очень скептически отнёсся к этой затее.
Король как обычно выглядел безупречно. Одежда соответствовала случаю: классический и строгий “тёмный низ, светлый верх”. И ещё бархатный жилет с тонкими серебряными нитями узора и серебряными пуговицами. Но когда величество подошёл ещё ближе, Лида заметила нечто странное. Его волосы были какими-то не такими, как обычно. Во-первых, слегка влажными. Наверное, незадолго до того, как явиться в залу для торжеств, король принимал ванну. Но в этом-то как раз ничего странного не было — кто ж тирану запретит нежиться в тёплой водичке, когда пожелает? Странным было другое. Лиде показалось, что волосы короля не только влажные, но ещё и поменяли цвет. Они будто бы стали немного светлее и приобрели слегка рыжий оттенок.
Члены жюри подскочили, чтобы поприветствовать монарха, но он жестом посадил их обратно. И сам сел в кресло рядом с Лидой — туда, где только что сидела Несси.
— Распоряжусь начинать? — спросила помощница одновременно у короля и Лиды.
— Да, можно начинать, — ответила Лида, не дожидаясь реакции короля, чем продемонстрировала, что она тут главная.
Тот ничего возражать не стал, лишь приподнял свою ироничную левую бровь, и Лида с удивлением заметила, что его левая бровь, равно как и правая, тоже была не совсем такого цвета, как обычно. Какая-то подозрительно рыжеватая.
Лида не придумала ничего лучшего, как списать всё на необычное огненное освещение залы. Видимо, свет пламени факелов и особых ламп немного искажал цвета. На тот момент её вполне устроил этот довод, и она перестала обращать внимание на замеченные ею странности, пока некоторое время спустя не произошли кое-какие другие странности.
— Вижу, одно кресло пустует, — король усмехнулся.
— Да, Сильван почему-то задерживается, — невинно пожала плечами Лида.
— Лекарю простительно. Наверное, занят тяжёлым пациентом, — король вновь иронично изогнул свою внезапно рыжую бровь.
В этот момент музыканты, которые сидели справа от сцены, взялись за инструменты, и залу наполнила торжественная мелодия. Это был сигнал к началу конкурса. Зрители взволнованно зааплодировали, после чего на сцену вышла сияющая Несси. В своём жёлтом сверкающем платье она встала под пылающей аркой, и Лида отметила, что по зрелищности действо ничуть не уступает какому-нибудь современному гламурному конкурсу красоты.
Несси произнесла короткую речь о том, какое уникальнейшее событие происходит сейчас в замке, чтобы зрители прониклись важностью момента. А потом рассказала правила конкурса. Предполагалось, что участницы продемонстрируют свою красоту в трёх турах, после чего жюри проголосует за каждую из них. Те девушки, которые получат голоса хотя бы трёх членов жюри, будут считаться успешно прошедшими конкурс красоты и получат право принимать участие в следующих конкурсах. Остальные, хоть и не будут больше участвовать в состязаниях, могут оставаться гостями замка, чтобы повеселиться на балу, который состоится через несколько дней.
Когда правила конкурса были оглашены, музыканты снова ударили по струнам, и под жизнеутверждающую бодрящую мелодию на сцену одна за другой начали выходить конкурсантки в бальных платьях. Они проходили через пылающую арку и выстраивались в шеренгу на переднем плане. Несси представляла каждую. Но запомнить шестнадцать имён было нереально.
Однако одно имя Лида знала хорошо — Инесса. Выходит, госпожа Улань всё же настояла, чтобы дочь приняла участие в конкурсе. Она была заметно выше всех конкурсанток, но не из-за своего роста, а из-за нелепой трёхэтажной причёски. Многие другие девушки оставили волосы распущенными, чтобы продемонстрировать их пышность и красоту. Вообще, каждая подобрала наряд и причёску так, чтобы подчеркнуть свои преимущества. Кто-то из девушек мог похвастаться идеальной фигурой, кто-то грациозной манерой держаться, безупречной осанкой и походкой. Без преувеличения большинство конкурсанток были милыми и привлекательными — на любой вкус.
— Вы уже выбрали фаворитку? — спросила Лида у короля. — Кто-то заставил ваше сердце биться быстрее?
Она задала этот вопрос, не надеясь на ответ, — больше, чтобы подразнить. Не возможно за несколько минут составить мнение сразу о шестнадцати незнакомках и выделить какую-то одну, тем не менее, король ответил:
— Да, у меня уже есть фаворитка.
— И кто же она? — Лида оторвала взгляд от сцены, чтобы взглянуть на короля, и замерла от удивления.

Глава 31 — о претендентках на звание самой красивой

То, что Лида увидела, никак нельзя было объяснить игрой света, отблесками пламени факелов или чем-то подобным. С королём явно было что-то не так. Поменялся не только цвет его волос и бровей, но в придачу ещё и цвет ресниц. Да это бы ещё полбеды. А как, прикажете, отнестись к тому, что и цвет глаз тоже изменился? Ни с того ни с сего король превратился в зеленоглазого красавчика. И этими своими ясными зелёными глазами, которые отродясь были карими, он смотрел на Лиду как ни в чём не бывало. Будто ничего особенного не происходит и любой человек, словно хамелеон, может менять цвет некоторых частей своего тела в зависимости от настроения.
— Под фавориткой, которая заставляет моё сердце биться быстрее, я подразумевал, её, — король с ухмылкой кивнул в дальний угол сцены.
Нет, это полное безобразие — тиран, похоже, действительно, и не подозревает, что с ним что-то не так. Спокойно беседует с Лидой, отвечает на её вопросы, улыбается. Она не знала, стоит ли ему намекнуть, какие с ним происходят метаморфозы, или ей даже нравится, что теперь он рыжеватый зеленоглазый блондин, и пусть пока побудет таким? Это же не опасно для здоровья?
Происходящее было настолько сюрреалистичным и новым для Лиды, что она реально не знала, как себя вести, но как бы то ни было, любопытство заставило её снова перевести взгляд на сцену, чтобы посмотреть, кого там король уже успел назначить себе в фаворитки.
В дальнем углу сцены, куда кивнул величество, стояла действительно очень красивая девушка. Если Лида не ошибалась, это была одна из тех, кто прибыл почти сразу, как было опубликовано объявление, — Розалия, дочь наместника горной провинции. Во время чаепития, которое Лида устраивала для первой партии прибывших, Розалия с гордостью делилась, что чудесно держится в седле и конное поло для неё не проблема. Так что король может быть доволен. Она, кроме красоты, ещё как минимум одной добродетелью из его списка обладает. К тому же, Розалия упоминала, что её родители довольно богаты и она считает это своим большим преимуществом. У неё, и правда, было одно из самых роскошных и дорогих платьев — из нежнейшего ярко-красного шёлка, усыпанное множеством драгоценных камней, с удлинённым подолом, образующем шлейф.
— Вы имеете в виду ту, что в красном платье? — решила уточнить Лида.
— Нет, я имею в виду ту, что НА красном платье, — конкретизировал король.
Лида поначалу не поняла, о чём речь, пока не заметила, что на шлейфе роскошного красного платья Розалии имеется некий посторонний предмет. Этот посторонний предмет лежал, вальяжно раскинув лапы, и был подозрительно похож на Белладонну. Откуда она взялась?
— Согласитесь, она красавица, — король расплылся в довольной улыбке.
— Насколько это в вашем духе: сравнивать прекрасных дев, мечтающих произвести на вас впечатление, с кошкой, — отчитала его Лида.
— Что я могу поделать, если моя кошка выигрывает в красоте и изяществе у всех присутствующих здесь дев? — он иронично сверкнул зелёными глазами. — Кроме одной — той, что сидит в судейской коллегии, — уточнил король. Наклонившись к самому уху Лиды, он шепнул: — Та, что сидит в судейской коллегии, прекрасно знает… я уже говорил ей об этом… она самая привлекательная и соблазнительная из всех дев, которых я когда-либо встречал.
Его мягкий шёпот вызвал волну мурашек. А ещё Лиду обдало приятным ароматом. Только это был не привычный аромат мяты, которым пахнут местные “гели для душа”. Что-то другое. Запах показался знакомым. Очень знакомым. Чуть сладковатый, чуть терпкий — так пахнут экзотические цветы. Точно! Такой запах появился у госпожи Фукции, когда она расцвела.
И тут Лиду как обухом по голове ударила жуткая догадка. А не случилось ли так, что королю вместо флакона с жидким мылом попался флакон с экспериментальной настойкой из чешуек госпожи Фукции? Горничная так любит порядок, что вполне могла отнести найденный у Лиды флакон “на место” — в залу для омовений. Тогда, выходит, все эти метаморфозы с цветом волос и глаз — это действие настойки? А что если у неё ещё какие-нибудь побочные эффекты есть?
Лида почувствовала, как в крови забурлил адреналин. Она ведь даже не знала, как нейтрализовать действие настойки. Снова поместить короля в ванну, только теперь уже с чистой водой, и отмачивать его там, пока не приобретёт естественный цвет?
Она так была погружена в мысли, что в первый момент даже не заметила, что на сцене происходит что-то неладное.
По задумке организаторов конкурса, участницы не должны были стоять, как вкопанные, а пройтись по очереди вдоль всей сцены. И когда очередь дошла до Розалии, она так и пошла — с кошкой на шлейфе. Белладонна и не подумала покинуть нагретое место, только крепче вцепилась в ткань. Шлейф задёргался как живой. По зрительному залу побежала волна возбуждённых шепотков и хихиканья.
Надо отдать должное Розалии — несколько секунд она продолжала сохранять спокойствие и невозмутимо дефилировать, припадая на одну ногу и волоча Белладонну за собой, пока нежная шёлковая ткань, не выдержав надругательства, не начала трещать по швам. Подол и изрядная часть юбки с характерным треском отделились от остального платья. Что тут началось! Розалия разразилась трёхэтажными проклятиями. Часть девушек-конкурсанток завизжали, часть заохали, часть захихикали, часть начали хаотично передвигаться. Феликс, добрая душа, кинулся ловить Белладонну, чтобы спасти длинные юбки остальных участниц. На сцене воцарился хаос, за которым зрители наблюдали с полным восторгом, затаив дыхание.
Несси, умеющая сохранять самообладание в любой ситуации, бросилась закрыть занавес и объявить о переносе конкурса на вечер.
И только королевский писарь, который был приглашён задокументировать первый в истории Вавельдоры конкурс красоты, с виртуозной скоростью обмакивая перо в чернильницу, невозмутимо протоколировал происходящее, дабы увековечить сей момент для потомков.
Лида поняла, что воцарившаяся неразбериха — чудесное прикрытие, чтобы отвести полинявшего короля на спасательные процедуры.
— Ваше величество, ни о чём не спрашивайте, просто быстро следуйте за мной, — скомандовала она, поднимаясь с кресла, — потом всё объясню.

Глава 32 — о тайнанских фокусах

— Куда вы меня ведёте? — король послушно вышел вместе с Лидой из залы для торжеств и следовал за ней по коридору.
Она буквально перешла на бег. Не хотелось терять ни минуты. Кто знает, какие ещё сюрпризы могут случиться с величеством, если не нейтрализовать действие настойки.
— Веду вас в залу для омовений, — коротко пояснила Лида. — Пока не спрашивайте зачем. Нам надо поторопиться.
Чтобы король не отставал, она схватила его за руку и ещё больше прибавила в скорости. Что интересно, тиран не сильно возмущался тому, что происходит. Это и хорошо. Лиде пока и думать не хотелось, что будет, когда он осознает всю глубину проблемы и по чьей вине она возникла.
— Я слышал, что самые отчаянные тайнанские юноши могут похитить понравившуюся тайнанку и отвести её к радужному водопаду для совместного омовения, но чтобы, наоборот — тайнанки похищали мужчин, такого не слышал… — на ходу иронизировал король.
Нет, ему ещё и весело!
— Признаюсь, меня ещё никогда не похищали, — продолжал он забавляться. — А я у вас первый? До этого вам уже приходилось кого-то похищать для совместного омовения?
— Никакого совместного омовения не предполагается, — отсудила его пыл Лида. Она не знала, хорошо это или плохо, что ничего пока толком королю не объяснила, и тому приходиться фантазировать на ходу. — Принимать ванну будете вы один.
К счастью, к этому моменту они уже добрались до залы для омовений. Лида подвела его к первому попавшемуся зеркалу.
— Вот, — она резко остановилась и развернула короля лицом к отражающей поверхности.
Он замер. А Лиде оставалось только наблюдать, как меняется выражение его лица. Вот представьте: вы всю жизнь были брюнетом, а тут подходите к зеркалу и бац — вы рыжеватый блондин. Кажется, у короля от удивления эти его рыжие пряди дыбом встали. Он даже подёргал себя за волосы, не веря своим глазам. А глаза-то тоже с сюрпризом.
В общем, пока король диву давался возле зеркала, Лида открыла краны, чтобы набрать в ванну воды.
— Что это??!! — наконец обрёл дар речи тиран. — А?!!
Пока что гнев был направлен в сторону зеркала, и Лида уже успела обрадоваться этому обстоятельству, но рано. Король развернулся к ней лицом и повторил вопрос.
— Что это??!! — зелёные глаза прищурились так, будто их хозяин уже пришёл к некому умозаключению, согласно которого виновницей будет назначена Лида.
И хотя она действительно была косвенно причастна к инциденту, но её слегка возмутило, почему это король сразу заподозрил её. Нет бы для проформы обвинить во всём, к примеру, магистра.
Тиран начал двигаться в сторону Лиды, и она в целях безопасности попятились к стеночке, на ходу пытаясь объяснить что к чему:
— Боюсь, в виду неудачно сложившихся обстоятельств… могло получиться так, что…
Её спина коснулась стены, дальше пятиться было некуда. А король уже навис над ней, сверкая зелёными глазами и требуя пояснений.
— Лидия, это ваши тайнанские фокусы? — он хищно ухмыльнулся.
Ну вот, ещё и угрожает. Так она и испугалась.
— Я не исключаю, что чисто случайно вы могли подвергнуться действию настойки из тайнанского растения.
— Чисто случайно? — показывая, что не верит, переспросил он.
— Наверное, горничная перепутала флаконы.
— Горничная? — король так сократил расстояние, что уже едва не касался Лиды.
Зеленоглазый и светловолосый он почему-то был не менее привлекательным, чем кареглазый и темноволосый. И Лиде стало немного трудно соображать, потому что неожиданно выяснилось, что его близость её будоражит. Некстати вспомнился недавний транс, который случился с ней именно здесь, в зале для омовений, когда она будто стала участницей чувственного тайнанского ритуала, закончившегося его поцелуем.
Усилием воли Лида смахнула наваждение.
— Позже мы выясним все обстоятельства, а пока раздевайтесь! — скомандовала она. — И побыстрее! Или вы хотите навсегда остаться блондином?
Как ни странно, дважды его просить не пришлось. Он действительно начал раздеваться и, причём, достаточно быстро. Мгновенно скинул с себя жилет, а затем начал расстёгивать рубашку. При этом и не подумал отступить хоть на шаг, чтобы дать Лиде отойти. И хоть однажды она уже видела его принимающим ванну, сегодня это в её планы не входило. Она рассчитывала оставить его отмокать, пока сама попробует найти в записях Белладонны, как нейтрализовать действие тайнанского зелья. Достаточно ли просто принять ванну с чистой водой, чтобы смыть следы настойки, или нужно что-то ещё?
Когда с плеч короля соскользнула и рубашка, Лида поняла, что что-то надо делать. Она упёрлась ладонями в его грудь, чтобы чуть-чуть отодвинуть. Но он не сдвигался. Его кожа оказалась такой приятно тёплой, даже горячей. Он обхватил её запястья руками.
Лида ощутила лёгкое жжение в области родимого пятна. А в следующее мгновение её внимание переключилось на звук льющейся в ванну воды… или нет, это было больше похоже на звук водопада.
И точно — вот он, совсем рядом, радужный водопад. Его блеск кажется таким нежным в лучах заходящего солнца. Влажный тёплый воздух тропиков насыщен упоительными ароматами.
Но ещё более упоительны его прикосновения.
— Знаешь, зачем я тебя похитил? — спрашивает он, расстёгивая пуговки её блузки.
Конечно, она знает. Иногда самые отчаянные юноши похищают понравившихся тайнанок, чтобы вместе совершить омовение в водоёме при водопаде. Это запретный ритуал. Но главная чародейка не накажет юношу, если он сильно влюблён…
Мелодия водопада сливается с пением птиц, но Лида перестаёт их слышать.
Оказывается, на её блузке так мало пуговок — всего пять. И все уже расстёгнуты.
— Ты такая красивая, — горячо шепчет он и наклоняет голову, чтобы нежно коснуться губами того места, где ещё совсем недавно была ткань блузы.
Ещё один поцелуй… и ещё…
Эти горячие запретные касания кружат ей голову…
Он обнажает её, медленно сводя с ума чувственными ласками…
И когда земля окончательно уходит из-под ног, они оба оказываются под тёплыми струями водопада…

Глава 33 — о трёх источниках энергии

Сегодня Сэми никак не могла сосредоточиться на словах лектора, хоть он и делился удивительно интересными знаниями. Профессор Софоклос был лучшим специалистом по тайнанской магии, хоть сам, разумеется, тайнанскими чарами не обладал. Во-первых, ими владеют только женщины, а во-вторых, необходимо, быть чистокровной тайнанкой. Даже полукровки, как правило, лишены дара, что уж говорить о человеке, у которого нет ни малейшей родственной связи с кем-то из представителей этого таинственного народа.
Откуда же тогда он черпал свои знания? Поговаривали, что у него есть тайная любовная связь с тайнанкой. Она и раскрывает ему секреты.
— Тайнанская чародейская магия, как правило, просыпается после ритуала посвящения, — голос Софоклоса был низким и солидным и сам он выглядел очень солидно. Трудно было поверить, что у него может быть запретная любовная связь. — Ритуал проводит главная чародейка. Используется ритуальный огонь и другие атрибуты. Иногда бывает достаточно только ментального присутствия на ритуале, чтобы пробудились чары.
— А есть ли какие-то особые признаки пробуждающейся магии? — спросила Солана, сокурсница Сэми, отличница и всезнайка.
Софоклос ничего не имел против, если студенты задавали уточняющие вопросы прямо с места.
— Конечно, есть. Тайнанская магия черпает энергию из трёх источников. Первый — это связь с природой. Она проявляется в том, что у каждой тайнанской чародейки должен быть фамильяр. Фауна тайнанских островов очень богата, но, как правило, тайнанки берут себе в фамильяры крылатые создания. Это может быть птица: сова, например, или даже бабочка. Как только фамильяр получает имя, у тайнанки устанавливается с ним особая связь.
Сэми обычно с лёгкостью запоминала всё важное, что рассказывалось на лекциях, но сегодня ей стоило немалых усилий держать в фокусе внимания слова профессора. Мысленно она всё перечитывала и перечитывала письмо, полученное от любимой Эми.
— Второй источник энергии тайнанской магии это родовая связь. У каждой чистокровной тайнанки от рождения имеется особая отметина — она расположена на груди, в таком месте, что даже самое смелое декольте не открывает её чужому взору.
— Какую роль играет отметина? — не удержалась Солана от очередного вопроса.
— Мне точно не известно. Она подаёт тайнанке знаки. но не только. И третьим источником, питающим тайнанскую магию, являются сокровенные знания, передающиеся из поколения в поколение. Чтобы знания не попали к чужакам, тайнанки используют тайнопись. Никто не учит их читать эти зашифрованные знаки. Способность понимать тайнопись сама собой пробуждается после ритуала.
Сэми снова поймала себя на том, что слушает профессора вполуха. Вместо того, чтобы вникать в его рассказ, она задумалась над тем, кто же всё-таки снабдил Софоклоса такими глубокими познаниями в тайнанской магии. Возможно, слухи о его любовной связи с молодой тайнанкой не так уж и преувеличены.
Почему любовь не считается ни с возрастом, ни со здравым смыслом? Это Сэми уже думала не про Софоклоса, а про себя. Она была совсем юной, когда без памяти влюбилась в трюкача и акробата весёлого красавца Рено. Каким он казался ей необыкновенным, как замирало её сердце от одного его взгляда, каким пустым и серым казался мир, когда его не было рядом.
Она не хотела слушать голос разума, который убеждал, что Рено ей не пара. Они слишком разные. Всё же Сэми получила хорошее воспитание и образование. Тогда она не понимала, как важно, чтобы у мужчины было что-то стоящее за душой, а не только ветер в голове. Теперь Сэми вспоминала о своём увлечении с грустью и горечью. Вся прелесть Рено оказалась в его внешнем блеске. Она сбежала с ним из отчего дома в полной уверенности, что её судьба — идти по жизни рядом с ним. Он сам убеждал её в этом. Но они так и не стали мужем и женой. Не прошло и пары месяцев, как он увлёкся другой.
— Возвращайся домой, малышка, — сказал он ей однажды. — Поплачешь на плече у отца, и он тебя простит…
Усилием воли, Сэми заставила себя прогнать воспоминания и снова начать внимать словам профессора, не зная, надолго ли её хватит — письмо любимой сестры не выходило из головы, заставляя переосмысливать свои поступки трёхлетней давности. Но, к счастью, академический колокол подал сигнал о конце лекции.
Когда она вышла из лекционного зала, уже знала, что делать. Ей нужно наведаться к настоятелю храма — магистру Волонтею, который одновременно являлся и ректором академии. Сэми расскажет ему о письме, которое получила от сестры, и о том, что теперь её душа в смятении. Она не сможет как раньше усердно заниматься, пока не повидает Эми. Сэми была уверена, что магистр её поймёт и позволит отлучиться на некоторое время. В письме сестра оставила адрес верного друга, который знает, где она. А значит, Сэми не придётся долго её искать.
— Даю тебе семь дней, — магистр Волонтей проявил сочувствие к своей студентке. — Ступай. Делай, что велит сердце.

Человек с двойным дном взял в руку перо, но никак не мог начать писать — рука дрожала от волнения. Сегодня его послание будет особенным. Сегодня случилось нечто очень важное. О, как эту весть ждал тот, кому будет адресовано письмо.
С трудом уняв эмоции, он вывел на бумаге большими буквами:
СВЕРШИЛОСЬ.
Потом, немного подумав, решил всё же добавить несколько уточняющих фраз.
Два дня назад мною был замечен первый признак: у неё появился фамильяр. Вчера был замечен второй признак: у неё проснулась родовая отметина. А сегодня проявился и третий признак: она смогла растолковать тайнанскую тайнопись и пользуясь полученными сокровенными знаниями изготовила тайнанское зелье с неведомым мне свойством.
Он перечитал запись несколько раз, прежде чем запечатать письмо в конверт. Но когда начал выводить на нём имя адресата, услышал стук в дверь.
— Папа, ты тут?
Он нахмурился. Зачем-то пожаловала дочь.
— Инесса, ты же знаешь, меня нельзя отвлекать, когда я работаю.
— Это срочно.
Он любил дочку — она была гораздо больше похожа на него, чем на Улань. Ради неё, своей кровинушки, и старался, но строго прикрикнул:
— Ступай. Я сам к тебе зайду, как только освобожусь.

Глава 34 — о сверхважных мыслях

Лида не знала, сколько длился её странный транс. И ведь уже не первый раз на неё накатывает это необъяснимое состояние. И каждый раз, когда с ней случаются подобные приступы и она вдруг мысленно перемещается в жаркие тропики Тайнанских островов, время будто останавливается. В реальности прошла, наверное, всего лишь пара мгновений, а фантазия Лиды успела нарисовать целую длинную сцену с упоительными поцелуями и запретными ласками под струями тёплого радужного водопада.
Честно говоря, было похоже на какое-то помешательство. Лида тяжело дышала, приходя в себя. Ей казалось, что её губы горят, будто поцелуи не почудились, а произошли в реальности, её кожа ещё помнила прикосновения его рук — прикосновения, которых не было. Или были?
Она смотрела на короля, и складывалось впечатление, что он тоже приходит в себя после какого-то потрясения. Вон каким огнём полыхают его временно зелёные глаза. А что если ему тоже привиделось всё то, что мерещилось Лиде? Вот же бесцеремонный нахал! Как он посмел присоединиться к её фантазиям?!
И хоть она прекрасно понимала, что его вины во всём происходящем нет, посмотрела на него строго и поучительно.
— Раздевайтесь и окунайтесь в воду, — велела ему, будто она тут король. — Желательно с головой. И сидите, пока я не дам команду вылезать.
После этих слов проскользнула между ним и стеной и вышла из залы для омовений.
Она направилась к себе, чтобы полистать “Поваренную книгу госпожи Белладонны” в поисках ответа на вопрос: как нейтрализовать действие настойки, обесцветившей короля. Не понятно, на что надеялась. Лида ведь из той книги смогла расшифровать только отдельные знаки и символы, и едва-едва смысл некоторых фраз.
Но когда она уселась в кресло и начала листать страницы, обнаружила, что записи стали ей более понятны. Вроде бы совсем незнакомые закорючки, какие-то сокращения, точки и троеточия — сливались в нечто гармоничное и наполненное смыслом. Лида и не заметила, как огромные куски текста размером в несколько страниц вдруг стали для неё вполне читабельными.
А книжка оказалась крайне любопытна. Она состояла из рецептов настоек на все случаи жизни. Упоминалось в частности, как сделать особые чернила и особые краски. А ещё универсальную приправу — усилитель вкуса. Хватало там и много чего другого.
Как оказалось, королю ещё повезло. Единственное на что была способна настойка, в которой он искупался, — это временно поменять цвет волос и глаз. Для нейтрализации можно было ничего не делать — через пару часов тиран сам по себе приобрёл бы свой естественный окрас. А вот если бы Лида добавила в настойку немного сахара и пыльцы с тычинок цветка госпожи Фукции, то получилось бы зелье, привлекающее насекомых. В записях Белладонны говорилось, что с этим зельем нужно быть крайне осторожным. Его аромат кажется настолько нестерпимо привлекательным любой букашке, что они слетаются на него тучами. Страшно представить, что было бы с королём прими он ванну с таким зельем. Пока он дошёл бы до залы для торжеств, был бы с ног до головы облеплен мошками-мушками, бабочками-кузнечиками, а то и комарами с осами. В общем, пусть радуется, что эксперименты Лиды не зашли так далеко.
Она вернулась в залу для омовений. Проходить вглубь не стала, а прямо возле двери сообщила королю то, что собиралась.
— Ваше величество, как только вам наскучит плескаться в ванной, можете вылезать. Вскоре вашим волосам и глазам вернётся ваш естественный цвет.
Сразу после своего короткого спича, Лида поспешила ретироваться, потому что чувствовала, королю непременно захочется высказать всё, что он думает по поводу свалившихся на его голову приключений, которые ему обеспечила Лида. Он непременно пожелает узнать все подробности об обесцветившем его зелье и как ей удалось его сделать. А может, и про странный транс захочет поговорить, если король тоже каким-то образом оказался под его влиянием.
Но Лида пока не готова была говорить на эту тему. Ей нужно было для начала самой всё обдумать. Накопилось столько много неожиданных фактов, что если быть честной с самой собой и переставать не замечать очевидное, то придётся признать: без сомнения, Лида всё же как-то связана с тайнанцами. А если быть ещё честнее и смелее, то, похоже, Лида — самая что ни на есть чистокровная тайнанка и у неё, кажется, даже проявляются какие-то чародейские тайнанские способности.
Но как такое может быть???
Чтобы родиться тайнанкой, нужно, чтобы родители были тайнанцами, а Лиду растили любящие мама и папа, два милых инженера, настолько не похожие на тайнанцев, как если бы искать в журавле сходство с антилопой.
Вместо того, чтобы вернутся в свои покои, Лида решила прогуляться по парку. Ей всегда лучше думалось в движении.
Но…
Вы думаете, ей дали обдумать её сверхважные мысли?
Не успела она свернуть на одну из аллей, как увидела бегущую со страшной скоростью вредную тётушку короля герцогиню Глоссию. При этом она размахивала руками, словно это были жернова мельницы, и возмущённо фыркала, не в силах выговорить что-то членораздельное, что совершенно не вязалось с той чопорностью, с которой она предстала перед Лидой сегодня утром. Ну и что же заставило её бежать сломя голову? Должно было произойти нечто из ряда вон. Или, может, за ней гонится кто-то страшный?

Глава 35 — о неожиданной развязке

Как только тётушка короля заметила Лиду, её как подменили. Она резко перешла с бега на степенный шаг, перестала махать руками, а выражение её лица сделалось невозмутимым. Когда Лида с ней поравнялась, герцогиня выглядела уже почти так же церемонно и высокомерно, как во время завтрака. Можно было подумать, что Лиде вообще привиделось, как экспрессивно передвигалась Глоссия минуту назад. Во всяком случае, герцогиня очень старалась сделать вид, что ничего особенного не произошло. Для таких чопорных дам крайне важно ни при каких обстоятельствах не ударить в грязь лицом, поэтому Лиде тем более было интересно, что заставило тётушку короля забыть про манеры.
— Ваша светлость, как ваше самочувствие? — с вежливой улыбкой поинтересовалась Лида. — Уже были у лекаря?
— Да, — Глоссия ответила односложно.
Было заметно, что она не расположена к разговору. Её глаза почему-то двигались как-то неестественно. Правый вроде бы был устремлён на Лиду, а левый жил собственной жизнью. Так бывает у людей, которые пытаются на чём-то сосредоточиться, но им мешают внутренние ощущения.
— Он уже выдал вам предписания? — решила всё же продолжить разговор Лида.
— Нет, — спесиво поджала губы герцогиня. — Он назначил дополнительное обследование.
Чувствовалось, насколько она не в восторге, что Сильван решил так основательно заняться её здоровьем.
— Наш лекарь такой заботливый, — улыбнулась Лида.
Герцогиня отреагировала на её слова странно — резко передёрнула плечами, будто у неё внезапно сильно зачесалась спина. Далеко не грациозное движение совершенно не вязалось с её церемонностью и напыщенностью.
— Ваш лекарь — дотошный сноб! Скрупулёзный, педантичный, въедливый и придирчивый! — выдала Глоссия, не замечая, сколько вложила в слова экспрессии, совершенно не гармонирующей с её образом благородной высокородной госпожи.
Её левое плечо снова дёрнулось, будто его схватила судорога. Любопытно, почему же её так корёжит?
— Наш лекарь несколько строг, — согласилась Лида, — но, благодаря его усилиям, в замке почти никто никогда не болеет, — она специально растягивала разговор, потому что очень хотела увидеть развязку.
Что она подразумевала под развязкой, сама не знала, но ощущала, что вот-вот должно произойти что-то интересное.
— Уверена, в вашем замке болеют так же часто, как и в любом другом замке, — фыркнула герцогиня. — Просто некоторые больные выдают себя за здоровых, лишь бы только не лечиться у такого несносного лекаря с такими вопиющими методами лечения!
Ого, какой накал страстей! Сильван, что, уже и полечить успел герцогиню? Применил какой-то не особо удачный экспериментальный приём?
Глоссию снова передёрнуло, только теперь уже она произвела волнообразное движение всем корпусом. Её локти слегка оттопырились, и она выдала трудноописуемое па в стиле буги-вуги. А в следующую секунду из выреза её платья внезапно выпрыгнуло нечто похожее на сверчка. Вот она кульминация, которую ждала Лида. Герцогиня взвизгнула, замахала руками, отбиваясь от неизвестно кого, и забыв о правилах приличия, помчалась по аллее, не попрощавшись.
Лиде оставалось только задаваться вопросом, как сверчок попал за пазуху Глоссии и был ли он единственным или там ещё есть.

Сэми решила, что не будет терять ни минуты из отведённых ей семи дней, и немедленно начала собираться в дорогу. Она подумала, что путешествовать лучше в образе юноши — так безопасней, и достала из дальнего угла шкафа мужскую одежду и грим, которыми не пользовалась уже три года. Здесь, в академии, она всегда была сама собой.
В дорожный саквояж Сэми упаковала пару платьев и другие необходимые вещи и, конечно же, рисунки Лео. Она не могла с ними расстаться даже на несколько дней. Сэми нежно любила Лео — любила, как родного, и до сих пор тосковала по нему, хотя прошло уже несколько лет после расставания.
У малыша была очень странная судьба. Всё, что с ним связано, таинственно и непостижимо, но сам он при этом всегда был необыкновенно добрым и ласковым ребёнком. Сэми вспомнился тот день, когда она увидела его первый раз. Тогда у них с Рено ещё шёл период романтической влюблённости. Позже выяснилось, что искренними были только чувства Сэми, но в тот момент ни единой грустной мысли ещё не было в её голове. Она была счастлива и готова идти за любимым хоть на край света. А они и оказались почти на краю света. Цирковая труппа, с которой гастролировали Сэми и Рено, добралась аж до Чунайского полуострова.
Это суровые края. Большую часть года там держится холодная погода. Редкие поселения разделены густыми лесами, в которых водятся опасные звери. Но люди встречали бродячих циркачей тепло. В их суровой жизни почти не бывает развлечений, если не считать обряды, проводимые местными шаманами. Чунайцы щедро платили пушниной и драгоценными камнями за возможность немного отдохнуть от однообразия их непростого быта.
То утро было пасмурным, шёл снег. Сэми проснулась в их с Рено переносном шатре и с удивлением обнаружила, что на её топчане сидит ребёнок…

Глава 36 — о конкурсе красоты и красотках

Перенесённый на вечер конкурс красоты начался вовремя и проходил без эксцессов. Все члены жюри были на месте. Даже Сильван. Лиде очень хотелось расспросить его, как прошло обследование герцогини и какие предписания он ей выдал, но она не стала заводить разговор. Прекрасно помнила, что лекарь почему-то набивается ей в женихи, а следовательно благоразумнее будет держать с ним дистанцию.
Но это не значит, что Лиде не с кем было переброситься словечком. Король, который снова стал кареглазым брюнетом, сидел рядом и допекал вопросами. Причём касались они не конкурса красоты и выступавших на нём красавиц, а Лиды и её тайнанских способностей изготавливать особые настойки, одной из которых, как выразился величество, она его чуть не искалечила.
— По-вашему, зеленоглазые блондины — это калеки? — возмущалась Лида, пытаясь использовать в качестве защиты нападение.
А что ей оставалось? Частично она действительно была виновата, что оставила без присмотра плоды своих экспериментов, но кто ж знал, что у неё вот так с ходу, с первого раза, получится нечто действенное? Теперь-то она будет очень осторожна. Организует где-то секретную лабораторию, куда никого не будет пускать, и все шкафчики с плодами своих трудов будет запирать на ключ.
— Ваше величество, как вам дева в бирюзовом платье? — Лида попыталась всё же переключить внимание короля на сцену.
Там как раз начался второй этап конкурса. Участницам предстояло по очереди произнести короткий монолог на тему: “Почему именно я должна стать невестой короля”.
— Я должна стать невестой короля, потому что я красивая, изящная и утончённая, — поставленным голосом зазывалы с рынка разразилась дева в бирюзовом. — У меня хорошее воспитание и идеальные манеры, не то что у других участниц. Ни одна другая дева на этой сцене, конечно же, не сравнится со мной по утончённости. Моя утончённость вдохновляет поэтов. Известный вавельдорский трубадур Онейон посвятил мне стихотворение.
Она прокашлялась и ещё более громко и зычно продекламировала с выражением и размашистыми жестами:
— Прекрасна ты, как звёздочка в ночи,
Но если на тебя смотрю, молчи!
— С трубадуром не поспоришь, — в своей привычной издевательской манере заметил король.
Да, молчать бирюзовой деве идёт лучше. Но надо сказать ей спасибо — король всё же переключил внимание с Лиды на сцену.
Следующей выступить с монологом предстояло милой пухленькой девушке в нежно розовом платье. Она была одна из тех, кто приехал первым, поэтому Лида её хорошо запомнила. Во время совместного чаепития Аделина рассказывала, как её всем семейством снаряжали на смотрины к королю и восторгались её добродетелями, которые, безусловно, оценит король.
Однако король, глядя на неё, восхищаться добродетелями не стал, а поинтересовался у Лиды с философским трагизмом в голосе:
— Они все будут декламировать стихи?
К счастью, упражняться в художественном чтении поэтических творений Аделина не сочла нужным. Она зашла с неожиданной стороны. Не стала ни расхваливать себя, ни поливать соперниц грязью, а всю свою речь посвятила восторгам в адрес короля, перечисляя его добродетели.
Каждая следующая девушка особой оригинальностью не отличалась. Все они в той или иной степени обсыпали себя комплиментами. Лиде запомнилось только выступление Эми. Она, вообще, была её фавориткой. В ней чувствовалась глубина и неординарность.
— Я умею быть разной, — сказала она с лёгкой улыбкой. — Плюс это или минус судить не мне.
Монолог получился очень коротким, но к удивлению не был прокомментирован королём с иронией или скепсисом. Он только сказал задумчиво:
— Кажется, где-то я её уже видел.
Последней выпала очередь выступить Инессе. Вот за кого Лида искренне переживала. Какая это для неё мука — делать вид, что борешься за право стать невестой одного, когда любишь другого.
— Я буду идеальной женой короля, — начала она свой монолог. — Молчаливой, тихой, незаметной. Не буду докучать просьбами. Не потревожу его сон, не испорчу разговорами его завтрак. Не буду навязываться на совместную прогулку. Не потребую отвезти меня в театр или на концерт. Не буду с замиранием сердца ждать его внимания, его подарков. И если он забудет о моём существовании, буду только рада. Потому что я не люблю его величество, я люблю другого…
В зале воцарилась гробовая тишина.
— Это же дочь госпожи Улань? — спросил у Лиды король. — Деве есть хотя бы семнадцать? — покачал он головой.
Она ощутила в его голосе укор в адрес смотрительницы бальных залов. Лида была полностью с ним солидарна. Зачем было эту наивную неокрепшую душу подвергать такому испытанию?
— Ей недавно исполнилось восемнадцать, — шепнула королю Лида. — Возраст, когда трудно совладать с эмоциями, всё воспринимается остро и с преувеличенным трагизмом.
Король кивнул.
— Во всяком случае, она, пожалуй, была самой искренней среди всех.
Несси вышла на сцену спасать ситуацию.
— Наши прекрасные участницы выступили со своими монологами, и мы переходим к третьему финальному этапу конкурса красоты. Прошу конкурсанток облачиться в национальные костюмы и предстать перед публикой и судейской коллегией.
Сцена опустела — девушки помчались переодеваться. Музыканты взялись заполнить паузу весёлой мелодией, и зал снова ожил.
Лида решила воспользоваться паузой, чтобы отыскать Инессу. Ей сейчас явно нужна поддержка. А её мать, которая, скорее всего, дежурит за кулисами, чтобы помочь переодеться в национальный костюм, вряд ли посочувствует дочери. Наоборот, начнёт пилить или даже угрожать.
Несси подсказала, какую комнату отвели Инессе в качестве гардеробной, туда Лида и отправилась. Она зашла внутрь и увидела неожиданную картину. Инесса рыдала на плече высокого мужчины средних лет.
— Успокойся, доченька, — гладил он её по голове, — ну-ну, не нужно слёз. Я же обещал тебе, что всё будет хорошо.
Лида поняла, что это отец Инессы. И кажется, он гораздо адекватней Улань. Обрадовавшись, что нашёлся близкий человек, который поддержит несчастную девушку, Лида собралась ретироваться.
— Извините, — шепнула она мужчине, заметив, что он на неё смотрит. — Я уже ухожу.
— Постойте, — он отстранил дочь и полез в нагрудный карман. — Вот. Просили передать вам письмо.
— Письмо? — удивилась Лида. — От кого?
— Вы должны были запомнить его имя, — он вложил конверт ей в руку.

Глава 37 — о том, в какой обстановке лучше думается

Лида вышла из гримёрки Инессы и вместо того, чтобы вернуться в ложу судейской коллегии, заскочила в ближайшую свободную гримёрку. Чутьё подсказывало, что лучше прочитать письмо в каком-то укромном месте без посторонних глаз. Она понятия не имела, кто отправитель. Фраза отца Инессы: “Вы должны были запомнить его имя” — казалась ей подозрительной. Чьё имя она должна была запомнить?
На ум приходил только мутный образ из её странного гипнотического транса, навеянного экзотической зеленоглазой совой. Тогда Лида будто бы попала на тайнанский ритуал. Горели костры, летали бабочки-певуньи, тайнанцы ритмично двигались с факелами в руках, а темноглазый мужчина, представившийся Арнау, комментировал происходящее.
— Запомни моё имя. Мы ещё встретимся, — таинственно сказал он ей на прощание.
Неужели письмо от него? Как вам получить в реальной жизни послание от того, кто приснился? Это что-то новенькое.
Лида присела на софу за ширмой, чтобы её никто не потревожил, и вскрыла конверт. На листке размером с небольшую открытку было написано всего два коротких предложения.
Приду за тобой в полночь. Будь готова.
Ох, ничего себе, заявочки. А ничего, что она никого в гости не звала? Если уж на то пошло, то по предписаниям лекаря в полночь Лида должна уже десятый сон видеть, а не гостей принимать. Хм. А может, как раз Сильван и написал это письмо? Он же в женихи набивается, вот и придумал устроить Лиде романтический вечер. Хотя какой из эскулапа романтик?
Пока она обдумывала разные версии, произошло нечто странное — надпись исчезла. Лида обнаружила, что держит в руках чистый листок. Выходит, послание было написано исчезающими чернилами? Втройне подозрительно.
С ходу она не смогла придумать, как на всё это реагировать. Но, к счастью, до полночи ещё оставалось достаточно много времени. А пока нужно было возвращаться в судейскую ложу.
Не успела Лида занять свое место главы жюри, как на сцене появилась Несси, чтобы огласить начало третьего финального этапа конкурса. Девушки одна за другой начали выходить на суд зрителей и жюри. Лида насчитала пятнадцать участниц. Инессы не было. Это и хорошо — закончились её мучения. А, вообще, она борец! Пусть и поддалась нажиму матери участвовать в конкурсе, но своим отчаянным монологом сорвала все планы родительницы.
Музыканты принялись исполнять весёлую мелодию — это был сигнал конкурсанткам пройтись по очереди вдоль всей сцены. Если Лида полагала, что финальный этап конкурса будет самым ярким и пёстрым, то зря. Большинство девушек не решились полностью переоблачиться в национальные костюмы. Они остались в бальных платьях, лишь добавив некоторые детали и аксессуары, которые, видимо, подчёркивали их принадлежность к тому или иному роду. Кто-то укутался в меховое боа, кто-то надел экзотическую шляпку с перьями, кто-то подпоясался широким кушаком с замысловатой вышивкой, кто-то переобулся в резные деревянные башмачки, кто-то вплёл в косы разноцветные ленты.
И лишь Эми полностью переоделась. На ней был настолько яркий и стильный национальный костюм, что смотреть хотелось именно на неё и только на неё. Мужчины так уж точно не сводили с Эми взгляд. Её короткая по местным нормам юбка открывала стройные ножки, обтянутые задорными полосатыми чулками. Она не смущаясь дефилировала по сцене, будто бы уже давно привыкла к восторгу публики. Её лёгкая улыбка казалась приветливой и уверенной. Интересно, когда и где она научилась так профессионально держать на себе интерес зрителей.
Кульминацией конкурса должно было стать голосование жюри. Участницы, получившие хотя бы три голоса, проходили в следующий тур, а остальным предстояло в дальнейших состязаниях стать просто зрительницами. Напряжение нарастало. Члены судейской коллегии повели себя совершенно по-разному. Шеф-повар Флоренс, магистр Алоиз и Феликс проявили невиданную щедрость, раздаривая свои голоса направо и налево. Лида тоже не очень скупилась. В её интересах было, чтобы побольше девушек осталось для дальнейшей борьбы. Принц Йон-Мартин выделил пятерых, включая Эми. Сильван лишь двух, мотивируя тем, что остальные не показались ему обладающими безупречным здоровьем. Король же, жмот, ни одной из участниц не дал ни одного бала. Но и без него стараниями остальных членов жюри многие девушки получили необходимые три и более голосов. За бортом осталось лишь четверо. С учётом добровольно выбывшей Инессы — пятеро.
— Одиннадцать очаровательных участниц выдержали первое испытание и продолжат борьбу, — подытожила со сцены Несси.
Лида глянула на короля взглядом победителя: мол, кто там говорил, что подходящих невест не найдётся?
Он же парировал её немой вопрос ленивой репликой:
— Если мне не изменяет память, вторая после красоты добродетель, которую я назвал обязательной для моей невесты, — это ум. Посмотрим, сколько претенденток выдержат испытание на умственные способности.
С умственными способностями действительно будет посложнее, но Лида была уверена, что хотя бы часть девушек в грязь лицом не ударят и утрут королю нос.

Когда она по завершении конкурса возвращалась в свои покои, услышала, что колокол на башне пробил девять раз. Оказывается, не так уж и много времени осталось до той пресловутой полуночи. Но у неё по-прежнему не было ни единой мысли, как лучше поступить. Было ли послание просто розыгрышем или кто-то действительно собрался к ней наведаться? Несёт ли для Лиды какую-то опасность непрошеный гость? Нужно ли кого-то предупредить о его возможном появлении? Стоит ли, вообще, с ним встречаться? Может, лучше провести ночь не в своих покоях, а в другом месте? Ответов на эти вопросы Лида не знала. Единственная здравая мысль, которая её посетила — это поужинать. На сытый желудок и думается легче.
Прислуга накрыла ей столик на террасе. Лида пыталась угадать, какой из нескольких новых рецептов, которые она дала Флоренсу, решил он воплотить сегодняшним вечером. Оказалось: картофельное пюре с котлеткой. Боже! Это именно то, чего ей хотелось! Конечно, очень просто. Конечно, не назовёшь это блюдо ни изысканным, ни королевским, но до чего же вкусно! От пюре исходил умопомрачительный сливочный аромат, а румяная котлета была настолько сочной, что даже, пожалуй, у самой Лиды так не получилось бы.
Она с огромным удовольствием опустошила тарелку и… о чудо! Магия вкусного ужина сработала! Она придумала, как поступить. Это же просто гениальная идея!

Глава 38 — о том, как лучше встретить непрошенного гостя

Лида не знала, считать ли слабостью или, наоборот, сильной стороной свою склонность к авантюрам. В целом она была вполне уравновешенным, рассудительным и трезвым прагматиком, но вот эта её авантюрная нотка толкала порой на приключения с непрогнозируемым финалом.
Взять, к примеру, реакцию на неожиданно полученное письмо. Обдумывая за ужином, как поступить, она последовательно отбросила все варианты, которые предполагали просто избежать нежелательной встречи. Ей было крайне любопытно, кто же пожалует и зачем, поэтому решено было всё же остаться в своих покоях и дождаться гостя. Но во избежание неприятных сюрпризов Лида собиралась вооружиться. В этом и заключалась гениальность идеи, которая посетила её за ужином. Что делают разумные девушки, которым приходится ходить тёмной ночью по незнакомым улицам? Правильно! Носят с собой газовые баллончики, чтобы в случае чего нейтрализовать любого, кто представляет опасность. Вот и Лиде нужен аналог газового баллончика. Она сделает его сама. Не зря же в ней проснулись тайнанские таланты по изготовлению особых настоек.
Сразу после ужина она и занялась воплощением своей идеи. К счастью, перчатки для работы с госпожой Фукцией, которые внезапно исчезли сегодня утром, уже лежали заботливо постиранные на своём месте — в выдвижном ящичке комода. Тайной лаборатории у Лиды пока не было, поэтому рабочее место она организовала себе в малой комнате для омовения, примыкающей к спальне. В этот раз в качестве ёмкости под настойку она взяла не стеклянный флакон из-под “геля для душа”, а небольшую сумку-бурдюк, в каких здесь хранили некоторые напитки. Для этого пришлось наведаться на кухню. Бурдюк, в отличие от стеклянного флакона, достаточно мягкий, а его горлышко представляет собой небольшую трубку. Практически готовый баллончик. Если направить его на условного неприятеля и сдавить по бокам, то струя жидкости полетит в нужном направлении. Оставалось только быстренько сделать какую-нибудь забористую настойку.
Из того, что Лида успела прочитать в “Книге рецептов госпожи Белладонны”, самой подходящей показалась настойка для привлечения насекомых. Может, не совсем гуманно — в записях было предупреждение, что настойка имеет ошеломляющий эффект и чрезвычайно опасна, но Лида будет использовать её только в самом крайнем случае.
Когда колокол на башне времени пробил одиннадцать, у неё уже полностью было готово её оружие. Она положила импровизированный газовый баллончик в свою дамскую сумочку и села в кресло дожидаться гостя. Чувствовала себя при этом немного глуповато. Где гарантия, что кто-то действительно придёт?
Однако не прошло и пары минут, как в дверь постучали.
— Прости, что потревожил тебя так поздно, моя прекрасная муза, — на пороге стоял Феликс. — Рискнул надеяться, что ты ещё не спишь — видел, что у тебя горит свет.
— Проходи, — обрадовалась ему Лида.
Она ещё не знала цели его визита, но таков уж был Феликс, что ей всегда было радостно его видеть.
— Я хотел прийти раньше, но сегодня Лео не мог долго уснуть, — он сел в соседнее кресло. — Пришлось рассказать ему длинную-длинную сказку о маленьком художнике. Он её очень любит. Обычно засыпает на середине, но сегодня дослушал до конца, — Феликс улыбнулся каким-то своим мыслям. — Конец ему не понравился, и мы вместе придумали другой.
Лида тоже невольно улыбнулась, хотя чувствовала, что не только Лео отчего-то не спится, но и Феликс чем-то встревожен.
— Ты тоже это заметила, моя муза? — перешёл он к той теме, которая привела его сюда.
— Что?
— Одна из прекрасных участниц сегодняшнего конкурса по имени Эми очень похожа на деву, которую изобразил недавно Лео, когда мы с натуры рисовали королевскую кошку.
— Да. Сходство очень заметно, — согласилась Лида, но сразу попыталась успокоить Феликса теми соображениями, какими успокоилась в своё время сама: — Я думаю, Лео её и изобразил. Наверное, видел, как она прибыла в замок. Его могла впечатлить необыкновенная внешность Эми, вот он и решил запечатлеть её на холсте.
— Позволь усомниться, моя муза, — покачал головой Феликс. — В тот день мы с Лео начали работать над эскизами с самого утра, а первые конкурсантки прибыли позже.
— Тогда у меня есть другое объяснение. Сходство нарисованной девы и Эми случайно. Просто все красавицы похожи друг на друга. Я разговаривала с ней насчёт Лео. Она уверяет, что никогда его раньше не видела и ничего о нём не знает. Её слова показались мне искренними.
Феликс задумался.
— И всё же у меня есть ощущение, что Эми и Лео что-то связывает. Хотелось бы разгадать что. Понимаешь, я чувствую долг перед сыном постараться узнать тайну его прошлого. Когда он повзрослеет, его будет тяготить неизвестность.
Лиду тронули слова Феликса. Он прав. Наверное, для любого человека важно знать, откуда он родом. Она ощутила укол совести. У неё ведь есть зацепка, которая может вывести на след.
— Уж если речь зашла о прошлом Лео, хочу показать тебе один рисунок, — Лида подошла к комоду и выдвинула ящик, где лежали “доказательства”, которые ей передали Гренаттер и Льюлия, назвавшиеся родителями малыша. — Погляди. Может ли это быть ранняя работа Лео?
Феликсу достаточно было несколько секунд, чтобы с уверенностью сказать:
— Узнаю его почерк. Но откуда это у тебя? — его глаза расширились.
Лида не хотела говорить правду, которая его убьёт.
— Рисунок передали мне люди, которые утверждают, что знали Лео. когда он был совсем крохой, — сказала она полуправду, — но у меня есть основания полагать, что они лгут. Даже несмотря на то, что это действительно может быть работа Лео.
— Я возьму с собой? — попросил Феликс.
— Возьми. Если посчитаешь нужным, покажи его Лео. Может, малыш что-то вспомнит.
В прошлый раз, когда они с Феликсом говорили о Лео, Лида посоветовала не ворошить воспоминания малыша. Она думала, что так будет лучше для него, но теперь не была в этом уверена. Возможно, девушка, которую он нарисовал, действительно навеяна его воспоминаниями. А раз так, раз воспоминания ожили, будет лучше, если малыш поделится ими с самым близким ему человеком. А рисунок из прошлого должен в этом помочь.
Феликс вышел из покоев Лиды с благодарной улыбкой. Проводив его, она взглянула на часы — полдвенадцатого. Если тот, кто передал ей письмо, пунктуален, то явится только через полчаса. Она решила, что будет ему много чести — просто сидеть и торжественно его ждать. Лида потушила почти весь свет, кроме одной настольной лампы, взяла с полки книгу по истории Вавельдоры, которую давно собиралась почитать, и уселась с ней в кресло. Однако сосредоточиться на чтении не получалось. Минуты почему-то тянулись медленно, и не покидало предчувствие, что сегодняшней ночью случится что-то из ряда вон, что-то совершенно несусветное, граничащее с невообразимым. В общем, чем больше Лида об этом думала, тем большее напряжение ощущала.
И вдруг она услышала раздающийся со стороны террасы шорох. Всё ясно. Зря она гипнотизировала взглядом входную дверь. Кто ей сказал, что гость, как все нормальные люди, воспользуется входом из коридора, а не проберётся к ней через террасу? Она вцепилась в свою сумочку, в которой лежало её “оружие” и, потихоньку поднявшись с кресла, бестелесной тенью двинулась к двери, ведущей на террасу.

Глава 39 — о непроизвольных инстинктивных реакциях

Через матовое витражное стекло дверей трудно было разглядеть, что происходит на террасе. Когда Лида подошла вплотную, ещё и все звуки стихли. Может, зря она заподозрила, что там кто-то есть? Просто листья шелестят на ветру, а ей слышатся шаги.
Она постояла какое-то время навострив уши. Вроде бы ничего подозрительного не происходило. Уже собиралась ретироваться со своего наблюдательного пункта, как снова расслышала шорох. И всё-таки это не ветер. Лида была почти на сто процентов уверена, что там, за дверью, кто-то крадётся.
Вот только странно, зачем вести себя как шпион, если предупредил о визите и даже время точное назвал? Лиде быстро надоело прислушиваться к шорохам, её даже начало возмущать, что непрошеный гость засел в засаде и не показывается. Она приоткрыла дверь и просунула в образовавшуюся щель голову. Видимо, получилось это у неё резко и совершенно неожиданно для лазутчика, который, оказывается, стоял почти вплотную к двери, изогнутый пополам — похоже, пытался подслушивать. Он отпрянул, дёрнувшись всем телом, да так неудачно, что не устоял на ногах и плюхнулся на пятую точку.
Каково же было удивление Лиды, когда она узнала в чертыхающемся себе под нос шпионе лекаря.
— Сильван???
Он довольно быстро поднялся на ноги и придал лицу невозмутимое выражение.
— Доброй ночи, — произнёс хмуро и сухо, будто это Лида пробралась в его покои, а не наоборот.
— Доброй, — ответила она изумлённо.
Лекарь, что, и есть тем самым автором послания, который собирался наведаться в полночь? Очень странно.
— Что вы здесь делаете? — ей не терпелось поскорее выяснить что к чему.
— Выполняю свои непосредственные должностные обязанности.
— Обязанности? — переспросила Лида, не понимая, куда он клонит.
— Забочусь о здоровье обитателей замка. Проверяю, как они исполняют мои предписания, — пояснил он. Его голос сделался ещё суше и ещё строже. — И что я вижу? Главная королевская советница в который раз злостно нарушает то, что ей было предписано.
Ах, вот оно что! Сильван действительно шпионил за Лидой, чтобы уличить в игнорировании его дурацких ограничений, и даже не постеснялся в этом признаться.
— А почему вы решили проверять, как исполняются ваши предписания именно советницей? Почему бы вам не побеспокоиться о соблюдении режима дня другими обитателями замка, скажем, герцогиней Глоссией? — пошла она в наступление.
— Герцогиня Глоссия, в отличие от вас, куда менее склонна к пренебрежению рекомендациями лекаря. Когда я выявил у неё ряд недугов, она не только пообещала прилежно следовать всем моим предписаниям, но и согласилась на экспериментальное лечение.
У Лиды губы начали непроизвольно растягиваться в ухмылку. Видела она гримасу герцогини после этого так называемого экспериментального лечения. Как-то оно ей боком вышло.
— Вы свечками её исцеляли? — не удержалась Лида от лёгкого сарказма.
После упоминания о сверчках у Сильвана почему-то начал глаз дёргаться.
— Я не могу раскрыть вам все детали. Врачебная тайна. Но, разумеется, никакое лечение, даже экспериментальное, не предполагает использование сверчков.
— Почему же тогда, когда герцогиня шла с приёма, из неё сверчки выпрыгивали?
— Это побочный эффект лечения, — объяснил Сильван.
Звучало настолько абсурдно, что можно было бы подумать — он шутит, но, во-первых, его лицо оставалось совершенно серьёзным — ни один мимический мускул не дёрнулся, а во-вторых, Лида была уверена, что лекарь в принципе не способен на шутки.
— А для чего вам, вообще, нужны сверчки? Я знаю, вы их регулярно ловите на Запретном озере, — Лиде показалось, что самое время зайти с козырей.
Лицо Сильвана на время утратило невозмутимость. Для него полной неожиданностью стало, что Лида столько про него знает. Он помолчал, недовольно сверля её взглядом.
— Вашим красивым близоруким тайнанским глазам очень идут очки, — неожиданно выдал он некое подобие комплемента. И Лида вспомнила, что даже не поблагодарила его за действительно полезный подарок. — Хотите, чтобы я раскрыл вам свою тайну? Тогда для начала вам надлежит строго выполнять все мои предписания хотя бы в течение трёх дней. Начинайте прямо сейчас, — скомандовал он сурово, после чего развернулся и направился прочь с террасы.
Лида проводила его взглядом, размышляя, нужен ли ей такой бартер: узнать тайну сверчков в обмен на то, чтобы на три дня сделаться идеальным пациентом. К какому-то определённому решению не пришла, а Сильван между тем скрылся из вида. И в этот момент колокол на башне времени начал бить двенадцать. Пока Лида разговаривала с лекарем, успела подзабыть, что, вообще-то, в полночь обещал явиться таинственный некто.
Она закрыла дверь и вернулась в комнату. За то время, пока Лида общалась с Сильваном на террасе, её глаза привыкли к темноте, и теперь она не сразу заметила, что настольная лампа — единственный источник света, который она оставляла горящим, потушен.
Лида медленно подошла к креслу и вдруг ощутила, что за её спиной кто-то стоит. Она почувствовала едва уловимый звук чужого дыхания. Сердце ушло в пятки. Это, оказывается, так страшно, когда ты думаешь, что в комнате одна и вдруг осознаёшь присутствие ещё кого-то. Рука непроизвольно полезла в сумочку за “оружием”. Обхватив ладонью “газовый баллончик”, Лида вынула его наружу и только тогда решилась развернуться лицом к тому, кто дышал ей в спину. Но не успела она повернуть головы, как ощутила, что тень метнулась ей навстречу. От неожиданности Лида вскрикнула, а её рука непроизвольно сжала баллончик. Струя опасной жидкости полетела в непрошеного гостя, ещё до того, как Лида поняла, кто это.

Глава 40 — о спасательной операции

Почему??? Кто-нибудь объяснит Лиде, почему вместо опасного и таинственного инкогнито поздним гостем оказался король??? Это он написал ей письмо или его неожиданный визит в полночь просто совпадение? И кто его просил так бесшумно подкрадываться? В общем, сам виноват!
— Что это?! — возмутился он, пытаясь стряхнуть с себя капли жидкости, но только сильнее размазывал настойку по своей шёлковой рубашке.
Лида скрестила пальцы, чтобы её зелье в этот раз оказалось не действенным. Пока, к счастью, вроде бы ничего особенного не происходило, если не считать взбешённого короля, недоумевающего, почему его облили водой. Он так сильно негодовал, что даже слов не мог подобрать своему негодованию, только смотрел на Лиду как-то недобро, будто выбирал самые изощрённые способы мести. И это ещё настойка действовать не начала. Не хотелось даже думать, что будет, если она всё же проявит свои свойства.
— Это снова какие-то ваши тайнанские фокусы?! — догадался король, обличительно глядя на бурдюк в руках Лиды.
Иногда она предпочла бы лучше иметь дело с десятком глупых мужчин, чем с одним таким излишне прозорливым. Этот вряд ли поверит, что она просто сделала, скажем, безвредный увлажнитель воздуха.
Однако Лида обязательно придумала бы что-нибудь правдоподобное, если бы в это мгновение что-то громко не забарабанило в окно. Неужели, начинается?
Если бы в её комнате были плотно прикрыты все окна, может, ничего страшного прямо сразу и не произошло, но она специально оставила одно окно открытым, ведь её настойка действует как оружие только в случае свободного доступа к месту событий насекомых.
Что тут началось!
В комнату влетело несколько крупных мотыльков, за ними просочились ещё с десяток, словно кто-то дал сигнал всей округе. Они устремились к королю, будто он мёдом намазанный. А Лида уже слышала характерное жужжание то ли жуков, то ли шмелей и практически не сомневалась, что сейчас ещё и комары подтянутся.
— Что это?! — начал отмахиваться король.
Но куда там. Насекомых только прибывало. Она поняла, что нужно срочно его спасать.
— Бежим! — скомандовала Лида.
Теперь уже было поздно закрывать окно. Насекомые просачивались во все щели. Единственное спасение — ванна. Благо от спальни до залы для омовений рукой подать.
Наверное, со стороны это смотрелось комично. Лида и король пулей неслись к заветной цели в облаке суетящейся мошкары, при этом Лида ещё и пыталась на ходу раздевать потерпевшего, увёртываясь от его рук, которыми он с неистовой скоростью разгонял насекомых. Её целью было хотя бы снять с него рубашку, в ткань которой в основном и впиталась настойка.
В своём порыве не допустить, чтобы величество пострадал от нападения крылатых монстров, Лида даже не замечала особо изощрённого монаршего красноречия в свой адрес, и когда они добрались до ванны, прекрасно справилась с поставленной целью — оставила короля с голым торсом, а его рубашка размашистым жестом была отброшена в сторону.
Едва Лида открыла краны, сразу же спихнула в ванну короля, даже не дожидаясь, пока та полностью наполнится водой. Приём сработал — насекомые начали терять к нему интерес, сконцентрировавшись на его рубашке и, о ужас, на Лиде, которая успела испачкаться в настойке, пока раздевала короля.
Её руки облепили мотыльки и жуки, ещё и огромный шмель явно целился присоединиться к их компании. Лида и заметить не успела, как король вынырнул на секунду из ванны, схватил её в охапку и уволок в пучину бурлящей воды.
Всплеск, брызги, прыгающая перед глазами картинка. Вдох. Выдох. Всё, что происходило до этого, начиная от летящий в короля струи настойки, казалось, длилось каких-то две-три секунды, как в ускоренной киносъёмке, и вдруг — бац, и время, наоборот, остановилось.
Лида осознала, что стоит по плечи в воде в кольце рук короля, почти прижатая к его обнажённому торсу. И вроде бы он её затянул к себе в ванну ради спасения от насекомых, но не факт. Может, вот он и наступил момент мести. Сейчас ей припомнят и прошлую настоечку, и теперешнюю. И главное, все пути к отступлению отрезаны, и оружия Лида лишилась.
— Почему вы постоянно испытываете ваши тайнанские зелья на мне? — произнёс король с опасной ровностью.
Стало понятно, что предчувствия Лиду не обманули — он собрался мстить. Вопрос как? Её фантазия подкидывала странные гипотезы, но как бы то ни было на всякий случай Лида решила идти в атаку.
— Вы же понимаете, что сами виноваты в том, что произошло? Почему явились так поздно, так неожиданно и подкрались так тихо?! Что я должна была подумать? Так можно и заикой стать.
— Я пришёл защитить вас, — огорошил король.
— От кого?
Неужели он знал, что Лида ждёт гостя? Поэтому-то и притаился в тёмном углу, собираясь понаблюдать, что произойдёт?
— Магистр Алоиз явился ко мне поздно вечером и рассказал, что его астрологический прогноз на сегодняшнюю ночь весьма неблагоприятен для вас. Кто-то или что-то может вам навредить.
Ах, вот оно что. Однажды Алоиз уже выдавал весьма и весьма расплывчатое предсказание о неком неблагополучии, которое ожидает Лиду. Однако в прошлый раз поставил в известность только саму Лиду, а теперь пошёл дальше.
— Предсказания Алоиза всегда несколько туманны, но, как правило, сбываются, — добавил король. Лида ощутила, что кольцо его рук, в плену которого она находилась, стало плотнее. Ей уже и полной грудью вдохнуть было проблематично. — В этот раз я тоже не сразу понял, что он имеет в виду, — его губы растянулись в едва заметную ухмылку. Ох, чувствовала Лида, что это не к добру. — Разве мог я подумать, что если кто-то и будет представлять для вас опасность так это вы сама и ваши зелья?
Его руки разомкнулись и пришли в медленное движение. Лида ощущала, как одна пятерня скользит по её спине вверх, а вторая вниз. К чему бы это?
— Сегодня вы дважды чуть не искалечили меня и один раз себя, — он улыбнулся опасно и провокационно. — Вы собираетесь как-то искупить вину?
— Как? — спросила Лида, хотя уже догадалась, куда он клонит.

Глава 41 — о взаимном тестировании

Горячая вода и горячий мужчина — опасное сочетание, которое мешало Лиде думать. Мысли, блуждающие в её голове, были не совсем связными. Например, вспоминалось, что однажды они с королём уже были в этой ванне в похожей ситуации. Только он был совсем раздет, а теперь, к счастью, только наполовину. Но зато расстояние между ними тогда было гораздо более безопасным. А вот взгляд его карих глаз, что тогда, что сейчас отражал гремучую смесь эмоций, только на этот раз гремучая смесь состояла не только из возмущения и негодования. И Лида даже побаивалась разбираться, что там есть ещё.
— Я уже говорил, что принял тебя за шпионку, когда ты в прошлый раз оказалась в моей ванне? — в его голосе появилась лёгкая хрипотца.
Стоило бы отметить, что он перешёл на “ты”. Но плохо соображающая Лида обратила внимание лишь на то, что ему тоже вспоминается их первый день.
— Только тогда ты была без них, — король аккуратно снял с Лиды очки.
Какая бесцеремонность! А ничего, что без этого спасительного средства она превращается в слепого крота? Мир сразу же расплылся и затуманился. Но как ни странно дискомфорта она не почувствовала, поскольку метаморфозы произошли с внешним миром, на который Лида и так уже несколько минут не обращала внимания, а тиран-подстрекатель, как был в фокусе, так и остался.
— …и будучи уверенным, что ты шпионка, я испытал непреодолимое желание тебя поймать, — он положил очки на бортик и снова заключил Лиду в кольцо своих рук, будто реализовал то своё прошлое нереализованное желание.
— Почему же сразу шпионка, а не жертва обстоятельств? — скептично глянула на короля Лида.
— Ты не похожа на жертву, — усмехнулся он. — Скорее, превратишь в жертву любого, как дважды уже сделала это со мной только за сегодня.
Опять он припомнил Лиде её неудачу с тайнанскими настойками. Опять будет требовать искупить вину? Уж лучше вернутся к разговору об их первом дне.
— Почему же у вас вспыхнуло желание меня поймать, хотя куда разумнее было бы просто спокойно побеседовать? — нравоучительно поинтересовалась Лида.
— С тобой трудно оставаться спокойным, — двусмысленно улыбнулся он. — Рассказать, какие желания разбудила ты тогда во мне, кроме желания тебя поймать?
Она поняла его намёк. Сложно было не понять. И можно было бы какой-нибудь резкой фразой прервать затеянную им опасную игру, но неожиданно выяснилось, что Лиде нравится флиртующий король и тот факт, что флирт направлен на неё. Со свойственным ей авантюризмом она решила дать ситуации зайти немного дальше, посмотреть, что будет, а уж после устроить обнаглевшему тирану решающий бой.
— Когда пытался тебя поймать, — не получив отпор, продолжил король, — думал, есть ли что-то более соблазнительное, чем чувственная женственность каждого твоего движения, каждого изгиба твоего тела…
Он позволил себе тут же начать изучать эти изгибы на практике. Лида ощутила его ладони, медленно скользящими по её телу. Прикосновения были лёгкими, и, тем не менее, у неё перехватило дыхание от остроты ощущений. Возможно, было самое время разворачивать события в какое-то более допустимое русло, но Лида снова пошла на поводу своей авантюрной натуры, решив, что можно позволить ещё чуть-чуть понаблюдать, что будет дальше.
— Я до сих пор не уверен, не шпионка ли ты…
Король притянул Лиду так близко к себе, что ей пришлось куда-то деть руки. Сами собой они легли ему на плечи. Он был на ощупь тёплым, даже горячим. Ладони ощутили волнующую мужественную упругость его мышц.
Не пора ли было остановиться?
Нет. Ещё чуть-чуть…
— Как я могу быть уверен, что ты не работаешь на Тёмных? — его хриплый шёпот щекотал ей ухо.
Ладони короля нежно ласкали самые чувствительные места. У Лиды потяжелели веки.
— Мантия не приняла бы недостойную, — напомнила она ему.
— Мне нужен поцелуй, чтобы проверить…
Что он там собрался проверять, Лида естественно не поняла, но самой ей тоже в этот момент дико хотелось протестировать, какие ощущения вызовет его поцелуй. Будет ли это также волнующе, как в её странном трансе? Поэтому вопреки здравому смыслу она подняла на короля взгляд, в котором он мог прочесть согласие…
Лида ощутила, как под ладонями резко напряглись его мышцы. Она знала, он сгорает от желания. Предвкушение заставило её глаза закрыться. Лида почувствовала его мятное дыхание на своих губах. Он ещё даже не прикоснулся, а она уже поняла, что это будет в сто раз сладостней и ярче, чем в её трансе…

Глава 42 — о некоторых особенностях зрения шмеля

Арнау откинулся на спинку своего удобного офисного кресла, чуть отъехал от стола и закинул на него ноги. Огромные панорамные окна открывали его взору захватывающий вид на вечерний мегаполис. С высоты тридцать пятого этажа город казался живым организмом. Длинные вереницы машин с зажжёнными фарами струились по улицам потоками мигающих огней. В соседних небоскрёбах загорались окна. А по небу лениво плыли облака, подсвеченные розовым и золотистым сиянием последних лучей заката, которые растворялись в сизой пелене ночи.
Однако красота городского заката нисколько не трогала Арнау. И хоть его взгляд был направлен в сторону окна, его глаза видели сейчас совершенно другую картину. Он применил редкую магию. На такое способны лишь единицы. Даже среди Тёмных едва ли отыщется два-три мага, которые могут совершить что-то подобное — подчинить себе чужое зрение. Проще говоря, Арнау сделал своими глазами глаза маленького насекомого — шмеля. Всё что видел сейчас шмель, сидящий на бортике королевской ванны в вавельдорском замке, видел и Арнау.
…Прекрасная тайнанка, перед красотой которой устоит редкий мужчина, и король Вавельдоры, который как раз и не устоял, упоительно целовались, погружённые в горячую воду…
Они, разумеется, не замечали маленькое полосатое насекомое, следящее за ними взглядом, как не замечали и целый рой всевозможных насекомых, облепивших рубашку короля, пропитанную тайнанским зельем, которая лежала на полу в нескольких метрах от ванны.
Арнау смотрел на их сладостные объятия с некоторой долей досады. Хотел бы он оказаться на месте короля — испить эти пухлые соблазнительные губки. Вообще-то, он берёг Лидэю для себя. Этот совершенный цветок тайнанской чувственности должен принадлежать тому, кто знает все нюансы чувственных игр, кто сможет извлечь максимум наслаждения из этого источника запретных желаний и подарить ответное наслаждение. Кто сможет сделать это лучше Арнау? Тёмные — мастера соблазна, они созданы дарить женщинам удовольствие. Но, конечно, не только в этом их предназначение. Как и тайнанки — не просто куклы для любовных утех. Особенно Лидэя. Её дар уникален. Он, наконец-то, раскрылся полностью — проявились все три признака. А значит, пора начинать действовать.
Глазами шмеля Арнау смотрел, как Лидэя тает в руках короля, как от удовольствия трепещут её веки, как тяжелы и чувственны её вдохи, как её руки страстно обвивают его шею. Хотелось, чтобы их поцелуй поскорее закончился, чтобы что-то или кто-то их спугнул. Однако Арнау отдавал себе отчёт, что произошедшее ему только на руку. Король ведь тоже не лишён толики магии. У него есть ментальное чутьё. Поцелуй позволит ему убедиться, что Лидэя чиста и она не шпионка Тёмных. Какой подходящий момент начинать с ней работать, когда король пропитался к ней доверием. Главное, чтобы после того, как она будет завербована, она не допускала больше такой излишней близости с королём и в случае похожего контакта применяла свой дар. Арнау был уверен, что для Лидэи с её уникальной чародейской магией это будет не сложно. Из неё выйдет лучшая шпионка, которая когда-либо была на службе у Тёмных.
Лучшая из лучших. Он ухмыльнулся, представляя, как будет её вербовать, используя все свои особые способности, а потом обучать. Обучение можно будет перемежать с занятиями иного толка. Он всё будет делать лично. Никому не доверит Лидэю. Не сделает тех ошибок, которые совершил в прошлый раз, когда дело касалось Белладонны. У неё был довольно сильный чародейский дар, несмотря на то, что она полукровка. Она охотно вступила в игру Тёмных, но всё же её способностей не хватило на ту миссию, которую на неё возлагали. Пришлось смешать все карты и вывести её из игры.
Арнау не слишком тронула прошлая неудача. Он знал, что в этот раз всё будет по-другому. Он тщательно продумывал каждый свой ход. Не спешил вступать в игру открыто — действовал ментально. Чего только стоил его изящный приём — появиться на тайнанском ритуале посвящения и вовремя забрать с него Лидэю. Теперь он собирался показаться ей снова. И снова в её сне. Она восприняла слова из его письма буквально. Ждала, что он придёт в полночь в её покои. А он имел в виду, что для их встречи она должна до полночи уснуть.
Но ничего, Арнау подождёт…
Ментальным усилием, он вернул глазам способность видеть то, что происходит здесь и сейчас, и нажал на кнопку селектора.
— Леночка, принесите мне двойной эспрессо.
— Сию минуту, Арнольд Аркадьевич, — тут же откликнулась услужливая секретарша.

Глава 43 — о праведных мыслях

Ни в коем случае!
Лида об этом прекрасно знала: ни в коем случае нельзя допускать отношений со своим непосредственным начальником! Никакого флирта! Никаких любовных интрижек! Никаких романов и даже самых маленьких мимолётных романчиков! И, естественно, никаких поцелуев!
Ни к чему хорошему это не приводит и всегда заканчивается плачевно. Такое случается, что большой босс не против закрутить интрижку со своей подчинённой, особенно если считает её привлекательной. А что, удобно. Она всегда под боком. В любой момент можно воспользоваться. На глазах у Лиды полгода назад как раз такая драма и разыгралась. Начальник соседнего отдела закрутил со своей молоденькой секретаршей, та дурёха влюбилась по уши, нафантазировала себе не весть что: брак, милых совместных деток и, вообще, любовь до гроба. А потом, когда их застали в пикантной ситуации, он, чтобы не дать разгореться скандалу, просто уволил её. И осталась она и без своих надежд, и без работы.
Вопрос только вот в чём: почему эти правильные праведные мысли не пришли Лиде в голову полчаса назад? Почему она вспомнила о недопустимости отношений со своим начальником, только после того, как провела в его объятиях столько времени? Давно она так голову не теряла. Но справедливости ради, это были упоительные полчаса. Хотя, возможно, прошло гораздо больше времени. Или наоборот меньше. Может, это одна лишь минута растянулась в такой бесконечно долгий сладостный миг. Лида потеряла счёт времени. Король заставил её забыть обо всём. Он так искусно увлёк её в любовную игру, с такой страстью и ненасытностью наслаждался поцелуем, будто это было самое острое и самое глубокое удовольствие, когда-либо накрывавшее его.
Самое неутешительное, что Лиде тоже понравилось. Никакой другой мужчина ни разу ещё не вызывал в ней такого непреодолимого желания подольше оставаться в его объятиях, как этот коварный соблазнительный негодяй. Она забылась настолько, что ей даже нравилась его тиранская наглость заходить всё дальше и дальше, делать ласки всё более и более откровенными.
Лида и в себя-то пришла только после того, как её неожиданно ужалило в плечо какое-то зловредное насекомое. Жгучая боль хоть и длилась недолго, но привела в чувства. И вот тут-то Лида и осознала произошедшее и всю степень его недопустимости. Оставалось только порадоваться, что в отличие от бедолаги-секретарши, история которой так вовремя всплыла в голове, она хотя бы не дошла до того, чтобы влюбиться в своего начальника-тирана и нафантазировать себе небылиц.
Противное жалящее насекомое удалось смахнуть одним движением руки. Жаль, от короля таким же способом не избавишься. Он смотрел на Лиду шальным взглядом, будто сам до конца не понимал, что произошло, и сильно сомневался, стоит ли останавливаться, поэтому надо было как-то отреагировать на ситуацию. Не хотелось, чтобы король возомнил, будто этот эпизод имеет для Лиды какое-то особое значение. Может, обвинить во всём случившемся его? Но тогда она будет выглядеть жертвой, которая безвольно пала в расставленные им сети. Вкус победы сладок — не захочется ли в таком случае тирану снова поупражняться в искусстве соблазнения? Нет, нужно что-то другое. Пусть лучше наглое величество сам почувствует себя жертвой.
Немного отдышавшись, Лида заговорила, стараясь придать интонации лёгкость и непринуждённость:
— Я столько раз слышала от вас про особенные таланты тайнанок, что решила сегодня проверить, подействуют ли мои тайнанские чары на вас, — она улыбнулась. — Как видите, эксперимент оказался удачным — подействовали.
Лида вылезла из ванны, оставив короля в одиночку обдумывать то, что он услышал. Подхватила с бортика очки и отправилась в свои покои, спиной ощущая его взгляд. Наверное, тиран ошарашен, что, оказывается, был сегодня для Лиды всего лишь подопытным кроликом. Какой удар по мужскому самолюбию. Откуда ему знать, что она солгала. Лида понятия не имеет, есть ли у неё в действительности эти пресловутые тайнанские чары, а если есть, то как их применить на конкретном мужчине. Но как бы то ни было, теперь король вряд ли захочет повторить сегодняшние поползновения. Вернее, он, конечно, может этого захотеть, но будет думать, что его желание вновь искусственно распаляет Лида, применяя свои тайнанские чары, а значит, будет этому желанию неистово сопротивляться, что ей и нужно.

Йон-Ален смотрел вслед уходящей Лидии с мрачной улыбкой. Его советница оставалась соблазнительной даже на расстоянии. Мокрое платье плотно прильнуло к её совершенной фигуре, и было дьявольски досадно, что коснуться нежных женственных изгибов он может теперь только взглядом, хотя минуту назад она была в его руках.
Йон-Ален не ожидал, что так мгновенно воспламенится. Ему бы сейчас не тёплую, а ледяную ванну. Он сам придумал эту игру — заставить Лидию расплатиться за то, что дважды за сегодня вольно или невольно испытала на нём свои тайнанские зелья. Нельзя сказать, что он был зол на неё, но считал абсолютно справедливым получить возмещение за полученные неудобства. Ему доставляло удовольствие придумывать наказание для провинившейся зеленоглазой негодницы — он решил, что расплатой должен стать поцелуй. Йон-Ален знал, что не пожалеет о компенсации, которую сам себе назначил, но всё равно был поражён, насколько острым оказалось блаженство обладать её губами.
Оно усилилось сто крат, когда Йон-Ален ощутил, что Лидия охвачена не меньшей страстью, чем он. Она солгала, когда сказала, что применила тайнанские чары. Он бы почувствовал искусственность её реакций. Тайнанка, применившая чары, сама остаётся холодной, а Лидия горела. Его ментального дара хватило, чтобы убедиться, что это не притворство. Йон-Ален давно хотел поцелуя с ней, как раз для того, чтобы определить, не находится ли он под действием чар. Теперь уверен, что нет. Его влечение естественно, как и её. Зачем же тогда она солгала? Что толкает зеленоглазую провокаторшу быть его постоянной занозой?
Улыбка Йон-Алена из мрачной стала коварной. Советница хитрит, но он тоже умеет строить козни…

Глава 44 — о невероятных снах

Лида приводила себя в порядок и переодевалась в сухое совершенно машинально — события последних минут не выходили из головы. Её щёки горели. Да что там щёки — всё тело. Ещё и ночь, как назло, была очень тёплой — открытое окно ничуть не помогало остыть. Взгляд хаотично блуждал по комнате, пока не остановился на госпоже Фуксии. И тут в голове наконец-то появилась хоть какая-то свежая мысль, не связанная с тем, чем Лида только что занималась с королём. Стало любопытно проверить, на месте ли певунья. В книге с рецептами Белладонны было упоминание, что тайнанская настойка, привлекающая насекомых, не действует на тайнанских насекомых, а следовательно, ничто не должно было помешать госпоже Фьюить сладко дремать в своей цветочной постельке.
Так оно и оказалось. Вальяжно раскинув крылья и легонько подрыгивая лапками, Фьюить беззаботно спала на перине из цветочных ворсинок. Сама милота.
— Вот спишь себе, — прошептала Лида, улыбаясь, — а ничего, что твоей хозяйке очень нужно было залезть в голову одного наглого соблазнителя-тирана?
Посапывание Фьюить стало не таким ритмичным, будто она сквозь сон слышит слова хозяйки и даже понимает о чём речь.
— Спи, спи, — успокоила её Лида. — Это полчаса назад было актуально. А теперь уже поезд ушёл.
Короткий разговор со спящей красавицей странным образом успокоил Лиду, и она почувствовала, что и сама готова отправиться в кровать. И только когда она плюхнулась в сладкие объятия перины и услышала, как колокол на башне времени пробил два, вдруг вспомнила, что, вообще-то, кто-то собирался навестить её сегодня в полночь. И что же? Где этот навязавшийся в гости подозрительный тип? Так и не пришёл? Или пришёл, не застал Лиду на месте и ретировался? Пф-ф. А она-то себе нафантазировала что-то опасное и даже оружие приготовила. Вот и верь после этого таинственным посланиям. Визитёр-неудачник быстро вылетел у Лиды из головы, и засыпала она снова с мыслями о короле, будь он неладен.

…Всё-таки душная ночь дала о себе знать. В какой-то момент Лида ощутила, что сон стал неглубоким. Она откинула одеяло в надежде, что с окна повеет прохладный ветерок и немного остудит её. И ветерок действительно повеял. Его порывы были неестественно ритмичными, что заставило Лиду открыть глаза. Вот это сюрприз! Оказывается, её обмахивали опахалами две милые девушки в одинаковых золотистых сари.
Лида не узнавала свою комнату. Обстановка вокруг напоминала какой-то будуар восточной царицы. Кругом шелка, парча и бархат, расшитый золотом и серебром. На полу стояли изящные высокие вазы, из которых клубился лёгкий дымок с дурманящим ароматом. Сама Лида сидела на мягком пуфике у зеркала. А над её прической колдовали сразу две девушки, одетые точно так же, как и те, что с опахалами.
И хоть всё это казалось явственным и реальным, но где-то на уровне подсознания Лида осознавала, что просто видит сон.
— Что вы делаете? — спросила она у девушек, которые старательно и аккуратно расчёсывали ей волосы.
— Нам велено подготовить тебя к встрече с Верховным, — ответила одна из них. — Ты должна предстать пред ним неповторимой и прекрасной.
Лиде не очень понравился их ответ. Но сон есть сон. Тут сложно командовать.
Откуда-то взялись ещё две девушки и принялись натирать Лиде руки, ноги и другие открытые части тела какими-то ароматическими жидкостями. После чего нанесли ей на лицо что-то вроде лёгкого макияжа.
— Верховный любит красное, — сказала одна из них.
С Лиды сняли пеньюар и облачили её в красное вечернее платье, которое было ассиметричным и сверху, и снизу. Правое плечо и рука остались открытыми, при этом разрез открывал левую ногу почти до середины бедра.
Красные туфли-шпильки в тон платья дополняли образ. Из зеркала на Лиду смотрела знойная женщина-вамп.
Девушек как ветром сдуло, когда в отражении Лида заметила, что со спины к ней приближается высокий красивый мужчина. На нём был чёрный смокинг белоснежная рубашка и галстук-бабочка.
— Мы смотримся прекрасной парой, не находишь? — он улыбнулся мягко, без напора, слегка иронично и с небольшим намёком на подтекст.
Лида узнала в нём мужчину из своего другого не менее яркого сна.
— Арнау?
— Мне льстит, что ты запомнила моё имя, как я и просил.
Он взял её под локоток и развернул от зеркала в свою сторону.
— Я заказал нам столик на двоих.
Лида с удивлением обнаружила, что уже никакого будуара нет, а есть маленький уютный тихий и совершенно пустой зал ретро-ресторана.
Приснится же такое! Только что во сне были какие-то восточные мотивы, а теперь интерьер больше соответствовал европейскому стилю.
Арнау отодвинул для Лиды стул, и, будто прочитав её мысли, пояснил:
— Мне хотелось, чтобы тобой занялись именно восточные девы. Они, мне кажется, непревзойдённые мастера в искусстве женской красоты, — он тронул плавным тягучим взглядом “ассиметрию” платья.
— Зачем всё это? — Лида осознавала, что видит необычный сон.
С одной стороны ей хотелось поскорее проснуться, с другой — любопытно было узнать, что от неё хотят.
— Я пришёл рассказать тебе о твоей тайнанской природе и предложить сделку, — Арнау наполнил бокал Лиды пурпурным напитком. — Я научу тебя, как использовать уникальный дар, и раскрою тайну твоего рождения. Начнём, к примеру, с твоего отца. Думаю, ты очень удивишься, когда узнаешь, кто он.

Глава 45 — о “да” или “нет”

Арнау удалось заинтриговать Лиду. Разумеется, ей очень хотелось узнать тайну своего рождения. Сложно было и дальше убеждать себя, что не имеет никакого отношения к тайнанцам. И раз в ней течёт тайнанская кровь, то выходит, биологические родители Лиды — с Тайнанских островов, а воспитывали её приёмные мама и папа. Но как же вышло, что она оказалась в приёмной семье? Магистр Алоиз как-то упоминал, что иногда тайнанских девочек ещё в младенчестве похищают Тёмные, чтобы воспитать из них шпионок. Кто такие эти Тёмные, Лида понятия не имела, но догадывалась, что речь об опасных магах. И что же, её приёмные родители и были этими магами-похитителями?
Абсолютно исключено. Весёлую, никогда не унывающую маму можно было назвать волшебницей за её кулинарные таланты, а добряка-папу волшебником за его золотые руки, способные починить любой безнадёжно поломанный бытовой прибор, но всё же к настоящей магии эти способности не имели никакого отношения. Лида, скорее, поверила бы что опасным магом является сидящий напротив темноглазый мужчина — вот кто излучает магнетичные тёмные флюиды.
— Арнау — ты из Тёмных? — напрямую спросила Лида.
Он улыбнулся загадочной ассиметричной улыбкой. Медленно налил в свой бокал пурпурной жидкости, сделал глоток, и только тогда ответил:
— Да. Ты очень проницательна, Лидэя.
Арнау щёлкнул пальцами, и к столику тут же подошёл непонятно откуда взявшийся официант.
— Конфи из океанической форели с карамелизированной грушей и трюфелями для дамы и острое оссобуко в жгучем соусе для джентльмена, — безупречным профессиональным движением он снял с подноса блюда и поставил перед Лидой и Арнау, после чего исчез, будто его здесь никогда и не было.
— Ты любишь форель? Я угадал? — Арнау снял колпак с тарелки Лиды, и она уловила удивительно тонкий аромат изысканного блюда. — А может, ты предпочитаешь острое, как и я?
Выглядело так, будто Лиду тут собрались охмурять. А что ещё может быть в голове мужчины, когда он так улыбается, так смотрит и такие предлагает угощения.
— Форель мне нравится, ты угадал. Но я не люблю хождение вокруг да около. Если пришёл раскрыть мне тайны, я вся внимание. Или есть предварительные условия?
— Есть, — он снова сделал неспешный глоток. — Мы заключим сделку. Ты должна будешь присягнуть на верность Тёмным. За это я не только раскрою тебе любую тайну, которая касается тебя, но и научу пользоваться своим даром. Ты обладаешь особыми тайнанскими чарами и можешь любого мужчину заставить делать всё, что пожелаешь. Власть над мужчинами сладкое чувство — тебе понравится.
Если у Лиды действительно есть какие-то особые способности, она, конечно, хотела бы научиться ими пользоваться. Зачем добру зря пропадать? Но не настолько она была наивной, чтобы не понимать, что цена за такие подарки может оказаться очень высокой.
— Я даже не знаю точно кто такие Тёмные. Как я могу присягнуть им на верность?
— Ты отказываешься? — Арнау накрыл руку Лиды своей рукой и поймал взглядом её взгляд. Взгляд не был ни напористым, ни дерзким. Зато в его тёмных глазах искрились искушение: — Подумай, сколько возможностей откроет для тебя одно лишь твоё “да”. Я стану твоим наставником и проведу в настоящий мир магии. Поделюсь знаниями, которые ты не сможешь получить ни от кого другого.
Вот только не нужно так набивать себе цену. Научиться пользоваться даром Лида наверняка сможет и без помощи Арнау. Свет клином на нём не сошёлся. Как-то ведь другие тайнанки овладевают этим искусством.
— Тайнанский дар может раскрыться полностью только во взаимодействии с магией Тёмных, — возразил Арнау, хотя Лида и не произносила свои мысли вслух. — Чары тайнанок, не присягнувших на верность Тёмным и не обученных ими, весьма посредственны и не имеют особой силы. Лидэя, я не хочу, чтобы твой уникальный дар остался не раскрытым. А ты?
Лида не готова пока была ответить ни “да”, ни “нет”.
— Твоё предложение похоже на уговоры подписать чистый лист бумаги. Оно мне надо? Как я могу согласиться, сама не понимая на что. Ты должен рассказать мне во всех подробностях, кто такие Тёмные и что означает присягнуть им на верность. Тогда посмотрим.
— Хорошо. Я расскажу. Отвечу на все твои вопросы. Но если после этого, ты откажешься присягнуть на верность Тёмным, то забудешь мои слова, а наш разговор будешь помнить ровно до этого момента…

— Фьюить! Фьюить-фьюить!!! — кто-то отчаянно горланил возле самого уха Лиды.
Естественно от такого громогласного песнопения она сразу же проснулась. Солнечный свет заливал всю комнату и отнюдь не косыми лучами, будто уже близился полдень. Лида осознала, что спала дольше, чем неприлично долго. Колокол на башне времени издевательски пробил одиннадцать, подтверждая догадку.
— Спасибо, что разбудила, — улыбнулась Лида госпоже Фьюить, которая сидела на уголке подушки, закинув ногу за ногу и свернув хоботок в спиральку. Лида, вообще, не знала, что бабочки умеют так сидеть. — Ты, наверное, голодная? Хочешь сладкого мятного чаю?
— Фьюить!!!
Лида кинулась в малую комнату для омовений и только когда привела себя в порядок и отправилась вместе с певуньей завтракать на террасу, вспомнила о своём странном сне.
Она не знала, придавать ли ему значение. Это был просто сон или не просто сон. И главное, почему он оборвался как-то неожиданно. Арнау пообещал рассказать о Тёмных, но что было дальше, Лида не помнила. Выходит, ответила на его предложение “нет”? Это и хорошо. Опасно связываться с такими тёмными личностями. Правда, было немного жаль, что ей ничего не удалось узнать ни о тайне своего рождения, ни о родителях, ни о том, как научиться управлять даром. А ещё терзал вопрос: она сказала Арнау категорическое “нет”, вот прям совсем-совсем “нет”, и значит, он больше не придёт? Или это было уклончивое “нет”, такое себе ни “да”, ни “нет”, и он предпримет новую попытку?
Когда на террасу пришла Несси с традиционным утренним докладом и свежими новостями, о сне пришлось забыть.
— У нас чрезвычайное происшествие! — взволнованно сообщила помощница. — Пока ты спала, разразился страшный скандал!

Глава 46 — о каверзных намерениях

Несмотря на то, что Несси была чрезвычайно взбудоражена некими скандальными событиями, потрясшими весь замок, она охотно приняла приглашение Лиды присоединиться к завтраку. Намазывая себе булочку маслом и джемом, помощница приступила к повествованию.
— Я как-то рассказывала тебе о сёстрах Изард, которые участвуют в отборе невест для Его Величества. Помнишь?
Лида напрягла память. В последнее время она постоянно находилась в гуще неимоверных событий, и часть важной информации иногда вылетала у неё из головы. Однако кое-что вспомнить удалось.
— Ты говорила, что о старшей из сестёр ходят противоречивые слухи. У неё есть особый дар.
Если Лиде не изменяла память, то речь о сомнамбулизме. У неё были весьма поверхностные знания об этом таинственном расстройстве сна, и она понятия не имела, почему лунатизм называют тут даром. Но она естественно догадалась, что скандал, о котором пришла рассказать Несси, как-то связан с ночными похождениями одной из сестёр Изард.
— Насколько я знаю, в их роду старшая дочь всегда наследует этот дар, — продолжила помощница. — Фаадья на год старше Саарьи, поэтому именно она и является носительницей родового дара и очень этим гордится. Да только не всё так однозначно. В чём заключается её дар? Считается, что время от времени спящей девой завладевают стихии. Она не ведает, что творит, а только выполняет их волю. На утро даже не помнит о том, что с ней происходило. Однако все её деяния исключительно полезны и могут даже предотвращать несчастья. Во всяком случае, так должно было бы быть, но, поговаривают, с Фаадью всё с точностью наоборот. Её ночные выходки похожи на мелкое хулиганство — она бьёт посуду, опрокидывает горшки с цветами, разбрасывает вещи, устраивает полный беспорядок то здесь, то там. И это ещё самые безобидные из её похождений. Родители тщательно скрывают то, как по-особенному проявился родовой дар у их дочери, но слухи уже успели расползтись по всему королевству.
— Догадываюсь, что сегодняшней ночью Фаадья снова находилась под действием стихий, так?
— Видимо, да. Сегодняшнее утро началось для многих дев-участниц отбора с неожиданности. Каждая из них обнаружила, что у любимой пары туфель исчезла левая туфля. Началась неразбериха и переполох и вскорости виновницу вычислили — целых шестнадцать левых туфель разных цветов и размеров было найдено под кроватью Фаадьи. Сама она не смогла объяснить, откуда они там взялись. Но некоторые случайные свидетели из слуг утверждали, что видели сегодняшней ночью Фаадью, блуждающую в одной нижней сорочке по южному крылу замка. Поднялся страшный скандал — девы обвинили Фаадью в нечестной игре, утверждая, что она специально устроила им беспокойное утро, чтобы выбить из колеи перед ответственным конкурсом.
Чего-то подобного Лида и ожидала. Полагала, что девушки будут подстраивать друг другу каверзы, или, по крайней мере, подозревать друг друга в каверзных намерениях.
— Как думаешь, Фаадья специально устроила переполох или это её дар сыграл с ней злую шутку? — Лиде интересно было мнение Несси.
— Не знаю, что и думать. Но девы были настроены очень воинственно. Сложно представить, чем бы всё закончилось, если бы не вмешался мой благоверный, — помощница улыбнулась тёплой и одновременно лукавой улыбкой. Она всегда так улыбалась, когда речь заходила о муже. — Он посчитал за лучшее убедить конкурсанток, что Фаадья была под действием стихий и не ведала, что делает. Никто из дев возразить ему не решился, ведь именно мой благоверный будет главой жюри в сегодняшнем конкурсе. Никто не хочет впасть к нему в немилость.
Лида вздохнула с облегчением. Оказывается ситуация уже успешно разрулена. На Несси всегда можно положиться. Пока сама Лида занималась не понятно чем: экспериментировала с зельями, испытывала их на короле, а потом смотрела странные сны, её верная помощница управляла делами насущными. Лида не сомневалась, что Несси не только уладила скандал, но уже и подготовила сценарий сегодняшнего конкурса. Девушек ждала проверка на соответствие второй добродетели, упомянутой королём в его списке требований к потенциальной невесте. Эта добродетель — ум, и в частности умение играть в чунайские шашки.
Несси расправилась с булочкой и, с удовольствием попивая мятный чай, рассказала Лиде вкратце, что будет требоваться от участниц на конкурсе умственных способностей.
— Те из дев, которые умеют играть в чунайские шашки и смогут свести вничью партию с Алоизом, притом что он даст фору в три фигуры, будут считаться успешно прошедшими испытание. Таких, полагаю, будет немного. Для остальных мы с благоверным подготовили несколько загадок. Тот, кто сможет их разгадать, тоже будет считаться прошедшим в следующий тур.
— Чудесно, — кивнула Лида. С виду просто, но соревнование обещало быть интересным. — Получается, к конкурсу практически уже всё готово.
— Практически, да, но Алоиз очень просил, я бы даже сказала, настаивал, чтобы ты наведалась к нему при первой возможности.
— Хорошо, сразу после завтрака и приду.
Как только помощница вышла с террасы, Лида насыпала в пустую чашку три ложки сахара и наполнила мятным чаем.
— Фьюить, ты где? — позвала она певунью, которая поскромничала приложиться к угощению, пока рядом была Несси.
Дважды звать не пришлось. Из соседнего куста вылетела крылатая малютка и приземлилась на край чашки. Немного подумав, Лида досыпала ещё три ложки сахара в чай. Она не сомневалась, что её певунья — страстная сладкоежка. Да и представьте, какое это, наверное, энергозатратное дело — читать чужие мысли. Госпоже Фьюить нужно обеспечить высококалорийную диету.
— Фьюить! — от души выразила та свой восторг и запустила хоботок в чашку.
Убедившись, что крылатая малютка явно голодной не останется, Лида направилась к Алоизу.
Она ощущала лёгкую тревогу — только что-то очень важное и безотлагательное могло заставить его настаивать на срочной встрече. Однако тревога в момент улеглась, как только Лида оказалась во владениях магистра — она снова застала его дремлющим в гамаке. Вообще, это конечно находка — организовать себе прямо в кабинете небольшой сад с подвесным спальным местом. Может, взять на вооружение?
Он ловко спрыгнул с гамака и предложил Лиде кресло. Сам же подошёл к шкафу и достал из него большой стеклянный сосуд, плотно закрытый крышкой.
Внутри что-то шевелилось и жужжало. Насекомые? При ближайшем рассмотрении содержимое оказалось ещё интересней. Кроме насекомых в сосуде виднелась скомканная рубашка короля — та самая, которую Лида облила вчера злосчастной настойкой собственного изготовления.
— Его величество передал мне это для изучения, — объяснил магистр. — Смею предположить, что зелье сделали вы? — он лукаво улыбнулся.
— Я, — кивнула Лида. А смысл ей было отпираться?
— В вас проснулась сильная чародейская магия, — констатировал Алоиз. — А умеете ли вы ею пользоваться? — он немного потряс сосудом, из-за чего насекомые зажужжали сильнее. — Нет, — ответил сам за неё.
Лиде оставалось только согласно пожать плечами.
— Это означает, что с сегодняшнего дня вы становитесь моей ученицей. Я буду обучать вас владению магией.
— Вы? — удивилась Лида.
— А кто же ещё? В нашем замке кроме меня лишь два человека имеют зачатки магии. Его величество обладает небольшим ментальным даром и лекарь Сильван небольшим целительским даром. Но настоящий маг один — я, — без лишней скромности заявил магистр.
Лида не верила своему счастью. На всякий случай спросила:
— А разве вы владеете тайнанской магией?
— Нет. Но я владею многими видами магии и смогу обучить вас основам, до остального дойдёте сами.
Лида невольно расплылась в неприлично довольной улыбке. Что, Арнау, съел? Свет клином на тебе не сошёлся. Нашлись желающие поделиться знаниями и без тебя.

Глава 47 — об основных правилах мира магии

— Я буду примерной ученицей, — с улыбкой пообещала Алоизу Лида.
За время учёбы в институте у неё были разные преподаватели, но ни к кому она не испытывала такой искренней симпатии. А что уж говорить о самом предмете, который предстоит изучать.
— Я начинал свою карьеру преподавателем магической академии, — поделился магистр, — разные попадались студенты. Но вы, безусловно, самая необычная.
Он снова потряс зачем-то сосуд с насекомыми, те откликнулись раздражённым жужжанием. С довольной улыбкой Алоиз вернул сосуд на место.
— Проводить занятия будем три раза в неделю после обеда, — сразу же назначил он расписание. — Но первую короткую вступительную лекцию прочту прямо сейчас.
— Я тогда сбегаю за пером и бумагой, — всполошились Лида.
— Не нужно, — остановил её магистр. — Вы легко запомните всё, что я скажу.
Он открыл один из своих шкафчиков, долго в нём рылся и, наконец, извлёк оттуда четырёхугольную магистерскую шапочку с кисточкой. Пристроив её на свою рыжую голову, он приосанился и принялся важно разгуливать по кабинету.
— Первое основное правило мира магии заключается в том, что не существует всемогущих магов, — изрёк он многозначительно. — Кто-то силён в одном виде магии, кто-то в другом, но никому не под силу стать могущественнее всех. Существует легенда, что когда-то давно, на заре времён, случалось, что кто-то вознамеревался доказать, что он самый могущественный, и лишить собратьев магии, чтобы сделаться всевладыкой всего сущего. Добром для него это никогда не заканчивалось. И с тех пор в мире магии существует негласное правило: маг не может преднамеренно применять по отношению к другому магу вредоносную магию.
— А не вредоносную может?
— Если магия нейтральна или, тем более, полезна, то запрета нет.
— И что, это правило никто никогда не нарушает?
— Иногда нарушает. Тёмные, например, вообще не признают никаких правил.
Значит, не зря Арнау показался Лиде опасным. Хорошо, что она не стала с ним связываться.
— Второе правило мира магии заключается в том, что магия — это не наука, а искусство, — продолжил мерить комнату шагами Алоиз. — В магии не существует точных строгих формул. Например, одно и то же заклинание, произнесённое разными магами, может производить разный эффект. Исключением из этого правила является лишь астрология, — уточнил магистр, — там, напротив, всё построено на формулах. Но об астрологии мы поговорим отдельно. В остальном, магия — это искусство, а значит, требует творческого подхода.
Как ни странно, но об этом Лида и так интуитивно догадывалась.
— И, наконец, третье правило мира магии, последнее из основных: маги — тоже люди и могут ошибаться. Нужно всегда помнить об этом. Сколько разных курьёзов произошло из-за ошибок магов. Наш мир не был бы так изумителен без них. Но ошибки бывают не только курьёзными, а могут принести вред. Хороший маг несколько раз отмерит, прежде чем отрезать, — выдал Алоиз, смягчив улыбкой свой назидательный тон.

Все хижины на Тайнане были построены из бамбука, скреплённого верёвками из тонких лиан. Для жилищ тут не нужен был камень или другой прочный материал. Зачем? Если природа позаботилась, чтобы дожди на острове не были проливными, ветра не дули с ураганной силой, и солнце в любое время года прогревало воздух до ласкового тепла.
Аннэя любила свой дом, который казался ей продолжением леса. В больших окнах не было стёкол — лишь лёгкие жалюзи из полупрозрачной разновидности тростника. Над входом висели подвески из связок ракушек, которые издавали мелодичный звон при каждом дуновении ветра.
Самым уютным и уединённым местом в хижине была комнатка с алтарём. Именно там Аннэя и её верная подруга Ворохта проводили послеобеденное время, удобно устроившись на низких плетёных из джута топчанах. Главной темой их сегодняшней беседы был ритуал посвящения, который оказался успешным лишь наполовину. Ритуал успел разбудить чародейский дар преемницы, но передать ей власть главной чародейки Аннэя не успела. Придётся приложить немало усилий, чтобы довести дело до конца.
— Тёмный меня переиграл, — признала она очевидное.
— Как ему удалось? — спросила Ворохта.
Они ведь предусмотрели, что Тёмные могут вмешаться, поэтому и сделали так, чтобы Лидэя участвовала в ритуале лишь ментально.
— Он проник в её сон.
— Как он посмел?
— Может быть потому, что её отец… — Аннэя не договорила. У них не принято было произносить это слово вслух.

Глава 48 — о сбывшихся мечтах

Эми спешно накладывала грим, перевоплощаясь в Бобби. Колокол на башне времени пробил восемь раз, она уже давно должна была быть у принца, ведь он ждал своего “слугу” к семи. Но утро сегодня было настолько суетливым, что у Эми никак не получилось выскользнуть из своих покоев раньше. Одна из участниц конкурса невест, будучи ночью под действием своего дара снохождения, прошлась по комнатам соперниц и стянула у каждой по одной туфле. Эми тоже лишилась обуви. И хоть вскорости пропавшие вещи были найдены, всё равно поднялся страшный переполох, который быстро разгорелся в скандал. Всех дев собрали в каминной зале, чтобы успокоить. Королевскому магистру пришлось приложить немало усилий, дабы умерить пыл некоторых чрезмерно воинственных особ. И теперь, когда скандал начал стихать, у Эми, наконец-то, появилась возможность перевоплотиться в Бобби.
Она выскочила из своих покоев в любимом образе беззаботного юноши и поспешила в покои принца. По дороге пыталась угадать, каким будет его сегодняшнее задание. Если снова выступить в роли брадобрея, то Эми была готова. Весь вчерашний вечер она провела в тренировках с бритвой и, кажется, научилась неплохо с ней управляться. Если Йон-Мартин будет сидеть смирно, у него есть все шансы остаться целым и невредимым.
Однако на этот раз принц встретил её гладковыбритым. Он сидел в кресле с газетой в руках. Лёгкая улыбка на его лице говорила о хорошем настроении, а значит, опоздание “слуги” не вызвало его гнев. Но всё равно Эми начала с извинений.
— Не стоит, — перебил её Йон-Мартин. — Я слышал, какой переполох творится в южном крыле замка. Прекрасно понимаю, что твоя госпожа с утра крайне нуждалась в твоей помощи. Могу предположить, она была очень расстроена, когда обнаружила пропажу туфель. Я слышал, одна из дев и вовсе чуть не лишилась чувств.
— Ничто не в силах заставить мою госпожу лишиться чувств, — усмехнулась Эми. — И уж события такого рода тем более не могут сколько-нибудь серьёзно задеть её, Но трудно не испытать некоторую растерянность, когда с утра, облачаясь к завтраку, не обнаруживаешь левую туфлю единственной пары туфель.
— У твоей госпожи лишь одна пара туфель? — удивился принц.
Эми прикусила язычок. Зачем разоткровенничалась? У неё и эта-то пара появилась лишь потому, что решила сыграть роль претендентки на руку и сердце короля. А так-то зачем ей женская одежда, если уже много месяцев подряд она жила в образе юноши.
— Когда моя госпожа отправлялась в замок, решила не обременять себя лишними вещами и путешествовать налегке, — попыталась Эми заговорить зубы принцу.
Он слегка прищурил глаза и смерил её лукавым взглядом.
— В любом случае сейчас ей наверняка нужна твоя помощь. Ступай. Свои часы отработаешь позже. Ты нужен будешь мне в три после полудня.
— В три? — удивилась Эми. — Но на это время как раз назначен конкурс умственных способностей.
— Всё правильно, — кивнул принц. — Твоя госпожа будет занята участием в конкурсе, и, значит, в это время ты будешь свободен.
— Но разве вы сами не будете присутствовать на конкурсе как член судейской коллегии?
— Буду. Но именно в три мне понадобится посыльный. Дам тебе кое-какое поручение. Подойдёшь к судейской ложе, и я тебе всё объясню. А пока ступай, — принц легонько махнул рукой и уткнулся в газету.
Эми вышла из его покоев крайне озадаченной. Проблема перед ней стояла практически неразрешимая. Как можно в одно и то же время быть в двух разных местах: на сцене конкурса в своём собственном образе и возле судейской ложи в образе Бобби? Чутьё подсказывало, что принц начал догадываться о её маленьком секрете и специально придумывает такие задания, чтобы она себя выдала. Эта мысль подстегнула ещё большее желание перехитрить его. Он, кажется, уверен, что уже переиграл Эми — просто светится от счастья, предвкушая, как ей придётся сознаться в своих фокусах. Но Эми не предоставит ему такого удовольствия! Она выпутывалась из гораздо худших передряг. Что-то придумает и на этот раз. Вот только что?
Отметая одну за другой идеи, которые приходили в голову, она дошла до своих покоев. Открыла дверь в такой задумчивости, что не заметила ничего необычного, хотя на самом деле произошло нечто совершенно особенное. Эми пересекла прихожую, двинулась в спальню, где собиралась снять грим, и только в этот момент её взгляд выхватил то, на что должен был упасть в первую очередь.
Она не поверила своим глазам. Воздух вышибло из груди. О, боги! Неужели случилось то, чего Эми так долго ждала?! В грубом мужском камзоле и штанах, загримированная в юношу перед ней стояла сестра.
— Сэми, ты? — слёзы брызнули из глаз.
Происходящее было таким прекрасным и невозможным, что хотелось ущипнуть себя, чтобы убедиться, что это не сон.
— Эми! — сестра бросилась к ней и заключила в объятия.
Щемящее чувство радости и всепоглощающей сестринской любви затопило сердце.

Глава 49 — об уникальном даре

Эми и Сэми говорили, говорили, говорили и никак не могли наговориться. Эми хотелось узнать во всех подробностях, до каждой наименьшей детали, что приключилось с сестрой за долгие месяцы, пока они были в разлуке. И Сэми, истосковавшаяся по их сестринским разговорам, охотно изливала душу. Как оказалось, опасения Эми подтвердились. Чувства Рено, с которым сестра сбежала из дома, быстро погасли. Он охладел к ней и увлёкся другой. Но Сэми не упала духом. Она всегда была бунтаркой, умела резко поменять жизнь, и в тот раз поступила также отчаянно. Бросила Рено, бросила труппу, бросила свою вольную жизнь артистки-трюкачки и стала студенткой магической академии. У Эми дух захватывало от рассказа сестры.
— Но как тебе удалось поступить в академию? — она была под глубоким впечатлением. — Ведь нужно обладать магическим даром.
— Как выяснилось, у меня есть дар…
— Какой? — спросила Эми, затаив дыхание.
Она всегда считала, что представителям их рода не даны магические способности. Ни отец, ни мама никогда не упоминали ни о чём подобном. Но сестра всегда казалась Эми необыкновенной.
— Я обнаружила дар совершенно случайно, — поделилась Сэми. — Однажды я сильно заболела. У меня был жар, голова стала тяжёлой. Я сделалась настолько рассеянной, что забыла загримироваться в юношу, прежде чем отправилась к аптекарю за лекарством. Но я была уверена, что я в образе юноши и, что самое интересное, все принимали меня за юношу. Аптекарь ни на секунду не усомнился, что имеет дело с молодым мужчиной. И только когда вернулась, я обнаружила, что на мне нет грима. Я так вжилась в придуманный образ, что смогла перевоплотиться в него без помощи парика и других необходимых маленьких хитростей.
— Невероятно! — воскликнула Эми. — Выходит, у тебя есть дар магии иллюзий?!
Это же уникальнейший талант! Очень-очень редкий!
— Сначала я сама этому не поверила, — усмехнулась Сэми. — Знала бы ты, сколько раз я пыталась повторить то, что у меня получилось случайно. Но я не знала как. Не очень-то выходило снова проделать подобный фокус. Я уже почти разуверились, но однажды случилось кое-что интересное. Рассказать?
— Ещё спрашиваешь? Конечно!
— Это произошло, когда у нас с Рено начали портиться отношения. Он стал раздражительным, мог выйти из себя из-за какой-нибудь ерунды. В тот вечер он ещё и крепко перебрал эля. Ему не понравилось, что я уткнулась в книгу, вместо того, чтобы уделять ему внимание, и он набросился на меня с пустыми ругательствами. Сказать по правде, я сильно разозлилась. Так сильно, что мне захотелось стать каким-нибудь страшным животным, чтобы зарычать ещё громче, чем разошедшийся не на шутку Рено. Я почему-то представила себя волосатым хамелеоном, которые живут на Чунайском полуострове. Они такие страшные, умереть можно. Ты когда-нибудь видела их?
— Нет, — покачала головой Эми. У неё губы начали непроизвольно растягиваться в улыбку. Она догадывалась, как могла закончиться эта история. — Ты что, смогла накинуть на себя иллюзию этого хамелеона?
— Полностью у меня не получилось. Только одна лапа. Но это даже лучше. Видела бы ты лицо Рено, когда я протянула в его сторону руку, но вместо руки он увидел страшную волосатую когтистую лапу. Он выскочил из нашего шатра с таким воплем, что переполошил всех соседей.
— Наверное, заикой после этого сделался, — рассмеялась Эми. Её воображение живо нарисовало эту колоритную картину.
— Да нет, его красноречие не пострадало. Однако прикладываться к элю он после того случая перестал. Шарахался от него, как от огня. И на меня рычать у него охота отпала.
— Поделом ему, — Эми не испытывала по отношению к Рено ни капли сочувствия. — Знаешь, а я рада, что у вас с ним не сложилось. Он тебя не достоин.
— Какое-то время мне было больно, что чувства угасли, но у меня появилась новая забота — реализовать свои проснувшиеся способности. И мне стало не до него.
Сэми рассказала, что сделала в первую очередь, когда убедилась, что у неё есть дар. Все силы она направила на поиски того, кто может помочь научиться им управлять. Ей удалось пообщаться со знающими людьми. Они рассказали, что дар магической иллюзии считается исчезающим, поскольку в последнее время стал крайне редким. Если и можно где-то поучиться им управлять, так только в тайной закрытой академии Запредельных Знаний.
Какое-то время ушло у Сэми, чтобы разузнать об этой академии. Оказалось, она расположена не где-то далеко-далеко на самом краю света, а в тихом тайном закутке древнего леса, который окружает вавельдорский замок.
— Выходит, академия где-то здесь, совсем рядом? — удивилась Эми. — Почему же моё письмо так долго шло до тебя?
— Там гиблые места, окружённые аномальными временными петлями. Это место рядом, но можно очень долго до него добираться, если не знаешь правильного пути. Никто из обитателей замка ни случайно, ни нарочно никогда туда не забредал, кроме кошки.
— Кошки?
— Да, только королевская кошка Белладонна знает дорогу в это особенное место. И время от времени наведывается в гости. Она всеобщая любимица в академии. Но самые тёплые отношения у неё с нашим ректором. Говорят, она приносит ему свежие замковые новости и возвращается назад, получив от него задание.
— Я слышала, что однажды Белладонна возвратилась в замок не одна, а привела с собой мальчика по имени Лео. Сэми, ты ведь его знала?
— Лео, — голос сестры дрогнул. — Это самый славный ребёнок на свете. Я люблю его всем сердцем, как любила бы собственного сына. И до сих пор не знаю, правильно ли поступила, согласившись на уговоры ректора, — на глазах Сэми выступили слёзы.

Глава 50 — о маленькой подозрительной записке

Лида осталась под впечатлением от первой вступительной лекции Алоиза. Вроде бы ничего сенсационного она не узнала, и до большей части сказанного и так интуитивно догадывалась, но всё равно создалось ощущение, что она прикоснулась к чему-то новому и таинственному, что стала частичкой неизведанного магического мира, что её тут признали своей.
— Обычно после каждой лекции я просил студентов задавать вопросы по теме, если что-то осталось непонятным, — Алоиз, наконец, перестал разгуливать по своему кабинету и остановился. — Не будем нарушать традицию. Есть ли у вас вопросы, о мудрейшая?
— Есть, — кивнула Лида. — Это не совсем по теме, но давно хотела спросить, вернее, даже не спросить, а поблагодарить — за сумочку, которую недавно нашла в зале для омовений. Это ведь вы смогли как-то переместить её из моего мира в этот?
— Я, — лукаво улыбнулся Алоиз. — Когда готовил ваше перемещение в наш мир, задействовал достаточно большое количество энергии четырёх стихий. Настолько большое, что чуть-чуть осталось нерастраченной. Я подумал, зачем добру пропадать, и использовал остатки для того, чтобы переместить из вашего мира в наш ещё что-нибудь полезное.
Лида пока не очень понимала механизмы работы стихий, но всё равно информация показалась ей весьма интересной.
— А теперь энергия совсем израсходована или ещё немного осталось?
— Разве что несколько капель, — развёл руками Алоиз. — Но этого хватило бы на перемещение какого-нибудь совсем небольшого предмета. Можем попробовать, если найдётся подходящий.
Конечно, Лиде очень хотелось бы заполучить ещё что-нибудь из своих вещичек.
— А какой предмет подошёл бы? — поинтересовалась она.
— Во-первых, это должен быть предмет, который несёт на себе ваш ярко выраженный ментальный след, то есть такой предмет, которым вы часто пользовались. А во-вторых, он должен находиться недалеко от воронки событий — другими словами, от того места, где с вами случился перенос.
Лида задумалась. Пожалуй, её сумочка — это и была единственная вещица, которая подходила под все требования. Хотя…
— Есть такой предмет! — радостно выпалила она. — Мои очки. На них огромный ментальный след — я постоянно их носила. И они лежат совершенно недалеко от воронки событий — на дне замкового колодца. В тот день они слетели с моей переносицы и угодили в воду.
Алоиз довольно крякнул, потёр подбородок и выдал:
— То, что надо. Думаю, оставшихся нескольких капель энергии стихий на очки должно хватить.
Лида просияла. Хотя у неё уже и были очки, но запасные не повредят, особенно учитывая, что новые очки — это подарок лекаря, который набивается в женихи. Неизвестно, как будут развиваться события — может, с ними придётся распрощаться, если Лида посчитает, что подарок лучше вернуть.
— Сегодня вечером, когда завершится конкурс, где мне выпала честь быть главой судейской коллегии, займусь работой со стихиями, — пообещал Алоиз. — За пару часов до полуночи загляните в залу для омовений. Возможно, вас уже будет ждать сюрприз.
Лида возвращалась в свои покои в отличном настроении — довольная тем, как развиваются события. Откуда ей было знать, что далеко не все обитатели замка относятся к ней так благодушно, как магистр, все помыслы которого направлены на то, чтобы помочь. Кое-кто напротив коварно строит козни.
Лида не успела поработать в своём кабинете и полчаса, когда к ней явилась Несси. Она отчиталась, что скандал с украденными туфлями практически сошёл на нет. Девы переключились на подготовку к конкурсу. Хотя как можно к нему подготовиться, Лида понятия не имела и немного им сочувствовала. Загадки девушкам заранее не сообщили, поэтому шпаргалку не напишешь.
— Феликс уже закончил украшение залы, — продолжила отчёт Несси. — Сегодня у него всё просто и строго, чтобы ничто не мешало девам думать.
— Замечательно, — похвалила Лида.
Несси закончила отчёт рассказом, какие задания подготовлены для конкурсанток и, прежде чем уйти, протянула Лиде конверт.
— Его величество просил передать.
За помощницей закрылась дверь, и Лида с любопытством распечатала послание. Интересно, что заставило короля писать записку, когда он мог бы передать через Несси всё, что хотел сказать. Или не мог? Может, в послании что-то секретное или пикантное? С тирана станется.
Сегодняшним утром у гостий замка пропали туфли, но это не единственная пропажа. Я тоже кое-чего лишился. Мне необходима ваша помощь. Вы должны срочно явиться в мои покои!
Записка вот именно так и заканчивалась — восклицательным знаком. Это очень в духе тирана. Знак явно выражал какую-то сильную эмоцию. То ли гнев, то ли нетерпение, то ли возмущение. И чтобы эти сильные эмоции не переросли в зашкаливающие, Лида быстренько отправилась в заданном направлении.

Глава 51 — о пропаже очень ценных вещей

Лида знала дорогу в покои короля, хотя ни разу там не бывала. Планировка замка предусматривала несколько путей, которые соединяли владения монарха с владениями его советника. Можно было пройти через террасу, но был и прямой коридор. Лида никогда им не пользовалась, но теперь решила: почему бы не воспользоваться? И хоть идти было совсем не далеко, она времени зря не теряла — пыталась угадать, что её ждёт, и морально к этому подготовиться.
Король в своей записке сообщил о некой пропаже. У него, что, тоже что-то из обуви исчезло? Могла ли Фаадья стащить не только туфли конкурсанток, но и ботинок короля? Покои монарха находились далековато от южного крыла замка, где разместили претенденток на его руку, но талантливой сомнамбуле семь вёрст не крюк.
Лида открывала дверь в королевские покои с мыслью, что если её предположение верно, то тиран наверняка устроит сцену праведного гнева: мол, вот к чему приводят идеи советницы — из-за организованного ею конкурса невест по замку ночью бродят тёмные личности и крадут то, что плохо лежит. Это ещё счастье, если Фаадья стянула обувку, а вдруг у величества пропало что-то более ценное? Лида настолько живо представляла себе злющего короля, мечущего громы и молнии, что слегка опешила, когда обнаружила его на софе в полулежащем состоянии. Вид у тирана был такой, будто он болен или очень устал: глаза страдальчески наполовину прикрыты, на лбу компресс со льдом. При этом от Лиды не ускользнуло, что через щёлки полуприкрытых глаз король внимательно наблюдает за её приближением.
— Добрый день, ваше величество. Вам нехорошо? — она остановилась за пару шагов от софы.
— Разумеется, мне нехорошо, — ответил он возмущённо. — И вам это прекрасно известно.
Почему Лиде должно быть это известно? Из его записки?
— У вас что-то пропало? — решила уточнить она.
— Как видите, да.
Лида прошлась взглядом по королю с самой его макушки до носков домашних туфель, но никакой пропажи не заметила. На тиране, кроме компресса со льдом, были все необходимые атрибуты одежды: рубашка, жилет и бриджи. И как обычно всё вышеперечисленное ему необыкновенно шло.
— А что именно у вас пропало? — решила Лида добраться таки до сути проблемы. — Обувь?
— Нечто гораздо более ценное.
Ну вот, худшие опасения подтвердились.
— Драгоценности? Золото, бриллианты?
— Ещё более ценное. У меня пропал аппетит. К тому же я лишился сна и покоя, — обличительно заявил король, будто именно Лида была виновницей его плохого самочувствия.
Значит, о пропаже это он иносказательно. Лида голову ломает, что не так, а тиран ёрничает.
Вообще, если присмотреться, то больным он не выглядел. Цвет кожи был вполне здоровым и, более того, король источал настолько явственный аромат свежести, будто совсем недавно принимал ванну. А не симулирует ли он плохое самочувствие?
— Я могу пригласить лекаря, — предложила Лида. — Он пропишет вам настойку, повышающую аппетит, и снотворное, налаживающее сон. У Сильвана такие действенные микстуры, а какой вкус! — ехидно улыбнулась она.
— Никакие микстуры мне не помогут, — заявил король с театральной обречённостью. — Моя болезнь лечится по-другому.
— Как?
— Вам ли не знать? — опять на что-то намекнул король. — Снимите ледяной компресс с моего лба.
Лида, не подозревая никаких подвохов, наклонилась, чтобы выполнить просьбу, а король, забыв о своём недомогании, вдруг проявил невиданную прыть — резко привлёк её к себе. Она и не заметила, как оказалась в его объятиях, прижатая к его разгорячённому телу. И Лида даже возмутиться не успела, потому что первым начал возмущаться он.
— Какое коварство — применять ко мне свои убийственные тайнанские чары!
— Я не применяла! — она попыталась выпутаться из его объятий, но где там. Король сделал ещё один манёвр, и теперь Лида оказалась под ним, а компресс — на полу.
— Не ты ли вчера уверяла, что применила?! — он зловеще улыбнулся.
Вчера Лида действительно приврала, что испытала на нём свои тайнанские таланты. Надо ведь было как-то объяснить их безумный поцелуй. Не признаваться же, что проявила полное отсутствие профессионализма, допустив интимный момент с начальством. Но то было вчера!
— То было вчера! — запротестовала Лида, хотя, сказать по правде, протестовать было сложно. Попротестуешь тут, когда над тобой навис мужчина-концентрат соблазна. Она уже знала, какими упоительными могут быть его поцелуи, а он смотрел на её губы так, будто едва сдерживался, чтобы не повторить вчерашнее.
— Ты забыла снять чары! — прорычал он. — Я не могу остыть со вчерашнего вечера! Потерял аппетит, сон и покой, и теперь буду пить нектар твоих губ, пока не расколдуешь меня…
Он не дал ответить, а тут же реализовал угрозу — обрушился на Лиду хмельным шальным поцелуем. Он знал толк в этой чувственной игре. Лида сопротивлялась не дольше секунды. Он с лёгкостью передал ей свой жар нетерпения, своё исступлённое желание утолить чувственный голод. И он ещё жаловался на отсутствие аппетита?
В сладком тумане удовольствия Лида с трудом соображала, что делать. Ей тут заявили, что она виной этого сумасшествия, творящегося с королём и с ней. Но ведь насчёт тайнанских чар она солгала. Никакие чары она не накладывала, а значит, и снять их не может. Сознаться в этом королю? Как, вообще, бороться с охватившим их безумием? Он, вообще-то, пригрозил, что не остановится, пока она не снимет чары.
Лида хотела что-то сказать, но быстро забыла, потому что король оставил её губы в покое, зато начал жечь поцелуями шею, ключицы и вознамерился опуститься ещё ниже.
Колокол на башне времени пробил три раза. Для кого, спрашивается? Лида его не слышала, а если и слышала краем уха, которое как раз целовал король, то напрочь не помнила, что в три начинается очередной конкурс отбора невест…

Глава 52 — о способах выиграть пари

Йон-Мартин отправился в залу для торжеств за четверть часа до начала очередного этапа конкурса невест. Принц пребывал в прекрасном расположении духа — предвкушал, какой захватывающей будет кульминация игры, которую он затеял. На этот раз маленькой обманщице никак не удастся выпутаться из расставленных им сетей. Его распирало любопытство, как она поступит: попытается успеть сыграть обе роли или сразу признается, что всё это время дурачила его?
Уверенный, что переиграл плутовку, Йон-Мартин зашёл в залу и направился в судейскую ложу. Часть членов судейской коллегии уже были на своих местах — магистр и шеф-повар. Они поприветствовали принца с улыбкой. На их лицах читалось воодушевление по поводу предстоящего действа. Ощущалось, что и у других обитателей замка, которые занимали места в зрительном зале, тоже было приподнятое настроение. Конкурс внёс оживление в размеренную замковую жизнь, за что, кстати, надо сказать спасибо новой советнице. Йон-Мартин уже успел составить о ней впечатление, как о совершенно неординарной женщине со свежим взглядом на порядок вещей. Чего только стоит её задумка собрать в замке самых интересных дев королевства.
Зрителей в зале всё прибывало и прибывало. Пространство колыхалось от их взволнованных голосов. И судейская ложа тоже пополнилась двумя членами жюри — лекарем и художником. Задерживались только король и его советница. Куда это брат запропастился? За его внимание собрались биться лучшие девы королевства, а он не спешит понаблюдать за этой битвой. Любопытно, что могло помешать ему явиться вовремя. Йон-Мартин попытался выдвинуть какую-нибудь версию, но быстро понял, что не может сосредоточиться на мыслях о брате, когда его голова занята другим. Принц внимательно следил за входом в залу, выискивая взглядом “Бобби”. Появится ли он возле судейской ложи перед самым началом конкурса, как ему было велено?
Зря Йон-Мартин сомневался. Плутовка клюнула на его приманку. В новой группе зашедших в залу людей принц разглядел сорванца “Бобби”.
— Доброго дня, ваше высочество, — он подошёл к судейской ложе. — Прибыл, как вы и велели. Готов выполнить любое ваше поручение.
Так уж и любое? Маленькая обманщица надеется успеть поговорить с Йон-Мартином и, быстренько переодевшись, присоединиться к конкурсанткам, которые уже собрались за кулисами? Ему нравились лукавые искорки, которые плясали в её глазах — думает, снова его перехитрит? Нет, сегодня он выведет её на чистую воду.
— Поручение нехитрое. Передать вот этот свёрток в обувную мастерскую, что на рыночной площади, и записку хозяину мастерской, — принц протянул “Бобби” пакет и конверт.
— Будет сделано, — кивнул “парнишка” с улыбкой и развернулся, готовый идти.
— Не спеши, — остановил его Йон-Мартин. — Это не к спеху. Тебе, наверное, хотелось бы посмотреть конкурс и поддержать свою госпожу. Весь замок сегодня здесь. Я подумал, было бы несправедливо лишать тебя этого удовольствия.
Йон-Мартин приготовился слушать, как “Бобби” начнёт увёртываться, стараясь поскорее исчезнуть с глаз принца. Будет убеждать, что немедленно выполнить поручение для него гораздо важнее, чем посмотреть конкурс. Однако ничего подобного. Он кивнул и выдал с улыбкой:
— Это так милостиво с вашей стороны. Я был бы счастлив иметь возможность посмотреть выступление прекрасных дев-участниц конкурса.
Йон-Мартин считал, что ведёт в игре, но после этой фразы стал сомневаться. Что за уловку уже успела придумать плутовка?
— Хорошо, Бобби. Можешь занять место в первом ряду. Тут справа недалеко как раз есть свободное кресло.
Если расчёт Эми был на то, чтобы затеряться с толпой где-нибудь в последнем ряду и незаметно улизнуть, чтобы успеть переодеться к конкурсу, то она начнёт всеми силами оговариваться от предложенного ей кресла.
— Как же вы великодушны, ваше высочество. Это было моей мечтой — следить за развитием событий на конкурсе с такого удобного места.
В прекрасных серо-голубых глазах нельзя было заметить ни тени смятения. Принц не понимал, как отважной малышке удаётся оставаться такой невозмутимой и весёлой, когда она так близка к фиаско. Конкурс начнётся уже буквально через две-три минуты. Разве этого времени достаточно, чтобы переодеться? И тут его озарила потрясающая мысль — Эми не собирается участвовать в этом конкурсе. Каковы причины, пока неясно. Но если она не планирует появиться на сцене, то это легко объясняет, почему она так спокойна и никуда не торопится.
Что ж. Йон-Мартин знал, как переиграть её даже в этой ситуации.
— Бобби, скажи, а ты азартный юноша? Хочешь пари? — сощурился принц. — Как считаешь, удачно ли выступит сегодня твоя госпожа?
— Конечно. Уверен, она легко справится с заданием и пройдёт в следующий этап. Мог бы на это поставить целый шенни. А вы полагаете, что нет?
— Я поставлю на другое. Твоя госпожа сегодня не выйдет на сцену. Если так и случится, то я буду считаться выигравшим пари. Идёт? Только плату возьму не деньгами. Если ты проиграешь, будешь должен выполнить любую мою просьбу или желание.
— Идёт, — усмехнулся “Бобби”. — Только тогда и мой выигрыш должен стоить столько же.
Едва они успели ударить по рукам, как занавес открылся.
— Уважаемая судейская коллегия, уважаемые господа зрители, — произнесла стоящая в центре сцены очаровательная ведущая — супруга магистра Фаллеррнесса. — Пока мы ожидаем появления Его Величества, позвольте представить вам участниц и огласить условия конкурса.
На сцену начали выходить девы-конкурсантки, и Йон-Мартин остолбенел. В одной из участниц он узнал Эми. Она шла в небесно-голубом платье такая стройная изящная воздушная — будто парила. “Бобби” махнул ей рукой, и она в ответ тоже помахала своему слуге. Принц переводил недоумённый взгляд с Эми на “Бобби” и обратно — не в состоянии объяснить себе происходящее. Его снова провели, но как???
— С вашего позволения займу предложенное вами кресло, — улыбнулся ему “Бобби”.
— Эээээ… конечно, — пробормотал Йон-Мартин, осознавая, что только что проиграл ему желание. Таким остолопом принц ещё ни разу в жизни себя не ощущал.

Глава 53 — об эффекте плацебо

Бабах!
Бум!
Тарарам!
Хрясь!
Шмяк!
Бряк!
Сначала Лида не поняла, что происходит. Ей показалось, что как минимум землетрясение. Звук был настолько громким, что резко вырвал её из сладкого дурмана упоительных чувственных ласк короля. Она обнаружила, что его руки добрались до таких мест, куда их пускать ни в коем случае было нельзя. Но об этом она подумает позже. Сначала бы разобраться, что происходит во внешнем мире.
В первую очередь она сбросила с себя короля, хотя, может, это он сам подскочил, ибо, конечно, тоже услышал этот страшный грохот. Они оба ошалелыми глазами озирались по сторонам. И хоть все звуки уже стихли, причина их возникновения была выявлена быстро — Белладонна. Рыжая бандитка сидела на полке, которая была пуста, а под полкой на полу в невообразимом беспорядке валялись металлические кубки, которые, по всей видимости, были ею скинуты. Хотелось верить, это произошло случайно. Впрочем, Лида в любом случае была ей благодарна, потому что не устрой она переполох, неизвестно, чем бы всё закончилось.
Король, похоже, тоже понял, что инцидент сводится всего-то к шалостям Белладонны, и тут же потерял к ней всякий интерес, зато на Лиду посмотрел так многообещающе, будто собирался немедленно продолжить с того момента, на котором остановился.
Ну уж нет! Чутьё подсказывало, что нужно срочно ретироваться. Тем более был хороший повод — Лида вспомнила, что в три должен был начаться очередной этап конкурса невест.
— Из-за вас мы чуть не опоздали на важное мероприятие, — выдала она голосом строгой училки, которая отчитывает провинившегося ученика, и, не дав ничего возразить в ответ, двинулась на выход.
Лида добралась до своей комнаты и едва успела привести себя в порядок, как к ней явилась взволнованная Несси. Она рассказала, что конкурс уже начался, но никто не решается переходить к основной его части, пока не появился король, и музыкантам приходится развлекать публику своими талантами, чтобы заполнить паузу.
— Насколько мне известно, его величество был занят важными документами, но, думаю, вот-вот появится, — приободрила Лида помощницу.
И хоть сам король ничего подобного не обещал, но почему-то Лида была уверена, что тот не упустит шанса оказаться рядом с ней, чтобы высказать всё, что думает о случившемся.
Через пару минут Лида уже сидела в ложе судейской коллегии и наслаждалась лёгкой мелодией, которую старательно исполняли музыканты. Голова до сих пор соображала плохо, но Лида пыталась сосредоточиться, потому что некоторые вопросы требовали ответа. Взять, к примеру, такой: почему король уверен, что Лида воздействует на него тайнанскими чарами? Только потому, что она вчера сама ему об этом сказала? Но на самом-то деле никаких чар нет. Хотя результат на лицо. Король заводится с пол оборота. Выходит, действует эффект плацебо? Порой больному, чтобы почувствовать себя лучше, достаточно принять пустышку, лишь бы он искренне верил, что на самом деле это сильнодействующее лекарство. Лида не знала, что с магией бывает также. Жаль, нельзя прямо сейчас проконсультироваться по этому вопросу с Алоизом. Но, как бы там ни было, она и сама придумала, как нейтрализовать действие магического плацебо. Тут бы прекрасно подошёл приём “клин клином вышибают”. И ровно в тот момент, когда у неё созрел план действий, в зале для торжеств появился король.
Вид у него был достаточно мрачный, что совершенно не вязалось с радостной мелодией, какой его встретили музыканты, да и, вообще, с общей атмосферой в зале. Спасало то, что у короля было свойство оставаться харизматичным даже в самом зловредном состоянии.
Он сел в соседнее кресло и, наклонившись к Лиде, произнёс:
— Наш… ээээ… диалог был прерван Белладонной. Но мы непременно продолжим, когда завершится конкурс.
У Лиды были несколько другие планы. Она надеялась, что если её уловка сработает, то короля оставят навязчивые мысли о… как он это назвал… диалоге.
Несси, обрадовавшись, что король на месте, тут же вышла на сцену, чтобы продолжить конкурс. Она рассказала, что всем одиннадцати конкурсанткам была дана возможность сыграть с королевским магистром в чунайские шашки, но только две девушки оказались знакомы с этой игрой. Обе они при форе в три фигуры смогли свести партии в ничью, как того требовали условия конкурса.
— Это означает, что обе конкурсантки проходят в следующий тур, — подытожила Несси и под барабанную дробь объявила их имена: — Сёстры Изард: Фаадья и Саарья.
— Талантливые девы, — с мрачным сарказмом прокомментировал король, наклоняясь к Лиде. — Особенно старшая — та ещё и ночь может сделать нескучной. Но всё равно им до вас далеко.
Лида решила проигнорировать этот сомнительный комплимент. Она взяла один из графинов, которые стояли на судейских столиках, и наполнила лимонадом два стакана. Один — для себя, второй молча протянула королю. Тот хмыкнул, но от прохладительного напитка решил не отказываться.
— Остальные девы могут получить право пройти в следующий тур, если продемонстрируют свою смекалку, разгадав загадки, которые для них подготовил наш многоуважаемый магистр, — Несси жестом пригласила супруга на сцену.
Лида невольно обратила внимание, как солидно он смотрится в нарядной магистерской мантии. Только глаза всё равно выдавали его плутовскую натуру. Он раздал конкурсанткам колокольчики, которыми они должны будут подавать сигнал, если разгадают загадку, и озвучил первую:
— Кто говорит на всех языках мира, но не произносит ни звука?
Пауза была совсем недолгой — Эми зазвонила в колокольчик.
— Я думаю, это эхо, — выдала она блестящую разгадку.
Зал взорвался аплодисментами.
— Прекрасно! — похвалил Алоиз. — Если отгадаете ещё одну мою загадку, пройдёте в следующий тур. Что принадлежит вам, но другие используют его чаще, чем вы сами?
Эми задумалась. В зале воцарилась тишина. Чувствовалось, что зрители всей душой болеют за одну из самых милых конкурсанток.
— Вы знаете ответ? — поинтересовался у Лиды король. — Я, например, знаю, что принадлежит вам, но мне бы очень хотелось этим обладать, — он сделал несколько глотков лимонада и посмотрел на Лиду провокационно.
— Загадка звучала не так, — осадила она его.
Неизвестно, что имел в виду беззастенчивый тиран, но сообразительная Эми уже выдала ответ:
— Это имя.
— Блестяще! — улыбнулся магистр. — Каждый раз, когда кто-то обращается к вам, очаровательная Эми, он использует то, что принадлежит вам — ваше имя. Я рад, что вы украсите своим участием следующий этап конкурса.
Зрители проводили Эми аплодисментами, а магистр уже загадывал оставшимся участницам новую загадку:
— Что становится больше, чем больше из него берёшь?
— Ваше величество, вы знаете разгадку? — на этот раз Лида сама решила переадресовать вопрос королю.
— Это точно не моё терпение, — выдал он, многозначительно усмехнувшись. — Его напротив становится всё меньше и меньше, — тиран опрокинул в себя остаток лимонада.
Все эти его многозначительные и двусмысленные оговорки, намёки и недомолвки говорили о том, что Лиде пора действовать.
— Ваше величество, а вам известно, что вы только что выпили?
— Что? — подозрительно приподнял он бровь и заглянул на дно пустого стакана.
— Это было тайнанское зелье.
— Что-о?! — у короля глаза на лоб полезли.
Лида догадывалась, что в его голове в данный момент обитает единственная мысль: каким образом придушить свою занозу-советницу, и пока он не остановился на каком-то конкретном способе, быстренько ему пояснила:
— Я незаметно подлила в ваш лимонад сильнейшее тайнанское зелье, которое снимает любовные тайнанские чары. Навсегда. Вы больше к ним не восприимчивы. Отныне ни я, ни одна другая тайнанка не сможет вас зачаровать.
Пусть теперь живёт с этим.
Когда больному подсовывают плацебо, главное, убедить его, что это сильнодействующий препарат.

Глава 54 — о неразгаданной загадке

Лида не могла точно знать, подействовало её плацебо или нет, но король сделался невозмутимым хладнокровным и сдержанным. За дальнейшим развитием событий следил беспристрастно и никак их не комментировал.
Участницы не ударили в грязь лицом и большинство загадок магистра разгадали. В частности нашёлся ответ и на его витиеватый вопрос “Что становится больше, чем больше из него берёшь?” Это действительно оказалось не королевское терпение, а всего-то яма.
Только лишь три конкурсантки не смогли дать ни одного правильного ответа и остались за бортом. Это означало, что участницами следующего, третьего, тура будут восемь девушек, что Лида считала очень неплохим результатом.
Завершился конкурс неожиданным объявлением магистра.
— Одна из загадок так и осталась неразгаданной нашими очаровательными участницами, — сказал он с лукавой улыбкой. — Поэтому предлагаю подумать над ней всем желающим. Если найдётся мудрец, который сможет её разгадать, и завтра перед началом третьего этапа конкурса назовёт нам правильный ответ, то я награжу его мудрость особым подарком, — Алоиз продемонстрировал восхищённой публике аккуратную резную шкатулку. — Тут лежит редкий магический артефакт.
Зрители ахнули и зааплодировали.
— Не могли бы вы, уважаемый магистр, повторить загадку, о которой идёт речь, — попросил лекарь.
О, а вот уже и первый претендент на подарок. Кстати, Лида, между прочим, тоже была бы совсем не против заполучить таинственное содержимое шкатулки. Она уже на личном опыте знала, насколько полезными могут оказаться местные магические артефакты. Поэтому тоже навострила уши.
— Загадка звучит так, — охотно выполнил магистр просьбу Сильвана. — Это есть у короля, но нет у его слуг, есть у бедняка, но нет у богача. Что это?
Лида призадумалась. Не удивительно, что никто сходу не смог придумать разгадку. Загадка и в правду замысловатая. Но до завтра время есть. Лида попытается раскусить, что имел в виду магистр. Очень уж ей хотелось его подарок.
— Вы знаете ответ? — король всё же нарушил молчание. Алоиз своей интригой и мёртвого расшевелит.
— Пока нет, но есть идеи, — слегка приукрасила правду Лида. Никаких идей у неё не было.
— А вы догадались о чём речь?
— Почти. Уверен, артефакт — у меня в кармане.
Всё ясно. Тоже понятия не имеет.
Зрители аплодисментами проводили восьмерых конкурсанток, которым посчастливилось пройти испытание на смекалку, а Несси анонсировала, что завтрашний третий этап конкурса будет испытанием на ловкость.
Метко она одним словом описала то, что король назвал умением играть в конное поло. Кажется, такую добродетель для своей невесты он озвучил третьим пунктом. Надо будет творчески поработать над правилами конкурса, чтобы дать возможность девушкам пройти испытание, даже если они и не обучены этой игре — предусмотреть некую альтернативу, подобно тому, как в конкурсе на смекалку нашлась альтернатива чунайским шашкам.
— Состязания начнутся завтра в три часа после полудня на большой поляне призамкового парка, — объявила Несси и пригласила всех желающих стать зрителями этого интересного действа.
Лида вышла из залы одна из первых и сразу же отправилась к себе, не желая, чтобы король навязался её сопровождать. Хотя, может, у него и не было таких мыслей. Судя по его поведению, похоже было, что уловка с плацебо сработала.
Весь оставшийся вечер прошёл у Лиды совершенно спокойно. Они с Несси разработали и утвердили план завтрашнего конкурса — никто им не мешал, никто не напрашивался в гости. Помощница ушла к себе, когда колокол на башне времени пробил девять. Лида к тому времени уже успела решить, что король окончательно образумился и больше никаких поползновений в её сторону предпринимать не будет. И даже успела слегка пожалеть, что сделала его таким уж образумившимся, ибо, сказать по правде, ей ведь немного нравился король, решивший, что он зачарован и должен её домогаться. А потом успела себя за эти мысли отчитать: нужна ей подобная головная боль? И вот ровно в тот момент, когда она окончательно запуталась в своих мыслях и чувствах, к ней в дверь постучали.
Она почему-то подумала, что увидит на пороге короля, но это был Феликс.
— Моя прекрасная муза, могу ли надеяться, что у тебя есть свободная минутка? — начал он с вопроса.
— У меня уйма времени.
— Тогда позволь пригласить тебя прогуляться в мастерскую. Мы с Лео в последнее время очень увлеклись лепкой из гипса. Хочу показать тебе одну работу.
У Феликса была просто уникальнейшая способность поднимать настроение и заряжать позитивом. Лида неожиданно для себя обнаружила, что просто сгорает от желания посетить художественную мастерскую, будто там ей мёдом намазано.
Они с Феликсом отправились в восточное крыло замка, по дороге обсуждая, что бы вы думали? Загадку Алоиза.
— Я сначала подумал, что разгадка — это вдохновение, — поделился Феликс, — но быстро отбросил эту версию. Вдохновение — вещь неуловимая и капризная, его не купишь за деньги. Оно может быть и у короля, и у его слуг, и у бедняка, и у богача.
Вот сразу чувствовалось, что Феликс творческая натура — у него хоть какая-то идея была, пусть и не выдержавшая критики, а у Лиды по-прежнему ни одной здравой мысли.
За разговорами они не заметили, как добрались до мастерской. Феликс галантно открыл перед Лидой дверь и пропустил вперёд. Она зашла и замерла от удивления. Вот уж кого не ожидала здесь встретить.

Глава 55 — о том, как испортить и как исправить

Лида никогда раньше не была в мастерской, но догадывалась, что для Феликса это святая святых, и он не часто приглашает сюда гостей. Вот и пойми тогда, что здесь делает Фаадья — та самая конкурсантка, которая уже прославилась сегодняшним утром тем, что стянула обувь у соперниц. Она вела себя фривольно, как хозяйка этих владений. Стояла возле мольберта и, неистово размахивая кистью, делала мазки.
— Прекрасная госпожа, вы решили закончить мою работу? — с лёгкой растерянностью спросил Феликс.
Фаадья ничего не ответила, а только сделала ещё несколько размашистых мазков, после чего отложила в сторону палитру и кисть и, не говоря ни слова, вышла из мастерской.
Лиде и Феликсу ничего не оставалось, как взглянуть на её художества. Неизвестно, какой была первоначальная задумка Феликса, но после творческих изысканий Фаадьи на холсте царил хаос в духе “взрыв на макаронной фабрике”. Лида была в полном недоумении: зачем было портить работу королевского художника? Может, Фаадья снова была в лунатическом трансе? Уже десятый час, она могла, скажем, задремать в кресле за чтением книги, и когда уснула, у неё случился приступ сомнамбулизма. Лида и Феликс переглянулись. Похоже, его посетили примерно такие же мысли.
— Папа, — к холсту подошёл Лео. Малыш всё это время был в мастерской, и тоже, конечно, пребывал в полном недоумении от происходящего. — Я просил госпожу взять чистый холст, когда она начала смешивать краски на твоей палитре, но она всё равно решила писать свою картину поверх твоей.
Малыш грустно вздохнул, глядя на “взрыв на макаронной фабрике”.
— А ведь портрет её светлости был почти готов. Тебе оставалось совсем чуть-чуть.
— Её светлости? — переспросила Лида.
Выходит, тут должна была быть изображена тётушка короля — Глоссия?
— Да. Писал её портрет на заказ, — подтвердил Феликс и, глянув на Лео, приободрил его: — Ничего, напишу заново. Однако и эту работу не считаю испорченной. Смотри…
Он быстро смешал на палитре краски, обмакнул кисть и добавил на полотно несколько мазков, да так ловко, что абстрактная мазня, которую оставила Фаадья, вдруг на глазах стала преображаться в нечто вполне узнаваемое. Да это же паук! Вернее, паучиха. Такая чопорная, мультяшная, в кокетливой красной шляпке.
Метаморфозы произошли настолько быстро и эффектно — это был настоящий художественный фокус. Лео звонко рассмеялся. От его уныния не осталось и следа. Феликс обмакнул кисть в краску и протянул ему.
— Дорисуем ей трость?
Малыш кивнул и старательно пририсовал к одной из восьми лап аристократическую трость-зонт.
В общем-то, можно и не перерисовывать. Вполне себе сойдёт за портрет герцогини. Лида мысленно усмехнулась, но делиться своими идеями не стала. Оба художника так живо обсуждали, какие ещё детали добавить, что не хотелось им мешать. Она с улыбкой немного понаблюдала за творческим процессом и решила, что пора ретироваться. Гипсовыми работами, о которых упоминал Феликс, можно полюбоваться и завтра.
Она возвращалась к себе, а перед глазами стояло милое веснушчатое улыбающееся личико Лео. Удивительно, как быстро Феликсу удалось развеселить малыша. Но к тёплому чувству умиления примешивалась тревога. Лида не могла вообразить себе лучшего отца для Лео, чем Феликс. Кто другой способен так тонко чувствовать и понимать этого талантливого, но ранимого малыша. Она боялась даже думать, как можно их разлучить, и этот страх заставлял её постоянно откладывать решение проблемы с Гренаттером и Льюлией, которые представились родителями Лео. Будто если о них не вспоминать, они сами собой дематериализуются.
Да только это не тот случай, когда оттягивание чем-то поможет. Если по прошествии нескольких дней эта парочка не получит от Лиды никаких сигналов, то начнёт действовать. Неизвестно, что они предпримут, но лучше не испытывать судьбу. Лида ощутила непреодолимое желание больше не поддаваться слабости и немедленно заняться решением проблемы.
Правда, дело выглядело настолько непростым и деликатным, что ей бы не помешал помощник. Рассказать обо всём Несси? Она обладает удивительной способностью разруливать сложные ситуации. Однако в данном случае её влияния может не хватить. Лиде нужен был настоящий тяжёловес. Король?
Всего лишь несколько часов назад она давала себе зарок ни за что не оставаться с ним наедине до тех пор, пока не убедится, что плацебо подействовало. Однако уже обдумывает, не наведаться ли к нему прямо сейчас, в десятом часу вечера. Идея выглядела суицидальной, но благополучие Феликса и Лео того стоило.
После некоторых раздумий Лида выработала компромиссное решение: в королевские покои она не пойдёт — хватило вчерашнего, а вот в кабинет заглянет. И если король всё ещё там, то отчего бы и не поговорить — всё же деловая обстановка обязывает соблюдать некие приличия, да и тема разговора серьёзная — у Лиды была надежда, что король проникается судьбой Лео. Нужно быть уж совсем бесчувственным, чтобы оставаться равнодушным, когда для малыша решается вопрос всей его дальнейшей жизни.
Ещё не доходя нескольких метров до кабинета, Лида поняла, что его хозяин на месте — она услышала, раздающиеся из-за двери голоса. И это было довольно странно, потому что звукоизоляция в королевском кабинете превосходная, а значит, кто-то говорил на повышенных тонах. Причём сильно повышенных. Любопытненько: кто, с кем и о чём? Лида замерла в метре от двери и навострила уши.

Глава 56 — о том, какие неожиданности может принести одно маленькое поручение

Когда Эми и Сэми по окончании конкурса на смекалку, добрались до своих покоев и оказались одни, они несколько минут не могли ни говорить, ни заниматься чем бы то ни было ещё — их душил смех. Это не первый раз, когда они надурили кого-то, воспользовавшись внешней схожестью. Но предыдущие их проказы, которые они затевали ещё будучи детьми, не были настолько захватывающими.
— Ты видела его лицо? — Эми сотрясали приступы смеха.
— Со сцены мне было не так легко разглядеть детали, но меня впечатлило, как быстро он крутил головой, переводя взгляд то на тебя, то на меня, — Сэми вытаращила глаза, пародируя принца.
Эми снова покатилась со смеху.
— Мы его переиграли. Он оставался в полном недоумении до самого конца конкурса, — с победной улыбкой заявила Эми.
— Не расслабляйся, сестричка. Я думаю, игра ещё не закончена. Вряд ли принц окончательно отказался от своей идеи вывести “Бобби” на чистую воду.
— Упрямства ему не занимать, — согласилась Эми, — но теперь, когда нас двое, эта задача ему не под силу.
— И всё же будь на чеку, когда завтра утром отправишься поработать его слугой.
— Разумеется. Но сначала мне нужно выполнить его сегодняшнее задание, — спохватилась Эми.
Принц же передал ей свёрток и записку, которую она должна отнести в обувную мастерскую, что на рыночной площади. Солнце уже клонилось к закату, а значит, нужно было поспешить.
Эми и переодеваться не пришлось — она и так была в образе “Бобби”. Пообещав сестре, что постарается вернуться как можно скорее, она отправилась выполнять поручение принца.
До обувной мастерской Эми добралась меньше, чем за час, зато в самой мастерской случилась задержка. Хозяин, которому нужно было передать свёрток и записку, был занят с клиенткой, и Эми ничего не оставалось, как прогуляться вдоль стеллажей, где была выставлена на продажу готовая обувь.
Она невольно задерживала взгляд то на одной паре туфель, то на другой. Здешние чеботари знали своё дело — обувь у них выходила изящной и на вид необыкновенно удобной. Без преувеличения, это лучшая обувная мастерская, в каких Эми доводилось бывать. Но и цены были заоблачными — ей не по карману.
— Юноша, вы ко мне? — наконец освободился мастер.
— Да. Я слуга его высочества Йон-Мартина. Доставил вам от него пакет и записку, — Эми протянула чеботарю свёрток и конверт.
Она дождалась, пока тот пробежит глазами послание, и спросила:
— Будет ли ответ?
Хозяин мастерской озадаченно почесал затылок.
— Изволите ли сесть и разуться. Я сниму мерки.
— Разуться? — удивилась Эми.
— В записке его высочества — заказ на изящные женские туфли. Я должен пошить их из тубейской замши, которая лежит в пакете, — чеботарь развернул свёрток, и Эми увидела, что в нём действительно лежит отрез нежнейшей голубой замши. — Его высочество отметил, что у его слуги, который передаст записку, то есть у вас, очень тонкий вкус. Поэтому именно вы должны выбрать фасон. Размер он тоже велел подогнать под вашу ногу.
Эми растерянно улыбнулась. Для неё это стало полной неожиданностью. Её изумлению не было предела. Но для чеботаря заказ принца выглядел ещё более странно. Она хотя бы понимала, почему Йон-Мартин так поступил. Сегодня Эми нечаянно проговорилась, что у неё всего одна пара туфель, и принц решил сделать ей подарок. Тубейская замша считалась лучшим материалом для обуви. Здесь, в Вавельдоре, её не достать. Наверное, Йон-Мартин купил отрез во время своих путешествий. Он не пожалел его для неё, как не пожалел когда-то триста шенни за брошь. Странное чувство родилось в груди. Тёплое и трепетное. С тех пор, как она сбежала из отчего дома, никто не делал ей таких щедрых подарков. Да и вообще никаких. Она на всё до самой малой безделушки зарабатывала сама. Почему принц проявил заботу? Он ведь считает, что Эми дурачит его — должен был бы в ответ тоже строить ей каверзы, а не подарки дарить. Она не знала, как к этому отнестись.
Чеботарь смотрел на Эми выжидательно, ей пришлось сесть и позволить ему снять мерки. А потом она выбрала фасон из нескольких предложенных вариантов, скомбинировав три. Мастеру понравился выбор Эми. Он улыбнулся себе в усы и сказал:
— У вас, юноша, и правда, хороший вкус. Передайте его высочеству, что я немедленно приступаю к работе. Через три дня заказ будет готов.
Когда Эми вышла из обувной мастерской, солнце уже зашло за горизонт. Она думала, что выполнит поручение принца за пару часов, но оно оказалось с сюрпризом и заняло гораздо больше времени. Сэми уже, наверное, её заждалась, но как сестра удивится, когда узнает, зачем принц послал своего “слугу” к обувщику.

Сэми с нетерпением ждала Эми. Ей хотелось поделиться с сестрой мыслью, которая не давала покоя. Она очень хотела повидаться с Лео, но не знала, как малыш воспримет её появление. Помнит ли он её? Когда они виделись последний раз, ему было всего три, а теперь уже шесть. Что сохранилось в его памяти о тех нескольких месяцах, которые они прожили рядом? Будет ли малыш ей рад или, наоборот, придёт в смятение. Теперь у него совсем другая жизнь.
За окном сгустились синие сумерки, а Эми всё не было. Скорее всего, Лео уже спит, и встретиться с ним можно будет только завтра. Но Сэми нестерпимо хотелось его увидеть. Каким он стал? Наверное, очень подрос? А что если взглянуть на него хотя бы одним глазком. Это даже хорошо, что он уже спит. Сэми его ничем не потревожит. Просто побудет немного в его спальне возле его кроватки и тихонько вернётся к себе.
Желание было настолько сильным, что она не смогла устоять. Она выскользнула из своих покоев и отправилась в то крыло замка, где была расположена его комната. Дорогу Сэми разведала ещё днём.
В его спальне не горел свет. Значит, Лео действительно уже спит. Она зашла бесшумно, как тень, и на цыпочках подошла к кроватке. Однако та оказалась пуста. В растерянности Сэми замерла на несколько мгновений. Что делать? Возвращаться назад? И вдруг она услышала голоса: детский и мужской. Детский голос Сэми не перепутала бы ни с каким другим — это был голос Лео. Но с ним мужчина. И они оба явно направляются сюда.
Не придумав ничего лучше, Сэми спряталась за креслом.

Глава 57 — о том, что свойственно, а что не свойственно молодым мужчинам

Когда в комнату зашли Лео и тот, кто беседовал с ним, у Сэми сердце ушло в пятки. Ей не хотелось, чтобы её заметили. Совсем не так она представляла свою первую после долгой разлуки встречу с тем, по кому тосковала душа все эти долгие месяцы.
Она замерла, присев на корточки за высокой спинкой кресла, боялась даже дышать, но Лео и его спутник были увлечены беседой и не замечали ничего необычного. Они разговаривали о какой-то картине, и Сэми догадалась, что собеседник Лео — это его опекун Феликс. Когда сегодня утром сестра рассказала, что уже три года о малыше заботится молодой художник, которому нет и двадцати пяти, Сэми очень удивилась. Ей казалось, что в таком возрасте мужчины ещё очень ветрены и не готовы брать на себя ответственность за кого-то.
— Ты будешь сегодня всю ночью писать новый портрет её светлости? — спросил Лео.
Слова малыша были проникнуты сочувствием. Сэми не знала, почему Феликс вынужден будет ночь напролёт работать над картиной, но её не удивило, что Лео это тревожит. Он с самого раннего детства обладал удивительной способностью сопереживать близким людям. Её славный, бесконечно чуткий малыш.
— Я быстро справлюсь, не волнуйся, — успокоил его Феликс. — воспользуюсь твоим приёмом проступающих многослойных мазков.
Лео вдруг тихонько рассмеялся. Видимо, фраза опекуна была какой-то профессиональной шуткой, понятной только художникам.
Сэми не видела, что происходит — не решалась выглянуть из-за кресла, но по тихим звукам и лёгкому скрипу она догадалась, что Лео лёг в кроватку.
— На чём мы остановились в прошлый раз? — спросил Феликс, шелестя страницами книги.
Будет читать ему сказку? Сэми невольно улыбнулась. Она тоже читала Лео перед сном. А иногда и сама придумывала для него забавные истории. Ему нравилось.
— Мы остановились на том, как Люк нашёл сундук, полный золота, — подсказал Лео.
— Точно. Нашему юному художнику повезло.
— А давай переделаем сказку, — предложил малыш. — Пусть лучше Люк найдёт сундук, полный красок и кистей.
Феликс рассмеялся.
— Мне нравится. И ещё в этом сундуке оказалось несколько холстов.
— И мольберт! — поддержал Лео.
— Люк закрепил на нём холст и приступил к любимой работе… как думаешь, что он нарисует?
— Паучиху с тростью и… — начал фантазировать Лео, но вдруг спохватился: — Папа, тебе же нужно успеть до утра написать портрет её светлости, — в его голосе появились тревожные нотки. — Иди.
— Но вдруг тебе не будет спаться?
— Будет. Я закрою глаза и буду лежать тихо-тихо, — пообещал Лео. — Иди.
— Ладно. Но если не сможешь заснуть, приходи ко мне в мастерскую, хорошо?
— Хорошо.
Сэми слышала, как Феликс вышел и аккуратно прикрыл за собой дверь. А у неё отчего-то по щекам текли слёзы. Она вспоминала, как мечтала о любящем отце для Лео. О таком как Феликс. Она, наивная, думала, что её Рено мог бы им стать.
Когда однажды во время гастролей на Чунайском полуострове они с Рено утром проснулись в своём шатре и увидели кроху Лео, сидящего на их топчане, не знали, что и думать. Они не могли понять, откуда он взялся. Малыш не был похож на чунайских детей. Среди них не бывает рыжих и большеглазых. Никто не мог ответить на вопрос, кто он, где его родители и что с ним делать. Сэми считала, что они с Рено должны взять его под опеку, пока не найдутся его близкие. Рено был категорически против.
— Тебе всего восемнадцать, ты и понятия не имеешь, как обращаться с детьми! — сердито отчитывал он. — Зачем тебе эта неблагодарная работа? Собралась стать нянькой чужому ребёнку только потому, что кто-то подкинул его нам?
Но что Рено предлагал? Оставить малыша чунайцам? Никто из них не проявил желания позаботиться о мальчике, никто не пообещал, что кинется искать его родителей. Конечно, они не дали бы ему пропасть, но он всегда оставался бы для них чужим.
— Когда я звал тебя отправиться со мною на гастроли, я говорил тебе о свободе, ведь так? — кидал Рено в Сэми злые колючие слова. — Свобода — вот смысл моей жизни. Я не собираюсь надевать на себя оковы заботы о ком бы то ни было, тем более о подкидыше!
Тогда они с Рено первый раз крупно поссорились. Сэми не знала, чем бы всё закончилось, но другие члены труппы, обсудив что да как, решили забрать малыша с собой. По их задумке он должен был стать общим воспитанником всей их труппы.
Так и вышло. В течение нескольких месяцев постоянных путешествий с гастролями по всему королевству они делили заботу о Лео. Каждый дарил малышу частичку своего времени, но Сэми привязалась к нему больше всех, полюбила горячо и трепетно. Она надеялась, что и сердце Рено со временем растает. Но зря. Он сторонился Лео, будто тот, и в правду, посягает на его свободу. Тогда Сэми решила, что мужчинам, вообще, не свойственна любовь к детям. Во всяком случае, молодым мужчинам. Но всего одна нечаянно подслушанная сегодня сцена заставила её снова поверить в существование любящих отцов…
Воспоминания долго не оставляли Сэми. Когда она вернулась в реальность, то поняла, что Лео уже заснул. Его дыхание было спокойным и глубоким. Она осмелилась выбраться из своего укрытия и подойти к кроватке.
Когда она увидела милое родное веснушчатое личико, сердце сжалось в комок. Лео почти не изменился. Он выглядел взрослее, но его черты по-прежнему были такими же трогательными и невинными, как и его чистая детская душа.
Сэми легонько коснулась его милой талантливой ручки и выскользнула из комнаты с сердцем, наполненным щемящими чувствами… Может, если бы она не была так взволнована, заметила бы в комнате Лео нечто весьма подозрительное…

Глава 58 — о том, что иногда у сложных проблем есть простое решение

Лида, до чего ты докатилась? Подслушиваешь! Пф-ф. Можно подумать, на её месте кто-то другой устоял бы, чтобы не попытаться собственными ушами услышать, что за скандал разгорается в кабинете короля.
Удивительно, но среди голосов, доносящихся из-за двери, королевского как раз таки не было. Беседовали мужчина и женщина, если конечно можно назвать беседой истеричные женские выкрики, которые было слышно хорошо, и сухие мужские возражения, которые было слышно плохо. Сути конфликта Лида понять не могла, но зато определила, кому принадлежит женский голос — герцогине Глоссии. Вот же темперамент у тётушки короля! По её репликам чувствовалось, что страсти в кабинете бушуют не шуточные. Чем же она недовольна и кому высказывает претензии?
В какой-то момент голоса смолкли, и Лида интуитивно посчитала за лучшее укрыться за колонной. В следующую секунду из кабинета выскочила герцогиня с пылающими глазами и горящими щеками. Она была так чем-то взволнована, что не заметила Лиду, когда промчалась мимо неё. Вслед за ней из кабинета вышел лекарь Сильван. Только направился он не вдогонку за Глоссией, а в противоположную сторону. Видимо, он-то как раз и был объектом её атаки.
Лида сгорала от любопытства, что стало причиной конфликта, но, видимо, узнает об этом не раньше завтрашнего утра, когда Несси явится к ней со свежими новостями и свежими слухами.
На всякий случай Лида выждала пару минут, убедилась, что в кабинете короля наступила полная тишина и только после этого постучалась.
Величество встретил её подозрительной фразой:
— Моя советница появилась ровно в тот момент, когда я собирался послать за ней.
— Я всегда появляюсь вовремя, — сардонически усмехнулась Лида. — Хотя заметьте, уже должна была бы предаваться сну, как мне предписано лекарем. Кстати, почему он сам постоянно нарушает режим дня? Я видела его только что выходящим из вашего кабинета.
— Я вызывал его к себе, — ответил король, пододвигая Лиде кресло.
— По важному вопросу? — она заняла предложенное ей место.
— По мнению моей тётушки, вопрос исключительно важный, — король страдальчески закатил глаза, показывая, как его утомили оба: и герцогиня, и лекарь.
Лида почувствовала, что, возможно, ей не придётся ждать утреннего доклада Несси, чтобы узнать о скандале, разгоревшемся в кабинете короля. Тиран и сам готов поведать ей все детали.
— Так что же хотела ваша тётушка?
— Она пришла ко мне сегодня с жалобами на лекаря. По её словам несколько дней назад она согласилась на экспериментальное лечение, чтобы поскорее избавится от недуга, который Сильван у неё обнаружил. Герцогиня уверяет, что процедуры пошли ей на пользу — она ощущает необыкновенный прилив сил.
— Тогда ваша тётушка должна была бы быть благодарна лекарю.
— Должна была бы, но не благодарна, — криво, как от зубной боли, усмехнулся король. — Глоссия пожаловалась, что лечение не достаточно интенсивно. По её мнению, ей необходимы минимум две процедуры на день, тогда как Сильван прописал только одну и не реагирует на её просьбы.
Лиде вспомнилось, что поначалу Глоссия не была в восторге от назначенного ей лечения. И немудрено. Из неё после процедуры, вообще, сверчки выпрыгивали. Очень любопытно, чем же всё-таки Сильван её лечит.
— О каких процедурах речь?
— Этого мне не известно, — пожал плечами король. — Сильван только обмолвился, что по объективным причинам не может увеличить количество процедур и, более того, не считает это необходимым, однако его аргументы герцогиня слышать не желает. Я в совершенном замешательстве, кто из них прав, но у меня появилась идея перепоручить вам разрешить этот конфликт, — добавил он с довольной улыбкой.
Ага, переложить с больной головы на здоровую.
— Почему мне? Я не сильна в медицине.
— Мне помнится, это было вашей идеей отправить герцогиню на осмотр к лекарю, — выдал он с намёком: мол, Лида эту кашу заварила, ей и расхлёбывать.
Ладно. И не такие проблемы разруливала.
— Хорошо, разберусь, — пообещала Лида с улыбкой. — Может, мне и самой вышеозначенные процедуры понравятся. Может, тоже буду требовать их у Сильвана по две в день.
Король недовольно нахмурил левую бровь, показывая, что не в восторге от её шуточек. Впрочем, Лида и сама собиралась перевести беседу в серьёзное русло.
— Теперь, когда я пообещала вам решить вашу проблему, хочу попросить помощи в решении моей.
Король заинтересованно хмыкнул. Ещё бы. Если Лиде не изменяет память, это был первый раз, когда она попросила у него помощи.
— Вы любите детей? — начала она издалека.
Король, похоже, такого неожиданного разворота беседы не ожидал. Сначала он озадаченно потёр подбородок, а затем весьма пространно ответил.
— Естественно. Дети — будущее королевства.
Лиду его ответ вполне устроил.
— Я имею в виду Лео, воспитанника Феликса. Вас волнует его судьба?
— Мне кажется, за Лео можно не волноваться. Вы же сами уверяли меня, что Феликс будет прекрасным отцом.
— Вот именно!
И тут Лиду прорвало. Она со всей своей страстностью и темпераментом со всеми подробностями и деталями рассказала королю, насколько Феликс хороший отец, просто лучший во всём королевстве.
— Да только несколько дней назад права на Лео заявили его настоящие родители, — с досадой выдала Лида. — Вернее, они назвались его родителями, но я им не верю!
И тут она снова горячо и пылко пересказала королю все детали своей беседы с Гренаттером и Льюлией и показала, какие они предоставили доказательства родства.
Лида внимательно следила за реакцией короля и была очень довольна, что практически с первых её слов он сделался её союзником. Так же, как и она, сочувствовал Феликсу и проникся подозрением к непонятно откуда взявшимся родителям.
— Мы можем легко проверить, есть ли у Гренаттера и Льюлии родственная связь с Лео, — успокоил Лиду король, когда она закончила свою пламенную речь. — В моей сокровищнице артефактов хранится одна любопытная очень древняя уникальная вещица. На вид обычное зеркальце, а на самом деле…
— …артефакт, определяющий родство? — с надеждой предположила Лида.
— Да. Понадобится только волосок с головы Лео и его предполагаемых родителей.
С ума сойти, каким простым оказалось решение! Лида так долго терзалась, а король за секунду предложил выход. Ей захотелось его расцеловать. Впрочем, этот порыв она сдержала. Себе дороже. Но подарила ему тёплый благодарный взгляд.
Лида завтра же пошлёт к Гренаттеру и Льюлии посыльного с запиской, чтобы те передали свой, так сказать, биоматериал для экспертизы, а волосок Лео она как-нибудь и сама добудет.
Лида пожелала королю доброй ночи и уже собиралась уходить, но он её остановил:
— Кстати, вы разгадали загадку нашего магистра?
— Я близка к разгадке, — туманно ответила Лида. Когда ей было думать над загадкой? Она постоянно в гуще событий — и минуты свободной нет.
— А я разгадал. Хотите подсказку?

Глава 59 — о подсказках и разгадках

Хотела ли Лида подсказку? Разумеется, если это поможет ей получить приз от магистра. Вот только она ведь насквозь видела короля с его лукавой ухмылочкой. Во-первых, не факт, что он действительно разгадал загадку, а, возможно, только делает вид. И во-вторых, если и разгадал, то что запросит взамен? Не будет же он раздавать подсказки просто так, безвозмездно. Сам ведь тоже, небось, хочет заполучить обещанный Алоизом артефакт, а значит, начнёт торговаться. Впрочем, можно для начала хотя бы цену узнать.
— Хорошо. Давайте вашу подсказку, — Лида смерила короля выжидательным взглядом. Всё же что он потребует взамен?
— Разгадка на загадку магистра совсем не сложная, если хорошенько подумать. Это то, что вы отняли у меня, — ухмылочка короля теперь сделалась не только лукавой, но ещё и двусмысленной.
— То, что я отняла у вас? — переспросила Лида. — Это и есть подсказка?
— Да.
То есть подсказка всё же досталась ей совершенно бесплатно. Но толку-то. Какая-то она странная, эта подсказка. Лида ещё раз прокрутила в голове загадку: есть у короля, но нет у его слуг, есть у бедняка, но нет у богача. А теперь величество утверждает, что это таинственное нечто, которое у него согласно загадке есть, она у него отняла.
— Ровным счётом ничего я у вас не брала, — пресекла она его подозрительные инсинуации.
— Забрали, забрали, — возразил он.
Неизвестно, чем бы закончилась их содержательная беседа, если бы в кабинет короля не явился ещё один посетитель — магистр Алоиз. Лёгок на помине.
— Какая удача, что я застал вас обоих, — начал он с загадочной фразы. — Как раз вы оба мне и нужны.
— Что-то случилось? — поинтересовался король.
— Пока ничего, но может, — Алоиз принялся неспешно разгуливать по кабинету, сопровождая свои слова красноречивыми жестами. — Сегодня вечером я как обычно составлял астрологический прогноз на всех обитателей замка. Как это ни печально, но я снова увидел повышенную вероятность некоторой неблагоприятности как для вас, ваше величество, так и для вас, о мудрейшая.
Король перевёл на Лиду взгляд и, подозрительно прищурившись, полюбопытствовал:
— Вы что, сегодня опять экспериментировали с вашими тайнанскими зельями?
Это ему, видимо, вчерашние неблагоприятности с насекомыми вспомнились.
— Ничего подобного, — открестилась Лида.
— Видите ли, — снова вступил в разговор Алоиз. — Астрологические таблицы показали, что неблагоприятность, скорее всего, случится во время сна. Поэтому смею вам порекомендовать, как бы сильно вас ни клонило в сон, отправиться в постель, как можно позже полуночи.
У короля почему-то слова Алоиза вызвали усмешку, а вот Лида сразу решила, что в них вполне может быть доля истины. Особенно если вспомнить её вчерашний странный сон, в котором Арнау убеждал её присягнуть Тёмным на верность. Часть сна Лида забыла — так и не ясно, чем он закончился. Но не приснится ли ей сегодня этот подозрительный тип снова?
— Как только забрезжит рассвет, опасность минует. Можно будет смело предаться сладким дрёмам, — магистр закончил своё предупреждение на оптимистической ноте.
Король снова усмехнулся:
— Я и так до рассвета не усну. В последнее время лишился как сна, так и аппетита.
И хоть слова адресовались Алоизу, смотрел тиран на Лиду, намекая, что она и есть причина его лишений. И тут до неё кое-что дошло. Когда король дал ей подсказку “это то, что вы у меня отняли”, он, видимо, как раз и имел в виду либо сон, либо аппетит.
Хм. Что-то в этом есть. Если разгадка — “королевский аппетит”, то с некоторой натяжкой всё сходится. У короля он есть по определению, у слуг и богачей его нет. А вот у бедняка вполне может быть, образно говоря, королевский аппетит, потому что живёт впроголодь.
Величество улыбнулся широко и где-то даже самодовольно. Он прекрасно понял, что Лида догадалась. Не мудрено — после таких-то прозрачных намёков. Но почему он практически подарил ей решение?
— Кстати, о мудрейшая, — Алоиз прервал безмолвное общение взглядами короля и Лиды. — Помните, мы говорили с вами о некой вещице, которая могла бы вам пригодиться?
Это магистр об оброненных в колодец очках, которые он обещал попытаться вытянуть из той реальности в эту?
— Помню, — кивнула Лида.
— Я уже позаботился об этой вещице. Не могли бы проверить, всё ли в порядке?
Алоиз хочет сказать, что очки уже должны быть в зале для омовений? Там же, куда в прошлый раз выкинуло сумочку Лиды? Ура!
— Конечно, — благодарно улыбнулась она. — Сейчас проверю.
Лида вышла из кабинета и направилась в залу для омовений. Где-то в глубине души она догадывалась, что одной из причин, почему Алоиз попросил её сделать это именно сейчас, было желание поговорить с королём о чём-то наедине. Но что ж поделать? Пусть говорят. Имеют право. Зато Лида сегодня, во-первых, обогатилась разгадкой, а значит, артефакт от магистра уже у неё в кармане, во-вторых, король помог ей с решением проблемы “родителей” Лео, и в-третьих, сейчас она ещё и очки свои любимые родимые получит.
В распрекрасном настроении она зашла в залу, подошла к “джакузи” и действительно увидела на её бортике кое-какую знакомую вещицу. Только отнюдь не очки. До чего же странно!

Глава 60 — о подозрительной подмене

Поблёскивая в свете настенных светильников, на бортике ванны лежал кулон. Лида его узнала. Это было украшение, которое принадлежало ей с раннего детства. Она смутно помнила тот момент, когда кулон у неё появился. Ей было года четыре или того меньше, когда к ним в гости ненадолго приехала какая-то дальняя родственница по линии папы. Ни имени родственницы, ни каких-либо других сведений о ней у Лиды в памяти не отложилось. Больше та никогда не появлялась. Напоминанием о её визите только и остался этот кулон, который она тогда подарила Лиде.
Довольно милая вещица, но не очень дорогая: зелёный полудрагоценный камень в серебряной оправе, подвешенный на серебряной цепочке. Лида время от времени носила это украшение. Ей нравилось, что цвет камня сочетался с цветом её глаз. Но в тот злополучный день, когда она отправилась на экскурсию и попала сюда, кулона на ней не было. А ведь магистр говорил, что может переместить из той реальности в эту только такой предмет, который находится недалеко от воронки событий — так он назвал место, откуда Лиду втянуло в эту реальность. Под эти условия подходили только её очки, которые она уронила в колодец.
И хоть кулон ей нравился, но всё же гораздо больше она обрадовалась бы очкам. Лида подхватила украшение и отправилась назад, в кабинет короля, но на полдороге встретила магистра. Видимо, он уже закончил разговор с величеством и возвращался к себе.
— Нашли, что искали? — поинтересовался Алоиз.
— Нашла, но немного не то, что ожидала, — Лиза показала ему кулон. — Вместо очков в условленном месте лежало моё украшение.
Магистр озадаченно наморщил лоб.
— Вы говорили, что обронили очки в колодец. Вместе с ними упал и кулон?
— Нет. На мне в тот день не было кулона.
Алоиз нахмурился и велел Лиде следовать за ним.
Он привёл её в свой кабинет, плотно закрыл дверь, усадил в кресло и ещё раз переспросил:
— Вы совершенно уверены, что не могли обронить этот кулон в колодец?
— Совершенно уверена.
— Значит, кто-то сделал это за вас. Не обязательно в тот же день. Но сегодня на момент, когда я работал со стихиями, чтобы перетянуть предмет из колодца сюда, вместо очков там уже было ваше украшение.
Звучало подозрительно. Кто мог это сделать и зачем? Вокруг Лиды в последнее время происходило столько всего, её закрутил такой водоворот событий, что не оставалось даже времени подумать, как обстоят дела в её родной реальности. Что подумали об её исчезновении подруги, с которыми она отдыхала на море? Ищут её или решили, что она закрутила курортный роман и поэтому исчезла с радаров. Однажды в их компании такое уже было. В прошлом году они вот так же поехали на море, потеряли там Таню, а она нашлась через пару недель и не одна, а с кавалером, который вскорости сделал ей предложение. Однако что бы ни подумали подруги, совершенно маловероятно, что кто-нибудь из них стал бы копаться в её вещах, нашёл кулон и снова отправился на экскурсию в замок, чтобы бросить украшение в колодец.
— Смею предположить, что кто-то знал о том, что я буду работать со стихиями, — задумчиво произнёс Алоиз, — полагаю, он специально подменил очки кулоном. Хотел передать вам эту вещь, зная, что в результате моих действий она попадёт к вам.
— Как же это возможно, чтобы кто-то из моей реальности знал, что происходит в этой реальности? — удивилась Лида.
— В игру вступил кто-то очень могущественный, — магистр снизил голос, чем нагнал тревожной таинственности.
— Тёмные? — догадалась она.
Ей опять вспомнился сегодняшний сон. Жаль, что она забыла, чем он закончился. Хотя… какой-то смутный обрывок вдруг всплыл в памяти. Лида зацепилась за него и усилием воли оживила картинку.
…Арнау доверительно касается её руки. Подаётся вперёд и смотрит не мигая гипнотическими тёмными глазами.
— Я передам тебе кое-какую вещицу. Она тебе хорошо знакома. Ты не догадываешься, но это подарок твоего отца. Настоящего отца, а не того, кого ты привыкла считать отцом. Носи её на шее. Так нам легче будет держать связь…
Лида передёрнула плечами, пытаясь снять наваждение. Арнау, что, говорил о кулоне? Как же странно всё, что связано с этим темноглазым типом. Если именно он и подстроил, что вместо очков, из той реальности в эту реальность был затянут кулон, получается, сам Арнау тоже оттуда — из той же реальности, откуда и Лида. В голове не укладывалось…
— Тёмные не признают никаких правил, — напомнил магистр то, о чём однажды уже говорил. — Они опасны и непредсказуемы. И если они начали проявлять к вам интерес, моя обязанность, как главного мага королевства, защитить вас, — впервые за время беседы Алоиз улыбнулся своей обычной немного лукавой тёплой улыбкой.
Почему-то ужасно приятно было услышать, что кто-то считает своим долгом побеспокоиться о безопасности Лиды. Хотя, учитывая, что до сих пор Арнау появлялся только в её снах, он не казался ей таким уж опасным.
— Вы знали, что над всеми членами королевской семьи проводится ритуал, защищающий от вредоносных чар? — спросил Алоиз. — Думаю, необходимо провести такой ритуал и над вами.
— Но я же не имею отношения к королевской семье, — возразила Лида.
— Однако скоро будете.
— В каком смысле? — удивилась она.
— Я имел в виду, — спохватился магистр так, будто сболтнул лишнего, — что эээээ… главный королевский советник важен для королевства не меньше, чем член королевской семьи.
В общем-то, Лида была не против, чтобы её защитили от чего-то там вредоносного — лишним не будет, поэтому её вполне удовлетворил довод магистра.
— Для подготовки ритуала мне нужно три дня. Я уже просил вас не отправляться сегодня спать, пока не забрезжит рассвет, а теперь прошу и все ближайшие три дня, пока мы не проведём ритуал, предаваться сну только в светлое время суток. Это безопасно.
Лида пообещала, что прислушается к его совету, после чего Алоиз отпустил её со спокойной совестью.
Она вышла из его кабинета, на ходу строя планы, чем ей заняться до рассвета, чтобы не уснуть.

Глава 61 — о бессонной ночи и тревожном утре

Сначала Лида решила скоротать ночь за экспериментами с тайнанскими настойками, но быстро откинула эту мысль. Пока она не получит базовых знаний о магии от магистра, лучше не рисковать. А то последствия её первых экспериментов весьма сомнительны. Поэтому она остановилась на более безобидной идее — провести ночь в королевской библиотеке. У неё до сих пор руки не доходили исследовать это занимательное место. Почему бы тогда не посвятить литературным изысканиям сегодняшнюю ночь?
Королевская библиотека оказалась примерно такой, какой Лида себе её и представляла. Два внушительных по размеру зала, сплошь уставленные стеллажами с книгами, и что-то типа читального зала — уютной комнаты с камином, где были расставлены столы и кресла. На одном из стеллажей читального зала она нашла собранные за несколько последних лет выпуски “Королевского вестника”. Ей почему-то показалось, что полистать старые газеты будет гораздо интересней, чем рыться в книгах.
Она сняла с полки несколько выпусков и устроилась в мягком кресле у окна. Заголовки первых страниц с головой увлекли её в прошлое: “Герцогиня Глоссия разорвала помолвку с герцогом Рутуаном прямо во время осеннего балла”, “Бродячие артисты, среди которых загадочный и неповторимый маэстро “Бесстрашность”, дали представление на главной площади Вавельдоры”, “Принц Йон-Мартин возвращается в королевский замок после обучения в Гранардской академии”.
Лида неспешно перелистывала страницы, пока её взгляд не упал на статью с броским заголовком: "Загадка тайного путешествия принца Йон-Алена”. Принца? То есть события, описанные в статье, произошли, когда тиран ещё не взошёл на трон? Лида посмотрела на дату — номер был выпущен десять лет назад.
Мгновенно вспыхнуло жгучее любопытство. Если верить тому, что было написано в статье, в юные годы будущий король уже имел весьма прескверный характер. В тот момент, когда принц Йон-Ален должен был находиться при дворе, он вдруг неожиданно исчез. Не взяв с собой ни охрану, ни сопровождение, он отправился в отдалённые земли королевства, не оставив никому сообщение о цели своей поездки. И хоть через две недели он вернулся цел и невредим, ходили слухи, что принц путешествовал отнюдь не по Вавельдоре, а тайно посетил Тайнанские острова.
Ух ты! Вот оно! Здесь, в замке каждый имеет какой-то секрет, какие-то свои скелеты в шкафу, какое-то туманное пятно в прошлом, и Лида всё ждала, когда же она и о короле узнает что-нибудь подозрительное. И дождалась. Чутьё подсказывало, что эта неожиданная тайная поездка к тайнанцам — только вершина айсберга некой страшной тайны тирана. Жаль, в статье не было больше никаких подробностей, но Лида и сама всё выведает.
За чтением газет короткая летняя ночь пролетела незаметно. Замок начал просыпаться, Лиде же, наоборот, можно было, наконец-то, идти вздремнуть хотя бы три-четыре часика, но прежде чем предаться сну, она собиралась сделать одно ответственное дело — отправить надёжного человека к Гренаттеру и Льюлии за “биоматериалом для теста на родство”. Для этой важной миссии она выбрала Лероя — помощника писаря. Лида давно заметила насколько тот ответственный и сообразительный, хоть и довольно молод. Она дала ему записку для Гренаттера и Льюлии и объяснила, что делать. Он проследит, чтобы волоски, которые нужны для теста, были взяты с головы именно тех, кто претендует на родство с Лео. А то мало ли.
Когда Лида легла в кровать и закрыла глаза, колокол на башне времени бил шесть, а когда она открыла глаза, колокол бил десять. Четыре часа — как одно мгновение. Так крепко она, наверное, ещё ни разу в жизни не спала.
К тому времени, как Несси пришла к ней с утренним докладом, Лида уже успела и в порядок себя привести, и госпожу Фьюить накормить.
Помощница как всегда была полна оптимизма и рассказала, что уже практически всё готово к конкурсу на ловкость, который состоится сегодня на одной из полян парка.
— Феликс уже украсил место действия, — отчиталась Несси. — И как обычно получилось волшебно, хоть он и был сегодня очень рассеянным.
Лида догадывалась, почему Феликс мог быть с утра не совсем в форме. Наверное, всю ночь не спал — писал портрет Глоссии, который вчера вечером испортила Фаадья, одержимая приступом лунатизма. Однако причина оказалась в другом.
— Феликс рассказал, что пропал медальон Лео, — поделилась Несси. — Он очень расстроен. Медальон — это единственная связь Лео со своим прошлым. Украшение было на малыше, когда Белладонна привела его в замок. Возможно, это какой-нибудь особый родовой знак.
Лида тут же вспомнила слова Гренаттера, что медальон — это их родовой оберег, который имеет сильные защитные свойства. Неизвестно, не солгал ли он, но пропажа медальона в любом случае — тревожное событие.
— А когда и как он пропал?
— Феликс практически уверен, что когда Лео ложился спать, медальон был на его шее. А утром украшения уже не было.
У Лиды тут же мелькнула идея.
— Хоть и нехорошо обвинять голословно, но всё же… Предыдущей ночью у участниц конкурса пропали туфли, а этой ночью у Лео пропало украшение. Не может ли к происшествию быть причастна Фаадья?
— Возможно, — согласилась Несси. — У меня сначала тоже мелькнула подобная мысль. Но я уже провела своё маленькое расследование — расспросила слуг. Они уверяют, что этой ночью не видели Фаадью, гуляющую по замку в ночном платье, как это было прошлой ночью. Зато… даже не знаю, как к этой информации относиться… Один из тех, кому я доверяю, рассказал, что видел, как вчерашней ночью из спальни Лео выходила одна из участниц конкурса. Однако не Фаадья…
— А кто же?
— Госпожа Эми.

Глава 62 — о двух родственных душах

Феликс закончил украшать поляну, где должен будет состояться конкурс на смекалку, и отправился в сторону беседки, где оставил Лео, рисующего с натуры вид на пруд. На душе было тяжело. Феликс очень подвёл сына. Имеет ли он, вообще, право называться его отцом, если не уберёг такую важную для Лео вещь? Когда малыш подрастёт, он непременно захочет узнать хоть что-то о своих родных — откуда он, к какому принадлежит роду, чем его род примечателен. Как Феликс поможет Лео найти ответы на эти вопросы? Медальон — единственная вещь, которая могла бы вывести на след. Может, стоило сберегать украшение в сокровищнице под замком? Всё же оно сделано из чистого золота. Такая мысль время от времени приходила в голову Феликса, но всё же он каждый раз находил аргумент против. Что если медальон — это родовой артефакт, имеющий защитные силы и оберегающий малыша? Не просто ведь так он был на шее Лео, когда Белладонна привела его в замок…
Феликсу вдруг вспомнился тот день. Стояла солнечная погода. Было тепло, даже немного душно. Он отправился работать на природу к Запретному озеру, а когда вернулся, весь замок уже гудел о чрезвычайном происшествии: пропавшая пару недель назад королевская кошка вернулась да не одна.
Сначала все думали, что родители малыша быстро отыщутся. Никто не сомневался, что они состоятельные люди, иначе откуда бы на шее малыша был медальон, который стоил немалых денег? Король отдал приказ искать родных Лео, а пока они не найдены, заботиться о мальчике поручил госпоже Аронии, старенькой няне, которая в своё время заботилась о самом короле.
Арония умела находить подход к детям, но молчаливый и всегда немного грустный малыш несколько дней не шёл с ней на контакт. Ни с ней, ни с кем бы то ни было другим. Феликс этого не знал. В тот момент он почти всё время проводил в мастерской — работал над эпохальным полотном для тронного зала и был так увлечён, что не особо внимательно следил за замковыми новостями. Поэтому он был очень удивлён, когда к нему пришла Арония и попросила о помощи. Она рассказала о своём воспитаннике и его проблемах.
— Лео почти всегда молчит. Он оживляется только, когда у него есть бумага и карандаши, — поделилась Арония. — Он может часы напролёт провести за рисованием. Это очень необычный ребёнок. В таком нежном возрасте малышам не присуща такая усидчивость. Взгляните на его работы. Мне кажется, у мальчика талант.
Феликса поразили карандашные наброски, которые ему протянула Арония. Сначала ему показалось, что их не мог нарисовать трёхлетний малыш. Для того, чтобы так рисовать, нужно очень глубоко понимать суть вещей. Но чем больше Феликс всматривался, тем больше убеждался, что это именно детские рисунки. Только детская, чистая и светлая, душа может творить так искренне и бесхитростно.
Феликс испытал странное чувство, которое ещё никогда не испытывал. Ему захотелось взять под опеку эту неприкаянную душу. Стать для юного художника тем, в ком он найдёт понимание. Показать, что он такой не один. Что на белом свете есть ещё как минимум один человек, который видит мир так же, как он.
— Я хотела просить вашего позволения привести Лео в мастерскую, — объяснила цель своего визита Арония. — Может, у вас найдётся немного времени для малыша? Мне кажется, это пошло бы ему на пользу.
— Конечно, — Феликс и сам хотел просить её о том же.
Арония не стала откладывать знакомство двух художников в долгий ящик. Меньше чем через час в мастерской Феликса появился маленький робкий ребёнок с копной непослушных рыжих волос. Его глаза зажглись восторгом, как только он переступил порог. Это оказалось так захватывающе — открыть для него необъятный непостижимый мир художественной мастерской. Они будто знали друг друга уже давно. Они будто знали друг о друге уже всё. Феликс чувствовал, что и как должен сказать Лео. И малыш доверчиво тут же включился в разговор. Это оказывается так трогательно, когда тебе сразу и безоговорочно доверяют. И Феликс уже тогда, в первый день знакомства, поклялся себе, что никогда не предаст это доверие…
Когда через несколько месяцев поисков, родителей Лео так и не нашли, и он был признан сиротой, встал вопрос о том, чтобы определить его в королевский приют. Феликс и слышать об этом не хотел. И ему удалось добиться разрешения стать опекуном Лео. На самом деле уже тогда он думал не об опекунстве, а об усыновлении. Он мечтал стать его отцом, пусть многие и укоряли его, что он слишком молод брать на себя ответственность за кого-то. Но Феликс просто не мог себе представить, что его не будет рядом с Лео, когда тому вдруг станет грустно или тревожно, или кто-то его обидит или просто не поймёт.
Феликс чувствовал себя отцом Лео задолго до того, как получил официальное разрешение на усыновление. Его давно распирала настоящая отцовская гордость за своего необыкновенно талантливого и необыкновенно чуткого ребёнка. Но имел ли Феликс право на такие чувства? Иногда он стыдил себя за подобные мысли. Он думал: что если настоящие родители Лео всё же найдутся? Как должен будет поступить Феликс? Порадоваться за Лео и за всю семью, которая, наконец-то, воссоединилась? Он не знал, хватит ли ему сил и благородства души на радость, если такое случится…
С этими мыслями Феликс не заметил, как дошёл до беседки, где оставил Лео. Как же он удивился тому, что увидел в большое не застеклённое окно. Одна из конкурсанток, красавица по имени Эми, нежно прижимала к себе Лео. И тот тоже обнимал её, обхватив руками за шею.
Феликс тихо приблизился, не в силах объяснить себе, что происходит. По щекам Эми градом катились слёзы.
— Лео, — шептала она. — Мой любимый Лео.
Её эмоции были такими искренними, что непроизвольно тронули Феликса. Он не мог понять, что испытывает Эми: радость или печаль, но ясно было одно — она давно знает Лео, и он тоже знает её.
Она ласково провела рукой по непослушным рыжим вихрам, снова и снова повторяя:
— Лео, мой родной, Лео.
И Феликс вдруг понял, почему сцена кажется такой трогательной, будто встретились мать и сын после долгой разлуки, — каким бы это не казалось невероятным, но Эми и есть мама Лео…
Феликс ведь думал, что когда-нибудь настоящие родители Лео могут найтись, и это случилось…

Глава 63 — о неожиданных родственных связях

Несси закончила свой утренний доклад и помчалась по делам, оставив Лиду под глубоким впечатлением от новостей. Выводы, которые напрашивались после слов помощницы, казались настолько обескураживающими, что Лида решила провести собственное маленькое расследованию и во всём удостовериться лично. Ей не хотелось верить, что к исчезновению медальона могла быть причастна Эми. Лида ей симпатизировала и, вообще, считала фавориткой отбора. Красивая, умная, искромётная, уверенная в себе, но при этом, нисколько не высокомерная. Сложно было представить, что она могла украсть что-то у ребёнка. Лида решила для начала побеседовать с ней. Она почти не сомневалась, что если Эми и заходила этой ночью в комнату Лео, то у неё были на это какие-то вполне объяснимые причины, никак не связанные с пропавшим украшением.
Слуги подсказали, что недавно видели Эми недалеко от одной из беседок. Туда Лида и направилась. Она шагала по аллее, ведущей в отдалённый уголок парка, не догадываясь, что не совсем правильно поняла направление и на самом деле идёт в противоположную сторону. Но тем не менее на её пути тоже попалась небольшая застеклённая беседка, спрятанная от глаз случайных прохожих густой растительностью — милое местечко, чтобы пообщаться с кем-то наедине. Казалось, будто обстоятельства специально складывались так, чтобы ничто не мешало Лиде осуществить задуманное. Однако, когда она вошла внутрь, увидела, что в беседке отдыхает не Эми, а какая-то другая девушка.
— Извините, что нечаянно потревожила, — Лида собралась ретироваться, но девушка её остановила.
— Нет-нет, Лидэя, не уходи. Я здесь, чтобы поговорить с тобой.
Ухо резануло имя, произнесённое с характерным тайнанским акцентом. Кажется, именно так называли Лиду тайнанки в её странном сне, в котором она будто бы перенеслась на Тайнанский остров. А ещё этот подозрительный тип Арнау тоже называл её Лидэей. После таких совпадений, незнакомка естественно тоже показалась Лиде подозрительной.
— Вы кто?
— Здесь, в замке, меня знали под именем Белладонна.
Белладонна??? Та самая, которую Софоклос увёл у принца? Та самая, которая является автором “Поваренной книги”, откуда Лида берёт рецепты для тайнанских зелий? Вот это сюрприз! Или даже не сюрприз, а сюрпризище!
Да нет, не может быть! Глаза Лиды уже привыкли к полумраку, царящему в беседке, и она, махнув рукой на приличия, начала с пристрастием рассматривать черты лица новой знакомой.
Боже! Да тут и вглядываться не нужно. Девушка явно была тайнанкой. Этот зелёный цвет и особый разрез глаз ни с чем не перепутаешь.
— Садись, — предложила она место на софе рядом с собой.
Лида, не задумываясь, приняла приглашение. У неё было столько вопросов к Белладонне, что не знала с чего начать.
— Ты вернулась одна или с Софоклосом?
— Я здесь одна и ненадолго. Пришла передать тебе пару слов от человека, имя которого ты должна была запомнить.
— Ты об Арнау?
Как же странно, что Белладонна имеет к нему какое-то отношение.
— Да, я о нём. Насколько знаю, у вас была с ним беседа, но вы не успели договорить, ведь так?
— Не успели. А может, и успели, — пожала плечами Лида. — Я забыла часть разговора.
— Возможно, в этой забытой части как раз и было самое интересное? — улыбнулась Белладонна.
Её улыбка показалась Лиде очень знакомой.
— Возможно.
— Разве тебе не интересно продолжить беседу? Насколько знаю, Арнау обещал рассказать что-то очень важное для тебя.
Да он много чего наобещал. И про отца рассказать, и про Тёмных. Но откуда Белладонне это известно?
— Ты работаешь на Тёмных? — спросила Лида напрямую.
— Да. Это большая честь для любой тайнанки.
Ох, ничего себе откровения!
— Честь?! Тёмных не уважают в мире магов. Они не признают никаких правил.
Белладонна мягко рассмеялась.
— Ты же ничего не знаешь о Тёмных, как можешь о них судить? Только тот, кто не имеет отношение к их особому миру, может считать их опасными злодеями. А на самом деле они… — Белладонна прервала мысль на полуслове, — к сожалению, я не могу сказать тебе больше. Это сделает Арнау. Но для этого ты должна сегодня лечь спать в полночь или даже раньше — как только стемнеет. И надень кулон, который он передал.
Ага, с разбегу.
— Я специально легла сегодня спать только на рассвете. Так же поступлю и завтра, — заявила Лида безапелляционно.
Она не испытывала неприязни к Белладонне. Та даже ей чем-то нравилась. Но Тёмные однозначно вызывали её подозрение хотя бы своими странными методами. Что это за манера являться во сне, когда у неё затуманено сознание? Хочешь чего-то от Лиды, будь добр запишись к ней на приём и там, в её кабинете, средь бела дня, когда она хорошо соображает, а вокруг много людей, объясни что к чему.
— Почему же ты не хочешь продолжить беседу с Арнау? — мягко поинтересовалась Белладонна. — Ты что, боишься Тёмных? Они не причинят тебе зла. Они никому не причиняют зла.
— Почему я должна тебе верить?
— Кому, как не мне? — Белладонна помолчала немного, глядя прямо в глаза и загадочно улыбаясь. — Думаю, пришло время приоткрыть часть тайны. Я твоя сестра, Лидэя.
Лида вдруг поняла, почему улыбка Белладонны кажется знакомой. Мысль просто убила: её улыбка точь-в-точь такая же, как улыбка самой Лиды.
— Моё настоящее имя — Ладэя. Но я не хотела здесь, в замке, называть его. Поэтому представилась Белладонной — позаимствовала имя у королевской кошки.
— Ты моя сестра??? — у Лиды глаза лезли на лоб от удивления. Неужели, правда???
— Да. Я старше тебя на три года. У нас одна мама, но отцы разные. Жаль, что пока не могу сказать тебе, кто твой отец. Вот бы ты удивилась.

Глава 64 — о том, когда требуется вмешательство, а когда нет

Огорошив Лиду невообразимой информацией, Белладонна, видимо, посчитала свою миссию выполненной и решила исчезнуть. Перед тем, как выйти из беседки, сказала на прощание:
— Возможно, мы очень скоро снова увидимся. Всё зависит от твоего решения.
Лида проводила её рассеянным взглядом. Не каждый день узнаёшь, что у тебя есть сестра. Вот только никаких сестринских родственных чувств она почему-то не испытывала. Обычно в фильмах сцена, когда человек уже во взрослом возрасте неожиданно обретает брата или сестру, обыгрывается трогательно — со слезами и объятиями. Лида же с Белладонной пообщались как две случайные знакомые. Никакого тепла, никаких сантиментов. Почему? Может, Белладонна откровенно солгала, и никакого родства нет? Хотя некое сходство с ней Лида заметила.
В последнее время какая-то напасть творится с этими внезапно возникающими родственниками. То “родители” Лео объявились, то вот на тебе — сестра. Хорошо хоть, король придумал, как вывести Гренаттера и Льюлию на чистую воду. Надо было, что ли, Лиде и из головы Белладонны волосок выдернуть, чтобы с помощью королевского чудо-артефакта проверить, есть ли у них родственная связь. Эта мысль внезапно успокоила. Как только Белладонна появится снова, Лида так и поступит. А уж когда прояснится, сёстры ли они, тогда и видно будет, что делать с той информацией, которую Белладонна сегодня вывалила на голову Лиды.
Таким образом одна из насущных проблем была благополучно отложена на потом. И значит, нужно было браться за другую — найти таки Эми и поговорить с ней, пока слуги не разнесли по замку, что она побывала в комнате Лео, после чего у того пропал медальон.

Феликс смотрел, как Лео счастливо улыбается в объятиях Эми. и сам тоже улыбался. Он всегда боялся, что если найдутся настоящие родители его малыша, он не сможет искренне этому порадоваться, но он смог. Это получалось непроизвольно. Как может сердце не наполняться радостью, когда видишь эту светлую детскую душу счастливой? Тоска, видимо, накатит потом. В какой-то момент наступит горькое осознание, что разлука неизбежна. Малыш должен вернуться в отчий дом…
Феликс не знал, как лучше поступить: уйти ли ему и не мешать встрече или всё же обозначить своё присутствие. И пока он сомневался, его присутствие заметили.
— Папа, — радостно воскликнул Лео, — папа, это Сэми.
— Сэми? — переспросил Феликс. Он был так поглощён самыми разными эмоциями, что не в состоянии был понять, почему малыш называл незнакомое имя.
— Я хочу подарить ей мою новую работу, — он выскочил из беседки. — Я сейчас вернусь.
Эми проводила его взглядом и виновато улыбнулась сквозь слёзы.
— Не знаю, правильно ли поступила… Нужно ли было… — она с трудом подбирала слова. Она будто извинялась, но за что? — Я сомневалась, вспомнит ли меня Лео, когда увидит…
У Феликса неожиданно проснулось сочувствие к Эми. Как горько, наверное, матери сомневаться в том, не забыл ли её собственный сын. Что же произошло? Какая страшная трагедия разлучила их?
Феликс подошёл к Эми — ему захотелось её поддержать.
— Лео помнил о вас и до этой встречи, — сказал он негромко, но убедительно. — Однажды он написал ваш портрет.
— Правда? — Эми вскинула на Феликса глаза. Сквозь все бушующие эмоции он не мог не поразиться их глубокой внутренней красоте. Руки зачесались сделать набросок. Феликсу иногда трудно было выключить в себе художника. Желание творить просыпалось внезапно и требовались немалые усилия, чтобы его обуздать. Несколько мгновений он смотрел на неё как художник, будто она его муза, портрет которой он хочет создать. Смотрел и не узнавал. Он запомнил Эми весёлой, озорной, немного лукавой. Но эта дева была другой. Как будто немного старше и опытней, но при этом более ранимой и чуткой.
— Не сомневайтесь, Лео действительно написал ваш портрет, — кивнул он. — Я не знал, кто эта необыкновенно красивая дева, которая вышла из-под его кисти. А оказывается, он нарисовал маму.
Слова Феликса произвели на Эми странное впечатление. Она качнула головой и её глаза снова наполнились слезами.
— Лео, скорее всего, сирота. Я хотела стать его мамой, но обстоятельства были сильнее меня…
Феликс осмысливал её слова, а Эми смахнула слёзы:
— Хотя нет, я не права. Теперь Лео — не сирота. У него есть лучший отец, какого только можно пожелать ребёнку.
Слова прозвучали просто и искренне. Феликс ещё не привык воспринимать как должное, когда его называли отцом Лео. Он ещё до сих пор каждый раз испытывал это щемящее чувство в груди.
— Я догадываюсь, в каком вы недоумении, кто я и откуда знаю Лео, — в голосе Эми снова появились виноватые и растерянные нотки. — Если позволите, я расскажу вам свою историю…

После нескольких минут блужданий по парку Лида нашла таки нужную ей беседку, в которой находилась Эми. Только, похоже, Лида опоздала. Потому что Эми была там не одна — она беседовала с Феликсом. Выходит, до него уже дошли слухи, что к пропаже медальона может быть причастна именно она, и он решил поговорить с ней и всё выяснить. А разговор, несомненно, был непростым. Даже с приличного расстояния Лиде было заметно, что Эми плачет.
И что же делать? Вмешаться? Нет, так-то Феликс — это сама доброта и галантность, и даже если Эми всё же причастна к исчезновению украшения, вряд ли он причинит ей вред. Впрочем, до слёз он её, тем не менее, довёл. И неизвестно, что ещё может сделать любящий отец, если обидели его ребёнка.
Лида была готова всё же как-то деликатно вмешаться, но вдруг заметила, что к беседке вприпрыжку бежит весёлый Лео с рисунком в руках. А дальше произошло уж совсем непонятное. Малыш вручил свою работу Эми, та нежно прижала его к себе, что-то горячо шепча, а Феликс потрепал сына по вихрастой макушке и ласково улыбнулся. Более умилительной сцены сложно представить.
И хоть губы у Лиды непроизвольно расплылись в улыбке, она не могла себе объяснить, что происходит. Явно не разборки по поводу пропавшего медальона. Тогда что? В общем, ясно, что ничего не ясно. Вернее, одно ясно — вмешательство Лиды точно не требуется.

Глава 65 — о разгаданной загадке

Лида придирчиво глянула в зеркало и обнаружила, что костюм для верховой езды, который она решила надеть по случаю конкурса на ловкость, по-прежнему сидит на ней как влитой. В последнее время ей почти постоянно приходилось носить платья с пышными юбками по местной моде, и они ей порядком надоели. Какое удовольствие, что сегодня, когда участницы конкурса вынуждены будут одеться по-спортивному, Лида тоже может облачиться соответственно — в своей единственный брючный костюм.
Едва она успела закончить сборы, как в её покои явился король.
— Вы уже готовы? — не без интереса окинул он её взглядом с головы до пят. — Пришёл вас проводить.
Лида тоже окинула его взглядом. Разумеется, он как обычно выглядел безупречно. Сегодня на нём была тёмная, почти чёрная, рубашка, которая ему очень шла — подчёркивала мужественные контуры торса. Только на Лиду это не действовало, вернее, действовало, но как-то неправильно. В том смысле, что какая ей разница, какого цвета его рубашка, если она уже узнает, какой он под ней. Лида ощутила, как кровь прилила к мочкам ушей, когда она вспомнила обстоятельства, при которых ей довелось исследовать обнажённый торс короля на ощупь. Сейчас ещё и все уши целиком начнут гореть. Совершенно непонятно, зачем её голова думает эти опасные мысли? Хорошо хоть король ничего подобного не вспоминает и никаких провокационных мыслей не вынашивает, потому что Лида излечила его от подобного “тайнанским зельем”, а вернее “плацебо”.
— Зачем же меня провожать? Я знаю дорогу, — сказала она с лёгкой ухмылкой, направляясь к двери.
— Дело в том, что ближайшие два дня я намерен всюду сопровождать вас, — ответил король ровным голосом, будто в его словах не было ничего необычного.
Он двинулся вслед за Лидой в коридор, и они вместе направились к выходу из замка.
— Что значит всюду сопровождать? — в Лиде росло удивление.
— Речь о любом времени суток и любом месторасположении, — пояснил король, ещё больше нагнав туману.
— Звучит так, будто вы отдали приказ приставить ко мне охрану. Причём исполнителем назначили себя, — она одарила короля издевательской улыбочкой.
Её шутка, кажется, тирану понравилась. Во всяком случае, он хмыкнул и слегка приподнял бровь.
— Можно сказать и так, — не стал он спорить. — Я не хотел бы, чтобы с моей советницей что-либо случилось, пока Алоиз готовит защитный ритуал.
Ах, вон оно что. Теперь ситуация немного прояснилась. Король пообщался со своим магистром, и тот высказал ему те же опасения, какими озадачил вчера Лиду: ею заинтересовались Тёмные.
Она не знала, радоваться или возмущаться тому обстоятельству, что король решил лично обеспечить ей охрану. С одной стороны, чего уж греха таить, ей было приятно, что тиран признаёт в ней ценного для королевства специалиста, которого нужно беречь, с другой стороны, это, что же, он теперь будет двое суток постоянно маячить перед глазами?
Они вышли из замка и направились на центральную поляну парка, где будет проходить конкурс, а Лида всё прикидывала, стоит ли ей отказаться от внезапно свалившегося на её голову бодигарда, или, наоборот, использовать ситуацию в своих, так сказать, корыстных целях. У неё накопился ряд вопросов к королю. Например, по поводу его подозрительной поездки на Тайнанские острова в юном возрасте. Почему бы не воспользоваться его добровольным желанием находиться рядом, чтобы не выведать эту информацию, а заодно и ещё что-нибудь интересное. И к тому же у Лиды накопился ряд проблем, например, с пропавшим медальоном Лео. Если уж король собрался сопровождать её повсюду, можно будет и его привлечь к поискам.
Лида осталась довольна, что придумала, как извлечь пользу из сложившейся ситуации и, к моменту, когда они с королём добрались до поляны, пребывала в прекрасном настроении.
Надо отдать должное Несси с Феликсом и их помощникам — потрудились они на славу. Поляну было не узнать. Она превратилась в мини-стадион, по периметру которого располагались двухъярусные трибуны. На одной из трибун для судей была отгорожена просторная судейская ложа, где Лида с королём заняли места.
Зрителей уже собралось столько, что яблоку негде было упасть. И не удивительно, ведь ещё до начала конкурса должно было произойти кое-что интересное. Магистр обещал вручить подарок тому, кто сможет разгадать его загадку. И время, отведённое на раздумья, вот-вот истечёт.
— Ваше величество, должна вас огорчить, но вы нашли неверный ответ на загадку Алоиза, — шепнула Лида королю.
Сегодня утром перед завтраком она поймала себя на мысли, что испытывает зверский голод или другими словами королевский аппетит. Проще говоря, до Лиды дошло, что этот самый пресловутый королевский аппетит может быть у кого угодно: и у бедняка, и у богача, и короля, и у его слуг. Поэтому разгадка на загадку Алоиза совсем другая. Весь сегодняшний день Лида время от времени ломала голову над отгадкой и таки нашла решение.
— Полагаете, мой ответ неверен? — усомнился король.
— Абсолютно неверен, — лукаво улыбнулась Лида, — но могу дать вам подсказку…
Её слова заглушили аплодисменты зрителей, которые приветствовали магистра, вышедшего на постамент в центре мини-стадиона. Он дождался, пока стихнут овации, и напомнил о своём обещании, наградить мудреца, справившегося с его заданием.
— Итак, повторю загадку, — потирая рыжую бородку, произнёс он: — это есть у короля, но нет у его слуг, есть у бедняка, но нет у богача, что это?
— …а ещё это есть у советника, но нет у советницы, — шепнула Лида королю свою подсказку.
Ей понравилось, что вместо того, чтобы уничижительно хихикнуть, он озадаченно притих.
В этот момент к магистру подошёл первый желающий дать правильный ответ — лекарь Сильван.
— Я думаю, это мудрость, — изрёк он, уверенный, что попал в самое яблочко.
— Увы, многоуважаемый лекарь, ответ неверен. Мудрость, как правило, присуща королю, но и слуга может быть не лишён мудрости.
Вслед за лекарем ещё несколько человек высказали разные гипотезы: отвага, счастье, долг, благородство. Но все ответы Алоиз называл неверными. И когда поток желающих предложить свой вариант иссяк, король наклонился к Лиде и прошептал:
— Ваша очередь удивить магистра.
— А вы догадались, какова разгадка?
— После вашей подсказки — да, — усмехнулся король. И чтобы Лида не сомневалась, что теперь он знает правильный ответ, король зашифровал его в фразе: — Это есть у королевы, но нет у принцессы.
— Точно!
А тиран умеет работать серым веществом головного мозга. Лиде почему-то было приятно, что он догадался.
— Раз вы раскусили загадку магистра, то вам и идти за подарком, — предложила Лида.
— Нет, — качнул король головой. — Артефакт по праву ваш.
Дважды её уговаривать не пришлось. Она поднялась с кресла и направилась в центр мини-стадиона к магистру.
— Какую разгадку предложит нам мудрейшая советница короля? — встретил он её вопросом.
— Я думаю, это буква “К”. Она есть у Короля, но её нет у слуг. Есть у бедняКа, но её нет у богача.
— Блестяще, о мудрейшая! — Алоиз улыбнулся и уважительно склонил голову.
Зрители восторженно зааплодировали.
— Как и обещал, вознаграждаю мудреца, отгадавшего мою загадку, магическим артефактом, — Алоиз протянул Лиде шкатулку. — Тут лежит особый кристалл “Око сердца” — он способен помочь найти пропавшую вещь.

Глава 66 — о конкурсе на ловкость

Сказать, что Лида обрадовалась подарку магистра, — это ничего не сказать. Она просто сияла от счастья. Кто мог подумать, что артефакт, который стал призом за смекалку, окажется таким актуальным. В замке постоянно что-то пропадает: то туфли у конкурсанток, то медальон у Лео. А теперь Лида любую пропажу сможет найти. Правда, инструкцию по эксплуатации ей пока не вручили, и вполне может оказаться, что “Око сердца” в состоянии отыскать далеко не каждую вещь, но Лида всё равно была под впечатлением. Теперь бы дождаться окончания конкурса на ловкость, чтобы разузнать у Алоиза, как работать с этим артефактом.
А конкурс, кстати, уже практически начался. Не успела Лида занять своё место в судейской ложе, как в центр мини-стадиона вышла Несси, чтобы рассказать, как будут проходить состязания. Предполагалось, что сначала всех девушек, умеющих держаться в седле, попросят попытаться забить мяч в ворота с помощью специальной длинной клюшки, как это принято в конном поло. Кому удастся, будут считаться успешно прошедшими испытание. Для остальных девушек организаторы подготовили другие задания на ловкость — балансировка на узком бревне, сбивание шаром кеглей, бросание мячей в высоко подвешенную корзину. У Лиды предстоящее действо почему-то вызывало улыбку. Ещё бы добавили бег в мешках, и сошло бы за тимбилдинг на открытом воздухе.
На стадион под аплодисменты зрителей сначала вывели несколько осёдланных лошадей, а потом пригласили участниц. До конкурса на ловкость дошли восемь девушек, и все они предстали перед публикой и жюри в практичных костюмах для верховой езды, наподобие того, что был на Лиде. Вернее, не все. Одна из участниц не решилась облачиться в бриджи и даже на спортивный конкурс предпочла надеть платье с пышными юбками.
— Некоторые девы не изменяют моде даже под давлением здравого смысла, — с иронией прокомментировал король её наряд.
И хоть его ирония была уместна, но Лида не собиралась ему подыгрывать. Возможно, пышное платье было выбрано потому, что конкурсантка стеснялась своей полноты. Лида узнала в ней Аделину — одну из самых общительных претенденток, которая участвовала в чаепитии, организованном для первых прибывших в замок девушек. Аделина запомнилась тем, что в самых мелких деталях рассказала, как родные собирали её в дорогу, и убеждали, что она идеально подходит под необходимые требования. Другая участница чаепития, Розалия, пыталась её уязвить, всячески намекая, что испытание конным поло той не пройти. Может, потому Аделина и явилась в платье — заранее признала, что станет аутсайдером?
Ничего подобного! Когда Несси пригласила подойти к лошадям девушек, желающих продемонстрировать свои умения держаться в седле, Аделина оказалась одной их трёх отважных участниц, откликнувшихся на приглашение. Далее, как Лида, так, похоже, и все зрители следили только за ней. Всем интересно было, как Аделина справится с заданием, которое сама же себе усложнила неподходящей экипировкой.
На стадион выскочил отец Аделины, чтобы помочь ей взобраться в седло. Смотрелось комично, как она путалась в юбках, но всё же после десятиминутных усилий Аделина взгромоздилась на лошадь. Создалось впечатление, что это её первый опыт верховой езды — она неуклюже дёргала поводья, и бедолага, которую она оседлала, не знала скакать ей вперёд или пятиться назад.
Две другие наездницы управлялись с лошадьми удивительно ловко. Особенно Розалия. Не зря она хвасталась, что в их горной провинции что мальчики, что девочки с детства в седле. Она с грациозной лёгкостью подцепила мяч клюшкой и отправила в ворота. Не менее удачно выполнила задание и Эми. Но публика, затаив дыхание, следила не за ними, а за Аделиной. Несси вручила ей клюшку, отчего той стало ещё труднее управлять скакуном. Ведомый противоречивыми командами наездницы, он долго топтался на месте, но в какой-то момент они всё же поняли друг друга, и конь, резко разогнавшись, понёсся к мячу, который лежал за несколько метров от ворот.
Лида инстинктивно вцепилась руками в подлокотники кресла, будто это она, а не Аделина, вот-вот вывалился из седла. Но каким-то чудом наездница держалась, только юбки развевались на ветру. Лида решила, что будет настаивать, чтобы Аделину пропустили в следующий тур, даже если она не попадёт клюшкой по мячу. Такая безрассудная отвага требовала награды. Но каким-то чудом, Аделина не промахнулась. Клюшка ударила по мячу, и мяч полетел прямёхонько в ворота. Публика аж заревела.
Однако восторг был недолгим. Несмотря на то, что наездница уже забила победный гол, её лошадь и не думала останавливаться. Наоборот, только набирала скорость. Она проскакала мимо ворот и мчалась дальше. Хотя дальше уже начинались трибуны, ведь стадион был совсем небольшого размера. Зрители кинулись врассыпную. Боковым зрением Лида видела, как король соскочил с кресла и бросился на помощь. И не только он. Но было совершенно очевидно, что им не успеть остановить лошадь.
Страшно было представить, что может случиться в следующую секунду: не пострадает ли Аделина или кто-то из зрителей. Лида не меньше короля хотела как-то помочь предотвратить неприятности, но как? И вдруг, совершенно неожиданно и совершенно не вовремя в её памяти всплыл обрывок её странного позавчерашнего сна, который она забыла — совсем крохотная сцена.
— …теперь, когда ты знаешь, кто твой отец, нетрудно понять, почему твой дар особенный, — говорит ей Арнау. — В тебе сочетается и тайнанская магия, и магия Тёмных. Из тайнанок выходят хорошие шпионки. Обольстить, усыпить бдительность, выведать, прочитать чужие мысли с помощью фамильяров — это им под силу. Но покорить себе чужую волю могут только Тёмные. Это высший дар.
— На словах все такие умельцы, а на деле… — усмехается Лида.
— Не веришь? Хочешь, покажу тебе, как покорять чужую волю, например, вот на этом шмеле, — он кивает в сторону шикарного букета цветов, который стоит на столике, и Лида замечает на одном из лепестков полосатое насекомое.
— Я могу на время сделать его глаза моими глазами, его осязание моим осязанием, его желания моими желаниями. Смотри, сейчас он перелетит на соседний цветок…
Обрывок сна проскочил в памяти за доли секунды, но всё равно сейчас совершенно не было времени его анализировать, Лида лишь зачем-то мысленно повторила: сделать его глаза моими глазами, его осязание моим осязанием, его желания моими желаниями…
Она на мгновение будто увидела, что происходит, глазами мчащегося скакуна, ощутила свистящий в ушах ветер. А уж каким сильным было её желание, чтобы конь остановился…
Неразбериха, крики, толчея как-то удивительно быстро сошли на нет. Лида с удивлением наблюдала, как обстановка нормализуется. Конь передумал скакать как сумасшедший. Спокойно остановился за пару метров от трибуны. К нему успела подскочить Розалия на своей лошади и поймать за поводья. А там и другие подоспели. Перепуганную Аделину сняли с седла. Выглядело так, будто ничего особенного и не произошло — небольшой инцидент, который сам собой исчерпался.

Глава 67 — о силе воображения

— Оказывается, не только мне настолько скучно наблюдать за девами, упражняющимися в ловкости, что смаривает сон.
Эти насмешливые слова короля прозвучали над самым ухом Лиды, и она осознала, что уснула. Встрепенувшись, посмотрела на него с таким видом, что мол, ничего подобного, она и не думала спать. И чтобы он не сомневался, выдала въедливо:
— Я наоборот считаю, что конкурс на ловкость один из самых интересных и динамичных. И если бы вы следили внимательно за участницами, то действо вас непременно увлекло бы.
Это была чистая правда. Во всяком случае, публике очень нравилось. Она то взрывалась овациями, когда кто-то из конкурсанток делал ловкий бросок мяча в корзину или удачно сбивал кегли, то взрывалась от хохота, когда броски выходили комичными и мячи летели куда угодно, только не в цель.
— Мне гораздо интереснее наблюдать за вами и вашей мужественной борьбой со сном, — изрёк король, снова сопроводив свои слова наглой ироничной ухмылкой.
Ну и как отнестись к тому, что его забавляет, как Лида клюёт носом? Хотя что правда, то правда — на неё сразу после инцидента с конём Аделины накатила жуткая слабость и сонливость. Веки потяжелели, и стоило немалых усилий просто держать глаза открытыми. Наверное, сказывалось, что Лида сегодня совсем мало спала — несколько послерассветных часов. Причём усталость была какой-то особенной — обычно недосыпание не вызывало такого полного упадка сил…
— Может, мне сходить за гамаком? — в сладкий сон Лиды вклинился голос короля, и она поняла, что снова задремала. — Мы могли бы подвесить его для вас — вон на той паре деревьев.
Лида не сомневалась, что король иронизирует, но она много бы сейчас отдала, чтобы иметь возможность уютно прилечь.
— Наш магистр любит проводить в гамаке послеобеденные часы, — продолжил упражняться в подтрунивании король. — Лежит с закрытыми глазами, но не думайте, что спит — размышляет над глубинными вопросами о влиянии магии на наш бренный мир. Это он вам подал пример, как с пользой для дела бодрствовать с закрытыми глазами?
Если бы Лиду так радикально не развезло от усталости, она бы нашла, что ответить королю, который находил бессовестное удовольствие потешаться над её сонливостью, но сил хватило только на саркастическую улыбку. Однако Лида всё же заставила себя сосредоточиться на том, что происходило на мини-стадионе. Было бы уж совсем некстати заснуть в третий раз.
Конкурс, между прочим, уже подходил к концу. Все участницы состязаний продемонстрировали свою спортивную сноровку — оставалось только подвести итоги. Главой жюри на этот раз был назначен лекарь Сильван, потому как остальные члены судейской коллегии посчитали, что здоровье и спортивные способности довольно сильно взаимосвязаны.
Сильван выслушал мнение каждого члена жюри по поводу выступления конкурсанток, подытожил и вынес свой вердикт. Прошедшими испытание он посчитал трёх девушек, которые осмелились продемонстрировать своё умение держаться в седле и забили мяч в ворота клюшками для конного поло, то есть: Эми, Розалию и Аделину. На этом лекарь собирался остановиться, но под давлением остальных судий, всё же включил в число участниц, проходящих в следующий тур, ещё и сестёр Изард: Фаадью и Саарью, которые хоть и не умели играть в конное поло, но зато ловко сбивали кегли и забрасывали мяч в высоко висящую корзину.
Таким образом, до следующего тура добрались всего пять участниц. Лиде показалось, что не так и много. Такими темпами может и ни одной не остаться. Хорошо, что они с Несси заранее это предусмотрели и решили сделать следующий этап последним. В списке добродетелей потенциальной невесты короля под номером четыре значился пункт об обладании высоким искусством — к примеру, игрой на музыкальных инструментах, поэтому четвёртым этапом состязаний решено было сделать что-то наподобие конкурса художественной самодеятельности.
На самом деле в королевском списке добродетелей был ещё один пункт. Самый неоднозначный и спорный. Тиран сформулировал его так: “Моя будущая жена должна уметь меня удивлять”. Учитывая, насколько туманно звучало это требование, Лида и Несси решили, что вот как раз во время конкурса художественной самодеятельности участницы и должны будут продемонстрировать кроме художественных талантов ещё и какую-то свою изюминку, чтобы удивить короля. Всё это Несси и должна была прямо сейчас рассказать конкурсанткам, но сначала в центр мини-стадиона вышел Сильван, чтобы огласить результаты конкурса на ловкость.
Он был сух и краток, но неожиданно раздобрился на пару комплиментов в адрес Аделины, которая, по его мнению, стала звездой сегодняшнего конкурса, потому что смогла сделать то, что многим опытным наездникам не под силу — остановила лошадь, которая вышла из-под контроля и понесла.
Эти слова Сильвана заставили Лиду вспомнить, как дело было. В тот момент ей показалось, что это она остановила дезориентированное животное. Будто бы даже смогла применить какую-то странную магию подчинения, о которой Арнау говорил ей во сне. Теперь всё это казалось ей маловероятным. Просто Аделина совладала с конём, или тот сам одумался, а Лида ни при чём. И хоть на какое-то мгновение ей и показалось, что она чувствует то, что чувствует несущаяся с сумасшедшей скоростью лошадь, но то могла быть просто игра воображения. Наверное, сказался многолетний опыт занятий по сценическому мастерству, на которые Лида записалась ещё подростком. Тогда это было модным. Считалось, что занятия раскрепощают и учат чувствовать себя уверенно в любой обстановке. Но Лида посещала их ещё и потому, что ей нравился преподаватель. Он умел разбудить воображение, объяснить, как сыграть чью-то роль, перевоплотиться в другого:
— Увидь мир таким, каким видит его он, представь, что его глаза — это твои глаза, его ощущения — это твои ощущения, его желания — это твои желания…
Он мог дать задание “прочувствовать” таким образом какого-нибудь человека или животное, или даже насекомое. У Лиды получалось. Он всегда выделял её среди остальных…
— Идёмте, спящая красавица, я всё-таки распорядился повесить для вас гамак на террасе…
Лида открыла глаза и с ужасом поняла, что опять была в отключке. Король дал ей немного времени прийти в себя, а потом подал руку и мягко поднял из кресла. Конкурс, оказывается, уже закончился, зрители разошлись. Она послушно пошла вслед за королём. Куда он её ведёт? Действительно повесил для неё гамак? Может, ей, и правда, стоит поспать? До захода солнца ведь можно.
Однако не успели они с королём дойти до террасы, как им повстречался Лерой, помощник писаря, которого Лида посылала собрать “биологический материал” у Гренаттера и Льюлии для теста на родство.
— Я выполнил ваше задание, о мудрейшая, — отчитался он, протягивая небольшую коробочку.
У Лиды сон как рукой сняло. Наконец-то, она узнает правду о “родителях” Лео!

Глава 68 — о том, куда ведут следы

Каким бы сильным ни было желание поскорее провести “тест на отцовство и материнство”, Лида решила не спешить. Она разработала небольшой план. Ей нужен волосок из шевелюры Лео. Не проблема — можно затеять какую-нибудь такую игру, чтобы малыш сам им поделился. Но это был только первый пункт плана. Вторым значился поиск пропавшего медальона — хотелось обнадёжить Феликса, что украшение его сына найдётся, ведь теперь у Лиды был артефакт, который помогает искать пропавшие вещи. Но прежде чем что-то обещать, нужно было узнать, как артефакт работает и по силам ли ему поиск таких особенных предметов. С этим вопросом она собиралась отправиться к магистру.
— Гамак подождёт, — разочаровала Лида короля, если тот вынашивал некие планы на праздное времяпрепровождение на террасе, и вкратце рассказала, какие грандиозные задачи перед ней стоят.
Удивительно, но тиран вызвался помочь. Похоже, его маниакальное желание всюду сопровождать свою советницу никуда не исчезло, и он на полном серьёзе намерен не отходить ни на шаг, пока магистр не проведёт над ней защитный ритуал.
Лиду, как ни странно, его компания устраивала. Можете смеяться, но она настолько привыкла к его вредному саркастичному характеру, к его иронии и издевательским шуточкам, что они ей даже начали нравиться.
— Надеюсь, когда магистр научит вас пользоваться артефактом, вы поможете мне отыскать мои пропавшие вещи? — поинтересовался он.
— А что у вас пропало?
— Как? Вы забыли? — возмутился король. — Аппетит и сон.
Лида закатила глаза. Вот они — эти пресловутые издевательские шуточки.
— Помогу. Для этого даже артефакт не понадобится. Я знаю, что сегодня на ужин готовит Флоренс, — усмехнулась Лида.
Мясной рулет с грибами, помидорами, сыром и ароматными специями, запечённый в печи до золотистой корочки. Да у тирана слюнки потекут от одного только вида этого блюда.
Когда Лида с королём входили в кабинет магистра, она предположила, что опять застанет его в гамаке. Но в этот раз Алоиз был на рабочем месте — сидел за столом, обложенный картами и схемами.
— Составляю астрологический прогноз на эту ночь и следующий день, — объяснил он. — Неблагоприятностей не вижу. Но моё предостережение для вас, о мудрейшая, остаётся в силе. Не стоит предаваться сну до рассвета.
Лиду сейчас уже гораздо меньше клонило в сон, чем во время конкурса на ловкость, и она надеялась, что ей удастся продержаться до утра.
— Я догадываюсь, что вы пришли узнать, как пользоваться “Оком сердца”, — магистр усадил Лиду и короля в кресла. — Это довольно простой артефакт, использование которого не требует особой сноровки. Но не ждите от него невообразимых чудес. Он в состоянии помочь отыскать небольшую вещь, но чем дальше она находится, тем менее точными становятся его подсказки.
— О каких расстояниях речь?
— Если пропавшая вещь где-то в замке или прилегающем парке, то “Око сердца” справится с задачей, если же намного дальше, то, боюсь, артефакт бессилен.
Как ни странно, Лида посчитала ответ Алоиза обнадёживающим. И хоть она не подозревала Эми, на которую указывали улики, однако интуиция всё равно подсказывала, что медальон Лео где-то недалеко.
Принцип работы артефакта действительно оказался очень простым. “Око сердца” — это кристалл. Неизвестно из какого материала сделан, но внешне похож на небольшой зеленоватый стеклянный параллелепипед. Тот, кому принадлежала пропавшая вещь, должен взять кристалл в руки и думать о ней. “Око сердца” начнёт слегка светиться. Далее нужно начать движение. Если идёшь в правильную сторону, свечение становится сильнее. Если свернул не туда — слабее. Таким образом кристалл и выводит к тому месту, где находится пропажа.
— Один раз я с помощью него нашёл закатившуюся под кровать пуговицу моего парадного камзола, — поделился магистр, хитро прищурившись. — Хотя был уверен, что потерял её в тронном зале.
Может, и медальон Лео найдётся где-нибудь под его кроваткой? Может, никакого вора и не было?
Лида поблагодарила магистра, и они с королём отправились искать Лео. Задача оказалось несложной. Юный художник вместе со своим отцом проводили время в мастерской. И один, и второй стояли у мольбертов и были так увлечены, что не сразу заметили гостей.
Первым от работы оторвался Феликс, поприветствовав короля и Лиду. И пока она принялась рассказывать ему о цели визита, король решил пообщаться с Лео.
— Интересный набросок. Что это? — спросил он, разглядывая полотно, над которым работал малыш.
— Это селезень. Он живёт на нашем пруду, — ответил Лео охотно, чем удивил Лиду. Обычно он бывает немного застенчив с теми, с кем не часто общается.
— Помню этого утиного высоковельможу с жёлтым клювом, — улыбнулся король.
— Он у них самый важный, — кивнул Лео и тоже улыбнулся.
Вот никогда бы Лида не подумала, что её язвительный нахальный тиран умеет общаться с детьми и с такой лёгкостью располагать их к себе.
— Лео, ты когда-нибудь держал в руках настоящий артефакт? — король взял у Лиды “Око сердца” и протянул юному художнику.
Ни ей, ни Феликсу и делать ничего не пришлось. Величество сам простыми словами объяснил малышу, как работает артефакт.
Было заметно, насколько сильно Лео хотел бы найти своё украшение, и он очень старался всё сделать правильно. Когда малыш сжал кристалл в маленькой ручке и закрыл глаза, мысленно рисуя пропавший медальон, Лида скрестила пальцы. Если украшение уже далеко, то артефакт не сможет уловить его сигнал и не подаст знак. Однако кристалл вдруг начал светиться, и свечение было достаточно заметным. Выходит, интуиция не подвела! Медальон где-то в замке. Дальше — дело техники.
Лео сделал круг по мастерской, и стало понятно, что нужно идти на выход, потому что ярче всего кристалл светился возле двери. Малыш, а за ним и остальные, шли, повинуясь сигналам артефакта, и пришли отнюдь не в южное крыло замка, где располагались покои, отведённые конкурсанткам, а в западное. Возле одной из дверей свечение кристалла сделалось особенно заметным. Кто бы мог подумать — эта дверь вела в покои Инессы, дочери госпожи Улань.

Глава 69 — о том, куда приводят ложные надежды

Лида была до глубины души поражена, что “Око сердца” привело к покоям Инессы, но всё же её удивление было, наверное, чуть менее сильным, чем у остальных, ведь однажды ей довелось застать дочь госпожи Улань при попытке похитить артефакт — кокон бабочки-певуньи. Видимо, она снова решилась на подобный сомнительный шаг.
— Будет лучше, если для начала я побеседую с Инессой один на один, — вызвалась Лида.
Она надеялась, что в разговоре без свидетелей сможет вызвать заблудшую девушку на откровенность. Хотелось услышать её правдивую историю, а потом уже можно будет думать, как поступить. Во второй раз оставить без внимания приступ клептомании было бы неправильно, но пока ведь нельзя считать доказанным фактом, что именно Инесса похитила медальон.
Лида вошла в покои без стука и прикрыла за собой дверь. В гостиной никого не заметила, зато в соседней комнате горел свет — там и находилась хозяйка покоев. Она сидела в кресле и читала книгу. Заметив непрошеную гостью, вздрогнула и засуетилась. Её руки начали необъяснимые хаотичные движения.
— Инесса, — сказала Лида спокойно, но твёрдо, — сейчас ты отдашь мне медальон. А потом расскажешь, зачем его похитила.
— Я не… — её глаза смотрели куда угодно, только не на Лиду, — не знаю, о чём вы… я ничего… я не…
Сбивчивая речь выдала её с головой.
— Инесса, за дверью твоих покоев стоит маленький мальчик, которому, несмотря на юный возраст, выпало много испытаний. Медальон для него — единственная вещь, которая связывает его с прошлым. Тебя не мучает совесть, что ты причинила боль ни в чём не повинному ребёнку?
— Я не хотела его обидеть, — её лицо начало покрываться красными пятнами. — Правда! Мне нравится Лео, он милый и добрый малыш. Я собиралась вернуть ему медальон через три дня. Я надеялась, что он и не заметит пропажу.
Лида не знала, насколько искренними были слова Инессы.
— Зачем ты это сделала?
— Я хотела защитить его высочество Йон-Мартина! — она начала фразу громко, с отчаянием, а в конце сошла на шёпот. — Медальон Лео — очень сильный защитный артефакт, он оберегает того, на ком надет.
Час от часу не легче.
— Разве принцу грозит какая-то опасность?
— Грозит, — горько вздохнула Инесса.
— Какая?
Она с минуту нервно теребила книгу в руках, видимо, собираясь с духом.
— Однажды Его высочество произнёс слова клятвы верности перед родовым источником первозданных вод… Клятва посвящалась той, что потом предала…
Эту историю Лида знала. Белладонна и Йон-Мартин любили друг друга и присягнули в верности, а потом Белладонну застали в пикантной ситуации с Софоклосом. Но этой истории уже сто лет в обед. К чему Инесса о ней вспомнила?
— Нарушенная клятва осквернила источник, — дрожащим голосом продолжила она. — Всякий, кто решится вновь поклясться первозданной водой, будет проклят.
И эти слухи Лида тоже слышала, но каким боком они к Йон-Мартину? Тут, скорее, короля тогда нужно защищать. Это, вообще-то, его Лида собралась женить.
— Его высочество рискует больше, чем кто-либо другой, — твердила своё Инесса. — Нарушена была именно та клятва, которую они давали с Белладонной. Мне страшно представить, какое проклятие обрушится на него, когда он снова придёт давать клятву.
— Зачем он пойдёт давать клятву? — недоумевала Лида. — Разве Йон-Мартин собирается жениться?
— Да.
— На ком?
— На мне, — Инесса счастливо улыбнулась.
Звучало, как полный бред. Лида ничего не понимала. Когда принц мог успеть увлечься Инессой настолько, что решил сделать ей предложение? Никаких знаков внимания от него в её адрес Лида не замечала. Или у них тайная любовь? Нет, эта версия не выдерживала никакой критики. Гораздо больше было похоже, что Инесса это всё себе нафантазировала.
— Почему ты решила, что Йон-Мартин собрался на тебе жениться? Он сделал тебе предложение?
— Пока нет.
У Лиды на лице мимо воли проскочила снисходительная улыбка.
— Нет! — вскрикнула Инесса. — Не думайте, что всё это я себе придумала! Его высочество любит меня! Отец сказал, что не дольше чем через три дня исполнится моё самое заветное желание. А он ещё ни разу меня не обманывал. Один день уже прошёл. Вы увидите, все увидят, что не позже, чем послезавтра, мы принесём друг другу клятву верности у источника первозданных вод.
Это только если принца приведут туда связанным. Лида мысленно усмехнулась. Однако было в словах Инессы нечто такое, что заставляло отнестись к ним не просто как к фантазиям безнадёжно влюбленной. Лида ощутила потребность всё проанализировать и сопоставить. Но это чуть позже.
— Инесса, думаю, вы понимаете, что должны немедленно вернуть медальон, — она глянула так, чтобы у собеседницы не возникло ни малейшего желания перечить.
Та послушно встала и отперла ключом один из ящиков комода. Там в маленькой шкатулке и лежал медальон.
Она протянула его Лиде со словами:
— С ним или без него наша помолвка с его высочеством всё равно состоится, — в голосе не чувствовалось ни капли сомнения. — И даже если меня за кражу бросят в темницу, всё равно не пройдёт и трёх дней, как мы принесём друг другу клятву верности у источника первозданных вод. Ещё ни разу не было, чтобы обещание отца не исполнилось.

Глава 70 — о том, что в разгадке иногда кроется новая загадка

Помощницы шеф-повара одна за другой выносили блюда на террасу, чтобы накрыть стол для ужина. Стол был довольно маленький, а блюд — много, и девушкам приходилось ловчить, чтобы всё поместилось. Лида наблюдала за их стараниями с нескрываемым азартом — у неё проснулся зверский аппетит. Она обязательно попробует каждое из кулинарных творений Флоренса, и особое внимание уделит мясному рулету с помидорами и грибами. Король, кстати, тоже явно нацелился на него.
— Голодный блеск ваших глаз, ваше величество, полностью опровергает ваше утверждение о пропавшем аппетите, — не преминула заметить Лида, когда король принялся орудовать ножом, отрезая себе огромный кусок рулета.
Впрочем. говорила она беззлобно. Они с тираном заслужили сытный ужин, потому как успели сделать за вечер два очень полезных дела. Отыскали и вернули Лео медальон, а также подготовили всё необходимое для проведения “теста на родство”.
С этим тестом оказалось всё не просто. Если артефакт “Око сердца” для поиска пропавших вещей был легок в применении, то “Зеркало истоков”, которое должно было помочь определить родственную связь, наоборот, требовало сложных манипуляций. Работало оно так: волосинки предполагаемых родственников кладутся на зеркальную поверхность и сжигаются в полной темноте. “Зеркалу истоков” нужно время, чтобы образовавшиеся мельчайшие частички пепла сложились в некую картинку, которая и подскажет ответ на вопрос, есть ли кровная связь между обладателями сожжённых волосинок. Может пройти несколько часов, а то и дней, пока изображение проступит.
Волосинки уже были сожжены, оставалось только дождаться результата. Лида была настроена оптимистично. Может, пока они с королём ужинают, “Зеркало истоков” уже сделает свою работу.
На тарелке Лиды неожиданно материализовался огромный кусок мясного рулета. Оказывается, король отрезал его не для себя, а для неё. Впрочем, о себе величество тоже позаботился. Его тарелка пустой не осталась, а наполнилась и рулетом, и утиными ножками, и целой горой печёных овощей.
Аромат специй сводил Лиду с ума. Никогда ещё еда не доставляла столько удовольствия. Первые несколько минут ужина они с королём даже разговаривать не могли. Только обменивались взглядами людей, которые делят одно удовольствие на двоих. Способность связно мыслить вернулась к Лиде ближе к десерту — в тот момент, когда король завёл разговор об Инессе. Лида сразу же после беседы с ней пересказала ему её историю, и он обещал подумать, какое ей назначить наказание. Вот и придумал.
— Кража заслуживает темницы, — выдал он, — но. учитывая юный возраст Инессы и то обстоятельство, что похитила медальон она не из корыстных побуждений, а из наивного желания спасти принца, думаю, месяца исправительных работ в конюшне будет достаточно. Как полагаете?
— Мудрое решение, — согласилась Лида.
Она по-прежнему считала, что Инесса небезнадёжна, несмотря на крайне некрасивый поступок. Просто запуталась в своих чувствах, пошла на поводу отчаянных эмоций, с какими не в состоянии совладать. Повзрослеет — поумнеет. Да и уход за лошадьми пойдёт ей на пользу. А вот кто вызывал у Лиды более противоречивые мысли, так это отец Инессы. Как ему удалось убедить дочь в такой полной нелепице, что принц в самое ближайшее время сделает ей предложение? Он ведь сам, видимо, тоже в это верит. А его никак не назовёшь молоденькой глупенькой экзальтированной влюблённой девочкой.
Видимо, отец Инессы уверен, что некие обстоятельства заставят принца так поступить. Но какие? Как можно заставить человека сделать то, что он абсолютно не желает? И вот на этом моменте мысли Лиды стали особенно тревожными. Во сне Арнау убеждал её, что Тёмные умеют навязывать свою волю другим. Если предположить, что это правда. и пойти дальше, то выходит, отец Инессы надеется, что кто-то применит к принцу магию Тёмных и заставит его сделать Инессе предложение.
Может ли её отец быть связан с Тёмными? Может! Ведь именно он передал Лиде письмо от Арнау.
Она не знала, пора ли начинать бить тревогу, рассказывать о своих подозрениях королю. Если всё так, как Лида предположила, то, выходит, принцу грозит опасность — против него Тёмные затеяли какую-то непонятную игру. Но с другой стороны, он ведь член королевской семьи, а значит, над ним уже давно проведён ритуал, защищающий от вредоносных чар, и Тёмные навредить ему не могут.
Мелькнула провокационная мысль: а что если Лиде всё же сегодня ночью уснуть, чтобы ещё раз побеседовать с Арнау: вывести его на чистую воду — заставить раскрыть планы, узнать, затевают ли Тёмные что-то плохое здесь, в замке. Однако эту идею пришлось отбросить как минимум до того момента, как и над Лидой магистр проведёт защитный ритуал.
— Собрался было после сегодняшнего ужина повысить жалование повару, но что я вижу? — красноречиво воззрился на Лиду король, вырывая её из раздумий. — Моя советница даже не притронулись к десерту! Он так плох?
Шантажист! Конечно, ради того чтобы не лишить Флоренса надбавки к жалованию, Лида опустошит свою тарелку с десертом. Тем более, что лёгкое ягодное суфле просто таяло во рту.
Добившись своего наглым шантажом, король с удовольствием наблюдал, как Лида не спеша наслаждается каждым кусочком десерта, и, казалось бы, можно было растянуть ужин ещё на часик — выпить по коктейлю, полюбоваться закатом, но им обоим не терпелось проверить, готов ли уже результат “анализа на родство”.
Лида залпом выпила напиток, чем поставила жирную точку на ужине, и они с королём направились в лабораторию магистра — именно там они работали с артефактом, ведь ему нужна полная темнота. Алоиз был не против — наоборот, охотно предоставил им в распоряжение одну из комнат своих лабораторных владений, в которой не было окон.
Король отпер дверь, и, как только они зашли, тут же плотно её прикрыл. Дальше приходилось всё делать на ощупь. Пока они шли к столу, на котором в коробке лежало “Зеркало истоков”, Лида пыталась представить, каким может быть изображение, если оно уже проступило на зеркальной поверхности. Король не объяснил толком — видно, и сам не знал, есть ли чёткие критерии, что считать положительным результатом “теста”, а что отрицательным. Сказал только, что всё должно быть очевидным.
Когда король приоткрыл крышку коробки, у Лиды чуть сердце не выпрыгнуло из груди от волнения — она заметила лёгкий туманец. Значит, артефакт уже сделал своё дело. Она заглянула внутрь коробки и замерла от изумления, увидев проступившее на зеркальной поверхности изображение.

Глава 71 — о сердечных девичьих разговорах

Король обещал, что изображение, которое проступит на “Зеркале истоков” будет легко интерпретировать — так и вышло. Если чуть подумать, то результаты теста становились понятны, но они оказались неожиданными.
Зеркало явило Лиде и королю три дерева, будто бы вырезанные тонким острым резцом на зеркальной поверхности. Ветви и корни двух деревьев были переплетены, а третье росло в сторонке. Выходит, у кого-то из подозрительной парочки кровная связь с Лео всё же есть, а у другого — нет. Как такое может быть?
— Гренаттер не упоминал, что для него или его жены Лео является не родным, а приёмным сыном, — первой нарушила молчание Лида. — Весь его рассказ строился на том, что Лео — их общий ребёнок.
Ей не понравился результат “теста”. Она надеялась, “Зеркало истоков” подтвердит, что в рассказе Гренаттера не было ни слова правды и они оба — обычные проходимцы. Но, увы, не всё так однозначно.
— Бывает, что супруг может и не знать, что супруга была ему не верна, — выдал король мысль, которая крутилась и в голове Лиды, — он может и не подозревать, что воспитывает, как собственного сына, чужого ребёнка.
Чисто теоретически такое возможно, но Льюлия показалась Лиде настолько тихой и робкой, что трудно было представить её крутящей романы на стороне. Хотя, конечно, всякое бывает. В тихом омуте, как известно, черти водятся.
Можно было бы принять эту версию за рабочую, но Лида не могла забыть, какие мысли прочитала Фьюить в голове кого-то из этой парочки — “Похитить”. Это очень странное и опасное слово, которое отнюдь не говорило о добрых намерениях.
— Я всё равно считаю Гренаттера и Льюлию крайне подозрительными, — поделилась с королём Лида. — С одной стороны, если Льюлия — действительно мать Лео, она имеет полное право воспитывать малыша, с другой стороны, мне сложно представить, что Лео будет счастлив с ними. Я не почувствовала, что они испытывают к малышу тёплые чувства. Сложилось смутное ощущение, что он просто для чего-то им нужен.
— Для чего может быть нужен ребёнок?
Хороший вопрос.
— Не знаю.
— Нужно пригласить их в замок и поговорить с каждым по отдельности, — предложил король. — Иногда таким способом можно узнать много неожиданного.
— Но Льюлия — немая.
— Вот и проверим.

У Эми и Сэми почти целый день не было возможности поговорить. Зато теперь, поздним вечером, у них появилось время, чтобы как когда-то в юности удобно устроиться рядышком на софе и поделиться всеми последними приключениями и новостями.
Эми наслаждалась утраченным и вновь приобретённым счастьем делить радость, тревоги и надежды с той, кто умеет чувствовать этот мир в точности так же, как и она, кто понимает с полуслова.
— Сегодня утром, когда я пришла к принцу в образе Бобби, думаешь, что он мне сказал? — спросила она сестру.
— Дал новое поручение? Какое? Сгораю от любопытства.
— Нет, сказал, что ему больше не нужен слуга.
— Как? — Сэми всплеснула руками. — Неужели он всё же понял, что его дурачат, и осерчал настолько, что не хочет больше иметь с тобой дела?
— Не думаю, что он осерчал, — возразила Эми. — В течение всей нашей беседы он только и делал, что улыбался. Сказал, что у него осталось последнее поручение — забрать у чеботаря туфли, как только будут готовы, и передать их “моей госпоже” вместе с приглашением на ужин.
— Новые туфли, ужин… — сестра усмехнулась, — ты ему понравилась, Эми. Ты его покорила. Конечно, он давно догадался, что Бобби — это тоже ты. И он увлёкся игрой не меньше тебя, — она лукаво сощурилась и склонила голову набок. — Готова поклясться, твой принц по-настоящему влюблён.
Принц влюблён… Эми не давала своей голове забиваться подобными мыслями. Но сестра произнесла это вслух, и Эми ощутила странное волнение, будто ей приятно, что принц к ней неравнодушен. Или это она не равнодушна? Первые чувства проснулись в Эми рано — в зелёной юности, когда она увлеклась тем же мужчиной, что и сестра. Но, к счастью, то увлечение давно прошло, и больше ни один мужчина не заставлял её почувствовать что-то особенное. Эми жила одной мечтой — найти сестру. И тут однажды в лесу ей повстречался сероглазый красавчик, берет которого ветер сорвал с его головы и забросил на ветку дуба. Думала ли Эми, спасая его злосчастный берет, чем обернётся знакомство. На самом деле уже тогда, в тот первый день, она почувствовала в нём что-то особенное. Благородство, остроумие, чуткость. Вот чем он её покорил. Но покорён ли сам? Эми не знала.
— О чём ты говоришь, Сэми? Мужчинам не знакомы такие чувства, как любовь. Разве Рено не доказал тебе это?
— Ещё два дня назад я первая сказала бы тебе подобные слова, — Сэми посмотрела на Эми взволнованно. — Но случилось нечто, перевернувшее моё представление о мужчинах.
— Феликс?
— Да. Он особенный. Ты замечала? Когда мы только начали разговор, мне показалось, что я знаю его уже всю жизнь. Он умеет очень внимательно слушать — это подкупает. Я рассказала ему о себе всё. Без утайки. Ещё никому и никогда я так не открывалась. Во мне была уверенность, что он не предаст. Разве может предать тот, кто сумел стать родным для ребёнка, полюбить всем сердцем эту нежную детскую потерянную душу.
Эми заметила проступившие на глазах сестры слёзы.
— А ещё он талант, — теперь она улыбалась. — Он показал мне свою мастерскую, свои работы. Он пишет не просто картины — это воплощённые на холсте живые чувства…
Сэми немного помолчала, видимо, представляя перед мысленным взором картины Феликса. А потом в её глазах снова заблестели слёзы.
— Через три дня мне нужно возвращаться в академию. Ректор дал лишь неделю, время бежит стремительно… Но я не знаю, как смогу уехать.
— Не уезжай. Побудь ещё немного. Ректор простит. Ты всё наверстаешь.
— Я думала об этом. Задержусь на день, два, три, неделю… но что дальше? Если я не доучусь, то смогу зарабатывать себе на жизнь только как прежде — путешествуя по королевству с бродячими трюкачами.
Эми и сама пока не знала другого способа зарабатывать на жизнь, тем не менее, горячо пообещала сестре:
— Мы что-нибудь придумаем.

Глава 72 — о доверии и недоверии

Лида полулежала в гамаке с книжкой и пыталась сосредоточиться на тексте, но у неё плохо получалось. Взгляд всё время соскальзывал на цветущие кусты, которые обрамляли террасу, с них на фиолетовое небо, утратившее закатные малиновые оттенки, а с неба на короля, сидевшего неподалёку в кресле. Это именно он, как оказалось, распорядился повесить гамак на террасе, он же и настоял, чтобы Лида в нём отдохнула, он же и взялся проследить, чтобы не уснула.
Она поглядывала, как король лениво листает какой-то альманах, и недоумевала: он что, действительно собрался всю ночь вот так рядом с ней и просидеть? Чудеса, на что способен монарх, чтобы обеспечить безопасность ценному для королевства специалисту. Лида ловила себя на мысли, что ей это всё до беса приятно. В том смысле, что есть кто-то, кому она настолько не безразлична, что он собрался стеречь её всю ночь.
Кстати, надо отметить, что если бы его не было террасе, Лида бы действительно давно уснула. Её совершенно неудержимо клонило в сон. Спасала только собственная вредность и упёртость. Дело в том, что некоторое время назад Лида попыталась избавиться от короля, уверив его, что совершенно не хочет спать, но тот не ушёл, а только зловредно заявил:
— Посмотрим.
Вот и выходило, что если Лида всё же задремлет, значит, король оказался прав. Это даст ему полное право на его язвительные шуточки и другие изуверские способы подтрунивания, чего Лида допустить ни в коем случае не хотела, поэтому изо всех сил делала вид, что очень увлечена чтением, а о сне и думать не думает.
Книга, между прочим, была довольно интересная — основы астрологии. Магистр одолжил. Лида прочла уже три или четыре абзаца. Дальше никак не шло. Она с трудом сфокусировала зрение на строчках. Кажется, она остановилась на количестве созвездий Вавельдорского звёздного неба… Или на чём?.. Где же об этом написано?.. Сколько их там, этих созвездиий?..
— Я думал, вы продержитесь хотя бы четверть часа, — прозвучал над ухом Лиды насмешливый голос короля, заставив её встрепенуться.
Эх, всё-таки она отключилась!
— Между прочим, в том, что меня клонит в сон, виноваты вы, ваше величество, — решила Лида защищаться методом нападения.
— Я? — усомнился тиран.
— Разумеется! Это же ваша идея уложить меня в гамак. А гамаки для того и созданы, чтобы люди в них дремали. Спросите у своего магистра, — продолжила атаку Лида.
— Вы правы, — неожиданно согласился король. — Если оставить вас в этом гамаке, вы будете засыпать каждые пять минут.
Что правда, то правда.
— Что же вы предлагаете?
— А не прогуляться ли нам на Запретное озеро? Купание в его прохладной воде бодрит. К тому же, уж если вы взялись штудировать астрологию, — он кивнул на книгу в руках Лиды, — то не лучше ли начать её изучение, сидя на берегу и устремив взгляд на предмет изучения, — король ткнул пальцем в ночное небо.
Звучало заманчиво. А если приплюсовать к заманчивым словам короля ещё и его не менее заманчивый взгляд, то сопротивление становилось бесполезным.
— Хорошо, — согласилась Лида.
Искупаться у неё, к сожалению, вряд ли получится — купальника или чего-то подобного у Лиды не было. Но даже погулять под ночным звёздным небом по берегу озера по щиколотку в воде казалось соблазнительной перспективой.
По дороге к озеру Лида и король не нашли лучшей темы для разговора, чем сверчки, которые водятся в прибрежных травах, и соответственно лекарь, который на них периодически охотится. Загадка его странного энтомологического пристрастия так и осталась пока неразгаданной. Лида всю дорогу задавалась вопросом, не застанут ли они Сильвана снова за его любимым делом, однако когда они добрались до места, оказалось, что берег озера абсолютно пуст.
Король расстелил на траве плед, и они удобно устроились на нём, чтобы немного отдохнуть после ночной прогулки. В очередной раз Лида изумилась красоте этого укромного уголка природы. Пахло озёрной водой и дикими луговыми цветами. Тихий плеск волн навевал чувство спокойствия и умиротворения.
— Я захватил с кухни колбаски, — король кивнул на корзинку для пикника. — Можем пожарить их на костре.
Идея была чудесной, только Лиде совершенно не хотелось лазить по окрестным кустам в поисках хвороста. К счастью, эту работу взял на себя король. Сначала он исследовал заросли слева от полянки и вернулся оттуда с охапкой валежника, потом отправился в противоположную сторону. Лида наблюдала за ним, предвкушая, как они распаляет костёр и займутся приготовлением позднего ужина. Глаза закрылись сами собой, когда она представила, как будут скворчать на костре сочные колбаски, насаженные на шпажки… А какой от них будет идти аромат, смешанный с запахом лесного костра…
Эта мысль последней промелькнула в голове перед тем, как Лида стремительно провалилась в сон…
…Вечерние лучи солнца окрашивают море в оттенки золота и розового жемчуга. Лёгкий бриз колышет паруса, наполняя воздух свежестью солёных волн. Роскошная яхта, украшенная резными деревянными элементами и позолоченными деталями, медленно скользит по спокойной воде, оставляя за собой лёгкие следы ряби.
На палубе, под балдахином из невесомых шёлковых занавесок, устроен элегантный ужин. Стол накрыт белоснежной скатертью, подсвеченный мягким светом свечей в хрустальных канделябрах. Бокалы наполнены рубиновой жидкостью, которая играет на свету, будто драгоценные камни. Рядом — изысканные блюда: устрицы на льду, нежнейший лосось с травами, свежие фрукты и шоколадный мусс, посыпанный золотой крошкой.
Воздух наполнен тонким ароматом роз, лепестки которых рассыпаны по палубе, и лёгкой терпкостью винограда.
— Я долго думал, где мы должны провести этот вечер, — темноглазый красавец-мужчина в элегантном чёрном смокинге, отодвигает для Лиды стул. — Решил, что эта яхта — самое подходящее место. Ты заслуживаешь роскоши, Лидэя. Тем более, что сегодня для тебя особенный день.
В мужчине в смокинге Лида узнаёт Арнау. Сама она — в лёгком, струящемся платье, которое трепещет на ветру, её волосы распущены, в ушах изящные серьги. Лиде не нравится, что происходящее напоминает романтическое свидание, но это сон — не она выбирает антураж.
— Чем же сегодняшний день особенный для меня? — Лида грациозно опускается на стул.
Арнау занимает место напротив.
— Сегодня ты впервые применила магию Тёмных.
— Ты о чём? — удивляется она.
— Я о магии подчинения. Сегодня ты смогла навязать свою волю взбрыкнувшему коню.
Выходит, Лиде не показалось?
— Я что, из Тёмных? — она смотрит на Арнау недоверчиво. — Этого не может быть! Меня бы не приняла мантия.
— Это миф, что мантия не может принять кого-то из Тёмных. Такой же миф, как и то, что Тёмные — злодеи, — губы Арнау растягиваются в ленивую улыбку. — Сомневаешься, что ты из Тёмных? Это легко проверить. Попробуй внушить свою волю королю.
— Королю?
— Да. Это куда как интересней, чем работать с лошадью. Пусть, например, покажет тебе дорогу в свою сокровищницу с артефактами.
— Зачем?
— Разве тебя не задело, что король водил тебя туда с завязанными глазами? — Арнау прищуривается. — Помнишь? Когда хотел подарить кокон бабочки-певуньи. Ты доверяешь ему, а он тебе нет.
Лёгкий морской бриз раскачивает пламя свечей. Лида отрывает от них взгляд и переводит на небо, где уже начинают мерцать первые звёзды.
— Это было давно. Тогда ещё и я ему не доверяла.
— А теперь? — Арнау смотрит испытующе. — Когда вам снова понадобился артефакт из его сокровищницы — “Зеркало истоков”, он не повёл тебя туда даже с завязанными глазами — сходил за ним сам. Ведь так?
Действительно, так и было. Король оставил Лиду дожидаться его в лаборатории магистра, пока сам сходил за артефактом. Но разве это значит, что он не доверяет? Просто хотел поскорее начать работать с “Зеркалом истоков”, поэтому и решил быстренько сходить за ним сам.
— Хочешь проверить, доверяет он тебе или нет, спроси у него о “Тёмном камне О’отона”.
— Что ещё за “Тёмный камень О’отона”?
— Один из артефактов из его коллекции… — Арнау замолкает, будто берёт паузу подумать, стоит ли сказать что-то ещё. 
В этой тишине становится особенно отчётливо слышно, как море тихо поёт свою бесконечную песню…
— Вас и на минуту нельзя оставить без присмотра, — кто-то легонько растормошил Лиду. Она открыла глаза и увидела улыбающуюся физиономию короля. — Оцените, сколько у нас уже хвороста, — он кивнул на целый сноп валежника. — Хватит на всю ночь.

Глава 73 — о том, как правильно бороться со сном

Какое-то время Лида ещё оставалась под впечатлением от сна, который ей категорически не понравился. Хотелось поскорее избавиться от наваждения, и главное предпринять всё возможное, чтобы больше не заснуть. И если Лида не желала снова провалиться в сон, ей необходимо было перестать лежебочничать, а лучше развернуть бурную деятельность — например, помочь королю развести костёр.
Она решительно перехватила инициативу — выбрала несколько небольших сухих веток из той горы хвороста, которую насобирал король, и начала укладывать их в аккуратную пирамидку.
— Мне повезло, что моя советница — тайнанка, — тиран наблюдал за её стараниями со свойственной ему ухмылочкой. — Говорят, для них не проблема заставить пылать любое бревно.
Это он сейчас о костре?
— Вы правы, у меня много талантов, — скромненько согласилась Лида, наградив короля убийственным взглядом.
Она методично продолжала начатое, а когда закончила, король воспользовался неким приспособлением, чтобы высечь искру, и через несколько мгновений вспыхнул первый язычок пламени.
Пока костёр разгорался, король выстругал из подходящих веток шпажки, насадил на них колбаски и протянул одну Лиде. Они уселись рядом и приступили к приготовлению своего нехитрого ужина.
Время текло неторопливо. Приятно было прислушиваться к звукам: тихонько квакали лягушки, в озере плескалась вода и аппетитно потрескивали колбаски, распространяя по берегу пряный аромат.
А уж какими они оказались на вкус!
Народная мудрость гласит, что на природе возле костра любая еда становится в два раза аппетитней. Лида этой ночью познала и другую мудрость: ещё в четыре раза аппетитней еда становится, если рядом с тобой голодный мужчина, с азартом и наслаждением расправляющийся со своей порцией.
Когда они насытились, ещё долго сидели молча, наблюдая за пляской языков пламени костра. Лиде в голову начали лезть какие-то опасные, неправильные мысли. Ей нравился этот ночной пикник, похожий на маленькое романтическое приключение. Ей было уютно в компании короля настолько, что она готова была положить голову ему на плечо и не отказалась бы, чтобы он её обнял. Это, вообще, что такое? Что за сантименты? Почему тиран перестал казаться ей тираном? С каких пор она стала видеть в нём харизматичного мужчину, не лишённого благородства, ироничного и жутко интересного, с кем готова просто так просидеть рядышком целую ночь?
Вот только не делает ли Лида ошибку, всё более проникаясь симпатией к королю? Вспомнились слова Арнау из её сна: “Ты ему доверяешь, а он тебе нет”. Она прогнала это воспоминание, но тут же в голове прозвучала другая его фраза: “Если хочешь проверить, доверяет ли он тебе, спроси у него о “Тёмном камне О’отона”. Может, и правда, спросить? Нет, эту идею Лида сразу отбросила. Ещё не хватало слушаться советов всяких подозрительных личностей. Она решила, что лучше задаст королю другой вопрос, который с некоторых пор её весьма интересовал.
— Недавно я наткнулась в библиотеке на старый выпуск “Королевского вестника” — начала Лида издалека. — Оказывается, много интересного можно узнать, листая старые газеты. В одной из статей рассказывалось о том, что, ещё будучи принцем, вы путешествовали на Тайнанские острова. Это правда?
Король оторвал взгляд от костра и перевёл его на Лиду.
— В те времена редактором “Королевского вестника” был тогдашний советник короля — Юлиус. Он считал, что газетные новости должны быть яркими и ради этого можно даже немного исказить правду.
Справедливости ради в статье и не утверждалось, что принц Йон-Ален побывал на Тайнанских островах, а только высказывалось такое предположение.
— Так вы там не были? Путешествовали в какие-то другие края?
— То было интересное путешествие. Хотите расскажу?
Разумеется, Лида хотела.
Они удобно устроились на пледе и король начал неспешное повествование. Он оказался чудесным рассказчиком — описывал свои приключения настолько красочно, что картинки так и вставали у Лиды перед глазами. Она слушала его внимательно, но, увы, недолго. Снова неодолимо начало клонить в сон. Королю ничего не оставалось, как будить Лиду, щекоча былинкой, каждый раз, когда у неё закрывались глаза.
— Вижу, что своей историей я окончательно вас убаюкал, — рассмеялся король, разбудив Лиду в очередной раз. — Но не думайте, что я не знаю способа, как не дать вам уснуть.
— Как? — вяло поинтересовалась она. Мысли были ленивыми-ленивыми.
На данный момент её всё устраивало. Тело было сковано приятной негой. Лиде было уютно лежать на мягком травяном ковре поверх пушистого пледа. И ей нравилось, как король нежно щекочет её шею былинкой.
— Мои поцелуи не дали бы вам заснуть, — пояснил король невозмутимо, будто речь о чём-то невинном и обыденном.
— Что значит поцелуи? — возмутилась Лида, ощутив некий прилив бодрости.
— Долгие страстные поцелуи, — король продолжал оставаться совершенно хладнокровным.
— Какая страсть?! — ещё больше возмутилась Лида. — Вы же выпили тайнанское зелье, которое делает вас бесстрастным по отношению к любой тайнанке. Разве оно не подействовало?
— Подействовало, — успокоил Лиду король. — Я глубоко-глубоко бесстрастен. Именно поэтому и предлагаю поцелуи. Благодаря вашему зелью они совершенно безопасны, ведь так? Их совершенно спокойно можно использовать как средство от сонливости, — убедительно заверил он. — Или для вас они означают что-то большее?
— Разумеется, нет!
— Тогда приступим…
Больше Лида не успела ничего возразить. Король, который лежал рядом, опершись на локоть, отбросил былинку и склонился к ней. Его губы коснулись её губ и сразу же жадно начали чувственную игру, будто он давно нестерпимо ждал этого момента, и наконец получил возможность утолить голод. Лида уже знала упоительную сладость его поцелуев, но сегодня ощущения оказались ещё более головокружительными. И не поспоришь, что это отличное средство от сонливости. А вот насчёт кое-чего другого король солгал — насчёт своей бесстрастности. Лида не могла не почувствовать, не ощутить на себе, каким он охвачен огнём...

Глава 74 — о прошлом, которое иногда настигает

Неизвестно, сколько бы продолжалась и чем бы закончилась бескомпромиссная борьба с сонливостью Лиды, если бы через какое-то время не произошло нечто очень-очень странное. Из кустов неожиданно выскочило что-то лохматое и понеслось в сторону костра.
Не заметить это чудовище было невозможно. Тем не менее, какое время увлечённые друг другом, Лида и король умудрялись его не замечать. Но когда оно, вместо того чтобы обогнуть гору хвороста, промчалось прямо через неё, разбрасывая ветки налево и направо, стало очевидно, что что-то не так.
Лида и король сами не заметили, как подскочили на ноги, и во все глаза смотрели на происходящее. Такого жуткого создания Лида ещё ни разу в жизни не видела. Самое странное, что чудище имело ошейник и поводок, будто было чьим-то домашним питомцем, с которым хозяин вышел погулять.
Перепрыгнув через костёр гигантским прыжком, животное промчалось дальше.
— Фелиций, стой! — раздался знакомый голос, и из кустов выскочил запыхавшийся лекарь.
Он мчался за чудовищем со спринтерской скоростью, казалось, не замечая ничего вокруг и в точности повторяя траекторию движения животного — сначала через сноп хвороста, потом гигантским прыжком через костёр и дальше в лес. Сильван что, и есть хозяин этого лохматого “дикобраза”?
— Кажется, мы только что имели возможность увидеть, кому предназначались сверчки, — прокомментировал происходящее король.
Но это был ещё не конец сцены. Вслед за Сильваном из кустов выскочила… Лида глазам своим не поверила… герцогиня Глоссия. И она тоже со всей прыти, на какую только способна, бросилась вслед за чудовищем и лекарем.
— Фелиций, стой! — раздалось уже откуда-то из дальних зарослей.
Ещё какое-то время можно было слышать звуки погони и одиночные взвизги герцогини, но вскорости и они стихли. М-да…
— Вот это и был чунайский шерстистый хамелеон, — пояснил король ошалелой Лиде. — Хотелось бы мне знать, зачем Сильван его держит и почему никому не показывает, — в голосе величества не улавливалось ни капли пиетета по отношению к лекарю и, видимо, Сильвана ждал не самый приятный разговор.
Хотя тут ещё вопрос, что больше возмутило короля: тот факт, что доктор скрывает своего питомца от величества, или конкретно сегодняшнее событие, оторвавшее тирана от Лиды.
Вообще, эта очередная безумная серия поцелуев требовала какого-то анализа и осмысления. Но это на свежую голову. В данный момент у Лиды не было сил на самоанализ и прочие изыски. Она решила пока ухватиться за придуманную королём отговорку: все эти поцелуи свершились ради благого дела — не дать ей заснуть.
Восточная сторона неба начала понемногу светлеть, что являлось чудесным аргументом, чтобы отправиться назад в замок. Лида была настолько беспрекословна в своём порыве закончить озёрные приключения, что король возражать не решился.
К моменту, когда они вернулись, первые лучи солнца уже окрасили небо рассветным красками — наконец-то, можно было ложиться спать. Какое счастье! Как только голова коснулась подушки, Лида мгновенно провалилась в сон.
Кто бы сомневался, что если ложишься с первыми лучами солнца, то проснёшься ближе к полудню. Первая мысль, которая пришла Лиде в голову, когда она открыла глаза, была о том, что она проспала что-то важное. Однако пришедшая с докладом Несси заверила, что ничего экстраординарного в замке не произошло. Конкурсантки усиленно готовятся к последнему конкурсу, начало которого назначено на три часа дня, немного нервничают, но пакости друг другу не строят. И на том спасибо. К самому конкурсу уже тоже всё было готово.
— Участниц и зрителей ждёт сюрприз, — загадочно улыбнулась Несси. — В столицу из Яггелли приехали бродячие артисты-трюкачи. Сегодня вечером по окончании конкурса они дадут грандиозное представление.
Ух ты! Новость показалась Лиде чудесной. Всё, как в лучших современных шоу — даже гала-концерт предусмотрен. Ну что за прелесть у неё помощница!

Лужайка, на которой Сэми и Лео играли с мячиком, была огорожена живой изгородью из цветущих кустов и залита солнцем. Сэми давно не чувствовала себя такой счастливой. Ей хорошо жилось в академии, там она тоже не была несчастной, но поводов для такой светлой безусловной радости, как сегодня, было немного.
— Лови! — Сэми подбросила мяч, и Лео ловко подпрыгнув, поймал его, наполняя лужайку своим звонким смехом.
— Твоя очередь, — теперь малыш кинул мячик Сэми.
Было время, когда они часто вот так проводили время. Казалось, что Лео помнит те счастливые мгновения. Он был совсем мал, но ему нравились игры, которые затевала Сэми. Ей даже удалось научить его, кроху, немного жонглировать.
Сколько тепла хранили воспоминания о тех днях, особенно если забыть косые взгляды Рено, которому не нравилось, когда Сэми посвящала Лео много времени.
— Кидай выше, так высоко, чтобы я не смогла поймать, — подзадорила она малыша.
Он улыбнулся и вложил в бросок все свои силы. У Сэми, и правда, не получилось поймать мяч. Он пролетел над её головой и устремился в дальний угол лужайки. Она бросилась за ним и вдруг увидела, как мяч был пойман каким-то мужчиной, стоявшим рядом с кустами. Ещё несколько минут назад его там, кажется, не было.
Сэми по инерции продолжала движение в его сторону, но в паре шагов резко замерла. Она узнала его.
— Рено??? — произнесла удивлённо.
— Да, детка. Я приехал за тобой…

Глава 75 — о том, что за дверью

Сэми смотрела на это лицо, которое когда-то считала удивительно красивым, на эти глаза, цвет которых когда-то сравнивала с цветом липового мёда, на эти густые светло-каштановые волосы, которые когда-то казались ей восхитительными на ощупь — смотрела и не могла понять, каких чувств в ней было больше. Удивления? Досады? Смятения? Она не видела Рено три года. Забыла ли? Нет. Хотела бы забыть, но мысли о нём неизменно возвращались. Однако она совершенно точно не желала его видеть.
— Зачем ты здесь?
— Сегодня даём представление в замке. Но я здесь не для того. Ещё раз повторю — приехал за тобой. Спасибо — верные люди подсказали, где тебя искать.
— Что тебе от меня нужно?! — Сэми хотелось бы сказать эту фразу громче и резче, но она боялась напугать Лео. Тот замер в нескольких метрах, не решаясь подойти.
— О, а твой характер, смотрю, нисколько не изменился. Всё тот же огонь, — Рено улыбнулся, открывая ровный ряд зубов.
Когда-то его улыбка казалась Сэми обезоруживающей. Как она не замечала, что это просто оскал фигляра?
— Я тоже по тебе скучал, детка. Только когда ты так внезапно исчезла, понял, что был не прав — мне нужна именно ты. Теперь мы можем исправить ту мою ошибку. Поедешь со мной, — не пригласил, а, скорее, приказал. И снисходительно добавил: — Его тоже можешь взять с собой.
Он кинул мяч Лео. Малыш не стал ловить. Мяч пролетел мимо, упал на траву и покатился в противоположный угол лужайки.
Сэми ощутила, как в груди закипают чувства. Ей стоило большого труда не повышать голос.
— Лео не нуждается ни в твоей снисходительности, ни в твоём покровительстве, — сказала она холодно. — У него уже есть отец.
— Тем лучше. Уедем вдвоём.
Он попытался положить пятерню на её плечо, но Сэми презрительно скинула его руку.
— Знаешь, было время, когда я мечтала об этом: что ты одумаешься и однажды приедешь за нами. Что мы можем стать настоящей семьёй. Но теперь я счастлива, что этого тогда не произошло. Теперь, Рено, ты мне омерзителен. Я повзрослела и поумнела. Научилась ценить преданность. Больше не приближайся ко мне. Слышишь? Я не хочу тебя видеть.
Рено шумно втянул воздух сквозь зубы, будто пытался сдержать приступ гнева. Сэми больше не сказала ни слова. Подобрала мяч, взяла растерянного Лео за руку и повела прочь с лужайки.

Лида плотно накормила сладким фруктовым чаем госпожу Фьюить и попросила её ближайшее время постоянно держаться рядом.
— Твоя помощь, моя трудолюбивая красавица, мне сегодня очень пригодится.
В планах у Лиды было побеседовать с отцом Инессы. Она надеялась, что, во-первых, сможет выудить у него информацию о том, что за странные обещания он раздаёт дочери. Какая ещё помолвка с принцем? Во-вторых, Лиде хотелось понять, связан ли он как-то с Тёмными, и конкретно с Арнау.
Странные сны всё больше и больше вызывали её подозрение. Сегодня у неё была возможность обдумать на свежую голову всё, что ей приснилось вчерашней ночью, когда она нечаянно задремала прямо на пледе у озера. Выводы были, мягко говоря, обескураживающими. Если верить Арнау, Лида обладает опасной магией Тёмных, и следовательно, её биологический отец — кто-то из Тёмных.
В голове не укладывалось. Скорей бы уж магистр провёл этот пресловутый защитный ритуал и можно было бы уже спокойно спать ночами. Тогда бы уж Лида обстоятельно пообщалась с Арнау и, наконец, выведала информацию об отце, да и в целом о том, что Тёмные от неё хотят. Но ритуал магистр подготовит лишь к завтрашнему дню. Пока же Лиде оставалось только разговорить отца Инессы. Она попросила одного из слуг передать ему приглашение явиться для беседы на террасу. Сама же удобно устроилась в кресле рядом с цветущими кустами.
Через некоторое время на террасе появился один из родителей Инессы. Только не отец, а мать. Госпожа Улань выглядела взволнованной.
— Мне передали, что вы хотели бы видеть моего мужа.
— Да, — кивнула Лида. — Собиралась с ним побеседовать.
— Дирэй уже вторые сутки не выходит из своего кабинета, — огорошила Улань. — Ни на завтрак, ни на обед, ни на ужин. Он заперся и никого не пускает. Даже дочь.
— Чем же он это объясняет? — Лида удивилась такому повороту событий.
— Ничем. Он молчит. Такое часто бывает, что он запирается в своей комнате, чтобы поработать с бумагами и просит его не беспокоить. Но в этот раз его работа длится необычно долго.
Лида внимательно изучала мимику госпожи Улань, чтобы понять говорит ли она правду или юлит.
— Фьють… фьюиииить-фьюиииить… — пришла на помощь дежурившая в кустах певунья, — фьюииить… почееемууу он не хочет выходиииить?.. фьюиииить…
Спасибо малышке. Этой фразы, которую она вычитала в голове Улань, вполне хватило, чтобы убедиться, что та говорит чистую правду. Она действительно встревожена странным поведением мужа.
— Что ж, давайте прогуляемся в его покои, — предложила Лида. — Может быть, мне удастся узнать, чем таким важным занят господин Дирэй.
Улань проводила Лиду до нужной двери. Сделанная из благородного дуба, потемневшего от времени, и скованная массивными металлическими деталями, она производила впечатление. И не подумаешь, что за ней кабинет смотрителя замковых лестниц. Кажется, такую должность занимал Дирэй. Для начала Лида решила просто постучаться, однако на стук хозяин не отреагировал.
— Господин Дирэй, будьте добры уделить мне время, — Лида снова постучала и уже гораздо громче, но ответа не последовало.
Настораживало то, что из комнаты не доносилось ни единого звука. Может, хозяина кабинета там нет? А если он всё же находится внутри, то не случилось ли с ним чего-то плохого? Может, ему нужна помощь?
— Госпожа Улань, у вас есть запасной ключ? — поинтересовалась Лида.
— Нет, мне Дирэй ключ не давал. Только дочери.
— Думаю, стоит им воспользоваться.
— Вообще-то, Дирэй очень строго настаивал, чтобы никто не мешал ему, если он закрылся в кабинете для работы, — с нотками въедливой школьной учительницы выдала Улань, но быстро сообразив, что ситуация совсем не та, чтобы вредничать, послушно добавила: — Немедленно схожу за ключом.
Уже через несколько минут Лида проворачивала ключ в замочной скважине. Изнутри по-прежнему не раздавалось ни единого звука. Когда же удалось, наконец, открыть дверь, и Лида, и госпожа Улань обе пришли в полное недоумение от увиденного.

Глава 76 — об умении удивлять

В кабинете Дирэя царил полный хаос. Казалось, что по нему пронёсся ураган… или, что вероятнее, побывал человек с очень нетерпеливыми руками.
Первое, что бросалось в глаза — это опрокинутая чернильница, оставившая на столе огромное чёрное пятно, из-за чего бумаги слиплись в неопрятный комок. Чернила стекали вниз, образуя тёмные дорожки на полу.
Ящики стола были выдвинуты и опустошены. Свитки и пергаменты разбросаны по полу, некоторые были смяты, некоторые порваны. В углу, рядом с камином, стоял маленький сундук. Его крышка была взломана, а содержимое разбросано вокруг. Под ногами хрустели обломки фарфоровой вазы. У стены валялась тряпичная занавеска, сорванная с окна — видимо, кто-то зацепился за неё в спешке.
Стул, стоявший у стола, был отодвинут так резко, что теперь лежал на боку, а рядом с ним валялись статуэтки.
Самого хозяина кабинета на месте не было, что очевидно — он бы творить такое безобразие в своих владениях не позволил. Тогда кто это сделал и зачем? Складывалось впечатление, что искали что-то конкретное, а вот нашли ли?
— Госпожа Улань, проверьте, не пропало ли что-то ценное, — попросила Лида, чтобы вывести распорядительницу бальных залов из ступора.
Сама же направилась к столу. Её внимание привлек единственный предмет, оставшийся не помятым, не порванным и не залитым чернилами — конверт. Однажды Дирэй передал ей нечто похожее, оказавшееся посланием от Арнау. Может ли быть, что и этот конверт предназначался для Лиды? Она почти не удивилась, когда увидела на конверте своё имя. Оно было написано в том искажённом варианте, какой используют тайнанки и Арнау в её странных снах: Лидэя.
Подозрительная находка практически не оставляла сомнений, что Дирэй связан с Тёмными. Но где он находился, когда в его кабинете устроили погром? И самое главное, где он сейчас?
— Я не знаю, хранил ли супруг здесь что-то ценное. Я редко бывала в его кабинете, — Улань уже немного отошла от потрясения и принялась раскладывать содержимое ящичков и сундуков на место. — Вообще-то, мы храним фамильные драгоценности в другом более надёжном месте.
Значит, искали не драгоценности.
Интересно, у кого-то ещё, кроме Инессы, мог быть ключ от кабинета Дирэя? А то подозрение снова падает на неё. В особенности, учитывая её предыдущие клептоманские похождения.
Однако Лиде не хотелось сыпать голословными обвинениями. Пусть семейство смотрителей сначала разберётся, пропало у них что-то или нет, а тогда уже можно будет начинать детективные изыскания. А то, может, это всего лишь внутрисемейные разборки.
Лида взяла конверт, предназначавшийся ей, и, попросив Улань в случае новых неожиданностей дать знать, вышла из кабинета. Она не сомневалась, что смотрительница бальных залов сама догадается поговорить с дочерью. Возможно. та знает и о причине беспорядка, и о том, где сейчас Дирэй. Лида надеялась, что тот скоро найдется и у неё таки появится возможность поговорить с ним по душам.
Как только она вернулась к себе, сразу же распечатала конверт. На небольшом листке бумаге была написана всего лишь одна короткая фраза:
Если хочешь увидеть отца, надень кулон.
Вот так — опять сомнительные предложения.
Хотела ли Лида увидеть отца? Хотела бы, конечно. Но где гарантия, что Тёмные не заманивают её в ловушку? Магистр предупреждал, что они играют без правил.
Лида достала кулон из выдвижного ящичка комода. Возможно, эта вещь, которая была у неё с детства, — какой-нибудь сильнейший артефакт, а она даже не догадывалась. Да, в общем-то, и до сих пор понятия не имеет. на что он способен. Арнау уверял, что это подарок отца. Должна ли она испытывать какие-то сантименты по этому поводу? Если бы отец с детства был всё время рядом, делил все детские и юношеские радости и тревоги, помогал и оберегал, как это делал тот, кого она всегда считала своим отцом, то да. Но абстрактный биологический отец, которого Лида ни разу не видела, никаких тёплых эмоций не вызывал.
Она прокрутила кулон в руках и положила на место. Подождёт до завтра, пока магистр не проведёт защитный ритуал. А сейчас у неё другая забота — подошло время собираться на последний этап конкурса невест.

Эми держала Сэми в объятиях всё то время, пока та рассказывала о встрече с Рено. Её, бедолагу, трясло.
— Я не думала, что будет так больно — снова его увидеть.
— У тебя всё ещё остались чувства к нему? — Эми ласково гладила сестру по её нежным шёлковым волосам.
— Только горечь и разочарование. Но у меня плохое предчувствие, что он появился неспроста, что это всё добром не закончится.
— Брось, Сэми, — попыталась успокоить сестру Эми. — Он больше никто для тебя. Он больше не сможет навредить. Второй раз невозможно разбить сердце.
— Мне кажется, он не собирается оставить меня в покое, — вздохнула Сэми. — А я так надеялась, что ничто не омрачит мне те несколько дней, которые ещё смогу побыть здесь с Лео… — её глаза наполнились слезами.
Эми чувствовала, что досада от встречи с Рено смешивалась у сестры с грустью от неизбежной скорой разлуки с Лео, ведь по окончании конкурса все девы-конкурсантки должны будут покинуть замок.
Но у Эми был план. Она не спала сегодня почти всю ночь и кое-что придумала.
Каждой из дев, которые пройдут испытания сегодняшнего последнего конкурса, будет назначена аудиенция короля. Вообще-то, это задумано для того, чтобы его величество мог ближе познакомиться с самыми достойными претендентками и сделать свой окончательный выбор. Но Эми собиралась использовать этот шанс для другого.
Однажды ей уже удавалось добиться аудиенции короля, когда она произвела на него впечатление как “Маэстро Бесстрашность”. Тогда у неё была возможность убедиться, что его величество великодушен и готов откликнуться на просьбу. Она надеялась, что он проявит благосклонность ещё раз. Теперь она бы попросила его помочь Сэми.
Эми поделилась с сестрой своими мыслями, горячо убеждая, что план должен сработать.
— Главное, чтобы я оказалась среди победительниц сегодняшнего конкурса и была приглашена на аудиенцию, — подытожила Эми.
Организаторы назвали последний тур “Конкурсом талантов”. По их словам победителями станут те, кто не только продемонстрирует музыкальные или иные художественные способности, но и сможет удивить короля.
— А что если нам схитрить и исполнить тот трюк, которым мы дурачили близких в юности? — лукаво улыбнувшись, предложила Эми. — Глупо было бы не воспользоваться тем, что мы так сильно похожи.
У Сэми мгновенно высохли на глазах слёзы:
— Не только король, вся публика будет в полном изумлении!

Глава 77 — о том, что иногда сам не рад своим советам

Желающих посмотреть последний тур конкурса невест собралось столько, что в срочном порядке пришлось доставлять стулья и лавки. В зале для торжеств царила радостная, если не сказать праздничная, атмосфера. Зрители пребывали в приподнятом настроении, предвкушая незабываемое шоу, а Лида, наоборот, ощущала какую-то лёгкую грустинку. Скоро её грандиозная затея с конкурсом невест завершится, девушки разъедутся, останется только одна — та, которая должна будет стать невестой короля.
Всё, как Лида и насоветовала. И если вначале её совет был воспринят с настороженностью и недоумением, то теперь ситуация кардинально изменилась. Все в замке постепенно пришли в полный восторг, как от самого совета, так и от того, в какой форме он реализуется. Одной ей кажется, что совет был, мягко говоря, странным: выбирать королю невесту путём отсева претенденток решением судейской коллегии? Впрочем, никто из судейской коллегии, как и сам король, никакого открытого протеста не высказали. Тирана, судя по его вполне довольной физиономии, всё устраивало. Он сидел в соседнем кресле и, пока конкурс ещё не начался, развлекал Лиду разговорами.
— Сегодняшнее утро прошло у меня плодотворно, — заявил он. — Прежде всего, я хорошенько выспался. А вы?
— Тоже подремала несколько часов.
— Правильно сделали, — похвалил король. — А то сегодняшней ночью вам снова нельзя будет спать. Я, кстати, придумал ещё один способ, как не дать вам заснуть. Ещё более действенный, чем вчерашний.
Слова были произнесены невозмутимо, но Лида уже прекрасно знала, что скрывается за этой невозмутимостью. Способ он новый придумал. Ага. Она ещё от предыдущего не отошла.
— Многоуважаемые члены судейской коллегии, многоуважаемая публика, — на сцену вышла Несси, чтобы объявить о начале конкурса. Она рассказала вкратце, как он будет проходить и представила пять участниц, дошедших до финала, которые сегодня продемонстрируют свои таланты. — Вашему вниманию выступление первой финалистки очаровательной Розалии, — Несси передала сцену дочери наместника горной провинции.
Розалия вышла на сцену в роскошном красном платье, обшитом золотом, с яркими лентами в руках. Лида догадалась, что та подготовила танец. И точно. Музыканты принялись исполнять ритмичную мелодию, и Розалия тронулась с места. быстро перебирая ногами и не менее быстро размахивая руками. Ленты повторяли её движения. Смотрелось эффектно.
— А я таки узнал маленькую тайну нашего лекаря, — шепнул Лиде на ухо король. Кажется, он был единственным мужчиной в зале, которого не интересовало происходящее на сцене.
Лиду тайна Сильвана тоже привлекала куда больше, чем танец с лентами, поэтому она придвинулась чуть ближе к королю и поинтересовалась:
— И что же за тайну скрывает наш лекарь?
— Сверчки ему нужны, чтобы кормить питомца — чунайского хамелеона.
И всё? Об этом ещё вчера можно было догадаться.
— Но зачем он держит такое страшное животное? Завёл бы лучше хомячка.
— Есть причины, — загадочно улыбнулся король, распаляя любопытство Лиды. — Сильван рассказал, что это особое животное. Чунайские шаманы, например, считают его священным и используют в целительных ритуалах. И хоть они держат в секрете всё, что с этим связано, Сильвану удалось кое-что разузнать. Сначала он экспериментировал на себе…
— …а теперь у него появилась ещё одна пациентка, согласившаяся на экспериментальное лечение, — продолжила за короля Лида.
Он подтвердил её догадку, иронично изогнув бровь.
— А Сильван не поделился, что собой представляют процедуры?
— Весьма расплывчато. Сослался на врачебную тайну.
Лида попыталась представить, как может шерстистый хамелеон принимать участие в исцеление недугов, но её фантазия оказалась бессильна. Поэтому пришлось переключить внимание на сцену. Пока Лида и король перешёптывались, уже успели выступить сёстры Изард с весьма душевной песней и Аделина, исполнившая на клавесине красивую мелодию собственного сочинения. Теперь свои таланты должна была продемонстрировать Эми.
Тихий звон колокольчиков возвестил о начале выступления. Сцена на мгновение погрузилась в полумрак, и лёгкий дымчатый туман начал стелиться по полу. Сначала он загустел, а затем немного рассеялся, и зрителям предстала Эми в переливающемся платье с флейтой в руках. Позади неё стояло большое зеркало в резной раме. Его поверхность блестела, но в ней чётко отражалась стройная фигура красавицы-конкурсантки.
Лида ещё не знала, что произойдёт дальше, но не сомневалась, что номер будет необычным и запоминающимся. Даже король наконец-то проявил хоть какой-то интерес к тому, что происходит на сцене.
Эми поднесла флейту к губам и заиграла лёгкую задорную мелодию. Она стояла к зеркалу боком, и было видно, как её отражение повторяло каждое движение: изгиб рук, лёгкий наклон головы, взмахи пальцев над отверстиями флейты.
— Я понял, почему она всегда казалась мне неуловимо знакомой, — задумчиво произнёс король. — Кажется, это именно она когда-то выступала с бродячими артистами в образе “Маэстро Бесстрашность”.
— Правда? — удивилась Лида. — Выходит, это ей вы дали те особые чернила. Интересно, удалось Эми с помощью них отыскать того, кого она искала?
Король, разумеется, не знал ответа, но его ремарка подстегнула интерес Лиды к этой загадочной девушке.
Между тем номер продолжался. В какой-то момент Лида заметила, что звучание стало необычным, как будто к голосу одной флейты добавился другой. Вторая партия накладывалась поверх первой, создавая гармоничное, чарующее эхо, которого быть не могло.
Эми продолжала двигаться, и её отражение — вместе с ней. Но вот, в какой-то момент, она плавно опустила флейту, а её отражение в зеркале… продолжило играть!
Вот это поворот! В зале раздался восхищённый вздох. Кто-то привстал со своих мест, пытаясь разглядеть подвох. Как такое возможно? Лида смотрела во все глаза, совершенно очарованная фокусом, разгадать который с ходу не удавалось.
Эми медленно отступила назад, но её "зеркальное отражение" не последовало за ней. Теперь оно жило своей жизнью, полностью отделившись от движений оригинала. "Отражение" грациозно качнулось вперёд, по-прежнему держа флейту у губ, и музыка продолжала звучать.
— “Зеркало второго я”?! — удивлённо воскликнул магистр. — Но этот артефакт давно утрачен.
Эми тем временем снова синхронизировалась со своим отражением. Туман начал сгущаться и поглотил их обоих, а когда развеялся, сцена оказалась пуста.
Зал охватило напряжённое молчание, а затем раздался оглушительный взрыв аплодисментов. Аплодировал даже король.
— Заданием для участниц сегодня было меня удивить? — хмыкнул он. — По крайней мере, одной конкурсантке это удалось.
Не поспоришь. Эми превзошла всех. Она с первого дня была фавориткой Лиды. Красивая, загадочная, находчивая, умная, ловкая. Эми больше других подходила на роль невесты короля. Да и все обитатели замка были в полном восторге от неё. И главное, сам король. Эми — единственная, кто заслужил его комплимент. Всё сложилось наилучшим образом. Никто не обвинит Лиду, что она дала вредный совет. Она не понимала только, почему же ей самой-то тошно от этого совета? Тем не менее, вопрос королю она задала, растянув губы в лёгкую улыбку:
— Выходит, вы уже сделали свой выбор?
— Да.

Глава 78 — об одном коротком, но горячем романе

Все пять финалисток вышли на сцену и с волнением ждали решения жюри. А оно совещалось недолго. Сегодня главой был назначен Феликс — кому, как не ему, решать, кто из участниц обладает способностями к высокому искусству, а кто нет. Его вердикт был прост:
— Я считаю, что каждая из прекрасных дев, несомненно, наделена художественными талантами и будет справедливо считать их всех прошедшими испытание.
Остальные члены судейской коллегии согласно кивали головами, и только принц Йон-Мартин, кажется, хотел что-то возразить, но передумал.
Несси радостно объявила решение жюри.
— Каждая из финалисток сохраняет возможность стать избранницей короля и получает право на его аудиенцию. По прошествии трёх дней состоится бал, на котором его величество и объявит о своём выборе.
Лида видела, с каким облегчением вздохнули некоторые конкурсантки, радуясь, что пока шанс не утерян. Им было невдомёк, что король уже практически определился и счастливый билет выпадет Эми.
Несси объявила возбуждённым зрителям, что сегодня их ждёт ещё одно яркое событие — представление бродячих артистов-трюкачей, которое состоится вечером на площади перед замком.
— Распоряжусь, чтобы на одном из балконов организовали королевскую ложу, из которой удобнее всего будет смотреть представление, — посчитал нужным сообщить Лиде король. — Моя советница должна быть рядом.
Он смотрел на неё вопросительно, будто ждал подтверждения.
— Буду, — ответила Лида. А куда она денется с подводной лодки?
Только до представления оставалось ещё достаточно времени. Она собиралась использовать его, чтобы выяснить, как там дела у семейства смотрителей. Нашёлся ли Дирэй?

У Аннэи и её подруги и помощницы Ворохты последние два дня были насыщены множеством неотложных дел, но они всё успели. На этот раз у них должно получиться переиграть Тёмных. Они устроят ментальный перенос преемницы к тайнанскому алтарю днём — задолго до захода солнца. Аннэя сделала всё, чтобы ни у кого из Тёмных не было ни единой возможности пробраться в дневной сон преемницы, а значит, у них с Ворохтой будет возможность завершить то, что они не успели сделать в прошлый раз.
— Ступай, — велела Аннэя помощнице, мягко касаясь её плеча. — Пора. Ты знаешь, что делать.
С крыши хижины слетела сова и села на плечо Ворохты — туда, где только что была ладонь главной тайнанской чародейки…

Нельзя вступить в одну и ту же реку дважды. Но Лида умудрилась. Она возвращалась с конкурса талантов через парк, и всё случилось именно так, как уже однажды было. Ей вдруг захотелось присесть на скамью немного отдохнуть. В этот момент с одной из веток дуба слетела зеленоглазая сова и села на спинку скамьи, которая стояла напротив. Лида отдавала себе отчёт, что в этом дежавю ничего хорошего нет, но всё равно невольно устремила взгляд прямо в огромные зелёные совиные глаза.
Удивительное чувство умиротворения мягко окутало Лиду, и она сама не заметила, как заснула…
Пробуждение было таким же спокойным и безмятежным, как и засыпание.
— Лидэя, — окликнул приятный женский голос, и Лида открыла глаза.
У неё уже был опыт похожего приключения, поэтому она догадывалась, что ей только кажется, что проснулась. На самом деле она продолжает находиться в особом гипнотическом сне с особыми сновидениями, удивительно реалистичными и яркими.
В этот раз Лида обнаружила, что сидит на низком топчане в просторной светлой хижине, а рядом с ней на таком же топчане — тайнанка.
— Аннэя? — вспомнила Лида её имя.
Тайнанка кивнула и улыбнулась.
— Я жалею, что в прошлый раз не поговорила с тобой. Мы торопились провести ритуал, однако Тёмные всё равно нас переиграли. Но не тревожься, в этот раз никто из них не сможет нам помешать. Я об этом позаботилась.
— Зачем я здесь? — решила сразу перейти к делу Лида.
Она не доверяла Тёмным, но и тайнанцы казались ей не менее подозрительными. И те, и другие не считали зазорным бесцеремонно влезать в её сны. И тем, и другим что-то от неё нужно. Вот и хотелось бы узнать что.
Лида была настороже, хотя обстановка вокруг убаюкивала — горели ароматические свечи, расставленные повсюду: на полках, возле зеркала и даже на полу. Запах казался очень необычным, хотя и отдалённо знакомым. Когда-то Лида уже вдыхала похожие ароматы, только, видимо, очень-очень давно.
— Я расскажу тебе необыкновенную историю одной красавицы-тайнанки, — Аннэя налила в большие пиалы какой-то горячий напиток и протянула одну Лиде: — Это чай из тайнанских трав.
Над пиалой клубился пар, соблазняя попробовать. Вкус оказался приятным и тоже отдалённо знакомым.
— Все тайнанки красивы и соблазнительны — в этом их сила, — улыбнулась Аннэя, — но красота той, о которой хочу рассказать, была особенно пленительной. Её ли вина, что ею увлёкся один из Тёмных? Она прекрасно знала, что они коварны, но… Тёмные знают толк в чувственных играх. Они в них лучшие… А этот был лучшим из лучших — будто создан покорять. Она была не осторожна. Она дала себя увлечь. У них случился яркий страстный, но очень скоротечный роман — лишь одна безумная ночь. Она вовремя спохватилась и резко прервала отношения, чтобы не попасться в расставленные сети. Она бы никогда не присягнула на верность Тёмным.
Аннэя сделала несколько глотков чая, закрыв глаза, будто о чём-то вспоминая. Лида была почти уверена, что она рассказывает о себе.
— Через девять месяцев у неё родилась девочка. Чудесный и необычный ребёнок, который нёс в себе несовместимое: тайнанские чары и магию Тёмных. Она назвала её Лидэей.
Лидэей? Неужели Аннэя — мать Лиды?
— Он появился в тот же день и потребовал дочь. Она никогда бы не отдала младенца. Разве могла бы она допустить, чтобы её дочь росла среди Тёмных? Но он был неумолим: “Две такие разные магии, совмещённые в одном крохотном дитя, могут нанести ему непоправимый вред. Наша девочка должна расти в немагическом мире в немагической семье. Я позабочусь, чтобы её воспитала пара любящих приёмных родителей”.
Аннэя плотнее обхватила пиалу, будто хотела согреть об неё руки.
— Ей было горько разлучаться с малышкой, но она знала, что другого выхода нет. Они договорились, что ни он, ни она не будут вмешиваться в жизнь дочери, пока она не достигнет того возраста, когда уже можно будет пробуждать в ней магию, не боясь навредить. “Тогда наша дочь сама выберет, быть ли ей с тайнанцами, или с Тёмными”, — сказал он. Все эти годы она строго следовала договорённости, а он, как в последствии выяснилось, нет. Она только недавно узнала, что он присутствовал в жизни дочери, несмотря на уговор. Стоит ли удивляться? Тёмные не соблюдают правил. Поэтому она тоже решила нарушить договорённости.

Глава 79 — о неожиданном озарении

На Лиду обрушилось столько информации, что не будь она в особом ментальном трансе-полусне, наверное, сильно была бы шокирована. Не каждый день узнаёшь, что в тебе течёт кровь двух таких разных магических родов и тебя с детства не знали, как поделить собственные родители.
— Почему мне не рассказали обо всём этом раньше, когда я первый раз попала сюда? — спросила Лида у Аннэи.
— Мы боялись, что вмешаются Тёмные. Дорога́ была каждая минута. Мы хотели побыстрее провести ритуал, который разбудит в тебе тайнанские способности и передаст от меня тебе чародейские силы — сделает главой рода. Если бы мы успели завершить ритуал, то Тёмные не смогли бы и дальше продолжать свои коварные игры. Даже они не посмели бы навредить главной тайнанской чародейке, кем бы ты стала.
— То есть меня без моего согласия собирались сделать главой рода?
А ничего, что это в планы Лиды не входило?
— Это было неправильно, — согласилась Аннэя. — Позже я пожалела, что не поговорила с тобой прежде, чем приступить к ритуалу. Но теперь, когда ты всё знаешь, когда я рассказала, что Тёмные играют не по правилам, пытаясь завлечь на свою сторону, надеюсь, ты понимаешь, почему мы так поступили, и дашь согласие немедленно закончить ритуал.
— Но я не хочу становиться главой рода, — Лида отставила свою пиалу в сторону.
— Почему? — Аннэя посмотрела на неё с тревогой. — Тебе ближе Тёмные? Хочешь стать частью их мира?
При чём тут Тёмные? Лида не хотела становиться ни чьей частью: ни Тёмных, ни тайнанцев. Можно она просто побудет собой?
— Я ничего толком не знаю о Тёмных, чтобы питать к их миру сантименты. Да и о тайнанской жизни тоже мало осведомлена. Но у меня есть своя жизнь — свои заботы, свои планы. У меня полно важных дел…
— Ты о Вавельдоре? Там ты сделала всё, что могла. Вдохнула душу в унылое размеренное течение тамошней жизни. Твоя помощь больше не требуется. Через три дня король объявит, кого выбрал в жёны, и будет жить с ней долго и счастливо, обеспечивая процветание всему королевству.
Звучало так гладко и сладко, как последний абзац детской сказки. Нет уж, Лида должна сама всё проконтролировать. Она не оставит тирана одного перед таким судьбоносным выбором. А вдруг он дров наломает?
— Я не собираюсь становиться главой рода, тем более прямо сейчас, — выдала Лида своё окончательное решение.
— Но это твоё предназначение. Тайнанцы так долго ждали преемницу… — попыталась возразить Аннэя.
— На мне же свет клином не сошёлся. Сделайте главой рода кого-то другого, — предложила выход Лида. — Например, Белладонну, вернее, Ладэю, — кажется, такое имя назвала Лиде возлюбленная Софоклоса. — Кстати, это правда, что она моя сестра?
— Ладэя приходится тебе двоюродной сестрой.
Выходит, она немного покривила душой. Говорила, что отцы у них разные, но одна мать. Но и мамы у них, получается, тоже разные, только приходятся друг другу сёстрами.
— Ладэя не может стать главой рода, она сбилась с пути, — пояснила Аннэя. — Мы ищем способ вернуть её к родным истокам.
Как ни странно, в этот момент Лида посочувствовала Белладонне. Ощущалось, что между Тёмными и тайнанцами идёт за неё борьба. Вот и Лиду тоже хотят заполучить и одни, и другие. Сомнительное удовольствие. Причём, если верить Аннэе, Тёмные уже давно незримо присутствовали рядом с Лидой. Иначе как понимать слова о том, что отец не сдержал обещания не вмешиваться в её жизнь? Этот момент из рассказа Аннэи казался особенно непонятным. Лиде захотелось узнать подробности.
— Вы сказали, отец нарушил договорённости и всё же присутствовал в жизни дочери. Что вы имели в виду? Наблюдал со стороны, как она росла?
— Он не просто наблюдал за тем, как она росла, — с досадой покачала головой Аннэя. — Он пошёл дальше. Обучал её магии Тёмных.
Очень странно… Может, речь всё же не про Лиду? Уж её-то точно никто никакой магии не обучал.
— Вы знаете его имя?
— Таурон. Так называют его в мире Тёмных. Но миллионам людей он известен под другим именем — Ба…
…
— …что я вижу? Моя мудрая советница спит на неудобной жёсткой скамье, когда специально для неё подвешен гамак на террасе.
Голос короля и ласковое прикосновение к плечу тёплой ладони неожиданно ворвались в сон Лиды, и ментальное гипнотическое марево мгновенно развеялось. Она будто за долю секунды перенеслась из далёкой тайнанской хижины в вавельдорский замковый парк. Ощущения от такого мгновенного ментального перемещения были так себе. Лиду изрядно укачало. Кружилась голова, и были заложены уши. Такой же помятой она чувствовала себя и в тот первый раз, когда ментально побывала на Тайнанских островах, а потом резко вернулась. Справедливости ради, выход из снов, в которых ей является Арнау, проходил гораздо легче.
Она с трудом сфокусировала взгляд на короле. Его физиономия как всегда была ироничной и… не поверите… родной. В голову сразу полезли подозрительные сентиментальные мысли: ну разве могла Лида согласиться стать какой-то там главой непонятного рода и оставить своего тирана без присмотра?
— До начала представления трюкачей времени осталось ровно на чашку чая, — он улыбнулся и присел рядом на скамью. — Могу распорядиться подать прямо сюда. Или проводить вас всё же к гамаку?
Никуда идти не хотелось, а вот от чашечки мятного чая Лида бы не отказалась.
— Сюда, — еле ворочая языком, попросила она.
Удивительно, но королю хватило несколько минут, чтобы организовать чаепитие. Вскоре прямо перед Лидой материализовался небольшой ротанговый садовый столик, накрытый к чаю. Над чашками соблазнительно клубился пар. Мятный аромат бодрил, и Лида начала понемногу приходить в себя.
В голове прояснилось, и мысли неожиданно вернулись к последним секундам сна. Вспомнилось, какие странные вещи говорила Аннэя — о том, что отец Лиды присутствовал в её жизни и даже обучал магии, о том, что миллионы знали его под именем… а вот имя она договорить не успела. Кстати, что значит, знали миллионы? Он что, знаменитость? Лида сделала несколько глотков чая, а подсознание уже сопоставляло эти неимоверные факты… и вдруг её осенила догадка. Так вот кого имела в виду Аннэя! Неужели он отец Лиды?! Ого! Не может быть!

Глава 80 — о силе воображения

Замковый парк в золотистых лучах вечернего солнца был настолько красивым, что у кого-то могло бы перехватить дыхание от восторга. Но Сэми, сидевшую на скамье возле пруда, не трогали живописные пейзажи — она любовалась маленьким художником, который сосредоточенно творил у мольберта, расположившись недалеко от берега.
Ей было радостно, что Лео предпочёл посвятить вечер своему любимому занятию вместо того, чтобы отправиться туда, где сейчас был весь замок — на представление артистов-трюкачей. Их выступление могло бы всколыхнуть воспоминания о том времени, которое он провёл вместе с труппой. Сэми не знала, были ли эти воспоминания светлыми. Большинство артистов хорошо относились к Лео, но всё же жизнь на колёсах даже для взрослого не так уж легка, а что говорить о ребёнке. Какое счастье, что теперь у него совсем другая счастливая жизнь с любящим отцом. А о старой лучше забыть.
— Вот ты где, детка, — Сэми услышала голос Рено и вздрогнула от неожиданности. — Везде тебя ищу, а ты, оказывается, в самом глухом уголке парка.
Он подошёл и бесцеремонно сел рядом.
— Почему ты не на сцене? — спросила Сэми холодно.
Она догадывалась, что Рено не оставит её в покое — будет снова искать встречи, но думала, что хотя бы пока идёт представление, он её не потревожит.
— Мне больше не нужно зарабатывать на жизнь, корячась перед ротозеями, — он вальяжно закинул руки на спинку скамьи. — Ты не поняла, детка: когда я предлагал уехать со мной, я не имел в виду снова колесить по королевству, живя впроголодь и надеясь только на милость публики.
Сэми глянула на него настороженно: куда он клонит?
— Я предлагаю тебе безбедную жизнь. Купим дом, наймём слуг. Твой отец обещал целое состояние.
— Мой отец? — у Сэми дрожь пробежала по позвоночнику от дурных предчувствий.
— Он назначил кругленькую сумму вознаграждения тому, кто вернёт ему сбежавших дочурок или хотя бы одну из них. Разыграем спектакль. Я передам тебя лично в руки папочки, получу деньги, а потом помогу тебе снова сбежать. Уедем куда-нибудь подальше, например в Альбарию — там он нас не найдёт.
Так вот зачем ему Сэми. Мечтает разбогатеть на предательстве. Она ни на секунду не поверила, что в его планах, и правда, сплести семейное гнёздышко где-нибудь в райских кущах. Получит деньги и исчезнет. Но даже если бы Сэми ему поверила, разве смогла бы она так подло поступить с отцом? Обманом завладеть его деньгами и сбежать? Рено совсем ничего не понял о Сэми, если такое предлагает.
— Никакие сокровища не заставили бы меня связать с тобой жизнь, — произнесла Сэми с ледяным презрением.
Рено плотно сжал зубы. На скулах проступили желваки. Сэми ощутила, как его начинает охватывать ярость.
— Не хочешь быть со мной, тем лучше, — сказал он спокойно, стараясь не показывать истинных чувств. — Давай тогда просто разделим деньги. Всё честно: половину тебе, половину мне.
— Нет, Рено, никакой сделки не будет. Ты просто оставишь меня в покое, — сказала Сэми твёрдо. — Уберёшься туда, откуда взялся.
— Решила мне указывать?! — взревел он, не в состоянии больше сдерживать гнев. — Всё равно будет так, как я сказал. Не хочешь по-хорошему, будет по-плохому, — его пятерня железной хваткой вцепилась в запястье Сэми.
Она испугалась, что Лео может стать свидетелем этой некрасивой сцены. Только не это! В своём нежном возрасте ему приходилось пару раз видеть подобное. Её взгляд метнулся туда, где несколько минут назад малыш стоял возле мольберта. Хвала богам, его там уже не было. Наверное, закончил работу и побежал показать отцу.
Сэми вздохнула с облегчением.
— Отпусти, — она попыталась высвободить руку, но ничего не вышло.
Физически Рено был гораздо сильнее. Рывком он поднял её со скамьи и властно приказал:
— Пойдёшь со мной! Попробуй только пикни! — и громко мерзко рассмеявшись, добавил: — А впрочем, можешь кричать. Никто не услышит. В парке ни души. Весь штат местных бездельников сейчас на главной площади перед замком — открыв рты, смотрят как твои бывшие дружки крутят сальто.
На мгновение Сэми показалось, что у Рено может получиться его гнусная затея — силой утащить её из парка, сделать пленницей и отвезти к отцу. Но отчаяние владело ею недолго. Однажды она быстро отбила у него желание применять силу, когда с помощью дара иллюзии сделала свою руку похожей на лапу чунайского хамелеона. С тех пор у Сэми значительно прибавилось опыта, она многое освоила, отточила свой дар — не зря же уже третий год учиться в академии Запредельных знаний.
Почему-то её выбор снова пал на чунайского хамелеона. Просто они такие страшные, что остолбенеть можно. Что, в общем-то, с Рено и произошло. Он дико заорал и замер, выкатив от ужаса глаза, когда Сэми начала покрываться шерстью и обрастать шипами. Она очень постаралась, чтобы иллюзия получилась реалистичной. Её воображение рисовало гигантского голодного разъярённого хамелеона, а её дар преобразовывал её облик согласно тому, что возникало в её воображении.
Как только к Рено вернулась способность двигаться, он выпустил Сэми и помчался прочь, не разбирая дороги и не замечая препятствий. Она наблюдала, как он резво продирается через колючие кусты, которые оставляют на его одежде дыры, и ощущала, как в ней крепнет уверенность, что Рено больше не покажется ей на глаза.
— У вас всё в порядке? — услышала Сэми взволнованный голос Феликса и обернулась.
Он бежал к ней со всех ног и Лео за ним. Ужас охватил Сэми: они всё видели! Наверное, малыш, заметив агрессивное поведение Рено, побежал к отцу, чтобы позвать на помощь, и они оба успели ровно к тому моменту, когда Сэми “превратилась” в хамелеона. Да на ней же до сих пор эта ужасная иллюзия! Бедный Лео! Как он, наверное, напуган!
Растерянность не давала ей действовать быстро — никак не получалось избавиться от иллюзии. А они оба: и Лео, и Феликс уже были в шаге от Сэми. Малыш кинулся к ней и крепко обнял:
— Сэми, он тебя не обидел?
— Нет, мой хороший, нет, — она прижала его к себе. Сердце выпрыгивало из груди от волнения. Было совершенно очевидно, что Лео не видит никакой иллюзии. Такое возможно, только если… ох, непрошенные слёзы навернулись на глаза… не видит иллюзии только очень близкий человек. Ты не можешь спрятаться за иллюзией от того, кто тебя искренне любит — для него ты всегда будешь такая, какая ты есть.
— Лео… — слёзы всё-таки потекли по щекам. Она гладила его по голове и целовала в макушку. Её ласковый добрый преданный малыш, эта трепетная детская душа искренне любит её. Нежность затопила сердце. — Лео…
— Этот человек действительно не навредил вам? — взволнованно повторил Феликс вопрос.
— Нет, — Сэми улыбнулась сквозь слёзы.
Вот чего уж она точно не могла понять: почему он тоже не видит иллюзии. Разве можно всего после нескольких дней знакомства начать испытывать настоящие чувства? Сэми боялась поверить своей догадке. Это было бы слишком хорошо, чтобы быть правдой. Так не бывает. Чувства не рождаются внезапно. Хотя сама она влюбилась в голубоглазого художника с первого взгляда. Влюбилась глубоко и беспросветно. Он запал ей в душу мгновенно и навсегда в тот момент, когда она увидела его рядом с Лео…

Глава 81 — об ужине при свечах

Пока шло представление трюкачей, Эми в образе Бобби побывала в лавке чеботаря и забрала туфли, которые мастер пошил по заказу принца. Какими они получились прелестными! Взять, к примеру, цвет. Он был не просто голубым, а с лёгким переливом — если смотреть под разным углом, можно было заметить нежные нотки лазури и лёгкий лиловый оттенок, как у вечернего неба перед закатом.
Главным украшением туфель стали серебряные пряжки, которые имели форму, напоминающую листок клевера. Эми знала, что это неспроста. Они гармонировали с брошью, которую Йон-Мартин однажды купил для неё за бешеные деньги. Видимо, принц догадался, что это растение что-то значит для Эми, и хотел сделать приятное.
И была ещё одна деталь, которая очень тронула Эми. На внутренней стороне туфель, на тонкой кожаной стельке, было вытеснено крошечное, почти незаметное послание: "Для той, кто танцует сквозь жизнь”. Это же про неё — про Эми. В короткой фразе принц выразил всю её сущность, будто знал Эми уже много лет.
— Это особенный подарок, ведь так? — Сэми пришла в не меньший восторг, когда увидела туфли. — Такие подарки делают тому, кто дорог. Я же говорила, принц влюблён!
Эми не знала, что ответить сестре. Она, конечно, преувеличивает, но, похоже, Йон-Мартин действительно серьёзно увлёкся.
— У меня тоже есть, чем тебя удивить, — Сэми счастливо улыбнулась, — но это потом. Сейчас мы должны сделать всё возможное, чтобы на сегодняшнем ужине с принцем ты выглядела неотразимой.
И как сестра собиралась этого добиться, если до ужина оставалось всего двадцать минут? Дорога до чеботаря и назад заняла слишком много времени.
Так или иначе, но когда колокол на башне времени пробил девять раз, Эми вышла из своих покоев, ощущая себя именно неотразимой. Уж Сэми постаралась.
Она отправилась к малой обеденной беседке по аллее, которую освещали фонари. Эми ступала быстро — не хотелось заставлять принца ждать. Но, несмотря на спешку, шаги давались очень легко. Она будто парила над землёй — такими удобными оказались новые туфли.
Принц поднялся на встречу Эми, как только она появилась на пороге беседки. И несколько мгновений он почему-то молчал. Молчала и Эми, ощущая необъяснимый трепет в груди. Принц изучал её — скользил взглядом по шёлку голубого платья, пока не опустился вниз — к бархатным носкам видневшихся из-под юбки новых туфель. Эми заметила, как на скулах Йон-Мартина проступил едва заметный румянец удовольствия. Ему приятно, что она надела подаренные им туфли. Эми ощутила, что и к её щекам приливает жар. Боги, куда девать взгляд? Откуда это смятение? Когда последний раз её хоть что-то смущало? Она и забыла уже о существовании этого чувства.
Принц подошёл к ней, подхватил руку и галантно прикоснулся к тыльной стороне ладони губами:
— Прекрасный вечер. Благодарю, что согласились разделить ужин со мной.
Он не выпустил её руку — держал в своей тёплой ладони. Сердце Эми продолжало учащённо биться. Будь на её месте “Бобби”, уже давно выдал бы что-то подходящее случаю. Этот прохвост гораздо более бойкий — за словом в карман не лезет. Но ему проще — принц ему руки не целует.
— Я тоже должна поблагодарить вас за приглашение, — наконец, нарушила затянувшуюся паузу Эми. — И за эти чудесные туфли. Бобби сказал…
Принц качнул головой и улыбнулся, не дав договорить.
— Эми, я догадался, что вас двое, ведь так? У вас есть сестра-близнец. Она помогла вам показать фокус с зеркалом.
— Вы проницательны, ваше высочество, — искренне удивилась Эми. — Редко кому сразу удаётся разгадать секрет фокуса.
— И хоть вас двое, я всё равно уверен, что под видом Бобби были именно вы, Эми, ведь так? — выдал новую догадку Йон-Мартин.
Вот и подтверждение, что он разгадал секрет Эми и, похоже, уже довольно давно. Ей оставалось только улыбнуться в ответ.
— Будь на моём месте “Бобби”, он бы с вами поспорил.
Принц рассмеялся.
— Эми, вы восхитительная плутовка! Ещё ни одна дева не возбуждала во мне столько чувств, — он подвёл её к столу и отодвинул для неё стул.
Эми была рада возможности сесть. Слишком много противоречивых эмоций сегодня владело ею, чтобы стоять.
— Я заинтригован и покорён вами, — не побоялся быть искренним принц. — Прошу, расскажите мне свою историю.
Он зажёг две длинные свечи в изящных серебряных подсвечниках и сел напротив. Полюбовавшись, как пламя играет в хрустале графина, начал разливать напиток по бокалам. Это снова был тёмный лимонад. Видимо, принц запомнил, что в прошлый раз Эми оценила его вкус.
— А хотите, я начну вашу историю за вас? — предложил он, улыбнувшись. — Вы выросли в богатой аристократической семье. Ваши идеальные манеры и острый ум говорят о том, что вы получили прекрасное воспитание и образование. Но что произошло потом? Что заставило вас покинуть родное гнёздышко и в образе юноши путешествовать по миру с бродячими артистами?
Эми растерянно сделала несколько глотков лимонада. Принц снова поразил её своей проницательностью. Ей неожиданно была приятна мысль, что он, должно быть, много думал о ней, если сумел догадаться о таких деталях.
Что ж, он, пожалуй, заслужил, чтобы Эми удовлетворила его любопытство. Она начала рассказ о своих приключениях, ничего не утаивая, лишь обходила стороной историю Сэми, чтобы не навредить ей.
Йон-Мартин слушал увлечённо и в ответ делился своими похождениями. Они не замечали, как текло время. Эми всегда казалось, что в этом мире у неё есть только одна единственная родственная душа — Сэми. Никто не в состоянии так же, как и она, понимать с полуслова. Но вдруг выяснилось, что есть ещё один человек, с кем ей на удивление легко общаться.
Однако лёгкость сменилась напряжением, когда их разговор коснулся темы завершившегося конкурса невест. Принц стал серьёзным и, устремив на Эми взгляд пронзительных серых глаз, спросил:
— Вы одна из тех, кого его величество может назвать своей избранницей. Что если так и будет? Что если он выберет вас?

Глава 82 — об испорченном платье

Эми догадывалась, почему Йон-Мартин так напряжён — он боится услышать не тот ответ. И эта догадка волновала её настолько сильно, что снова появился необъяснимый мятежный трепет в груди. Неужели прекрасный сероглазый принц действительно влюблён? Не желает видеть её рядом с кем-то другим, пусть даже с собственным братом, потому что хочет сам быть рядом?
— Ваше высочество, я уверена, его величество не назовёт меня своей избранницей, — поспешила ответить Эми, ощущая, что её голос стал слишком тихим от волнения.
— Почему? Не знаю, заметили ли вы, но вам единственной он улыбался и рукоплескал, — Йон-Мартин держал её взгляд, не позволяя трусливо опустить в бокал. — И это неудивительно. Вы самая восхитительная из всех дев, приехавших на конкурс… — принц сделал паузу и добавил убийственно прямо: — и не только среди них. Я не встречал другой такой и знаю, что не встречу.
Звучало, как признание. Эми смутилась. За свою жизнь она выслушала много слов восторга. “Маэстро Бесстрашность” везде встречали аплодисментами и овациями. Но восхищение публики — это совсем другое… Ни один мужчина ещё вот так наедине не раскрывал ей свои чувства. Она не знала, как это бывает у других, но у неё выпрыгивало сердце из груди. Глупое сердце, которое… ну как же так?.. уже, похоже, завоёвано принцем…
— Его величество не назовёт меня избранницей, потому что на аудиенции, которой удостоена каждая из финалисток, я ему открою истинные причины моего участия в конкурсе невест, — Эми пришлось заставить себя унять дрожь, чтобы речь звучала разборчиво. — Я и приехала сюда с одной целью — добиться аудиенции его величества.
— Ради аудиенции? — в глазах принца промелькнуло удивление.
— Я хотела просить короля о помощи в поисках сестры. Мне нужны были особые чернила. Но она нашлась раньше, чем завершился конкурс, — Эми улыбнулась. — Нашлась, благодаря всё тем же чернилам, которые его величество дал мне некоторое время назад. Обретя сестру, я собиралась прервать участие в конкурсе, ведь я вовсе не хочу становиться невестой его величества. Да и ему зачем такая спутница, которая не носит в сердце искренние чувства? Но у сестры внезапно возникли большие проблемы. Поэтому я решила идти до конца, чтобы всё же получить возможность побеседовать с королём в надежде, что он проявит милость и поможет решить проблемы моей сестры.
— Вы очень любите её, — это был не вопрос, а констатация факта. Принц мягко улыбнулся. Похоже, его тронула сестринская привязанность, а может, его взгляд утратил мрачность и тревогу потому, что Эми откровенно призналась в отсутствии чувств к королю и желания связать с ним жизнь.
— Да, ради сестры я готова на всё.
Принц помолчал немного, согревая Эми долгим-долгим взглядом.
— Я очень ценю преданность, — ответил откровенностью на откровенность. — Ради того, кого люблю, я тоже готов на всё.
Эми показалось, что слова адресованы ей. Они были настолько проникновенны, что дышать стало трудно. Она взяла со стола бокал — ей нужно было срочно сделать глоток какой-нибудь жидкости, однако волнующая истома, овладевшая телом, сделала пальцы непослушными. Бокал выскользнул из рук.
Он не разбился. Деревянный пол беседки обеспечил его сохранность. Единственным последствием оплошности Эми было лишь тёмное пятно от лимонада на её роскошном небесно-голубом платье. Она вскочила на ноги, пытаясь стряхнуть остатки жидкости с нежного шёлка, но было уже совершенно очевидно, что платью ничего не поможет. О, боги, это её единственное бальное платье!
Принц подскочил на помощь с салфеткой. Но, увидев, насколько большим и тёмным было пятно, даже не стал предпринимать попыток спасти ситуацию. Вместо этого совершенно искренне извинился:
— Мне жаль, что стал причиной этого неприятного происшествия.
— Что вы, ваше высочество, — Эми замотала головой. — Вашей вины здесь нет.
— Есть, — ответил принц упрямо, при этом улыбаясь. Он стоял так близко, что Эми пришлось запрокинуть голову, чтобы взглянуть в его глаза. — Это ведь из-за меня вы дрожали.
— Ещё чего. Конечно не из-за вас.
— Из-за меня, — принц нежно коснулся её щеки — в том месте, где кожу щекотала выбившаяся из причёски прядка волос. — Это я вас смутил.
Он очень-очень медленно и аккуратно заправил локон за ухо. И у Эми уже не было совершенно никаких сил ни спорить, ни возмущаться. Она переживала что-то новое и непостижимое — это чувство рождалось там, где его пальцы едва ощутимо касались её кожи, и растекалось по всему телу волнующим теплом.
— Я хочу загладить свою вину… — произнёс он почти шёпотом.
Загладить? Как? Лёгкая паника охватила Эми. Она почему-то подумала о поцелуе. Губы принца были так близко — она ощущала его дыхание на своих губах…
— Куплю вам новое платье…
А, речь о платье?
— Не стоит… — тоже шёпотом возразила она.
— Тогда три… — улыбнулся он.
И вот когда она уже немного расслабилась, полагая, что угроза поцелуя миновала, его тёплые губы мягко и осторожно коснулись её губ…
Это было такое ошеломляющее, головокружительное, ни с чем не сравнимое чувство, что у Эми сами собой закрылись глаза. В теле появилась необыкновенная лёгкость, она перестала его ощущать, потому что все ощущения сконцентрировались на этом нежном прикосновении.
Удовольствие стало нестерпимо глубже, как только губы принца начали осторожные неспешные ласки. Не в силах выдержать пугающей остроты ощущений Эми отстранилась.
— Мне пора, — она подхватила юбки, готовая сбежать.
— Я запомню этот прекрасный вечер… — шепнул он ей вслед.
В его словах читалось желание повторить…
Эми быстрым шагом направилась в замок. Её пылающие щёки не мог остудить даже довольно прохладный вечерний ветерок. Для неё эти несколько часов тоже были самыми прекрасными. И этот поцелуй… первый в её жизни…
Эми так была поглощена своими мыслями, что не замечала ничего необычного, но кто-то следил за ней, шёл по пятам, и когда она свернула на боковую аллейку, нагнал, крепко схватил за руку и потянул в кусты…

Глава 83 — о родовом источнике первозданных вод

— Идём, нам нужно срочно поговорить, — объяснила своё странное поведение та, что тянула Эми через кусты куда-то в сторону отдалённой беседки. — Это очень-очень важно. Для тебя, но в первую очередь для него.
И хоть Эми не поняла о чём речь, сопротивляться не стала. Она узнала в запыхавшийся взволнованной деве — Инессу, одну из конкурсанток, самую юную, которая покинула конкурс в первом же туре. Инесса выступила с трогательной речью, что её сердце принадлежит другому, и больше на сцене не появлялась. Потом среди дев-участниц ходили слухи, что бороться за право стать невестой короля её заставила мать.
Целью Инессы действительно оказалась беседка.
— Что случилось? — спросила Эми, когда они зашли внутрь.
— Пока не случилось, но обязательно случится, если это не предотвратить.
В голосе Инессы слышались трагические отчаянные нотки. Не было сомнений — что-то сильно её беспокоит.
— Я с радостью помогу, — заверила её Эми и чуть ли не силой усадила на скамью.
Разговор-то, похоже, будет долгим. Сама села рядом и приготовилась слушать, не имея ни единого представления, о чём пойдёт речь и по какой причине Инесса обратилась именно к ней.
— Не знаю, почему он выбрал тебя, — сказала она с горечью. — Почему он всё время выбирает кого-то другого, кого угодно, только не меня…
Её глаза наполнились слезами, но она мужественно сморгнула их, сделала глубокий вдох и продолжила:
— Отец обещал, что на этот раз будет по-другому. Я верила, хоть и не знала, что он имеет в виду, но сегодня узнала… — слёзы всё же потекли из её глаз. — Я так надеялась, что мы сможем быть счастливы, но… но… теперь понимаю, что может случиться ужасное… Прошу, спаси его!
Инесса говорила так проникновенно — Эми сочувствовала ей всей душой, но ничего не могла понять. Не возможно было вычленить смысл из этого словесного потока.
— Кого спасти? Твоего отца?
— Да нет же! — отчаянно замотала головой Инесса. — Я про принца. Он же дорог тебе, я знаю. Я видела, как вы целовались, — она закрыла лицо ладонями от отчаяния. — Знала бы ты, как я хотела бы быть на твоём месте! Как долго мечтала об этом!
Теперь Эми хоть что-то стало понятно. Выходит, тайный возлюбленный Инессы — это принц. Из-за него она отказалась участвовать в конкурсе невест для короля. Эми ощутила горечь. Это ужасно — осознать, что стала причиной чьей-то разрушенной мечты. Но, похоже, проблема глубже, чем разбитое сердце Инессы.
— Почему ты считаешь, что принцу грозит какая-то опасность? От чего его нужно спасать?
— От меня… — дала убийственный ответ Инесса. — То есть… нет… не думай… я хотела сказать… Понимаешь, ты должна опередить моего отца.
Снова было совершенно ничего не понятно.
— Инесса, — Эми взяла её руку в свою, стараясь успокоить. Она всегда так делала, когда нужно было унять эмоции Сэми. Может, сработает и на другой деве? — Расскажи всё по порядку.
Инесса глубоко прерывисто выдохнула, собираясь с мыслями, закрыла глаза — видимо, это помогало ей сосредоточиться, и начала:
— Ты, наверное, слышала, что замок проклят. Это не слухи. Всё чистая правда. Родовой источник первозданных вод осквернён. Его осквернила нарушенная клятва, данная принцем и этой… — она не произнесла имени — чувствовалось, насколько оно ей неприятно. — И теперь любой, кто снова попытается присягнуть первозданными водами — будет проклят. Лишь только два искренне любящих сердца могут снять проклятие. Понимаешь?
— Да, — кивнула Эми. Кое-какие слухи о проклятии уже доходили до неё, но она не знала подробностей.
— И теперь, когда мы с его высочеством произнесём клятву верности у источника первозданных вод, принц будет проклят, ведь у него нет искренних чувств ко мне, — Инессу начало трясти, и Эми прижала беднягу к себе.
Но как же всё-таки трудно было понять, что она имеет в виду.
— Зачем же вам произносить клятву верности? — удивлённо спросила Эми. — Я слышала, что обычно присягают у источника первозданных вод будущие жених и невеста. Разве нет? Какая другая причина, кроме как искренние взаимные чувства, может заставить двух людей произносить клятву верности?
— Магия Тёмных может заставить человека делать всё, что угодно, — Инесса перешла на шёпот.
До этого момента где-то в глубине души у Эми таилась надежда, что проблемы Инессы надуманные. Она просто слишком эмоциональна и ранима из-за неразделённой любви. Но после её слов о магии Тёмных Эми всерьёз насторожились. За долгие месяцы походной жизни и тяжёлой работы на сцене она разучилась чего-либо бояться. Единственное, что вызывало у неё настоящий страх — это Тёмные. Неуязвимые, непостижимые, жуткие… Чего только Эми про них не слышала.
— Не спрашивай, откуда мне это известно, но Тёмные собираются применить свою магию завтра в полночь. В их планах сделать так, чтобы принц и я поклялись в верности у источника первозданных вод, — продолжила горячо шептать Инесса. — Я всегда мечтала о принце. Давно влюблена в него. Я просыпаюсь с мыслью о нём, засыпаю с мыслью о нём, а когда сплю, он мне снится. Я так надеялась, что всё будет, как в моих мечтах… но всё не так… Он любит тебя, а значит, клятва у источника первозданных вод его убьёт.
Плечи Инессы поникли, она вся сжалась, но продолжила:
— Я не знала, что замешаны Тёмные. Догадывалась, но не хотела верить. А когда убедилась в этом… Ох, как отец мог? Почему?.. Разве он не знал, что Тёмные играют не по правилам? У них свои цели. И Тёмных уже не остановить. Что бы я ни делала, завтра в полночь случится то, что они задумали. Но ты можешь спасти принца, — Инесса судорожно вцепилась в руку Эми. — Тебе нужно их опередить. Вы с его высочеством должны принести клятву верности у источника первозданных вод раньше, чем часы на башне времени пробьют завтра полночь. Если вы оба искренне любите друг друга, то снимете проклятие. Ты же любишь его высочество? О, боги, зачем я спрашиваю? Принца невозможно не любить! Прошу, спаси его!

Глава 84 — о трёх посетительницах

Ночь для Лиды прошла очень удачно. А всё почему? Потому, что она не пустила дело борьбы со сном на самотёк. Несмотря на все многозначительные намёки короля о том, что он придумал несколько замечательных способов не дать Лиде заснуть, она решила реализовать свой. Сразу после впечатляющего выступления трюкачей Лида отправилась к магистру с просьбой выделить ей какое-нибудь помещение в его лабораторных владениях, чтобы она могла организовать там небольшую собственную лабораторию. В конце концов, это была её мечта — начать экспериментировать с тайнанскими зельями, так почему бы и не приступить к воплощению своей мечты, раз уж всё равно нужно на что-то убить ночные часы.
Магистр на её просьбу откликнулся охотно и, более того, вызвался помочь. Король, кто бы сомневался, тоже решил не оставлять Лиду без присмотра, в результате всю ночь они втроём обустраивали одно из просторных уютных помещений, превращая его в удобное место для работы с опасными веществами.
Когда забрезжил рассвет, Лида отправилась спать, очень довольная тем, что проделала много полезной работы и в то же время не допустила никаких поползновений со стороны короля. Ему нужно о своей невесте думать, а не о том, как лишать Лиду сна. К счастью, сегодняшняя бессонная ночь должна была стать последней. Во второй половине дня магистр проведёт защитный ритуал и никакие Тёмные больше не смогут являться Лиде во сне, а если и смогут, то, во всяком случае, будут не в состоянии навредить.
С мыслями о Тёмных она и засыпала. Ей бы, конечно, хотелось узнать о них побольше. Поговорить с Арнау начистоту. Проверить свою догадку. Правда ли, что её отцом мог быть тот, на кого она подумала…
Он был лучшим преподавателем в студии актёрского мастерства. К нему в группу мечтали попасть многие. Ещё бы — знаменитость. Популярность пришла к нему, после выхода на экраны приключенческого сериала, где он сыграл харизматичного пирата по кличке “Барон”. Тот случай, когда отрицательный персонаж запомнился и понравился больше, чем положительный герой. Своим мрачным обаянием он покорил миллионы зрителей. От поклонниц не было отбоя. С ним связано было множество скандалов. Слухи о нём ходили самые разные — очень таинственные и противоречивые. После первого сериала он снялся и в других фильмах — все они имели грандиозный успех. Но. несмотря на это, к нему привязалось прозвище его первого персонажа — Барон.
Удивительно, как актёр с такой славой снизошёл до того, чтобы преподавать в студии актёрского мастерства для группы любителей. Тогда Лида не знала, почему. А теперь догадывалась. Неужели он сделал это только для того, чтобы иметь возможность общаться с ней и в завуалированной форме передавать знания о магии Тёмных? Она не знала, верна ли её догадка, и до сих пор не могла поверить, что таинственный актёр Барон, звезда кино и любимец миллионов — её отец...

Проснулась Лида, когда дело шло к полудню. Не успела привести себя в порядок, как к ней явилась Несси. Как обычно, она отчиталась о проделанной работе. Подготовка к балу шла полным ходом, а также уже было составлено расписание аудиенций короля с девушками-финалистками.
— Сегодня и завтра его величество должен успеть побеседовать с каждой из них и послезавтра на балу мы, наконец-то, узнаем имя счастливицы, — Несси закончила доклад на оптимистической ноте.
Как всегда после официальной части она перешла к пересказыванию сплетен.
— Весь замок обсуждает пущенный кем-то слух, что его величество уже выбрал невесту и аудиенции будут чистой формальностью, — поделилась помощница.
Лида и так это знала. Король фактически от неё и не скрывал, что уже определился. Однако интересно было узнать, кого пророчат ему в невесты обитатели замка.
— И кто же она, избранница короля, по мнению распространителей слухов?
— Одна из сестёр Изард — Фаадья. Та, у которой редкий дар снохождения.
Лида представила рядом с королём Фаадью, и ей стало тошно.
— Глупые слухи, — выдала она свой вердикт.
— Я тоже так считаю, — проявила солидарность Несси. — Мне кажется, избранницей его величества станет Эми.
Вот это было больше похоже на правду. Эми — утончённая, остроумная, милая. Лида представила рядом с королём Эми, и ей снова стало тошно. Да что ж такое? Она интуитивно чувствовала, что если будет копаться в себе и искать причины, почему ей тошно представлять короля с кем-то из конкурсанток, то придёт к неутешительным выводам. Но, к счастью, Несси отвлекла от самокопания новой информацией.
— Сегодня сразу трое посетителей записались к вам на приём.
— Неожиданно, — удивилась Лида. — И кто же это?
— Первая в очереди — её светлость герцогиня Глоссия. Вторая — некто Льюлия из рода да-Конти. Насколько я поняла, госпожа — немая. Она обращалась ко мне посредством записок. И третья — та, о ком мы только что говорили — Эми. Никто из них не сказал мне, по какой причине они хотели бы вас видеть, но каждая упомянула, что речь о чём-то чрезвычайно важном.
Что ж, сегодня у Лиды не было особых неотложных дел, значит примет всех. Больше всего её, конечно, интересовала Льюлия. Они с королём планировали поговорить с ней и Гренаттером по отдельности, но собирались пригласить их на завтра. Однако, может, это и к лучшему, что Льюлия пожаловала без приглашения. Наверное, ей есть, что сказать. Вернее, написать. Видимо, Лиде, как и Несси, придётся общаться с ней при помощи записок. Но как бы то ни было, Лида не собиралась вести беседы без своей помощницы — госпожи Фьюить.
— Погода сегодня чудесная. Буду принимать посетителей на террасе, — предупредила Лида Несси.
Та поймала мысль на лету и помчалась организовать на террасе некое подобие кабинета, а уже через полчаса Лида поджидала на удобном плетёном диване первую посетительницу.
Герцогиня вошла на террасу величественно и степенно, как ей и положено по протоколу, но Лида сразу заметила, что она крайне возбуждена.
— Что вы обо всём этом думаете?! — спросила Глоссия весьма эмоционально, опускаясь в предложенное кресло.
О чём “об этом” она не уточнила, но у Лиды закралось подозрение, что речь о пресловутых экспериментальных процедурах, которые герцогиня требует от лекаря в немереных количествах, а он ограничивает их одной в день. Лиду немного кольнула совесть. Она ведь обещала королю, что разберётся с этим конфликтом, однако пока у неё руки не дошли. Но, может, пользуясь случаем, как раз и приступить к решению вопроса?
— Расскажите подробно, что вы имеете в виду, — решила уточнить Лида.
— Как что?! То, что происходит с его величеством.
Вот те на. Так речь не о процедурах?
— А что с ним происходит?
— Вы его сегодня уже видели?
— Нет, — покачала головой Лида, не зная, что и думать.
Вот и оставляй тиранов без присмотра. Что там уже с ним приключилось?
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— С моим племянником произошли разительные перемены! — взволнованно пояснила свою мысль Глоссия.
Однако для Лиды ситуация отнюдь не прояснилась. Какие разительные перемены? Он что, опять полинял? Но ведь Лида не делала никаких новых зелий, которые могли бы, как в прошлый раз преобразить короля из брюнета в блондина. Тогда о чём речь?
— Ваша светлость, не могли бы вы более подробно описать ситуацию?
— Да что тут описывать?! Как можно не замечать очевидного?! — возмутилась герцогиня. — Вы что не видите, что короля как подменили? Он же с недавнего времени ходит до неприличия довольный! Я таким счастливым не помню его с детства. Он же последние дни просто сияет! Сегодня, вообще, светится как люстра в тронном зале!
Лида несколько раз моргнула, ощущая, как глупо выглядит со стороны. Она всё равно до конца не понимала Глоссию.
— Не только я, все в замке знают причину, — продолжила герцогиня. — Это видно невооружённым взглядом. Он влюблён.
— Влюблён? — Лида продолжала пребывать в полном недоумении от того, в какую сторону движется разговор. — В кого?
— Какая разница? Узнаем послезавтра на балу, — Глоссия нервно поёрзала в кресле. — Это ваша заслуга, — вдруг выдала она комплимент. — Признаюсь, сначала вы мне не понравились. Я всегда настороженно относилась к тайнанкам. Но эта ваша идея с конкурсом невест — абсолютно выдающаяся.
— Благодарю, — обескураженно произнесла Лида.
— Рано благодарить. Я ещё ничего хорошего для вас не сделала. Но сделаю, — пообещала герцогиня, слегка задрав подбородок, — если организуете и проведёте подобный конкурс женихов для меня.
— Конкурс женихов? — Лида устала удивляться.
— Да. Возьмите перо и бумагу, — нетерпеливо попросила Глоссия, — составим список добродетелей для моих потенциальных женихов.
И хоть предусмотрительная Несси оставила на террасе целую стопку листов бумаги и чернильницу с пером, Лида не спешила выполнять просьбу своей экстравагантной посетительницы — она ещё и от предыдущего конкурса не отошла. Однако герцогиня уже начала загибать пальцы:
— Во-первых, у него должен быть высокий титул: герцог или граф, но в виде исключения к конкурсу может быть допущен и простой высоковельможа, если он имеет должность наподобие королевского лекаря…
Эта последняя фраза, наконец-то, прояснила для Лиды ситуацию. А тут ещё и певунья из кустов подала голос:
— Фьюить-фьюить… Фьюиииить! Хочуууууу… фьюииить… замууууж… выходиииить!.. Фьюиииить…
— Во-вторых, он должен…
— Ваша светлость, — перебила Лида герцогиню, — хорошая идея. Берусь помочь вам в её реализации, но давайте вернёмся к этому вопросу после бала. Сейчас всё моё внимание сосредоточено на том, чтобы довести идею с конкурсом невест для короля до логического финала.
Герцогиня недовольно поджала губы.
— А вы это время используйте для того, чтобы ещё тщательнее продумать список необходимых добродетелей жениха и пополнить его несколькими пунктами, — доверительно посоветовала Лида.
Аргумент возымел действие, и герцогиня согласно кивнула.
Провожая её взглядом с террасы, Лида улыбалась. У неё теплилась надежда, что если Сильван проявит достаточную прыть, то, может, и никакого конкурса женихов не понадобится.
Перерыв между первой и второй посетительницей оказался совсем небольшим. Буквально через пару минут на террасу вошла Льюлия. Вот теперь-то, хочешь не хочешь, придётся воспользоваться пером и бумагой. И Лида уже потянулась за писчими принадлежностями, как Льюлия вдруг произнесла:
— Добрый день, госпожа советница.
Её голос звучал тихо, но совершенно естественно, как у человека, который никогда не имел проблем со слухом или речью.
— Добрый день, — Лида нахмурилась. Выходит, Льюлия просто притворялась немой?
— Прошу, выслушайте меня, — выражение её лица сделалось страдальческим.
— Конечно, я вас выслушаю, — смягчилась Лида. — Садитесь.
Гостья робко пристроилась на самый краешек кресла. Смиренно сложила руки на коленях. Помолчала немного, собираясь с силами, и произнесла:
— Когда Гренаттер рассказывал нашу историю и заявлял, что Леонардо — наш сын, он был искренне уверен, что говорит правду. Но это не так.
— Выходит, не вы его родители?
— Понимаете, у нас долго не было детей. Я не знала, что делать. Лекари не могли помочь, но зато помогла… — Льюлия и так говорила тихо, а тут и вовсе перешла на шёпот, — помогла вещунья. В наших краях к ним часто обращаются по таким вопросам… Она и посоветовала мне… Посоветовала… В общем, я была неверна мужу. Леонардо — не его сын. Но Гренаттер не знает об этом…
Лида что-то подобное и предполагала. Ведь результаты теста показали, что кровная связь есть только между двумя из трёх обладателей волосинок, использовавшихся для проверки. Вроде бы слова Льюлии были похожи на правду. Но как поверить, если она уже однажды была нечестна, прикинувшись немой? Зачем?
— Фьюиииить! — раздалось из кустов. — Фьюить-фьюить… Мне поверили!.. Брат… должен похвалиииить… фьюиииить…
Стоп-стоп-стоп… Брат??? О каком это брате думает Льюлия? Может ли быть, что она приходится Лео не матерью, а сестрой? Мало вероятно. Слишком уж у них большая разница в возрасте. Тогда о ком речь? Хм… а что если Гренаттер — не муж Льюлии, а её брат? Если так, то выходит, что результаты теста показали кровное родство между ними, а Лео им абсолютно чужой. А ведь это очень похоже на правду! Как же Лида до этого сразу не додумалась?
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Лида смотрела на Льюлию и ощущала к ней всё большую и большую неприязнь. Она чудесная актриса, вот только свой актёрский талант использует для тёмных делишек. Сначала изображала бессловесную робкую тень “мужа”, теперь смиренную покаявшуюся грешницу и всё ради чего?
— Госпожа Льюлия, мне известно, что вы лжёте, — Лида решила, что пришло время говорить на чистоту. — Вы не являетесь матерью Лео.
На её щеке дёрнулась мимическая мышца, но она попыталась остаться в образе.
— Что вы, госпожа советница, конечно же Леонардо — мой сын. Я действительно большая лгунья. Но лгала я лишь мужу, заставляя его верить, что он отец Лео. Разве ваш артефакт, для которого вы взяли наши с Гренаттером волосы и волосок Леонардо, не показал родственную связь между двумя из нас?
— Ваша уловка не сработала, — Лида говорила жёстко. — Мне известно, что Гренаттер — это ваш брат, а не муж. И вы немедленно расскажете мне, зачем разыграли этот спектакль, а после исчезнете из замка навсегда, или мне придётся отдать вас под стражу за попытку обманом забрать ребёнка у его законного отца.
— Законного отца?! — неожиданно взвинтилась Льюлия. Вот теперь маска смиренной тихони окончательно слетела с её лица и стало видно сущность истинной проходимки. — Это вы про бездельника с кистью, у которого ещё молоко на губах не просохло, а он уже вознамерился переиграть меня, чего только не повидавшую на своём веку!
— Не советую говорить дурные слова о королевском художнике, — сказала Лида с ледяным спокойствием, хотя Льюлия её уже изрядно разозлила.
— Он только строит из себя благородного благодетеля. Ему на мальчишку наплевать! На самом деле он так же, как и я, охотится за его наследством.
У Лиды уже готовы были вырваться новые слова в защиту Феликса, который без всяких сомнений любит Лео самой искренней отцовской любовью, но она сдержалась, потому что видела — в порыве негодования Льюлия готова раскрыть свои мерзкие намерения по отношению к ребёнку.
— Удивлены?! — язвительно скривилась она. — Да, Леонардо — наследник огромного состояния. Весь этот замок — вряд ли стоит хотя бы десятой доли того, что вскорости получит мальчишка, а вернее, его опекуны. Родители Леонардо пропали без вести и, когда с того дня пройдёт пять лет, а это случится уже через несколько дней — их признают погибшими и всё их состояние перейдёт ему. Думаете, художник об этом не знал? Поэтому и торопился сделаться его отцом.
Лида была ошеломлена. Выходит, парочка проходимцев — это охотники за наследством. Естественно, она не поверила ни единому дурному слову в адрес Феликса. Он не мог знать о погибших родителях Лео и их состоянии, а вот откуда это известно Льюлии? Спрашивать не пришлось — под действием стресса от разоблачения она продолжала откровенничать.
— Художник не имеет никаких прав на Леонардо! — нервно заявила Льюлия. — Я и то их имею больше! Я знала родителей Лео. Я была его няней.
Дальше она пересказала историю, которую однажды уже поведал Гренаттер. Как оказалось, в его словах было много правдивого, но кое-что он, разумеется, исказил. Гренаттер повествовал от первого лица, как отец Лео, а на самом деле он не был участником событий и знал обо всём только из рассказа Льюлии.
Лео от рождения был немым, как и его мама. Отчаявшись вылечить малыша у местных врачей, родители отправились на Чунайский полуостров к шаманам. Льюлию, как няню Лео, тоже взяли в дорогу.
Чунайские шаманы смогли вылечить ребёнка, но на обратном пути, едва корабль отплыл от берега, случилось кораблекрушение — внезапно взбунтовавшееся море бросило судно на скалы. Льюлия спаслась, но родители Лео погибли. Она собственными глазами видела, что их ударило тяжёлой балкой. А вот что случилось с Лео. никто не знал. Многие считали его пропавшим без вести, то есть, скорее всего, погибшим. Но Льюлия полагала, что он мог чудесным образом спастись, ведь она не нашла его в колыбели, когда начался шторм.
Желая заполучить наследство, Льюлия пыталась найти Лео. Привлекла к этому своего брата. Но их усилия не увенчались успехом. И только по прошествии нескольких лет, она случайно наткнулась на старый выпуск “Королевского вестника”, в котором была статья о неожиданно найденном ребёнке. Она поняла, что малыш жив. Вот тогда у них с братом и родился план.
Льюлия с досадой и желчью утверждала, что их план сработал бы безотказно, если бы их не опередил художник. Ведь у неё были кое-какие “вещественные доказательства”. Перед тем, как спастись с тонущего корабля в спасательной шлюпке, она прихватила шкатулку с фамильными драгоценностями родителей Лео. Там были не только их родовые медальоны, но и рисунки малыша. И то, и другое Льюлия и Гренаттер предъявили, как доказательства своего родства с Лео.
Лида слушала и поражалась цинизму Льюлии. В этот раз она, несомненно, говорила правду, ведь госпожа Фьюить время от времени подавала голос из кустов, и слова её песен совпадали со словами Льюлии. Однако в какой-то момент певунья пропела кое-что сильно отличавшееся от потока гнусных откровений, вырывавшихся из уст бывшей няни Лео.
— Фьюить-фьюить, хватит говорииииить… фьюииить… пора уходииииить… фьюиииить… брат должен был уже успеть похитиииииить… фьюиииить…
Похитить? Это она про Лео? Пока тут Льюлия Лиде зубы заговаривает, Гренаттер собрался выкрасть малыша?! Эти два проходимца так жаждут богатства, что готовы напугать ребёнка, забрать его у любящего отца, поломать ему жизнь?!
В Лиде поднялась дикая волна гнева. Сразу вспомнилось, что, вообще-то, она, возможно, обладает магией Тёмных. И руки зачесались поэкспериментировать на Льюлии. Лида может заставить её делать всё что угодно! Ведь так? Не зря же Тёмных боятся до ужаса, не зря же дрожат от страха при одном упоминании? Надо заставить Льюлию пойти к замковой охране и сознаться в преступлении. Пусть расскажет, где её братец и что задумал, чтобы королевские гвардейцы помешали ему, а заодно отправили обоих за решётку. Лида же на такое способна? Как это сделать?
Память услужливо подбросила воспоминание из юности:
…Лида в студии актёрского мастерства — в малом зале, где проходят занятия любительской группы. Преподаватель, всеми обожаемый известный актёр Барон, уже закончил очередной урок и отпустил подопечных, но Лиду попросил задержаться.
— Мне понравилось, как сосредоточенно и упорно ты выполняла сегодня мои задания, — говорит он с улыбкой. — Ты полностью отдавалась актёрской игре, как я и просил. Настолько вживалась в образ, что терялась грань между тем, что чувствуешь ты, а что твой персонаж, что хочешь ты, а что он. Но это отнимает много сил, ты заметила?
Заметила ли Лида? Да она просто выжатый лимон. Устала настолько, что, кажется, будто заснёт прямо тут, в кресле.
— Запомни, магия перевоплощения, из которой рождается магия навязывания своей воли другим, отнимает много сил. Так много, что делает тебя на какое-то время безвольной. Мы называем это “откат”...
Тогда Лида подумала, что он говорит об актёрских штучках. Всем известно, что если выложишься на спектакле по полной, то на какое-то время выгораешь. Теперь она догадывалась, что речь шла в прямом смысле о магии — о магии Тёмных. И ведь действительно, когда Лида остановила взбрыкнувшую лошадь, на неё накатила какая-то необъяснимая всепоглощающая усталость. Это был он? Откат?
Лида не знала, почему ей вспомнился именно этот фрагмент — одно понятно, что вспомнился не зря. Если она попытается сейчас применить к Льюлии магию Тёмных, ещё не понятно, получится ли, но от затраченных усилий она на некоторое время превратиться в безвольную, засыпающую на ходу куклу, и будет не в состоянии проконтролировать, подействовала её магия или нет. А в это время Льюлия и Гренаттер успеют натворить бед.
Нет, действовать нужно по-другому.

Глава 87 — о том, что время пришло

— Вот бумага и перо, — Лида кивнула на писчие принадлежности, которые лежали на столе. — Садитесь и пишите прошение об опеке над Леонардо на имя короля. В прошении подробно укажите все детали.
Целью было на какое-то время задержать Льюлию на террасе.
— Вы же считаете, что имеете право стать опекуном мальчика, потому что раньше были его няней? Вот об этом и напишите. С теми же подробностями, что поведали мне.
Если Льюлия достаточно сильно разоткровенничается, потом эту писанину можно будет рассматривать, как явку с повинной.
Она немного удивилась, что Лида вняла её аргументам, и, не догадываясь о подвохе, села таки за стол и взяла в руки перо.
— Пока вы пишите, я схожу за юристом, чтобы он засвидетельствовал ваши записи, — Лида быстро вышла с террасы и прикрыла дверь.
Далее она действовала так быстро, как только могла. Первого же попавшегося слугу отправила за королевской охраной, чтобы он передал распоряжение Лиды выставить возле террасы караул и никого не выпускать, а также выделить людей, которые должны будут проверить в безопасности ли Лео и обеспечить ему охрану.
Сама же, не теряя ни минуты, помчалась к тому месту, где юный художник частенько проводит послеобеденные часы — к пруду. Если Лео там, можно будет выдохнуть с облегчением — значит, Гренаттер ещё не добрался до него.
Как только Лида миновала кусты, заслонявшие вид на пруд, её взору открылась поразительная картина, от которой волосы встали дыбом. Питомец лекаря, этот свирепый волосатый монстр с выпученными глазами, не разбирая дороги, гнался за мужчиной. В мужчине Лида узнала Гренаттера. Он был охвачен таким диким паническим ужасом, что с разбегу бросился в пруд.
Потревоженная стая уток, резвившихся у берега, подняла страшный шум. Их недовольное кряканье заглушало вопли Гренаттера, успевшего торпедой добраться до глубокого места и наглотаться тины.
Какой, однако, полезный у Сильвана питомец! Одно только удивляло Лиду: как он успел так сильно подрасти за такое короткое время? Последний раз, когда она его видела, он был гораздо меньше. Впрочем, размеры хамелеона были не самой основной её заботой на данный момент. Осознав, что Гренаттер на какое-то время нейтрализован, она начала искать глазами Лео. Он может быть где-то рядом. Наверняка ведь Гренаттер выслеживал его, чтобы похитить. Если малыш видел сцену погони, мог сильно испугаться. Всё же чунайские хамелеоны очень страшные на внешний вид.
Покрутив головой, Лида действительно заметила Лео. Но он напуганным совершенно не выглядел — с улыбкой на лице вприпрыжку бежал к пруду. Когда она перевела взгляд в ту сторону, куда направлялся Лео, то к своему огромному удивлению уже не увидела никакого хамелеона. Он куда-то делся. Зато возле пруда стояла Эми. Она обняла подскочившего к ней Лео. Всё же какая она милая и добродушная — уже успела подружиться с малышом.
Не прошло и пары минут, как к пруду побежали королевские гвардейцы, и Лиде пришлось взять на себя командование операцией по задержанию двух проходимцев.

Следующие два часа были настолько насыщены событиями, что пролетели как одна минута. Не обошлось, разумеется, без эмоциональной беседы с королём, которому пришлось рассказать во всех подробностях, что произошло. Он и отчитал, и похвалил — в общем, не знал, как реагировать на то, что Лида вычислила и обезвредила двух опасных аферистов. И хоть ей нравилось наблюдать, как тирана обуревают настолько разные эмоции, но на долгий разговор не было времени. Лиду ждала ещё одна посетительница — Эми, а сразу после беседы с ней нужно было поспешить на защитный ритуал, который уже подготовил магистр.
Лида даже представить не могла, насколько неожиданной окажется тема разговора с Эми. Выяснилось, что она узнала от Инессы кое-что очень тревожное: Тёмные затевают против принца грязную игру. Теперь Лиде стало понятно, почему дочь госпожи Улань была так уверена, что вскоре у них с Йон-Мартином будет помолвка. На принца собираются воздействовать магией Тёмных. Инесса и время назвала — сегодня в полночь. Хотелось бы Лиде думать, что вся эта история — просто выдумка убитой горем от неразделённой любви юной девушки. Но ряд странных событий, случившихся в последнее время, заставляли серьёзно отнестись к информации.
— Инесса подсказала, как можно переиграть Тёмных, — Эми была настроена решительно. — Нужно снять проклятие с источника первозданных вод. Если двое влюблённых, чьи сердца носят чистые и искренние чувства, поклянутся в верности друг другу у родового источника, то проклятие падёт.
Лида покачала головой.
— Во-первых, где мы их найдём, эти любящие сердца, если у нас время только до полуночи? А во-вторых…
Во-вторых, Лида считала, что с Тёмными надо решить проблему по существу. Выяснить, что они хотят. Для чего им принц? А может, им нужен не он. Что если через него они хотят добраться до кого-то другого. Какая их конечная цель? Не могут же они действовать просто из вредности. И, кроме всего, их явно интересует ещё и сама Лида. Не зря же они постоянно являются ей во сне.
— Я знаю такую пару любящих сердец… — робко произнесла Эми, не дождавшись, когда Лида продолжит мысль. — Вернее, я не совсем уверена… В себе — да, но в нём… я надеюсь, что да… прямо он этого не говорил… хотя я заметила его чувства по отношению ко мне… но точно не знаю…
У Лиды кольнуло в груди. Конечно, Эми не могла не заметить, что король к ней не равнодушен. Из всех участниц он выделил только её. Только ей улыбался и аплодировал. И Эми тоже, оказывается, влюблена… Хотя почему Лиду это удивляет? Разве стала бы такая умная и милая девушка бороться за руку и сердце мужчины, который ей безразличен?
И что, Эми предлагает ускорить процесс? Вот прямо сегодняшней ночью и организовать их с королём помолвку? Лида представила, как буквально через несколько часов её тиран и Эми, взявшись за руки, дают друг другу клятву верности, и ей стало как-то очень-очень не по себе.
— Давай пока не будем спешить, — предложила она Эми. — До полуночи ещё есть время. Я займусь этим вопросом. И буду держать тебя в курсе.
У Лиды уже созрел кое-какой план. Пытаться ещё раз побеседовать с Инессой — бесполезно, она, похоже, и так рассказала всё, что знала. Поговорить с её отцом не получится — он, насколько Лиде было известно, так пока и не нашёлся. Поэтому нужно зайти к Тёмным с другой стороны. Как только магистр проведёт защитный ритуал, Лида воспользуется кулоном, который передал ей Арнау. И он сам, и Белладонна уверяли, что с помощью этого артефакта она может связаться с отцом. Вот возможно и пришло время повидаться с ним.

Глава 88 — об особенностях защитного ритуала

Лида понятия не имела, как лучше одеться для ритуала. Подобрать что-то практичное или, наоборот, торжественное? Что собой представляет этот пресловутый ритуал, ей никто не рассказал. Магистр лишь предупредил, что от Лиды ничего особого не потребуется, он всё сделает сам.
Не внёс никакой ясности и король, который явился проводить её к Алоизу. Сам он выглядел безупречно и его одежда как раз была ближе к торжественной. На нём был тёмно-синий камзол из тончайшего бархата, подчёркивающий его широкие плечи, и в тон камзола — штаны, идеально сидящие по фигуре. На камзоле были расстёгнуты верхние пуговицы, что слегка нарушало официальный вид, зато делало заметной линию ключиц — лёгкая небрежность, придающая образу естественности. В двух словах — привлекателен и неотразим.
Лида догадывалась, почему уделила столько внимания внешнему виду короля — она немного нервничала перед предстоящим ритуалом и искала, чем занять мысли. А вот о чём Лида не догадывалась, так это о причинах такого безупречного внешнего вида тирана.
— Хотел бы пригласить свою советницу на ужин сразу после того, как она пройдёт ритуал, — поделился он планами. — Всё же это очень знаменательное событие — стать причастной к тому, чего удостаиваются только члены королевской семьи.
Он приправил свои слова обольстительной улыбкой. И у Лиды появилась неожиданная догадка: видимо, этот ужин и есть причина торжественного внешнего вида короля. Тиран что, специально для неё старался? Эта мысль нисколько не успокоила, а только заставила ещё больше нервничать.
— Боюсь, я не смогу сегодня составить вам компанию за ужином, — пришлось отказаться Лиде. — Весь вечер у меня будет занят неотложными делами.
В целом она совершенно была не против поужинать с королём, но ей предстояло разруливать ситуацию с принцем. Надо было обязательно выяснить, что за игру затеяли Тёмные и как-то им помешать. Потому что, если Лида ничего вразумительного не придумает, то останется только следовать идее Эми, то есть искать два любящих сердца, которые снимут с родового источника проклятие.
— Я подожду, пока вы закончите ваши неотложные дела, — не сдался король. — Этот ужин — тоже неотложный. Я собираюсь сказать вам нечто очень важное.
Важное? Решил заранее поставить Лиду в известность, кого из конкурсанток выбрал? Нет, так-то, конечно, приятно, что ей первой он озвучит своё решение. Это ли не знак полного доверия? Но Лиде почему-то показалось не сильно заманчивым сидеть где-нибудь в одной из парковых беседок в романтической обстановке и слушать, почему этот красавец-тиран выбрал именно её — Эми.
— Не могу обещать, что быстро управлюсь с делами.
— Но рано или поздно вы ведь всё равно их закончите? — решил проявить чудеса упрямства король. — Сегодня ни я, ни вы не отправимся спать, пока я не скажу вам то, что собрался сказать.
Прозвучало, как угроза или даже королевский приказ. И хоть тиран продолжал улыбаться своей обворожительной улыбкой, Лида поняла, что спорить бесполезно.
Из вредности она не стала переодеваться во что-то особенное и решила идти на ритуал в чём есть — в практичной юбке и блузе.
Король проводил Лиду до одной из башен замка и отдал на попечение магистра, который уже ждал у входа. Сам остался снаружи, потому что, как Лида вскоре узнала, защитный ритуал — это таинство, которое совершается без свидетелей.
— Эта башня имеет такую же внушительную глубину, как и высоту, — рассказал Алоиз, подводя к винтовой лестнице, ведущей вниз. — Мы спустимся в подземелье. Там есть одно особенное место, возле которого и проводится защитный ритуал.
Он захватил с собой переносную лампу и начал спуск. Шёл медленно, чтобы не оступиться. Лида двинулась за ним. Она догадывалась, что дорога займёт какое-то время, поэтому решила воспользоваться моментом и задать вопрос, который её очень волновал.
— Скажите, Алоиз, ритуал защищает от любой магии?
— От любой вредоносной магии, — подтвердил он.
— Даже от магии Тёмных?
Это был важный нюанс. Ведь если ритуал защищает от магии Тёмных, и над всеми королевскими особами проводится такой ритуал, то выходит — принцу ничего не грозит. Как же тогда Тёмные собрались на него воздействовать и что-то там заставить сделать?
— Даже от магии Тёмных, — снова подтвердил магистр.
— Значит ли это, что Тёмные никак не могут воздействовать на короля или, скажем, на принца?
— Воздействовать могут, но не могут навредить. Ритуал защищает только от вредоносной магии — такой, которая несёт угрозу жизни, но не от положительной или нейтральной. Давайте поясню вам на примере магии, в которой хорошо разбираюсь — магии стихий. Стихийник, скажем, не сможет призвать магию огня, чтобы устроить пожар там, где находятся королевские особы, но он вполне может призвать магию воды, чтобы, допустим, вызвать на их головы дождик летним днём.
Интересно. Лида замедлилась, обдумывая информацию. Выходит, Тёмные могут заставить принца сделать только то, что не несёт угрозу его жизни. Получается, или Инесса не знает об их истинных планах, или помолвка с ней для принца ничем не вредна? Как всё запутанно.
— И кстати, если уж речь зашла о магии Тёмных, поведаю о любопытной детали. Я уже рассказывал, что к Тёмным в мире магии относятся настороженно и недоверчиво, если не сказать враждебно. Тем не менее, в сокровищнице артефактов его величества хранится один особенный артефакт мира Тёмных — “Тёмный камень О'отона“.
Знакомое название. А не об этом ли артефакте как-то упоминал Арнау? Он ещё и подначивал Лиду расспросить короля об этом камне или даже применить к величеству магию Тёмных, побудив его показать Лиде дорогу к сокровищнице.
— Артефакт обладает невероятной силой. Именно “камень О’отона“ мы и используем в защитном ритуале. И в связи с этим должен вас предупредить. Чистая формальность, но я обязан это сделать. Ритуал с использованием артефакта Тёмных дарует сильную защиту от вредоносной магии, но при этом запечатывает магию Тёмных, если она, конечно, есть. Таково действие камня. К счастью, никто из королевских особ не принадлежит миру Тёмных и ничего не теряет, а только приобретает во время защитного ритуала.

Глава 89 — о том, что если уж решился, надо действовать

Винтовая лестница, ведущая вниз, всё не заканчивалась и не заканчивалась, и у Лиды было время подумать над словами магистра. Чем дольше она думала, тем больше крепла её уверенность, что нужно отказаться от ритуала. С одной стороны, она долго ждала того момента, когда можно будет, наконец, перестать бояться спать по ночам, как нормальный человек, но, с другой стороны, ей очень не хотелось лишиться этой странной способности, которую тут именуют магией Тёмных, не успев даже как следует разобраться, что она собой представляет и на что способна.
— Мы уже почти на месте, — с довольным видом сообщил Алоиз, преодолевая последние ступени.
Лестница вывела в небольшой зал круглой формы со стенами, облицованными цветной мраморной плиткой.
— За этой дверью и произойдёт то, что должно произойти, — магистр кивнул на массивное арочное сооружение, прикрытое плотной шторой. — Когда мы войдём, вы почувствуете…
— Алоиз, — перебила его Лида нерешительно, — я должна кое-что вам рассказать.
Она собралась открыться ему — выложить всю сомнительную правду о себе. Почему-то Лида безоговорочно доверяла магистру. Он, конечно, не лишён лукавства, хитрость — его второе имя, но при этом Алоиз абсолютно надёжный.
— Дело в том… может, после моих слов вы в корне поменяете мнение обо мне… знаю, как к Тёмным относятся в мире магии… в то же время непосредственной моей вины в этом нет… в общем… кажется… я имею к ним некоторое отношение…
Лида замолчала, наблюдая за реакцией Алоиза. Она боялась увидеть в его глазах недовольство, возмущение или хуже того разочарование. Но он, скорее, был удивлён и озадачен, но не зол.
— Какое отношение вы можете иметь к Тёмным, о мудрейшая?
— Похоже, я одна из них, — честно призналась Лида, хотя сама ещё до сих пор не до конца верила в это.
— Разве это возможно? Мантия не приняла бы вас.
— Сама не знаю, как так получилось. Всю информацию о Тёмных и о своей возможной причастности к их миру мне передавали во сне. Вживую я их ни разу не видела.
Магистру оставалось только всплеснуть руками.
— Я сразу почувствовал вашу уникальность. Ощущал, что в вас есть не только тайнанское, но и что-то ещё… Идёмте, — он вдруг порывисто взял её за руку и повёл к арочному проёму, прикрытому шторой, за которым по его словам и проводят защитные ритуалы.
Лида доверчиво пошла за ним. Алоиз резко раздвинул ткань, и Лида ощутила, как на неё повеяло приятным теплом. Они оказались в маленьком помещении, посредине которого стоял отполированный каменный постамент. На постаменте лежал кристалл идеального чёрного цвета. Он был неправильной формы. Но в его ассиметрии ощущалась какая-то удивительная гармония. Лида не могла оторвать от него глаз.
— Какой красивый! — прошептала с тихим восторгом.
— “Тёмный камень О'отона”, — пояснил магистр. — Он откликнулся на вас. Сияет.
Видимо, обычно кристалл был более мутный или более блёклый — Лида не знала. Но в эту минуту он восхитительно сверкал.
Впрочем, долго любоваться артефактом не вышло — Алоиз вывел её наружу.
— У вас действительно есть магия Тёмных, — был его вердикт.
Лида вздохнула. Не знала радоваться или огорчаться. Не будь у неё этой запретной магии, было бы, наверное, проще.
— Не вздыхайте так тяжело, о мудрейшая, — неожиданно подбодрил её магистр.
— Но если я принадлежу миру Тёмных, это всё меняет.
— Это ничего не меняет, — возразил он. — Не забывайте, мантия вас приняла. А значит, ваше предназначение, какими бы магиями вы ни обладали, — быть лучшей советницей Вавельдорского короля, — произнёс он рассудительно и, как ни в чём не бывало, вопросил: — Будем проводить защитный ритуал?
— А как бы поступили вы на моём месте?
— Давать советы — не моя работа, — он лукаво улыбнулся. — Это решать вам, о мудрейшая. А моя работа — позаботиться о безопасности всех магов в замке, то есть о вашей. Поэтому если вы откажетесь от защитного ритуала, я должен буду самым тщательным образом составить астрологический прогноз на ближайшие дни, чтобы удостовериться, нет ли пиков повышенной вероятности непредвиденных неприятностей.
— Спасибо, — тепло улыбнулась магистру Лида. — Положусь на ваш прогноз. Ритуал пока отложим.
— Тогда приступлю к работе немедленно, — Алоиз двинулся к лестнице. — Как только у меня будет готово предсказание, сообщу его вам.
Лида начала подниматься по ступенькам вслед за магистром. Мысли переключились на короля, который ждал их там наверху, у входа в башню. Интересно, заметит ли он, что ритуал прошёл как-то слишком быстро?
— Алоиз, вы сообщите его величеству, что я отказалась от ритуала? Назовёте причину, по которой это произошло?
— Нет, это расскажете вы сами, если посчитаете нужным.
Рано или поздно, наверное, придётся рассказать королю обо всём, но точно не сегодня. Лида совершенно не была уверена, что он воспримет информацию о том, что она из Тёмных, так же адекватно, как и магистр. Надо сначала его к этому подготовить.
Когда Лида и Алоиз вышли из башни, кажется, король действительно несколько удивился, что они отсутствовали совсем недолго. Ну и ничего — сам-то он был участником защитного ритуала в младенчестве, поэтому не мог точно знать, сколько времени требует это действо.
— Артефакт выполнил свою работу и может быть возвращён в сокровищницу, — сказал королю магистр и поспешил к себе.
Король проводил его взглядом и обратился к Лиде:
— Мне понадобится около получаса, чтобы вернуть артефакт на место. Надеюсь, вам хватит этого времени, чтобы сделать те неотложные дела, о которых вы говорили, — он улыбнулся так безапелляционно, чтобы Лида даже не думала возражать. — Буду ждать вас через полчаса в малой обеденной беседке. Я уже распорядился, чтобы её подготовили к ужину.
Ужин так ужин. Только вот хватит ли Лиде полчаса, чтобы осуществить задуманное — связаться с помощью кулона с отцом и попытаться выяснить у него, что за игру затевают Тёмные вокруг принца?
— Мне нужно не меньше часа, — попыталась она выторговать себе побольше времени.
Король давить на неё не стал, и они разошлись, каждый по своим делам. Уже через несколько минут Лида была в своих покоях и держала в руках шкатулку с кулоном. Волнение заставило пальцы дрожать, когда она открывала крышку и доставала артефакт. Но раз уж решила, надо действовать.

Глава 90 — о разговоре с отцом

Прежде чем надеть кулон, Лида решила сесть в кресло. Для подстраховки. Не ясно ведь, что должно в итоге произойти. Она догадывалась, что встреча с отцом будет чисто ментальной. Не может же этот артефакт, каким бы сильным он ни был, перенести Лиду через пространство и время к отцу, или наоборот его сюда. Всё же для подобного переноса магистру потребовался целый сложный ритуал с привлечением всех четырёх стихий, который он готовил почти месяц.
Лида действовала быстро, чтобы сомнения не заставили её передумать. Села в кресло и тут же надела кулон. В первые несколько мгновений, ей показалось, что ничего особенного не происходит. Она оставалась в кресле только картинка перед глазами немного затуманилась. Лида попыталась вспомнить, когда последний раз видела Барона. Это было в студии актёрского мастерства, в малом зале. Он часто беседовал с ней после занятий. Ей нравились эти разговоры. Барон казался ей загадочным и интересным. Он посвящал её в тонкости актёрского мастерства, но теперь Лида понимала, что это были знания о магии Тёмных.
— Задача актёра вызывать у зрителей чувства, живые эмоции. А задумывалась ли ты когда-нибудь, как было бы чудесно, если кроме эмоций мы могли бы вызывать ещё и побуждения к действию?
Эта фраза Барона из их последнего разговора всплыла у Лиды в памяти.
— Нет, Эдуард Витольдович, не задумывалась, — ответила ему тогда Лида. В глаза она его, разумеется, называла по имени-отчеству, а не Барон.
— А ты подумай при случае, насколько полезным было бы умение заставить визави не только чувствовать, а и делать то, что пожелаешь — навязывать свою волю…
Воспоминания сделались настолько яркими, что обстановка вокруг стала напоминать студию, где и произошёл тот разговор. Лида продолжала сидеть в кресле, но это было уже другое кресло — обычное зрительское кресло первого ряда малого зала. А в соседнем кресле сидел он — Барон.
Лида поняла, что находится в ментальном трансе — артефакт подействовал.
— Рад видеть тебя, девочка моя. Я знал, что это скоро случится, — он улыбнулся.
Лида изучала черты его лица. Они были ей хорошо знакомы, но теперь она смотрела на него по-новому. Перед ней — её отец. У него была необычная внешность — яркая, запоминающаяся. Он из тех людей, кто с первого взгляда кажется не пустым. Она заметила первые признаки зрелого возраста — посеребрённые виски. Но эта лёгкая седина не портила его — только придавала серьёзности и глубины.
Лида поймала себя на том, что не ощущает исходящей от него опасности, хоть прекрасно знает, что от Тёмных можно ожидать чего угодно. И всё же, ей стоит его опасаться. Однажды, когда она была совсем крохой, он своевольно распорядился её судьбой, забрав у матери и отдав в приёмную семью. И хоть с его слов действовал во благо, но Лида в этом уверена не была. Она решила не тратить время на сентиментальные мысли, а сразу свести разговор к той теме, которая её больше всего интересует.
— Что Тёмным нужно от принца?
— Ничего, — покачал головой Барон. — Не беспокойся, ему ровным счётом ничего не угрожает.
— Зачем же тогда Инессу заставили поверить, что Тёмные играют против него? — Лида подозрительно сощурилась.
— История с принцем была нужна лишь для того, чтобы побудить тебя выйти с нами на контакт.
Значит, Лида была права, что через принца Тёмные хотели добраться до кого-то другого. Только немного неожиданно, что этот “кто-то другой” и есть сама Лида. Надо отдать им должное — они ловко поймали её на крючок. Лида не могла не отреагировать на грозящую принцу опасность. В итоге, Йон-Мартин даже и не узнает, что сыграл роль приманки. Вот только кто-нибудь подумал о несчастной влюблённой в него девушке?
— Выходит, отец Инессы тоже из Тёмных? Как же он мог согласиться так играть чувствами дочери? — возмутилась Лида.
— Он не из Тёмных. Он просто работает на нас. Не представляешь, сколько среди простых людей есть наших фанатов, — губы Барона растянулись в снисходительную ухмылку. — Многие так восхищены миром Тёмных, что готовы верно служить нам совершенно бескорыстно.
— Не понимаю, как можно восхищаться миром Тёмных! Это циничный мир! Вы только что сознались, что затеяли игру, не считаясь с чувствами юной наивной девушки.
— И это говорит та, кто затеял игру чувствами пятнадцати юных дев? — Барон беззлобно улыбнулся, закидывая ногу на ногу. — Моя девочка устроила отбор невест для короля, не опасаясь, что победит всего одна, а остальные разъедутся по домам с разбитыми сердцами?
Лида не нашла, что ответить. В чём-то Барон прав.
— Послушай. Всё немного не так, как ты думаешь, — мягко произнёс он. — Инесса пережила сложные чувства, но эти переживания вылечат её, вот увидишь. Она отпустила его — это поступок не юной наивной девы, она повзрослела и сможет теперь идти дальше.
— Заставить страдать, чтобы вылечиться? Это неправильно.
— Разве? — снова по-отцовски мягко улыбнулся Барон. — Скажи это хирургу.
Лида в который раз не нашла, что ответить. Слова Барона были не лишены логики.
— Тёмным приписывают много грехов, считают злодеями. Но так ли это? Мы можем навязывать волю, но не можем навязывать чувства — заставить любить или ненавидеть. Разбитые сердца — не наша вина.
Верила ли Лида, что не такие они и злодеи? Она не знала.
— Хорошо. Но зачем вам я?
— Зачем отцу дочь? Девочка моя, я полюбил тебя с первого дня — когда ты ещё была новорождённой малюткой. Наблюдал, как ты росла. Гордился твоими успехами. Терпеливо ждал, пока ты станешь достаточно взрослой, чтобы можно было раскрыть тебе мир Тёмных…
— Но это же нечестно. Я знаю, что вы с Аннэей договорились, что, когда я повзрослею, сама выберу, какому миру принадлежать.
— Разумеется, выбор за тобой. Но прежде чем делать выбор, разве не должна ты узнать о Тёмных как можно больше? Разве тебе не интересны наши тайны?
— Может быть. Кстати, был уже один желающий посвятить меня в детали, — Лида скептично усмехнулась, — но потребовал для начала присягнуть Тёмным на верность.
— Ты об Арнау? Он один из самых способных и перспективных из нас. Между прочим, давно влюблён в тебя. Вы могли бы стать прекрасной парой…
— Я ему не доверяю, — не дала Лида Барону развить мысль. — Мне кажется, Арнау нужна не я, а доступ в королевскую сокровищницу. Он спрашивал меня о “Тёмном камне О'отона”.
— Не удивительно. Об этом артефакте мечтает любой Тёмный.
— Почему?
— Это особый артефакт. Необыкновенной силы. Но только в опытных руках. Вавельдорские маги не в состоянии раскрыть все его свойства. Используют лишь в защитном ритуале. Но этот камень по праву должен принадлежать кому-то из Тёмных. Например, самой особенной и самой талантливой из нас. Добейся, чтобы король подарил его тебе.

Глава 91 — о не свидании

Лида догадывалась, на что намекает Барон.
— Вы считаете, я должна применить магию Тёмных — воздействовать на короля, чтобы побудить его подарить мне “Тёмный камень О’отона”? — спросила она, глядя в красивые тёмные глаза собеседника.
— Для кого-то это была бы невозможная задача, но не для тебя. Ты уже всему научена. Ты способная — схватывала на лету. Помнишь наши уроки, девочка моя?
Безусловно, Лида помнила. Знания, которые передавал ей Барон, были облачены в иносказательную форму, но проникли глубоко, закрепились где-то на подсознании, готовые в нужный момент всплыть в памяти.
— Вы были талантливым учителем, — Лида заметила, как её слова польстили Барону. — Но мои приёмные родители научили меня кое-какой другой науке, например, что предавать того, кто тебе доверился, подло. И по поводу подарков. Вообще-то, если их добиваются обманом, это называется аферой.
Барон раскатисто рассмеялся:
— Ты прекрасна, дочь. Вся в меня. Тот же темперамент, тот же максимализм. Я был таким же в молодости. Но время течёт, всё меняется, — он вдруг стал серьёзным. Как любой актёр, Барон умел моментально переходить от одной эмоции к другой, даже прямо противоположной. — Я не сразу принял свою сущность Тёмного. И тебе будет непросто. Но я всегда буду рядом. Теперь ты знаешь, как со мной связаться. Сейчас мне уже пора, но ты в любой момент снова сможешь воспользоваться кулоном.
Лида знала, что этот разговор с Бароном не последний. Ей не хватило времени наговориться, узнать всё, что она хотела. Он вызывал у неё противоречивые чувства, но всё равно был интересен. А вот с кем точно не хотелось общаться, так это с Арнау.
— Благодарю. Я воспользуюсь кулоном, когда почувствую потребность поговорить. Но не могли бы вы передать моему назойливому поклоннику, чтобы больше не являлся во снах. Из-за его навязчивости, я не могу, как все нормальные люди, спать по ночам.
Барон снова рассмеялся. На этот раз его смех был лёгким и недолгим.
— Обещаю, он не потревожит тебя ближайших несколько ночей — спи спокойно, моя девочка. Но, как ты верно заметила, Арнау очень настойчив, поэтому не могу гарантировать, что его сдержанность продлится долго. Кстати, если бы у тебя был “Тёмный камень О'отона”, тебе не пришлось бы просить о подобных вещах. Ты легко решила бы проблему сама.
— Так в чём же заключается его сила?
— Мне пора… — голос Барона прозвучал как будто откуда-то издалека и Лида осознала, что его уже нет рядом.
Она сняла кулон. Реальность сделалась какой-то нечёткой и мутной. Сложилось впечатление, что в глаза попал мелкий песочек. Лида немного поморгала, потёрла глаза руками, и неприятные ощущения пропали, а вместе с ними и ментальный транс. Она обнаружила, что сидит в кресле в своих покоях.
Потребовалось несколько минут, чтобы окончательно прийти в себя. И тут Лида вспомнила, что, вообще-то, она приглашена на ужин, который вот-вот начнётся.
Она соскочила с кресла и чуть ли не бегом направилась в гардеробную — решила, что всё же лучше будет переодеться. Раз уж король уделил внимание своему внешнему виду, то Лиде тоже не стоит изображать из себя синий чулок.
Она прошла пару раз вдоль штанги с нарядами, время от времени бросая взгляд на зеркало, словно ожидая, что оно само подскажет ей, что надеть. Честно говоря, она не понимала, с чего её вдруг охватило волнение по поводу того, как она будет выглядеть на ужине, если это всего лишь ещё один ужин, которых у неё с королём уже было немерено.
После третьего обхода гардеробных владений Лида, наконец-то остановила свой выбор на платье цвета поздних сумерек — тёмно-фиолетовом, с едва заметным шёлковым отливом. Оно не было слишком нарядным, но и не повседневным — элегантное, сдержанное, но при этом с намёком на мягкость и женственность. Лиф плотно сидел по фигуре, подчёркивая всё, что нужно, а юбка легко струилась вниз, тоже, между прочим, подчёркивая всё, что нужно.
С причёской Лида решила не возиться — оставила волосы распущенными.
Посмотрела на себя в зеркало и совершенно отчётливо увидела в нём девушку, которая собралась на свидание. Глаза горят, на щеках — румянец. Лида ощутила лёгкую горечь разочарования, что это будет никакое не свидание. Это не тот случай, когда мужчина и женщина решили посвятить друг другу вечер, когда они окунаются в особую атмосферу лёгкого флирта и полупрозрачных намёков, горячих взглядов и шёпотом произнесённых особых слов…
Усилием воли пришлось откинуть эти мысли и поумерить блеск в глазах. Надо настраиваться на то, что во время ужина король назовёт ей имя девушки, с которой он как раз и хотел бы вот так проводить вечера, как Лида себе нафантазировала. Наверняка, именно для этого он и пригласил свою советницу на ужин. Должна же организатор отбора невест первой узнать, кто стал избранницей короля.
Лида вышла из замка и направилась к условленному месту. Ночь уже начала спускаться на парк, обволакивая его мягким полумраком, но внутри беседки, где была намечена трапеза, горел тёплый, приглушённый свет.
Когда Лида подошла ко входу, первое, что она почувствовала — это лёгкий аромат ночных фиалок и роз. Цветы были повсюду: в больших корзинах — прямо на полу и в подвесных кашпо — по периметру стен.
В центре стоял небольшой круглый стол, накрытый тонкой льняной скатертью цвета слоновой кости. На нём — две тарелки и два набора серебряных приборов, пара бокалов и небольшой букет душистых трав в изящной вазе.
Чуть дальше, у одной из колонн, Лида увидела высокий кованый подставной столик, над которым тонкими спиралями извивались струйки пара от свежих блюд. В воздухе витали тёплые, манящие ароматы запечённого мяса, хрустящего хлеба и лёгкого пряного лимонада.
Но больше всего Лиду заворожило другое.
Тишина.
В парке было слышно лишь лёгкое шуршание листвы, где-то далеко журчал невидимый ручей. В голову опять полезли неправильные мысли. Всё здесь казалось созданным для неспешного разговора, взгляда украдкой, лёгкой улыбки, случайно брошенной фразы, за которой кроется нечто большее.
А у входа, в тени одной из колонн, стоял он — король.
Когда их взгляды встретились, он едва заметно приподнял бровь и улыбнулся уголком губ, как будто знал что-то, чего не знала она.
— Рад, что ты пришла, — произнёс он мягко.
Обычно король обращался к Лиде на “вы” — всё согласно этикету. “Ты” вырывалось у него только в особенные моменты. Под особенными Лида подразумевала те два раза, когда на них нападало неконтролируемое безумие и они целовались как ненормальные.
И почему в голове снова эти неправильные мысли?
Лида вдохнула поглубже и шагнула внутрь, ощущая, как неведомое волнение мягко сжимает её сердце.
— Думаю, ты уже догадалась, почему я так настаивал на этом ужине, — король отодвинул для неё стул.
— Да. Хочешь назвать мне имя избранницы, — Лида тоже непроизвольно перешла на “ты”.
— Моя догадливая советница, как всегда права.
— Ну и кто же эта несчастная? — Лида подошла к стулу, но не стала садиться. Подняла на короля глаза в ожидании ответа…

Глава 92 — о догадливости

— Я думал, моя догадливая советница давно догадалась, кого я хотел бы назвать своей избранницей, — король смотрел на Лиду и улыбался.
— Разумеется, догадалась, — невозмутимо заявила Лида.
— И как тебе мой выбор? — его улыбка была слегка ироничной и очень тёплой.
Настолько тёплой, что Лиде захотелось повеситься от осознания, что эту тёплую улыбку вызывают у него мысли об его избраннице. Тем не менее, не показывая истинных эмоций, она произнесла совершенно нейтральным тоном.
— Чудесный выбор! Она идеально подходит на роль твоей невесты: умная, обворожительная, милая, с прекрасными манерами и мягким нравом…
— Мягким нравом? — переспросил король с лёгким сарказмом. — За всю жизнь не встречал более авантюрной, более своенравной, более дерзкой негодницы. С момента её появления в замке закончилась моя спокойная жизнь.
Лида слегка оторопела от такого признания. Она не замечала, чтобы Эми доставляла королю много хлопот.
— Но зато готов согласиться с другим твоим утверждением: моя избранница действительно обворожительна, — его ладонь вдруг мягко коснулась её щеки, приподнимая голову Лиды, будто король хотел лучше рассмотреть её лицо. — Самая обворожительная из всех красавиц, каких доводилось видеть. Эта красавица лишила меня сна и аппетита, а ещё и здравых мыслей. Может, моя мудрая советница объяснит мне, почему моя голова занята мыслями только о ней?
Господи, какая же Лида глупая! Сердце начало неистово биться в груди, пытаясь выпрыгнуть наружу. Как можно было не догадаться, что король имеет в виду её?! ЕЁ, а не Эми или кого-то другого! ЕЁ он хочет назвать своей избранницей! Теперь Лиде это стало очевидно. И совсем не потому, что губы короля уже тянулись к её губам для поцелуя. Дело не в поцелуях. Хотя и в них тоже, но не только. Разве не должен был король стремиться как можно больше времени проводить со своей избранницей? Но он ни разу не искал встречи с Эми. А с тобой, глупая, глупая Лида? С тобой он постоянно рядом. И днём, и ночью. Его хлебом не корми, дай помозолить тебе глаза. Ведь так? Это разве Эми он взялся лично охранять от гипотетических напастей? Это разве от неё смиренно терпел эксперименты с зельями? Это разве её он пригласил на ужин? Для неё украсил тут всё цветами? Эти розы и фиалки, торчащие из каждого угла — для тебя, глупая Лида! Для тебя!
Голова пошла кругом от нежного щемящего чувства в груди.
— Я знаю, ты скажешь, что тебе нужно подумать, — прошептал он ей прямо в губы. — У тебя есть на это весь завтрашний день. А послезавтра на балу, я буду ждать, что твои соблазнительные губки произнесут “да”.
И, видимо, чтобы Лиде легче далось это “да”, он приник к её губам поцелуем. Она не в силах была сопротивляться — обвила его шею руками и отдалась его горячим ласкам. Потом она, конечно, подумает, что ему ответить, но если бы он не дал ей время — потребовал ответа прямо сейчас, это было бы “ДА”. Если забыть о том, кто она, если забыть о том, кто он, если просто видеть в нём мужчину, то ведь Лида давно поняла, что это её мужчина. Она не признавалась себе, гнала эти мысли, но ведь она им увлечена. Хотя “увлечена” слишком слабое, поверхностное слово. Её чувства глубже, гораздо глубже. Тиран нагло её покорил, пленил, влюбил в себя. Вот ведь негодяй!
Когда он закончил поцелуй, не дал ей сразу отстраниться — держал в объятиях, чтобы прошептать на ухо:
— Мечтаю о том времени, когда поцелуи будут иметь продолжение…
И после этого полуобещания-полуугрозы, наконец, отпустил. Ноги Лиду не очень-то держали, поэтому она посчитала за лучшее воспользоваться любезно отодвинутым для неё стулом.
Король, тем временем, видимо, решил, что самое время перейти непосредственно к ужину, и взялся исполнить роль официанта: раскладывал по тарелкам что-то ароматное и безумно красивое, разливал по бокалам ярко-бордовый напиток — и всё это выглядело, как прелюдия к долгому прекрасному романтическому вечеру, но Лиде в голову начали лезть тревожные мысли. Этот красивый влюблённый мужчина, мечта любой женщины, даже не представляет, кому только что сделал предложение. Как изменится его мнение о Лиде, когда он узнает, что она из Тёмных? По-хорошему, ей стоило бы рассказать ему об этом прямо сейчас.
Сейчас… нет, “сейчас” — это слишком быстро, слишком сумбурно, слишком радикально.
Понимая, что потребуется время, чтобы решиться на такое признание, Лида для начала выбрала для разговора гораздо более спокойную тему — собралась поведать о герцогине Глоссии и её настоятельной просьбе провести для неё отбор женихов.
Король слушал Лиду с интересом. Улыбка не сходила с его лица.
— Не думал, что тётушка так вдохновится твоей идеей. И что же, ты пообещала ей помощь?
— Как я могла отказать ей, ваше величество? — иронично пожала плечами Лида.
— Величество? — король усмехнулся. — После всего, что между нами было? Называй меня по имени, Лида. Мне будет приятно.
По имени так по имени. У тирана оно очень красивое. Ей нравилось.
— Хорошо, Йон-Ален.
Он улыбнулся, слегка зажмурившись от удовольствия, и нагло потребовал:
— Ещё!
— Йон-Ален… — послушно повторила Лида, мягким полушёпотом.
Они немного помолчали, наслаждаясь интимной чувственностью момента. Как так может быть, что даже просто произнесённое ею вслух его имя воспринимается как запретное изощрённое удовольствие?
— Кстати, у меня для тебя подарок, — король нарушил молчание. — Особенный.
Он нагнулся к одной из корзин с цветами и вынул из неё изящную резную шкатулку, украшенную поблёскивающими камнями — настоящее произведение искусства. Однако какой бы красивой та ни была, ясно было, что подарком является её содержимое, а не она сама.
— Что там? — спросила Лида, заметив, что голос дрогнул.
Она приняла подарок из рук короля, и её охватило непонятное волнение. У Лиды было предположение, что может оказаться внутри. Какая-нибудь фамильная драгоценность: ожерелье, диадема? Но она не угадала. Там лежало нечто совсем иное. Она чуть приоткрыла шкатулку и тут же захлопнула. У неё аж в глазах потемнело…

Глава 93 — о романтике и Тёмных

“Тёмный камень О'отона” — это был он. Жемчужина королевской коллекции артефактов. Лучший из лучших. Король, наверное, и сам до конца не знает, в чём его сила. Зато Тёмные знают. Знают и охотятся за ним. Идут на всевозможные уловки, затевают грязные игры — лишь бы заполучить желанный артефакт. И вот он у Лиды в руках. Король подарил ей самое дорогое, что у него есть. Лиду это тронуло и одновременно насторожило. Что если подарок сделан под воздействием Тёмных? Она ведь так до конца и не поняла, могут ли они применять свою магию на тех, кто прошёл защитный ритуал. Магистр объяснял, что вредоносная магия не действует на членов королевской семьи, но вот вопрос: заставить сделать подарок — это вредоносная магия или нет?
Король смотрел на Лиду с улыбкой, а она чувствовала, что бледнеет под его взглядом. Как лучше поступить? Может, отказаться от подарка?
— Ты узнала артефакт? Это тот самый камень, с помощью которого Алоиз проводил защитный ритуал.
Лида кивнула.
— Считается, что камень способен на гораздо большее, чем защита от вредоносной магии. В мире магии ходят слухи, что даже небольшая его часть обладает удивительными свойствами. Правда, отколоть кусочек от кристалла ещё никому не удавалось.
Да в том-то и дело, что артефакт действительно просто убийственный. Лида ощущала идущее от него тепло, даже несмотря на то, что крышка шкатулки была закрыта.
— А знаешь, как артефакт Тёмных оказался в королевской сокровищнице? — король подлил напитка в бокал Лиды.
Это он правильно сделал — у неё от волнения в горле пересохло. Она сделала несколько глотков и ответила на вопрос, стараясь, чтобы голос звучал непринуждённо:
— Даже не представляю, как артефакт Тёмных мог оказаться в сокровищнице.
— Это романтическая история. Идеально подходит для нашего романтического ужина. Рассказать?
Ого! Романтика и артефакт Тёмных с трудом сочетались у Лиды в одно целое. Но эта неожиданная информация произвела положительный эффект. К Лиде даже вернулась способность улыбаться.
— Расскажи.
— Это случилось давно. В прошлом веке. В королевской семье росла красавица-дочь. Юную принцессу любили все: и родители, и трое старших братьев. Говорят, у неё был весёлый нрав. Она блистала на балах и не знала отбоя в поклонниках. Но у принцессы была тайна. Ночами ей снились странные сны. Всегда один и тот же темноглазый красавец. Он мог устроить ей свидание на вершине горы, откуда открывался восхитительный вид, или на чудесном паруснике в живописной бухте. Он уверял, что горячо влюблён и обещал, что скоро явится ей в реальности.
— Он был из Тёмных? — предположила Лида.
— Да. Однако сначала юная принцесса об этом не догадывалась. Она вообще не сильно придавала значения своим снам, но однажды рассказала о них главному королевскому магистру. Тот сразу понял, что принцессой заинтересовались Тёмные. Но он не мог знать, что они хотят.
— Магистр не поверил, что таинственный инкогнито на самом деле может быть влюблён в принцессу?
— Конечно, нет. Магистр предупредил её быть осторожной. В те времена считалось, что Тёмные способны не только навязывать жертве свою волю, но и чувства.
— Чувства? — переспросила Лида.
Сегодня во время разговора с Бароном они как раз касались этой темы. Он утверждал, что Тёмным не дано заставить человека любить или ненавидеть.
— Магистр рассказал принцессе, что сама по себе природа Тёмных способна навязать только волю, но если у Тёмного есть особый артефакт “Тёмный камень”, то тогда он приобретает власть и над чувствами своей жертвы. Магистр боялся, что красавец, являющийся принцессе во снах, появится наяву и с помощью артефакта вызовет у неё любовь и страсть, а затем воспользуется этим.
Теперь Лида начала догадываться, почему для Тёмных так важен их артефакт. Власть и над волей, и над чувствами одновременно — это неограниченная власть.
— Король распорядился повсюду охранять принцессу, чтобы таинственный инкогнито не навредил ей. Однако однажды он всё же перехитрил охрану, и ему удалось встретиться с принцессой наяву. Он звал её с собой, рассказывал, что его чувства к ней настолько сильны, что без неё и жизнь не в радость. Но она не хотела слушать его любовные признания и бросила ему в лицо, что не верит тому, кто может искусственно вызывать чувства с помощью артефакта.
— Вот это характер у девочки! — невольно восхитилась Лида. — Вместо того, чтобы испугаться, ещё и отчитала.
— Возможно, в этом и была причина его чувств, — улыбнулся король.
— Хочешь сказать, он действительно её любил?
— Суди сама. После того разговора, он ушёл. Но вскоре снова ему удалось подкараулить принцессу. Теперь он явился не с пустыми руками, а с подарком. Он протянул принцессе красивую резную шкатулку, украшенную драгоценными камнями. Знаешь, что было внутри?
— “Тёмный камень О'отона”? — ахнула Лида.
— Да. Только тогда артефакт назывался просто “Тёмный камень”.
— А О’отон — это имя Тёмного, который этот камень подарил принцессе, — предположила Лида.
— Так и есть, моя проницательная советница, — с ласковой иронией ответил король. — О’отон преподнёс артефакт со словами: “Теперь, любимая, ты не будешь сомневаться, навязаны тебе чувства, или твоё сердце говорит тебе правду”.
— Выходит, она приняла подарок, раз артефакт теперь здесь, а не у Тёмных?
— Приняла.
— Что же было дальше?
— А никто не знает. Можно только догадываться. На утро королевский магистр нашёл у себя на столе шкатулку с артефактом и записку. Принцесса написала, что навсегда покидает отчий дом, чтобы быть с любимым. И также там была приписка, что Тёмные никогда больше не смогут навредить никому из королевской семьи — нужно только провести защитный ритуал при помощи “Тёмного камня О’отона”.
Лиду растрогала история. О’отон действительно сильно любил принцессу. Может, и правда, не такие они и злодеи, эти Тёмные. По крайней мере, некоторые из них…

Глава 94 — о тайнах и сюрпризах

История об О’отоне и принцессе вызвала у Лиды столько разных мыслей, что голова шла кругом. И все её мысли так или иначе крутились вокруг главного: как сознаться королю, что она из Тёмных и нужно ли это сделать прямо сейчас или трусливо отложить на потом. Лида не представляла, с чего начать. Броситься как в омут с головой — взять и ошарашить прямым заявлением, или сначала подготовить, зайти, что называется, издалека? А может, просто открыть шкатулку и ждать, пока король заметит, что артефакт реагирует на Лиду — блестит и светится особым светом? Король удивится почему. Она начнёт объяснять и так, слово за слово, всё и расскажет.
— В следующий раз я очень сильно подумаю, стоит ли развлекать тебя историями за ужином, — ироничное возмущение короля вернуло Лиду в реальность.
— Почему?
— Ты даже не притронулись к еде. А если б я молчал, уже возможно просила бы добавки.
Лида, и правда, ещё не попробовала ни одного из блюд.
— А между прочим, Флоренс очень старался, — продолжил корить её король.
Шикарный стейк из лосося, приготовленный на гриле, действительно выглядел потрясающе. Лида сама же как-то поделилась с поваром рецептом. И судя по всему, он ни на шаг не отклонился от инструкции, створив кулинарный шедевр.
— Не хочешь, полить рыбу лимонным соусом? — предложил Йон-Ален, придвинув хрустальную соусницу поближе к Лиде. — Говорят, сок лимона разжигает аппетит.
Она машинально взяла её в руки и какое-то время бессмысленно разглядывала, как гладкая поверхность соуса отражает свет лампы.
— Ты так пристально изучаешь содержимое, — с лёгкой улыбкой заметил король, — будто проверяешь, не подсыпал ли я тебе чего-нибудь.
Его подтрунивание окончательно вырвало Лиду из оцепенения.
— Не думаю, что ты стал бы травить собственную советницу, — усмехнулась она и таки полила соусом свой стейк. — Вряд ли стал бы подсыпать яд, а вот зелье правды мог бы.
— Зачем?
— Например, чтобы выведать тайны.
— А у тебя есть от меня тайны?
Может, вот он как раз подходящий момент, чтобы раскрыться королю? Лида набралась решимости и вдохнула:
— Есть.
— Не сомневался, что моя мудрая советница полна тайн, — его тон был игривый. Король откровенно флиртовал, не догадываясь, что одна из тайн Лиды может оказаться для него убийственной.
Она снова начала сомневаться, стоит ли портить этот чудесный вечер своими ужасными откровениями, после которых установившаяся между ней и Йон-Аленом атмосфера доверия может разрушиться навсегда. Не лучше ли забыть на сегодня обо всех проблемах и просто получить удовольствие от вечера?
— А у тебя есть от меня тайны? — копируя его игривую манеру, спросила Лида.
— Конечно, — авторитетно заверил король.
— Какие, например?
— Например, я держу в тайне от тебя, что будет дальше — каким будет продолжение вечера и его финал, — таинственно улыбнулся король.
— Меня ждёт сюрприз? — предположила Лида.
— Ммммм… ещё какой, — заинтриговал он.
Вот умеет тиран распалить любопытство.
— Я требую, чтобы ты немедленно приоткрыл тайну, — пошла в атаку Лида.
— Только после того, как ты наконец-то снимешь пробу хотя бы с одного блюда, — он коварно усмехнулся.
Шантажист!
Лида вооружилась ножом и вилкой и принялась расправляться с лососем, который оказался умопомрачительно вкусным — нежным и сочным. На удивление, её мысли перестали тревожно метаться вокруг того, стоит или не стоит рассказать королю свою тайну, а переключились на его тайну — в том смысле, что Лида пыталась угадать, о каком сюрпризе речь.
— А я, кажется, догадалась, что ты имел в виду, — выдала она после недолгих раздумий. — Твой сюрприз заключается в…
— Подожди, не говори, — перебил король. — Хочешь пари?
— Смотря какое.
— Если ты угадаешь, что за сюрприз ожидает тебя в конце ужина, ты выиграла, не угадаешь — выиграл я.
— И какой приз победителю?
— Проигравший исполняет его желание, — король лукаво приподнял уголок рта.
— Согласна, — хищно улыбнулась Лида.
Она была уверена в своей победе почти на сто процентов. Дело в том, что сегодня днём Флоренс обращался к ней с просьбой дать ему рецепт необычного десерта.
— Это должен быть десерт с сюрпризом, — сказал он ей. — Его величество просил приготовить что-нибудь совершенно необычное, что вызовет восторг и удивление.
Флоренс заверил короля, что ему такое под силу. Откуда Йон-Алену знать, что повар был в себе уверен только потому, что собирался просить у Лиды совета. И она посоветовала ему кое-что очень эффектное. Видимо, вот этот десерт с сюрпризом и имеет в виду король.
— По рукам, — усмехнулся он. — Так что же нас ждёт в конце ужина?
— Десерт с сюрпризом! Угадала? — не сомневаясь в победе, спросила Лида.
— Ээээээ… — озадаченно потёр подбородок король. — Я имел в виду не его.
Вот только не нужно юлить. Лиду не проведёшь.
— Разве в финале ужина не предусмотрен десерт?
— Десерт, конечно, будет, но…
— Полагаю, — Лида не хотела дать королю схитрить, — если в ближайшее время сюда зайдёт Флоренс с десертом, я могу по праву считаться победительницей, разве нет?
И не успела она договорить, как услышала звук приближающихся шагов. Лида подарила королю торжествующий взгляд, но далее произошло совсем-совсем не то, что она ожидала…

Глава 95 — о победителях и проигравших

В беседку зашёл не Флоренс с десертом, как предполагала Лида, а… вот это неожиданность!.. Феликс с картиной. Причём полотно, которое он прислонил к одной из колонн, было огромным — в полтора раза выше самого художника.
— Всё, как вы просили, ваше величество, — произнёс он с лёгким поклоном.
Лиде же была подарена таинственная улыбка. И всё. Не сказав больше ни единого слова, Феликс удалился.
Картина была прикрыта тонкой блестящей тканью, которая скрывала изображение. И Лида естественно сгорала от любопытства, что же там нарисовано. Если она правильно поняла — это был заказ короля. А значит, ожидать можно чего угодно. Особенно учитывая, каким многозначительным сделался его взгляд.
— Не хочешь взглянуть, что там? — король кивнул на картину, побуждая Лиду подойти и снять ткань с полотна.
Она собиралась так и сделать. Но перед тем, как открыть изображение. на секунду замерла. Ей показалось, что она слышит странный звук. Он был совсем тихий, но до того знакомый, что Лида его узнала — звук льющейся воды лесного водопада.
Она сдёрнула ткань и обомлела от удивления и восторга. Он был как живой — этот радужный водопад из её видений, ментально переносивших на Тайнанский остров. Видимо, картина была написана теми особенными красками, которые Лео сделал из шишек госпожи Фуксии. Изображение создавало иллюзию полной сопричастности.
Струи воды низвергались с утёса, разбиваясь о гладкие чёрные камни. От брызг над водой поднималась лёгкая дымка, и в ней мерцали крошечные радуги.
По краям полотна густая экзотическая зелень переплеталась в загадочные арки. Гигантские папоротники, покрытые каплями росы, свисали с утёсов, а рядом расцветали необычные цветы.
Чуть дальше, в глубине леса, проглядывались деревянные хижины с высокими крышами, украшенными резными орнаментами. Тропинка из гладких каменных плит вела вглубь загадочного поселения, словно приглашая заглянуть в неизвестное.
Вода в лагуне у подножия водопада была почти нереального бирюзового цвета — такая прозрачная, что сквозь неё можно было разглядеть золотистый песок на дне.
Лида узнала это место. Здесь тайнанки проводят дивный чувственный ритуал, в котором она однажды ментально принимала участие. Именно тут она стояла, едва прикрытая яркими лоскутами ткани, готовая с другими соплеменницами совершить древний как мир танец и скинуть с себя цветные лоскуты.
Именно тут король бросился в воду, чтобы согласно традиции достать “потерянный” Лидой наряд и получить право на поцелуй.
Именно тут они первый раз и поцеловались…
Бабочки быстро-быстро затрепетали крылышками у Лиды в животе от нахлынувших оживших воспоминаний…
Только ведь всё это было не наяву, а в Лидином ментальном трансе. Король, что, тоже тогда пережил все эти эмоции??? Тоже тогда был там??? Тоже всё это чувствовал??? Иначе как объяснить, что он смог описать Феликсу этот водопад с такими мельчайшими подробностями?
Она обернулась, взглянула на него и поняла: всё так и есть. Его мечтательная полуулыбка однозначно свидетельствовала, что он был сейчас под властью тех сладких воспоминаний.
— Почему ты всё это время молчал? — нашла силы возмутиться Лида.
— Это была моя тайна, — улыбнулся он. — Но теперь ты знаешь.
Король подошёл к Лиде, положил руки на плечи.
— Но как такое возможно? — она вскинула на него глаза.
— Это ещё одна моя тайна. У меня есть ментальный дар. Магистр считает, что мой дар нельзя отнести к могущественным, но, во всяком случае, его оказалось достаточно, чтобы проникнуть в чувственные фантазии любимой женщины…
Ох, какие признания…
— Так вероломно использовать свой дар?! Тиран! — возмутилась Лида коварной выходке короля. Но возмущение вышло чувственным и нежным. Её назвали любимой… Сложно после этого выражать праведный гнев, но Лида мужественно продолжила: — Бессовестный интриган!
Ему явно нравилось её негодование. Его губы коснулись её виска, и он прошептал на ухо:
— Ты тоже не очень-то стеснялась применять свой дар не в самых подходящих случаях. Взять только твои тайнанские зелья… — теперь он уже целовал мочку уха и подбирался к шее. У Лиды по телу растекались волны удовольствия. — А знаешь, никогда не думал, что это скажу, но мне нравится, что ты тайнанка…
А ещё Тёмная… Мысль мгновенно отрезвила — так резко, что сделалось нехорошо. Ох, Лида, Лида, чего тянешь? Король открылся тебе. Рассказал свои тайны, признался в чувствах… а ты?
— Йон-Ален… — она легонько отстранила его от себя. — Раз уж у нас сегодня вечер раскрытия тайн. Должна тебе рассказать свою…
Лида собралась с силами, чтобы в одной короткой фразе выразить сразу всю суть, но тут послышались шаги. Король едва успел выпустить её из объятий, как в беседку зашёл… на этот раз он — Флоренс с серебряным подносом.
— Десерт с сюрпризом, — провозгласил он торжественно.
С подноса на стол перекочевало блюдо с полупрозрачными пирожными. Смотрелось эффектно. Флоренс как всегда был точен в исполнении. Лида этот рецепт когда-то подсмотрела в интернете. Делаются пирожные в стаканах, которые чуть наклоняют и наполняют слоями: бисквит, потом желе с тёмными ягодами, потом желе с кусочками светлых фруктов. Выглядит очень необычно.
Флоренс с тёплой улыбкой пожелал приятного аппетита и был таков. А король снова повёл Лиду к столу со словами:
— Как видишь, наше с тобой пари закончилось вничью. Насчёт десерта ты угадала, а насчёт картины не угадала. Можем, считать, что проигравших нет, но тогда нет и победителей. А можем решить, что каждый из нас одновременно и победитель, и проигравший, а значит, и ты мне должна желание, и я тебе. Какой вариант тебе нравится больше?
— Второй, — не задумываясь, выбрала Лида.
Они оба снова сели за стол один напротив другого.
— Я знал, что ты не упустишь возможности потребовать от меня желание, — сказал король с чуть лукавой улыбкой.
— Оно мне очень понадобится после того, как ты узнаешь мою тайну, — ответила Лида серьёзно.
— Она настолько страшная? — интонации короля продолжали оставаться ироничными.
— Да, — обречённо вздохнула Лида. И, наконец, решилась: — Я из Тёмных.

Глава 96 — об астрологических прогнозах

В беседке повисла напряжённая тишина, в которой отчётливо стал слышен шум водопада с картины Феликса. И почти тут же к тишине примешался ещё один звук — звук шагов. Кто-то снова спешил к беседке.
Лида даже обрадовалась, что их с королём уединение сейчас будет нарушено и она получит несколько минут передышки перед тем, как он засыпет её вопросами. Хотя возможно он будет молчать, и ей придётся произнести длинный монолог, пытаясь ответить на его не заданные вопросы. Лиду тревожило, что её признание заставит короля разочароваться в ней, а ещё она боялась, что его реакция на её признание заставит её разочароваться в нём. Страх мешал думать. Мужества пока хватало только на то, чтобы не отводить взгляд.
— О мудрейший, о мудрейшая, — в беседку зашёл запыхавшийся от быстрой ходьбы магистр, — покорнейше прошу простить, что помешал вашей вечерней трапезе, но астрологический прогноз, который я только что составил, требовал безотлагательно предпринять меры.
— В чём дело, Алоиз? — Йон-Ален глянул на магистра не самым приветливым взглядом.
— Я должен немедленно побеседовать с вашей советницей, о мудрейший.
— Беседуй, — кивнул король.
— Я должен сделать это наедине.
— Почему? — королю явно не понравились слова Алоиза. — У тебя есть от меня тайны?
— Вы же знаете, ваше величество: всё, что я делаю, я делаю во благо вам и королевству, — ушёл от прямого ответа магистр. — Я сообщу вам всю важную информацию из моего прогноза. Но сначала должен поговорить с советницей. Промедление очень опасно. Позвольте ей отлучиться со мной на некоторое время.
Лида ещё никогда не видела, чтобы Алоиз проявлял такое упорство. Короля, похоже, тоже удивила его настойчивость. Он нахмурился ещё больше, но всё же возражать не стал.
— Хорошо. Пусть Лидия отлучится. Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, и на это была крайняя необходимость.
Раз уж ситуация начала развиваться в таком неожиданном направлении, Лида решила последовать просьбе магистра и выскользнула из беседки вслед за ним.
— Наш разговор требует крайней конфиденциальности, — предупредил её Алоиз, направляясь к дальней уединённой беседке.
Однако, когда они приблизились, выяснилось, что беседка уже занята некой парочкой. И хоть побеги плюща плотно опутывали окна, Лиде показалось, что она узнала обоих: Феликс и Эми. Объяснить себе, что они делают вместе в столь романтической обстановке, она не смогла. Эми же, вроде как, говорила о своих чувствах к королю. Или Лида её неправильно поняла? Если так, то к лучшему. Тогда не придётся чувствовать вину, что стала причиной её не сбывшихся мечтаний.
Магистр повёл Лиду к беседке, расположенной в другой части парка. Но и она оказалась занятой. Сегодня в замке, что, флешмоб романтических свиданий? И снова любопытство заставило Лиду попытаться рассмотреть сквозь окно, оплетённое растительностью, кто же в беседке. Удивлению не было предела: там тоже была Эми только теперь уже с принцем. Лида впала в такое недоумение, что даже заподозрила у себя галлюцинации. Как такое может быть? Обозналась?
Опасаясь, что очередная беседка вновь может оказаться занятой Эми и каким-нибудь кавалером, Лида предложила:
— А что если нам побеседовать в моём кабинете?
Магистр возражать не стал, и уже через несколько минут они сидели в креслах друг напротив друга во владениях Лиды. Честно говоря, несмотря на всю таинственность и серьёзность магистра, она догадывалась, что он ей скажет — опять запретит спать ночью из-за возможной “неблагоприятности”. Видимо, Барону не удалось повлиять на Арнау, и тот собрался сегодня снова завладеть её сном. Однако Алоиз поведал нечто другое.
— Астрологический прогноз на ближайшие дни оказался для вас весьма благоприятным, — успокоил он, но тут же добавил: — Однако существует крайне высокая степень опасности для его величества.
— Для его величества? — удивилась Лида.
— Да. С ним может случиться нечто очень-очень нехорошее.
— Когда?
— В любой момент. Лишь послезавтра, когда начнётся бал, опасность минует.
— Почему же вы не сказали ему об этом? — всполошились Лида. Она поднялась с кресла, готовая бежать в беседку, где они оставили короля.
У неё сразу родилась догадка, от кого и какая опасность ему может грозить. Очевидно же — Тёмные затеяли против него грязную игру. Им нужен король, а вернее его сокровищница. Ради этого они готовы на всё. Может, пока Лида с магистром бродили по парку в поисках подходящего для беседы места, Тёмные уже начали действовать.
— Идёмте же! Вдруг он уже в опасности! — запаниковала Лида.
Но магистр ответил спокойно, даже улыбнулся:
— Не беспокойтесь, о мудрейшая. Пока вас нет рядом с ним, ему ничего не угрожает.
— Почему?
— Астрологический прогноз показал, что крайне высокая вероятность опасности для короля, о которой мы говорим, исходит от вас.
— Как от меня? — изумилась Лида. — Это какая-то ошибка.
— Нет-нет, о мудрейшая, ошибки нет. Астрологические прогнозы — мой конёк. Ещё ни разу не случалось, чтобы они не сбывались. Именно поэтому, как только я расшифровал астрологические карты, сразу поспешил увести вас подальше от его величества.
Лида снова опустилась в кресло в полном смятении.
— Алоиз, но какую опасность я могу представлять для короля? Я ни в коем случае не хотела бы ему навредить.
— Я знаю, о мудрейшая, — успокоил её магистр. — Носительница священной мантии никогда бы специально не навредила главе королевства. Но кто знает, на что способна ваша магия Тёмных? Вы ведь ещё не научились ею управлять.
Лида хотела бы что-то возразить, но вспомнила, как её неумелые действия с зельями уже однажды навредили королю. И всё это получилось совершенно не нарочно. А ведь тайнанская магия — это цветочки по сравнению с магией Тёмных. Если она выйдет из-под контроля, то действительно произойти может что угодно.
— Я вижу, вы опечалены, — сочувственно произнёс Алоиз. — Но на самом деле поводов для грусти нет. Необходимо всего лишь избегать любых встреч с его величеством до начала бала — и ничего плохого не случится.
Всего полтора дня — казалось бы немного, но они же не успели договорить…
— И не беспокойтесь — я расскажу королю, что предсказали астрологические карты, и предупрежу, чтобы не искал встречи с вами.

Глава 97 — о последовательности событий

Магистр удалился, и Лида осталась один на один со своими смешанными чувствами. Если бы она не была такой трусихой и сразу рассказала королю, что она из Тёмных, у неё была бы уйма времени объяснить ему, что к чему. А теперь он до самого бала будет в неведении, что Лида о наличии у неё магии Тёмных сама-то узнала всего пару дней назад, да и применила свой дар всего лишь раз и то в благих целях — остановить взбрыкнувшую лошадь. Лиде страшно было подумать, что успеет себе нафантазировать король о её связи с Тёмными, и захочет ли, вообще, после всего иметь с ней дело.
Самое обидное, что даже записку ему написать было нельзя. Магистр будто знал, что у Лиды могут возникнуть подобные идеи, и предупредил, что любая связь с королём должна быть исключена. Астрологический прогноз показывал, что опасность для Йон-Алена исходит не только от самой Лиды, но и от любых её попыток с ним провзаимодействовать.
Колокол на башне времени пробил десять раз, за окном окончательно стемнело, и можно было ложиться спать. Лида уже и отвыкла, что ночь может пройти спокойно — не нужно искать способов, как не уснуть, не нужны прогулки к озеру, беседы у костра, поцелуи…
Она легла в кровать со странным чувством сожаления, что в течение какого-то времени опасность от Тёмных ей не грозит, и нет потребности, чтобы её кто-то охранял, постоянно маячил рядом, надоедал, приставал, ёрничал, подшучивал. Она так мечтала, когда же сможет спокойно спать в тёмное время суток, и вдруг осознала, что тоскует по тем бессонным ночам, которые провела с королём. А теперь и не известно, захочет ли он с ней новых приключений.
Мятежные мысли долго не давали заснуть, но всё же через какое-то время сказалось накопившееся недосыпание, и Лида провалилась в сон без сновидений.

…птичьи голоса, нежные и мелодичные, раздавались откуда-то издалека, из самой чащи леса. Водопад с журчанием и рокотом ронял свои воды на гладкие тёмные камни. Воздух был насыщен тонким, едва уловимым ароматом экзотических цветов. Лида вдохнула полной грудью и открыла глаза, уверенная, что с ней опять случилось какое-то ментальное приключение и она мысленно перенеслась к тайнанцам, но… нет. Выяснилось, что она проснулась в собственной кровати в своих покоях.
А где же тогда источник всех этих волшебных звуков и запахов? Да прямо перед глазами! Оказывается, пока она спала, кто-то принёс в её покои картину Феликса, которую вчера подарил Лиде король. Она невольно несколько мгновений любовалась пейзажем, снова и снова поражаясь тому, каким реалистичным и живым кажется изображение.
— Какие чудеса творят эти особенные краски, правда, Лидэя? — раздался голос со стороны окна.
Лида развернула голову и увидела возле госпожи Фукции непрошеную гостью — Белладонну.
— Что ты здесь делаешь? — удивилась Лида.
Она заметила на руках гостьи перчатки.
— Пришла собрать немного материала для настоек, — Белладонна показала флакон, в котором лежало несколько шишек и чешуек, снятых с госпожи Фукции. — Ты же не против?
Госпожа Фукция — это растение Софоклоса, и Лида не могла быть против, если Софоклос разрешил. Другое дело — сам утренний визит, который с хозяйкой комнаты был не согласован.
— Раньше я просила Лео приносить мне нужные ингредиенты, за это помогла малышу приготовить эти чудесные краски, — Белладонна кивнула на картину. — Но тогда покои советника пустовали. Теперь же, когда у покоев появилась хозяйка, не могу же я просить его нарушать твой покой, — Белладонна улыбнулась. — Поэтому пришла сама.
Лида лишь покачала головой, но не стала упрекать в том, что гостья явилась без приглашения. Всё же, как выяснилось, Белладонна действительно сестра Лиды, хоть и двоюродная.
— А знаешь, я пришла не только за этим, — она потрясла флакон. — Мне хотелось с тобой поговорить. Мы ведь могли бы подружиться. Иногда вместе проводить время.
Лида встала с кровати и накинула халат. Её терзали противоречивые чувства.
— Ты служишь тёмным. Не знаю, как к этому относиться, — честно призналась она.
— Не доверяешь Тёмным даже теперь, когда поговорила с отцом? — удивилась Белладонна. — Я думала, вы нашли с ним общий язык. Я была так рада, когда узнала, что ты послушала меня и связалась с ним при помощи кулона.
— Обстоятельства вынудили, — коротко пояснила Лида. — Не могу сказать, что мы нашли с ним общий язык. Не знаю, как относиться к нему, не знаю, как относиться к себе и к своему дару Тёмных.
— Я слышала, что Тёмным бывает сложно найти гармонию с собой, — сочувственно качнула головой Белладонна. — Но главное, что ты выполнила поручение отца, — она кивнула куда-то в сторону комода, и Лида с удивлением обнаружила, что на нём стоит шкатулка.
Та самая — в которой лежал “Тёмный камень О'отона”. Кто-то принёс её в комнату Лиды. Видимо, вместе с картиной. Король? Это ведь его подарки. Может не сам лично, но явно это было сделано по его распоряжению. И тогда это хороший знак. Хотя… может, вчера после разговора с магистром король покинул беседку в не самых добрых чувствах к Лиде, а о подарках позаботился Алоиз. И тогда это плохой знак. Как же хотелось побыстрее увидеть короля, прояснить ситуацию. Но придётся ждать до завтра.
Лида подошла к комоду, открыла шкатулку, убедилась, что камень на месте и тут же её закрыла.
— Барон очень доволен, что артефакт Тёмных вернулся к Тёмным, — продолжила тему Белладонна. — Ты правильно поступила, что добилась этого.
— Я не добивалась. Так вышло, что…
— Не важно, — перебила гостья. — Главное, тебе удалось. Я тоже пыталась в своё время, но у меня не получилось.
Лида была поражена такими откровениями.
— Ты пыталась добраться до сокровищницы, закрутив роман с принцем?
— Нет, последовательность событий была иной. У нас с Йон-Мартином были искренние чувства друг к другу. Тёмные вышли на меня, когда наш роман уже был в разгаре. Они попросили меня узнать у принца про “Тёмный камень О'отона”. Но принц не знал, где его искать. Даже ему не известна дорога в сокровищницу.
Скорее, он не настолько доверял Белладонне, чтобы показывать ей путь. Лиде вспомнилось, что, вообще-то, и её водили в сокровищницу с завязанными глазами.
— Но как ты могла допустить саму мысль использовать любимого, чтобы достичь неблаговидных целей?
— Неблаговидных? Наоборот, я считаю возвращение Тёмным того, что им принадлежит по праву, благородным делом. А разве не должны два любящих сердца помогать друг другу в благородных делах? Хотя, насчёт любви… Только с Софоклосом я поняла всю глубину этого чувства. Моя тайнанская природа откликнулась на него, и я была не в состоянии ей противостоять. Никто не знает, как это происходит. Но если тайнанка по-настоящему влюблена, для неё перестают существовать другие мужчины. Я поняла, что с принцем буду несчастна и сделаю несчастным его.
И хоть история Белладонны была весьма противоречива, последние её слова вызвали у Лиды отклик. Она поверила, что сестру с Софоклосом действительно связывают глубокие и искренние чувства. Возможно, Тёмные плохо на неё влияли, возможно, она оступилась, наделала глупостей, но тайнанская природа взяла верх и дала Белладонне самовыразиться в светлых чувствах к Софоклосу. Иначе как можно было бы объяснить, что они оба сбежали из замка, отреклись от роскоши, от обеспеченной размеренной жизни, чтобы иметь возможность быть рядом, и не жалеют об этом.
— Мне пора, — Белладонна направилась к выходу. — Надеюсь, ты не будешь против, если я буду иногда навещать тебя. Раньше я не часто тут бывала — старалась не попадаться принцу на глаза, чтобы не бередить ему раны, но теперь, когда его сердце излечила прекрасная дева, думаю, его нисколько не тронет, если даже он увидит меня.
— Принц влюблён?
— Да. Уверена, на предстоящем балу это перестанет быть хоть для кого-то в замке тайной.
— Эми? — предположила Лида, вспоминая, что видела их вчера вечером в одной из беседок.
— А ты наблюдательная, — похвалила Белладонна. — Так позволишь мне как-нибудь заглянуть к тебе? Не теряю надежды, что мы можем подружиться.
— Может быть, — неуверенно пожала плечами Лида.
После сегодняшнего разговора она начала чувствовать некую родственную связь с сестрой, видеть в ней не только внешнее сходство, и хотела бы встретиться ещё. Но есть одно но.
— Я не уверена, останусь ли надолго а замке.
Возможно. король уже вынашивает планы, как избавиться от советницы, которая оказалась связана с Тёмными.
— Конечно же, ты останешься в замке, — улыбнулась Белладонна. — А где же ещё должна жить будущая королева?
Она тихонько рассмеялась и выскользнула из комнаты через дверь террасы.

Глава 98 — о предпраздничных настроениях

Традиционный утренний доклад Несси было решено совместить с завтраком. Лида и её помощница расположились на террасе за плетёным столиком. Флоренс подал омлет с беконом и блинчики со шпинатом — оба блюда выше всяких похвал, но Лида чуть ли не впервые в жизни ощущала полное отсутствие аппетита. Слушая Несси, она вяло ковыряла вилкой блин, не понимая, как можно его осилить.
— Ни дня без сенсации! — коротко описала помощница состояние дел в замке. У неё-то как раз был прекрасный аппетит — она с энтузиазмом налегала на яства.
— Что случилось?
— Сегодня с утра вышел свежий выпуск “Королевского вестника”. Он полностью посвящён конкурсу невест и его предстоящей кульминации — балу, на котором король объявит свою избранницу.
— И что же пишет пресса? — поинтересовалась Лида.
— Много интересного. Но основную интригу вызвали интервью, которые автор выпуска взял у пяти финалисток.
— И что же поведали финалистки?
— К тому моменту, когда они отвечали на вопросы, каждая из них уже успела побывать на аудиенции короля. Автор выпуска утверждает, что его величество уделил всем им не больше пятнадцати минут. Кроме госпожи Эми. С ней король беседовал около часа. Логично было бы предположить, что она и станет его избранницей, однако Эми это наотрез отрицает. Зато одна из сестёр Изард — Фаадья, утверждает, что выбор его величества падёт на неё. По её словам во время аудиенции он сам на это недвусмысленно намекнул.
У Лиды окончательно пропало желание есть. Она опустила вилку с кусочком блинчика назад на тарелку, так и не донеся его до рта.
— И это бы ещё нельзя было назвать сенсацией, если бы другая дева — Розалия, дочь наместника горной провинции, не заявила почти то же самое: мол, его величество, можно считать, заверил, что именно она станет его избранницей, — в глазах Несси вспыхнули лукавые искорки. — Можешь себе представить, как на эту статью отреагировали конкурсантки, да и все обитатели замка?
— Как?
У самой Лиды статья вызвала противоречивые эмоции. Она, конечно, понимала, что девушки утрируют, заявляя, что король дал им какие-то надежды — выдают желаемое за действительное, но что если нет? Что если Йон-Ален вне себя после вчерашней беседы с Лидой? Что если считает её шпионкой, предательницей, коварной аферисткой и готов назвать избранницей хоть кого, лишь бы не её?
— Естественно, статья, да и весь свежий выпуск “Королевского вестника” произвели фурор, — продолжила возбуждённо рассказывать Несси, подкладывая в тарелку добавки. — Подхлестнули и без того запредельный интерес к предстоящему балу, обострили интригу. Весь замок ходит ходуном! Такого ажиотажа на моей памяти ещё не было. Да что там замок! Выпуск “Королевского вестника” уже разошёлся по всей столице и за её пределы. На бал едут гости отовсюду!
Лида обречённо вздохнула. Она ведь этого и хотела — настоящего праздника и веселья, чего обитатели замка были лишены долгие месяцы. Но теперь, когда всё готово и уже должно вот-вот случиться, у неё на душе кошки скребут.
— Кроме того, автор статьи утверждает, что на балу должно произойти ещё нечто интересное, — таинственно улыбнулась Несси. — Когда он брал интервью у одной из конкурсанток, а именно — Эми, ему удалось выведать некую тайну, которая будет раскрыта в самом начале танцевального вечера.
— Столько интриг, что даже мне стало интересно, — первый раз за утро улыбнулась Лида. — Кто же он, этот таинственный автор свежего выпуска “Королевского вестника”?
Надо отдать ему должное. Так мастерски подхлестнуть интригу.
— Автор пожелал остаться неизвестным, — пожала плечами Несси, но тут же, подмигнув, добавила: — Чисто между нами: это я.
Лида улыбнулась ещё шире:
— Как же я сразу не узнала твой почерк?
Действительно. Это так похоже на Несси — придумать креативную идею и креативно её воплотить в жизнь. У Лиды просто чудо, а не помощница.
— И раз событие намечается настолько грандиозное, я решила пригласить портниху, — Несси перешла к чаю. — Нам нужно продумать для тебя самый неимоверный, самый сногсшибательный наряд. Гости должны ахнуть, когда увидят новую советницу короля.
До этой минуты Лида думала о чём угодно, только не о том, как будет выглядеть на балу. Но ведь Несси права. Лида пока ещё советница короля, никто её не увольнял, а значит, должна выглядеть безупречно. Поэтому, когда сразу после завтрака явилась портниха, она безропотно отдалась в её опытные руки.

Несси осталась довольна тем, как они с портнихой поработали над бальным нарядом для Лидии. Мастерица схватывала все идеи на лету и обещала успеть воплотить их к завтрашнему дню. Когда они закончили, Несси поспешила к себе. Она знала, что Алоиз уже ждёт её, чтобы вместе пообедать.
Они расположились на маленькой террасе, которая прилегала к их покоям, возле любимых Алоизом розовых кустов. Настроение у обоих было чудесным. Виртуозная игра, полная интриг и хитроумных ходов, которую они вели уже несколько недель, близилась к фееричному финалу.
— Как продвигается подготовка к балу, — поинтересовался Алоиз, снимая пробу с буженины.
— Приглашённый флорист и Феликс слегка поспорили насчёт концепции декорирования стен, — усмехнулась Несси. — Но две творческие натуры быстро нашли общий язык ровно в тот момент, когда к процессу подключилась таинственная незнакомка, как две капли воды похожая на Эми.
Алоиз понимающе улыбнулся.
— А как настроение у нашей советницы?
— Потеряла аппетит, — вздохнула Несси. — На ней лица нет. Я, как могла, старалась взбодрить её. Астрологический прогноз действительно был настолько ужасным, что нельзя дать ей возможность увидеться с королём хотя бы мельком?
Несси знала, что Алоиз напугал обоих: и Лидию, и короля. Лидии он сказал, что от неё исходит опасность для него. Королю сказал, что от него исходит опасность для неё — чтобы уж наверняка ни он, ни она не искали встречи друг с другом.
— Очень ужасный прогноз, — подтвердил магистр. — Мои астрологические таблицы просто кричали, что для них обоих будет лучше, если они не будут видеться до бала.
Несси обычно с лёгкостью определяла, хитрит супруг или нет. Но на этот раз её чутьё молчало. Впрочем, она доверяла Алоизу в таких вопросах беспрекословно. Никому в замке неизвестно, но он имеет не только способность к астрологической магии и магии стихий. Алоизу передался редкий дар от троюродной тётушки, потомственной сводницы. Никто в столице, а может и во всей Вавельдоре не знает лучше, чем он, как помочь двум любящим сердцам соединиться.
— Боюсь, его величество сейчас не в меньшем унынии, чем наша советница, — глубокомысленно изрёк Алоиз, закончив с бужениной и переключившись на фаршированных перепелов. — Пожалуй, навещу его после обеда.

Йон-Ален передвинул свою фигурку на чёрную клетку и только когда убрал руку, понял, насколько глупым был ход.
— Вот что значит долгое отсутствие практики, — Алоиз не преминул воспользоваться ошибкой напарника по игре и срубил фигуру. — Чунайские шашки требуют внимательности. Уже третья, — указал он на ряд выигранных в этой партии трофеев.
Йон-Ален был сегодня совершенно рассеян и никак не мог сосредоточиться на игре. Он сам не знал, зачем, вообще, согласился на этот поединок. Ему было не до шашек. Его терзали тяжёлые мысли. Его отчаянная советница-авантюристка, его зеленоглазая заноза, лишившая сна, его соблазнительная тайнанка, от одного взгляда на которую в нём вскипают запретные желания, его соратница по приключениям, у которой всегда готов ответ на любые его подтрунивания и каверзные вопросы, его любимая женщина, которую он собрался назвать завтра своей избранницей, не может стать его избранницей…
Йон-Ален не мог смириться с этой мыслью. Крутил её в голове и так и этак, но решения не находил. Как может стать королевой Вавельдоры та, кто принадлежит миру Тёмных? Как ей смогут доверять королевские верноподданные? Тёмные не признают правил. Они живут вне законов. Им неведомы те истины, которые чтут в Вавельдоре. Их магия опасна, их натура и природа непостижимы. Никто не знает их истинных целей. Никто не знает, насколько искренни мотивы их поступков. Сможет ли Йон-Ален доверять ей?..
— Ваше величество, вы снова прозевали фигуру, — Алоиз сделал ход, после которого Йон-Алену оставалось только сдаться. — Сегодня, похоже, не ваш день.
— Так и есть, — мрачно ответил король.
— Догадываюсь, почему ваши думы так тяжелы, о мудрейший.
— Неужели? — хмыкнул Йон-Ален, уверенный, что Алоиз и близко не знает, какие мысли его терзают.
— Завтрашний бал — вот причина вашего беспокойства. Я прав? — Алоиз склонил голову набок. — Вам предстоит назвать избранницу. В своих чувствах вы, разумеется, уверены, но есть ли у вас уверенность в чувствах той, на кого пал ваш выбор?
Лукавый рыжий лис оказался прав. Не знает всех деталей, но суть сформулировал верно. Йон-Ален не представлял, как он сможет довериться Тёмной.
— Есть простой способ развеять сомнения, — улыбнулся Алоиз. — И вы его знаете.
— Разве? — Йон-Ален не понял, что магистр имеет в виду.
— Всё проще, чем вы думаете, о мудрейший…
Алоиз принялся не торопясь собирать фигурки в коробку. Йон-Ален наблюдал за ним невидящим взглядом, обдумывая его слова. Оцепенение длилось какое-то время… и вдруг король понял, что Алоиз имел в виду. Это действительно просто, как ясный день. Теперь Йон-Ален хотя бы знал, что ему делать.

Глава 99 — об экспериментальных процедурах

Наступило время обеда, но аппетит к Лиде так и не вернулся. Да и как он вернётся, если она постоянно находилась в состоянии напряжённого ожидания? С одной стороны, ей хотелось, чтобы уж поскорее наступило завтра, с другой стороны, она боялась этого “завтра”. Сердце замирало каждый раз, когда она представляла начало бала. Она стоит в своём изумительном изумрудном платье, которое ей должна пошить портниха, вокруг обитатели и гости замка в не менее нарядных одеждах, и вот в танцевальный зал входит он — его величество король Вавельдоры Йон-Ален… Зал замирает, а он ищет взглядом её. Находит и… А вот дальше фантазия Лиды пробуксовывала, вернее, рисовала такие разные варианты, что от одних становилось уж слишком хорошо, а от других уж слишком плохо.
Сегодня утром Белладонна поделилась с ней, что если тайнанка полюбит кого-то глубоко и по-настоящему, для неё перестают существовать другие мужчины. Именно такое с Лидой и случилось. Она не заметила точное время: день, час, минуту — когда это с ней произошло. Может быть, даже сразу, как только увидела его, а может, много позже, но теперь уже точно поздно пить боржоми — вся её тайнанская сущность, вся её природа сконцентрировалась на Йон-Алене и не понятно, что с этим делать. Особенно в свете того, что король возможно глубоко и навсегда в Лиде разочарован.
Чтобы хоть как-то отвлечься, она решила немного поработать в своём кабинете — нужно было написать приветственную речь для гостей бала. По задумке Несси — именно Лида должна будет завтра сказать несколько слов, которые откроют праздник.
Однако поработать не получилось. К Лиде неожиданно пожаловал посетитель — лекарь Сильван. Она даже обрадовалась непрошеному гостю. Хоть Сильван и не относился к числу её любимчиков, но беседа с ним отвлечёт от тревожных мыслей.
Он выглядел как всегда безукоризненным и подтянутым. Степенно опустился в предложенное кресло, строго сдвинул брови и выдал:
— У меня к вам серьёзный разговор, госпожа советница.
— Слушаю, — Лиде было любопытно, с чем он пришёл.
— Возможно, до вас доходили слухи, что я собираюсь сделать вам предложение. Возможно даже, вы рассчитывали, что это произойдёт завтра на балу, что было бы в целом вполне закономерно — бал подходящее место для подобных церемоний. Хочу отметить, что вы, безусловно, необыкновенно привлекательны, но вынужден вас огорчить. Я передумал.
Лида едва сдержала улыбку. Действительно, какая драма!
— И дело даже не в вашей патологической склонности к нарушению предписаний. С этим я бы справился — строгостью и одновременно заботой. Дело, вообще, не в вас.
— А в ком же? — невинно поинтересовалась Лида.
— На данный момент это не важно. Важно другое. Мне стало известно, что вы планируете устроить в замке ещё один конкурс — отбор женихов для её светлости герцогини Глоссии.
И от кого же он такое узнал? В замке хоть что-то может оставаться тайной?
— Так вот, — Сильван продолжил мысль, — полагаю, что с этим нужно повременить.
— Почему?
— В настоящий момент герцогиня проходит экспериментальное лечение, и пока оно не закончено, ей вредны любые нервные напряжения. А конкурс женихов, безусловно, вызовет излишний стресс.
Интересно у кого? У герцогини или у Сильвана?
— Хорошо. Я не буду спешить с конкурсом, — улыбнулась Лида. — Сколько вам нужно времени?
Кажется, оправдываются её надежды, что отбор женихов для Глоссии может не понадобиться, если доктор поторопится.
— Надеюсь, ещё пару недель лечения — и герцогиня будет готова.
К чему она будет готова, Лида уточнять не стала. Зато решила удовлетворить своё любопытство по другому вопросу.
— Сильван, поделитесь, пожалуйста, что же это всё-таки за экспериментальное лечение.
Он глянул сухо, явно не желая раскрывать свои приёмы. Но, видимо, приняв во внимание, что, вообще-то, это он пришёл с просьбой, смирился.
— Хорошо, расскажу. Никто в замке не знает, но у меня есть необычный питомец — чунайский хамелеон. Сложное в содержании животное, но совершенно необыкновенное. Шаманы Чунайского полуострова используют их в целительных ритуалах. Я интересовался этим вопросом, ещё когда учился в королевской академии магии, и с отличием защитил диплом по этой теме, — Лида расслышала нотки гордости в голосе Сильвана.
— Но как именно чунайский хамелеон исцеляет? — ей хотелось подробностей.
— Вся его целительная сила сосредоточена на кончике его длинного языка, — объяснил Сильван. — Чтобы побудить хамелеона прикоснуться к больному месту пациента, для начала к этому месту прикладывают сверчков — любимое лакомство хамелеона.
Лида чуть вслух не рассмеялась. Она представила себе эту картину. Сильван высыпает сверчков на голову герцогини (почему-то Лида не сомневалась, что именно голова — её больное место), а потом в ход идёт хамелеон, который своим длинным языком ловит насекомых. Если сверчки у лекаря не дрессированные — что вряд ли, сложно представить, что они вытворяют, и, соответственно, как ведёт себя при этом сам шерстистый целитель. Хотелось бы Лиде посмотреть на эту зрелищную процедуру.
Как бы то ни было, из откровений Сильвана стало ясно одно: если ему “строгостью и одновременно заботой”, как он выражается, удалось уговорить герцогиню на подобное лечение, а она настолько доверилась ему, что согласилась стать в его руках подопытным кроликом, то тут явно речь о чём-то большем, чем просто симпатия.
— Похвально, что вы так настойчиво печётесь о здоровье герцогини, Сильван, — не поскупилась Лида на комплимент. — Можете не беспокоиться, конкурс женихов будет отложен до тех пор, пока вы не дадите на него разрешение.
Кажется, лекарь первый раз в жизни улыбнулся и совершенно довольный вышел из кабинета.

Глава 100 — о натуре Тёмных

После того, как лекарь ушёл, какое-то время Лида ещё оставалась в относительно сносном настроении и даже смогла написать приветственную речь для завтрашнего бала. Но как только закончила, её опять начали одолевать противоречивые мысли и чувства. К счастью, долго терзаться не пришлось — её отвлёк новый посетитель — королевский шеф-повар.
Он попросил дать последние рекомендации по поводу завтрашнего меню для бала, но удивительным образом в какой-то момент резко поменял тему разговора.
— Я пришёл за советом не только по поводу блюд. Есть ещё одна куда более сложная и пикантная проблема, — Флоренс таинственно снизил голос.
— Я с радостью помогу, если это в моих силах, — Лида была заинтригована.
— Прежде всего, должен вам кое в чём признаться, — он достал из кармана платок и протёр лоб. Это движение выдало, как сильно он взволнован. — Я не только повар, я шпион его величества.
У Лиды от удивления округлились глаза. Вот уж от кого она не ожидала наличия второго дна, так это от тихого неприметного Флоренса.
— Моя работа — докладывать его величеству обо всех подозрительных ситуациях, какие происходят в замке, — продолжил он откровения. — Надеюсь, как шпион шпиона, вы меня понимаете, — закончив фразу, Флоренс понял, что сказал что-то не то, но тут же исправился: — Я ни в коем случае не имел в виду, что вы шпионка, а лишь хотел подчеркнуть тот общеизвестный факт, что из тайнанок получаются хорошие шпионки, а значит, вы от природы очень наблюдательны.
Приятный комплимент, но Лида пока так и не имела ни малейшего понятия, куда заведёт этот неожиданный разговор.
— Может, вы тоже заметили, а может, и нет… одну странность, которая касается госпожи Эми.
Действительно, кое-какую странность Лида заметила. Вчера ей показалось, что Эми одновременно присутствовала сразу в двух местах. Лида решила, что обозналась, но, может, есть другое объяснение?
— Что вы имеете в виду?
— У госпожи Эми есть тайна — и я её разгадал. Но теперь нахожусь в растерянности, должен ли немедленно доложить об этой тайне его величеству или подождать до окончания бала. Что если мой рассказ поменяет его мнение. и я невольно расстрою так удачно складывающиеся обстоятельства.
— О каких обстоятельствах речь? — потеряла смысловую нить Лида.
— Из всех прекрасных дев, участвовавших в конкурсе, именно госпожа Эми стала всеобщей любимицей. Никто из обитателей замка не хочет, чтобы она покинула замок после окончания конкурса. К счастью, похоже, что выбор его величества падёт именно на неё. Но кто знает, как он поступит, когда ему станет известна её тайна. Его может расстроить, что у госпожи Эми были от него секреты, и он поменяет своё решение.
Вот как? Замок уже выбрал королю невесту? Лида попыталась подавить приступ внезапной непонятно откуда взявшейся ревности. В общем-то, она и сама симпатизировала Эми и на протяжении всего конкурса болела за неё. До тех пор, пока не поняла, что тиран должен принадлежать ей и больше никому.
— Так что вы мне посоветуете как шпион шпиону?
Флоренс с такой профессиональной гордостью произносил слово “шпион”, что Лида, несмотря на все свои внутренние терзания, невольно улыбнулась.
— Зависит от того, в чём заключается тайна Эми. Представляет ли она какую-либо опасность для короля?
— Нет, что вы, тайна госпожи Эми совершенно безвредна — она заключается в том, что у неё есть сестра-близнец, которая тоже сейчас находится в замке.
А не зря Флоренс гордится своей профессией. Похоже, действительно разгадал секрет Эми. Во всяком случае, его догадка прекрасно объясняла, как Лида могла видеть Эми одновременно в двух разных беседках.
— Как шпион шпиону могу посоветовать вам не беспокоиться по поводу тайны, которую вы раскрыли. Думаю, не будет ничего страшного, если доложите о ней королю уже после бала.
Флоренс просиял от радости, что Лида помогла ему избавиться от сомнений, и совершенно счастливый пошёл колдовать над ужином.
После его ухода Лида осталась в кабинете в надежде, что явится ещё какой-нибудь посетитель, но никто не приходил. Она опять осталась один на один со своими тревожными мыслями о завтрашнем бале. Только теперь они стали ещё мрачнее. Если все в замке решили, что король назовёт избранницей Эми, он может ровно так и поступить. Оно и понятно: уж лучше связать жизнь с той, страшная тайна которой заключается лишь в наличии сестры-близнеца, чем с той, страшная тайна которой заключается в наличии Тёмной магии.
Лида искала способ отвлечься от мрачных мыслей, но не находила. Ей ведь даже нельзя было хотя бы просто выйти в парк немного прогуляться, потому что где гарантия, что там в парке в этот момент не прогуливается король, с которым, по словам Алоиза, ей даже мельком нельзя пересечься?
Она немного побродила по своему крылу замка и вдруг поняла, что ей сейчас необходимо — пообщаться с отцом. У неё ведь осталась к нему уйма вопросов. Она не ждала, что беседа принесёт успокоение и снимет нервозность, наоборот, может только подлить масло в огонь её беспокойных метаний. Но что ей терять? Всё равно вечер обещает быть томительным и нестерпимо долгим. А так хоть время можно будет убить.
Лида вернулась в свою комнату и сделала всё так же, как в прошлый раз. Села в кресло и надела кулон. Ментальный транс охватывал постепенно и начался с воспоминаний. Однажды в один из викендов вся группа, которой Барон преподавал актёрское мастерство, решила устроить совместный пикник на берегу реки. Было очень весело и шумно. Но ближе к вечеру на ребят накатило романтическое настроение. Они развели костёр и уселись вокруг петь песни под гитару. А Лида с Бароном не сговариваясь спустились вместе к реке. Прямо на берегу стояла сколоченная кем-то простенькая скамья из брёвен — на неё они и сели. Настроение было такое, что они долго молча смотрели, как над водой сгущаются сумерки…
Лида ощутила прохладу, идущую от реки, запах вечерних трав — воспоминания начали превращаться в ментальную реальность. Где-то вдалеке негромко ухала ночная птица, а из кустов раздавалось кваканье лягушек. Знакомый голос спросил:
— Тебя что-то тревожит?
Именно с этого вопроса тогда и начался их разговор. Именно этот вопрос задал он ей и сейчас. В тот раз Лида рассказала ему про болезнь отца. Нужна была срочная операция. Она сильно переживала. Барон выслушал и сказал, что поможет. И правда помог — посоветовал хорошего хирурга.
— Тот хирург, он ведь был из Тёмных? — неожиданно догадалась Лида.
— Да, — кивнул Барон. — Среди Тёмных много талантливых. И заметь, он спасает жизни. Это я к тому, что не такие Тёмные и злодеи, как о них думают.
— И много Тёмных там, в моём родном мире?
— Тёмных вообще немного. Магия Тёмных — редчайший дар. Даже у двух Тёмных ребёнок редко наследует магию, а что уж говорить о полукровках. Но ты права в другом. Ещё пару веков назад почти все Тёмные перебрались из оригинального магического мира в его немагическую копию.
— Почему?
— Это долгая история. Но нам оказалось комфортнее в немагическом мире.
Где-то Лида понимала их мотивы. Здесь, в магическом мире, Тёмным не очень-то рады.
Плеск резвящейся в воде рыбы прервал её мысли. Она невольно перевела взгляд с Барона на речную гладь, в которой отражалось вечернее небо.
— Так что тебя тревожит, девочка моя? — повторил он вопрос после небольшой паузы.
— Беспокоюсь о родителях, — сказала Лида только часть правды. — Они скоро возвращаются из санатория. У меня тоже заканчивается отпуск. К их возвращению, я должна была бы уже быть дома. Они с ума сойдут от волнения, когда поймут, что я пропала.
— Не волнуйся. Этот вопрос я улажу. Они будут думать, что ты в командировке.
— Как долго?
— Пока не вернёшься. Ты же собираешься вернуться? Насколько знаю, Алоиз уже подготовил ритуал, о котором ты его просила. Задействовав свою стихийную магию, он может в любой момент вернуть тебя назад.
Лида, конечно, помнила, что просила магистра о подобном ритуале. Вообще-то, когда-то это было её мечтой — поскорее вернуться домой. А что сейчас?..
— Так что всё-таки тебя тревожит? — снова повторил вопрос Барон, потому что Лида опять надолго замолчала, не замечая, как течёт время, как ночь окутывает лёгким туманом реку. — Ты влюблена, девочка моя? — он, оказывается, сам знал ответ. — Тебя тревожит, примет ли он тебя такой, какая ты есть?
— Да, — открылась Лида Барону. — Я сама-то не знаю, как примириться с собой. Что уж говорить про него.
— Тёмные — не злодеи. Они разные. Наш исключительно сильный дар может творить страшное зло, но, может, и спасать. Разве не для этого ты однажды применила магию Тёмных — чтобы спасти людей на трибуне, куда неслась обезумевшая лошадь. Поверь, девочка моя, пройдёт время, и ты найдёшь гармонию с собой и со своим даром, — Барон искупал в тёплом взгляде своих тёмных глаз. — Но если этот негодяй, кому ты отдала своё сердце, посмеет усомниться в тебе только потому, что ты из Тёмных, он тебя не достоин. Тогда забудь его, выкинь из головы. Мы найдём тебе другого. Они в очередь выстроятся. Там и так уже целая толпа красавчиков во главе с Арнау.
— Для тайнанки перестают существовать другие мужчины, когда она по-настоящему кого-то полюбит, — покачала головой Лида.
— Как же повезло этому монаршему негодяю! — возмутился Барон. — Что ж, девочка моя, тогда борись, — он мягко сжал её ладонь. — Я буду там завтра с тобой. Ты поймёшь, почувствуешь…
Где-то далеко-далеко снова ухнула ночная птица. Порыв прохладного ветерка растрепал волосы. Но уже через несколько секунд всё затихло, и Лида ощутила себя сидящей в кресле в своих покоях. Она сняла кулон, и ментальный транс мягко отступил.

Глава 101 — об искусстве преображения

Разговор с отцом удивительным образом развеял тревогу и придал Лиде сил. Она ощутила необъяснимую жажду деятельности. Ей захотелось приложить руку к тому, чтобы завтрашний бал прошёл на высшем уровне. Гости должны быть под таким впечатлением, чтобы год ещё потом вспоминали это событие. Лида знала, что её помощники: Несси, Феликс, Флоренс и приглашённые специалисты и так постарались на славу, но должна была и она внести свою лепту. Лида быстро придумала, в чём будет заключаться её вклад. Тайнанка она или нет? В книге рецептов госпожи Белладонны есть один особенный — приправа, которая способна любое блюдо сделать непревзойдённым. Что если Лиде потратить остаток вечера на приготовление этой приправы? Пусть не все угощения на балу, но хотя бы часть получат особый непередаваемый тайнанский вкус.
Идея настолько понравилась, что Лида, надев защитные перчатки и собрав с госпожи Фукции необходимый материал, немедленно отправилась в свою новую лабораторию, которую она с помощью Алоиза и короля не так давно оборудовала.
Через несколько часов плодотворной работы у Лиды уже была готова не одна, а целых три приправы: для мясных блюд, для овощных блюд и для напитков. Довольная результатом, она отправилась спать в первом часу ночи.
Засыпала и просыпалась Лида под тихие волшебные звуки тайнанской природы, которые издавала картина Феликса, написанная особыми красками. Это, без сомнения лучший подарок, который она когда-либо получала. Если не считать ещё два: кокон бабочки-певуньи и “Тёмный камень О'отона”. И все эти подарки от него… Вообще-то, если у мужчины и женщины не срослось, подарки принято возвращать…
— Фьюиииииить!!! — возмущённый голос раздался над самым Лидиным ухом.
— Тебя, моя красавица, я никому не отдам ни при каких раскладах, — успокоила она госпожу Фьюить и поспешила утешить её сладким фруктовым чаем.
Утро у Лиды прошло, как в тумане. Запомнились только водные процедуры в зале для омовений. Она использовала положенный ей по расписанию час по полной — провела его в “джакузи”, в которое вылила целый флакон местного средства для принятия ванн.
Далее целая череда событий калейдоскопом проскочила перед глазами и вынесла к тому моменту, которого Лида и боялась, и ждала — пришло время собираться на бал.
— Я уже проконтролировала всё, что только можно, — в покои влетела весёлая и взволнованная Несси, — остался последний штрих — проверить, как идут дела у будущей королевы бала.
Лида лишь нервно вздохнула. Королевой и звездой сегодняшнего бала может стать кто угодно, далеко не факт, что Лида. Но в одном Несси права, в любом случае на Лиде будет сконцентрировано любопытство всех гостей, которые ещё не видели новую советницу короля, а значит, надо постараться выглядеть на все сто. К счастью, платье, которое пошила портниха и её помощницы, должно было этому помочь. У мастериц вышло нечто нереально изысканное. Оно настолько Лиде шло, что это её даже нервировало. Она действительно выглядела как королева, а должна была бы всё же выглядеть как советница. Однако Несси, наоборот, не находила никаких недостатков. Она наматывала вокруг Лиды круги со словами:
— Это платье — чистая магия!
Чуточка магии в нём, и правда, присутствовала. Лиду удивило, как идеально сочетается цвет изумрудного шёлка с цветом её глаз.
— Одно мне не нравится, — нахмурилась Несси, — твоя бледность. Ты сегодня что-нибудь ела?
Не поверите — Лида не помнила. Никогда бы не подумала, что об этом можно забыть. Но на всякий случай, она заверила Несси:
— Конечно!
— Хорошо, тогда займёмся причёской, — помощница взяла её за руку и усадила возле зеркала. — Сначала думала пригласить к тебе королевского парикмахера, но потом решила всё сделать сама. Я ещё ни разу не хвасталась тебе, но у меня ярко выраженный парикмахерский талант.
— Правда? — удивилась Лида.
Впрочем, чему удивляться? Талантливый человек талантлив во всём. Несси распустила волосы Лиды, и они волнами рассыпались по плечам. Затем ловкими движениями она собрала несколько прядей в лёгкую причёску, оставив часть локонов свободно ниспадать на спину. Отошла на несколько шагов, посмотрела со скептическим прищуром и снова взялась колдовать над непослушными волосами.
Через несколько минут Лида уже не узнавала себя в зеркале. Подумать только, как причёска может сделать из среднестатистической девушки писаную красавицу!
— А теперь серьги, — торжественно произнесла Несси и протянула Лиде изящные серебряные серёжки с маленькими каплями зелёного топаза. — Это наш с супругом совместный подарок. Специально подбирали под платье и цвет твоих глаз.
— Боже, как приятно, — растрогалась Лида.
— Правая — от меня, а левая — от Алоиза, — добавила Несси с серьёзным видом, будто это очень важная деталь, которую необходимо запомнить.
— Но они же совершенно одинаковые, — улыбнулась Лида.
— Ну, наконец-то, первая улыбка за сегодня, — рассмеялась Несси. Её рыжие кудряшки весело подпрыгивали в такт движения головы.
Лида надела серьги, поднялась со стула и почувствовала, что волнение немного отступило и она готова в бой.
Уже через несколько минут они с Несси стояли перед дверьми бального зала. Лида ощущала, как сердце отбивает беспорядочный ритм. Музыка, голоса, звон бокалов — всё это уже наполняло пространство танцевального зала. Отступать было некуда. Несси распахнула двери, и они сделали шаг вперёд.
Ух, красота!
Великолепный зал для торжеств был освещён сотнями свечей и люстр, свет которых отражался в зеркальной стене, преобразовывая пространство в иллюзию двух миров: реального и преломлённого. Это была та самая разбитая кем-то зеркальная стена, которую Феликс превратил в произведение искусства, добавив цветные витражи и оживив особенными красками.
Приглашённый флорист тоже честно отработал свой гонорар. Зал был украшен вьющимися гирляндами из плюща и роз. Возле колонн стояли высокие вазоны с экзотическими цветами, источавшими лёгкий сладкий аромат.
Слуги сновали между гостями, ловко лавируя с серебряными подносами, уставленными всевозможными угощениями и бокалами игристого лимонада. Лида знала, что Флоренс добавил кое-куда особую тайнанскую приправу — не зря же она старалась вчерашним вечером.
Когда гости заметили вошедших, разговоры немного притихли. Всем хотелось получше рассмотреть новую советницу короля. Лида чувствовала на себе любопытные взгляды. Догадывалась, что её придирчиво изучают. Хорошо хоть, уже ни для кого в королевстве не было секретом, что новая советница — тайнанка, поэтому в обморок от крайнего возмущения никто падать не стал. Шепотки растекались по залу — Лида не могла знать одобрительные или осудительные, но точно знала одно: выглядит она безупречно — спасибо Несси.
И вдруг Лида почувствовала чей-то особенный взгляд. Он очень отличался от остальных. Он согревал и был наполнен восхищением и гордостью.
— Девочка моя, ты — КРАСАВИЦА!
Отец… Его голос прозвучал в голове, но так отчётливо, будто Барон стоит рядом.
Лида невольно обернулась и начала искать его глазами, хотя прекрасно понимала, что не найдёт. Его не может здесь быть. И всё же она ощущала его присутствие. И тут до неё дошло — магия Тёмных! Он смотрит на неё чьими-то другими глазами — подчинил себе чьё-то зрение. Только вот чьё?
Взгляд Лиды неожиданно упал на бутон экзотического цветка, стоявшего в высокой вазе возле колонны. В бутоне нагло восседал огромный шмель. Лида невольно улыбнулась. Её посетила шальная мысль: может, как раз его глазами отец и наблюдает за ней.
— Пора открывать бал, — шепнула Лиде Несси. — Сейчас я объявлю прибытие его величества. А после предоставлю слово тебе.
У Лиды уже успела вылететь из головы та приветственная речь, которую она вчера составляла. Хотя какая разница, что она скажет? Её перестало волновать что бы то ни было, кроме одного — сейчас она увидит Йон-Алена. Лида была уверена, что всё поймёт, как только они встретятся взглядами. А может, он и смотреть на неё не захочет — и это тоже будет сигналом, более красноречивым, чем любые слова.
— Многоуважаемые высовельможные гости, — произнесла Несси со сцены, привлекая к себе внимание, — через несколько мгновений наш сегодняшний особый танцевальный вечер будет открыт. А пока встречайте — его величество король Вавельдоры Йон-Ален.
Музыканты принялись играть торжественную мелодию, нагоняя на Лиду ещё большего волнения. Она с замиранием сердца уставилась на дверь, но прежде чем увидела короля, её боковое зрение выхватило кое-что неожиданное. И в ту же секунду раздался женский визг и звук бьющегося стекла.

Глава 102 — об особых свойствах тайнанской приправы

Госпожа Фьюить! Это она стала возмутительницей спокойствия. Малышка сидела на одном из бокалов и мирно пила лимонад, пока этот бокал не взяла с подноса одна из гостий — блондинка в бирюзовом платье. Увлечённая беседой с другой гостьей, она, видимо, сделала это машинально, не глядя, но когда вдруг заметила бабочку-певунью, так испугалась, что завизжала и выронила бокал. Он разбился о мраморный пол с характерным звуком.
Певунья, осознав, что стала причиной инцидента, моментом спряталась в бутоне одного из цветков и сидела там тихо, как мышка, пока дама в бирюзовом охала, ахала и убеждала подруг, что только что видела “лимонадного монстра”.
К счастью, инцидент удалось быстро уладить. Слуги убрали разбитое стекло, а подруги убедили бирюзовую блондинку, что монстр ей просто померещился.
Лида выдохнула с облегчением — её малышке больше ничего не угрожало. Она только одного не могла понять: как госпожа Фьюить осмелилась летать по залу, где столько много людей, да ещё и пристроиться на бокал, чтобы запустить свой хоботок в лимонад. Вообще-то, она у Лиды застенчивая и не любит показываться чужим на глаза.
В тот момент Лида ещё не догадывалась, что виной всему и есть этот пресловутый лимонад, щедро сдобренный тайнанской приправой. Кто ж знал, что для певуньи тайнанская приправа, как валериана для котов. Она не смогла удержаться. Особенно учитывая. в каких расстроенных чувствах малышка пребывала с утра, прочитав в голове Лиды мысли о том, что подарки нужно возвращать. Вот и решила залить горе чем-то успокоительным. Бедная, бедная глупенькая певунья. Да разве ж Лида с ней расстанется даже под страхом смертной казни?
Но обо всём этом Лида догадалась позже, а пока с досадой осознала, что из-за инцидента с разбитым бокалом и госпожой Фьюить пропустила момент, когда король зашёл в зал. И вот это всё, что она себе нафантазировала: “глаза в глаза” и “прочесть по взгляду, что он о ней думает” — она упустила. Йон-Ален уже стоял на сцене рядом с Несси. Та, наверное, сейчас предоставит Лиде слово, как у них было запланировано, но слово взял король. Он сказал несколько приветственных фраз, а потом ни с того ни с сего попросил подняться на сцену Эми.
Всё вокруг пришло в движение. Гости аплодировали и радостно махали руками — догадались, что король решил не тянуть с оглашением своей избранницы. Лида схватила с подноса проходящего мимо слуги бокал с лимонадом и жадно припала к напитку, будто он сможет подсластить горечь рухнувших надежд.
Эми поднялась на сцену под обожающими взглядами публики и встала рядом с королём. Красивая, улыбающаяся, счастливая. Она будто бы уже знала, что сейчас произойдёт.
— Сегодня я назову имя своей избранницы, — начал король. — Но прежде хочу сказать несколько слов об этой очаровательной деве.
Гости ещё громче зааплодировали.
— Она умеет удивлять и обладает множеством талантов и добродетелей. Госпожа Эми — единственная из финалисток, кто откровенно признался во время аудиенции, что за время конкурса в ней не успели пробудиться глубокие чувства ко мне, а потому она не желает становиться моей невестой.
По залу прокатился вздох разочарования. Что? Лида не ослышалась?
— Однако, учитывая, как госпожа Эми полюбилась всем обитателям замка, я пригласил её остаться с нами и предложил стать основательницей и руководительницей королевского театра трюков.
Теперь зал снова взорвался аплодисментами. Даже Лида, поддавшись общему ажиотажу, похлопала.
— Я давно собирался открыть в столице театр и рад, что госпожа Эми, которая обладает большим артистическим опытом, приняла моё предложение.
А Эми-то, и правда, знала, зачем король вызвал ее на сцену. Они уже заранее обо всём договорились. Не зря же Несси обещала какой-то сюрприз, связанный с Эми. Вот это, наверное, он и есть.
— Фьюююю… иииии… тьььь… ик… ик…
В общем гуле, стоящем в зале, никто, конечно, не услышал голос певуньи, но способностью Лиды было расслышать свою малышку в любой какофонии. Насторожило только, что её голос звучал как-то необычно, будто у неё немного заплетается язык.
— Фьюииииить… Братец и не догадывается, но Эми сможет ставить не только спектакли с трюками, но и полноценные мюзиклы… Как виртуозно моя маленькая восхитительная любимая обманщица играла роль Бобби… Как же ловко она водила меня за нос… неповторимая, загадочная, милая притворщица… Какое счастье, что судьба подарила мне её… Фффью… ю… иииить… ик…
Вот странно, такими длинными-предлинными фразами госпожа Фьюить ещё никогда не пела. И хоть язык у неё заплетался, но только там где она добавляла своё любимое фирменное “фьюить”. Сами же мысли принца она пропела без запиночки. Кстати, да — Лида поняла, что певунья читает именно из головы Йон-Мартина. То ли тембр её голоса, то ли какие-то другие неуловимые детали помогли безошибочно определить, чьи это мысли.
А сколько интересного Лида узнала из её длинной тирады. Кто бы мог подумать, что слуга Эми — Бобби, это и была сама Эми? Не зря обитатели замка ею очарованы — очень необычная девушка, ещё та интриганка. Но, главное, что и принц очарован. Белладонна уже намекала, что между ним и Эми вспыхнули чувства, но Лида не знала, насколько это правда. После песнопений госпожи Фьюить сомнений не осталось: принц по уши влюблён.
— А сейчас я хотел бы пригласить на сцену ещё одну очаровательную деву, — произнёс король, и публика сразу притихла.
Напряжённая тишина, воцарившаяся в зале, свидетельствовала: гости уверены, что на этот раз он уж точно огласит свой выбор.
— Сэми, прошу, — неожиданно прозвучало неизвестное никому имя, и на сцену под изумлённые шепотки публики вышла… ещё одна Эми.
И хоть благодаря Флоренсу Лида знала, что у Эми есть сестра-близнец, всё равно была очень удивлена. Таких двух одинаковых близнецов она ещё в жизни не видела.
— Я пригласил госпожу Сэми тоже стать гостьей нашего замка и помочь сестре с созданием королевского театра, — провозгласил король и добавил: — Насколько это будет возможным, потому что ей придётся совмещать эту работу с учёбой в академии.
— Фьююю… ююю… ииитьть… Сэми справится… Этой отважной деве, которой столько всего довелось пережить, всё под силу… Мы с Лео поможем... Он будет так счастлив, что Сэми сможет много времени проводить в замке... Мой малыш просто расцветает рядом с ней… Да и как можно не быть счастливым рядом с такой чуткой нежной музой?.. Фьююююииииить… ить… ить…
Певунья явно сегодня в ударе. Теперь выдала то, что звучит в голове Феликса. Лида понятия не имела, когда и как он успел так близко узнать Сэми, но это не важно. Радостно, что его тонкая романтическая натура нашла родственную душу, к которой тянется его талантливый сынок. Возможно ли, что они станут семьёй? Ещё так рано такое загадывать, но как Лида была бы счастлива, если бы у Лео появилась любящая мама, а у Феликса муза его души.
Под аплодисменты публики Эми и Сэми сошли со сцены и смешались с гостями, а командование балом взяла на себя Несси. Лида полагала, что помощница пригласит её на сцену для приветственной речи, но Несси, видимо, решила, что раз уж из-за короля всё пошло не по сценарию, то и дальше действовать не по сценарию — и пригласила на сцену оставшихся финалисток, чтобы его величество мог назвать свою избранницу.
Уже в который раз в зале наступила напряжённая тишина. Ещё и музыканты подлили масло в огонь — заполнили тишину торжественной и накаляющей эмоции барабанной дробью. Четыре финалистки в невообразимо красивых платьях поднялись на сцену — Розалия, Аделина и сёстры Изард: Фаадья и Саарья. Было заметно, что девушки волнуются, но, тем не менее, держались они хорошо. Идеальные манеры, идеальная осанка. Умницы-красавицы — не зря же Лида старалась — каждая достойна стать невестой короля… А она так пока и не решилась встретиться с ним взглядом. Сначала отвлеклась на разбившийся бокал, а потом началась эта чехарда с вызовом девушек на сцену и каждый раз Лида думала: вдруг это как раз та, кого король назовёт избранницей, и каждый раз отводила от сцены взгляд.
— Сегодня я должен назвать свою избранницу, — снова взял слово король, — деву, с которой хотел бы идти по жизни рука об руку, деву, которая вызвала во мне глубокие чувства, деву, с которой сегодня же по окончании бала мы отправимся к родовому источнику первозданных вод и принесём клятву верности, если конечно моя избранница испытывает ко мне такие же искренние и глубокие чувства.
Испытывают, конечно. Все четверо. Лида не сомневалась. Во-первых, король сам сказал, что только Эми на аудиенции призналась ему, что у неё нет к нему чувств, а во-вторых, разве в него можно не влюбиться?
— До кого-то, возможно, доходили слухи, что источник проклят, — продолжил король. — Никто досужим слухам не верил, но вчера наш магистр взял пробу воды. и его стихийная магия подтвердила худшие опасения. Тяжёлые последствия, вплоть до самых мрачных, ждут ту пару, которая рискнёт поклясться первозданными водами, если только оба не испытывают самых чистых искренних чувств. Поэтому мне остаётся надеяться, что моя избранница отвечает мне взаимностью.
Финалистки, все четверо, побледнели и попятились. Саарья достала веер и начала обмахивать себя и сестру. Аделина шевелила губами, будто хотела что-то сказать, но слова застревали в горле. Розалия наступила на собственную юбку и чуть не грохнулась на пол.
— Фьюииииить… Только бы он назвал не меня!.. Хоть бы он назвал кого-нибудь другого!.. Надеюсь, прозвучит не моё имя!.. Пусть берёт в жёны, кого угодно, только не меня!!!
Ох, ничего себе. Все четыре девушки резко расхотели замуж за короля? Вот неожиданность. Неужели никто из них не испытывал к нему никаких чувств?
— Я готов назвать мою избранницу, — будто не замечая предобморочного состояния финалисток, произнёс король, — Это…

Глава 103 — об истинных чувствах

— Фьюииить… фьюииить… Лидия… Какое всё-таки красивое имя у моей советницы… Сейчас я назову его, а что она?.. Могу ли быть уверен, что услышу в ответ “да”? На что надеюсь? Она ведь даже не взглянула на меня сегодня. Я полагал, мне будет достаточно увидеть её прекрасные зелёные тайнанские глаза, чтобы заранее прочитать в них ответ, но она не смотрела в мою сторону. Когда зашёл в бальный зал, она будто не заметила моего появления, и после всё время отводила взгляд. Не это ли лучше всяких слов говорит о том, что она думает обо мне? Может ли быть правдой то, что было написано в анонимном письме, которое я получил вчера вечером? В нём утверждалось, что теперь, когда Лидия получила от меня в подарок “Тёмный камень О'отона”, ей больше ничего от меня не нужно. Вчера я не поверил этим словам. Не хотелось верить и сейчас. Но что если Лидия всё-таки откажет? Должен ли я буду принять её “нет”?.. Этого не будет! Пусть Лидия даже не надеется. Я не отступлю, несмотря на отказ. Просто дам ей больше времени. Буду добиваться и добьюсь! Моя упрямая советница, эта несносная авантюристка, эта обольстительная негодница может ещё не понимает, но будь она хоть трижды Тёмная, создана для меня. Как и я для неё. Я сделаю её счастливой… Фьюииить… ить… фью…
У Лиды на глазах выступили слёзы. Это анонимное письмо — наверняка, происки Арнау. Отчаянная попытка заронить в душе короля сомнения насчёт Лиды. Тот же приём, которым он пытался заронить сомнения Лиды в короле. Зря старался. Она не поддалась, и Йон-Ален не поддался. Вон, собрался делать счастливой, несмотря ни на что. Только как же она его невольно помучила тем, что прятала взгляд. Трусиха…
Лида подняла голову и взглянула на сцену. Их взгляды встретились. Наконец-то. То самое — “глаза в глаза”. В фильмах в такие минуты обязательно накладывается какая-нибудь лирическая мелодия, но тут всё пошло немного не так — музыканты почему-то решили, что сейчас самый подходящий момент, чтобы вновь исполнить барабанную дробь. Но эти нелепые, неподходящие тому, что творилась в душе, звуки совершенно не мешали их с королём безмолвному разговору. Никто не слышал, но они беседовали на повышенных тонах. Он довольный, что наконец поймал её взгляд, и злой, что она так долго на него не смотрела, кричал ей: сейчас прозвучит твоё имя, любимая, и только попробуй откажись! А она купалась в его горячем нестерпимо жгучем взгляде и отвечала: даже не мечтай, что откажусь!
— Моя избранница — это моя советница Лидия.
Слова прокатились по залу и все звуки моментально смолкли. В этой звенящей тишине Лида направилась к сцене. Гости расступались перед ней, образуя коридор, который вёл прямо к нему. Она ещё раз мысленно поблагодарила Несси, которая столько усилий приложила, чтобы Лида сегодня выглядела, как королева бала. В этот момент она действительно чувствовала себя королевой, которая идёт к своему королю…
Тишина продержалась недолго. По залу побежали шепотки восхищения. Потом кто-то один зааплодировал, и вмиг весь зал взорвался аплодисментами. Музыканты взялись играть что-то изумительно красивое. А ещё Лида ощущала на себе тёплый, полный гордости взгляд отца. Но вскоре она перестала замечать хоть что-либо, кроме своего короля…
Она знала, что навсегда запомнит каждую секунду этого дня, хотя всё, что происходило далее, воспринималось как в тумане. Но это был сладкий туман захлестнувших сумасшедших эмоций.
— Принимаешь ли ты моё предложение? — спросил король, когда Лида поднялась к нему на сцену.
Он смотрел на неё, неприлично счастливый, и улыбался, потому что уже знал ответ. Но зал не знал, и музыканты подлили масла в огонь интриги опять же своей пресловутой барабанной дробью. Лида выдержала небольшую паузу, раз уж того требовали законы жанра. А после ответила просто и искренне:
— Принимаю.
И снова звучали аплодисменты и радостные возгласы. Лида не знала, как обитатели замка и гости отнесутся к такому неожиданному повороту событий — всё же они полагали, что невестой короля станет кто-то из финалисток, но теперь она могла убедиться, что замок ликует, узнав, что невестой стала она. Лида видела искренние улыбки на знакомых и незнакомых лицах. Всеобщая радость разлилась по залу, и было приятно осознавать, что Лида некоторым образом и есть причина этой радости.
Девушки-финалистки тоже аплодировали. Их лица уже не были такими бледными, как в тот момент, когда каждая испугалась предстоящей перспективе принести клятву верности у источника первозданных вод, а заодно получить проклятие. Лида для них сейчас казалась спасительницей, а ещё, наверное, отчаянной самоубийцей. Нет, дорогие девушки, Лида не самоубийца — она не боялась приносить клятву у родового источника, не потому что такая безрассудная, а потому что не сомневается в своих чувствах к королю, как и в его чувствах к ней. Два любящих сердца должны снять проклятие с родового источника первозданных вод — и это будут Лида и Йон-Ален.
— Объявляю бал открытым! — радостно провозгласила Несси и у музыкантов снова появилась работа.
Они принялись исполнять танцевальную мелодию. Это был сигнал кавалерам приглашать прекрасных дам на танец.
— Подаришь мне танец, моя мудрая советница и отныне моя невеста? — король, улыбнувшись своей фирменной улыбкой, склонил голову.
— Разумеется, ваше величество, король Йон-Ален, мой будущий муж.
Взяв за руку, он повёл Лиду в гущу танцующих пар и закружил в вальсе. Она уже, оказывается, соскучилась по его прикосновениям и с особой остротой ощущала его близость. Он прижимал всё плотнее и с лёгкой угрозой прошептал ей на ухо:
— Ты заставила меня сегодня поволноваться. Не хочешь искупить вину?
— Как?
Он усмехнулся коварно:
— Сегодня вечером, когда останемся вдвоём, я покажу, что имею в виду…
Один танец, второй, третий… У Лиды кругом шла голова. Она и не заметила, что госпожа Фьюить осмелела, нашла на подоконнике оставленный кем-то бокал с недопитым лимонадом и, удобно пристроившись на край, попивала любимый напиток, пока не допила до дна. Естественно, после этого её немного развезло от усталости, и она принялась распевать всё, что слышит в головах танцующих. Только теперь у неё язык заплетался постоянно, а не только на любимой фразе “Фьюить”.
— Иииить… фью… Хочу сделать ей предложение, — вытягивала она все лады. — Прямо здесь на балу… Фью… иииить…
Певунья повторила эту фразу несколько раз. Лида не знала: это так подействовал на неё лимонад или действительно на балу среди кавалеров случился какой-то повальный флешмоб по предложению руки и сердца. Позже выяснится, что госпожа Фьюить нисколько не покривила душой: как минимум три кавалера действительно сделали предложения и получили согласие, а потому в ближайшей перспективе замок ждёт свадебный бум.

Эпилог — о неожиданных откровениях госпожи Фьюить

Утро разливалось мягким золотым светом, солнце только-только поднималось над горизонтом, пробуждая природу от ночной дремоты. Воздух был свежим и чистым, пропитанным ароматом влажной травы и последних осенних цветов.
Над водной гладью Запретного озера висела тонкая дымка, а поверхность оставалась зеркально-спокойной, лишь изредка по ней пробегала рябь от движения рыб или легкого ветерка.
Лида лежала в шезлонге, укутанная тёплым пледом, и наслаждалась тишиной, которую нарушал лишь шелест прибрежных камышей.
За последние несколько месяцев Запретное озеро преобразилось. Теперь на его берегах были оборудованы площадки для пикника, расставлены шезлонги и построены небольшие уютные беседки. Хоть озеро по-прежнему носило строгое имя “Запретное”, но запрет на его посещение был снят. Лекарь Сильван пересмотрел своё отношение к водным процедурам на свежем воздухе и сделался их пылким сторонником. По всей видимости, его мировоззрение так кардинально пошатнула семейная жизнь. Как и предсказывала госпожа Фьюить, после шикарного бала в Вавельдоре случился свадебный бум. Сначала прогремела грандиозная королевская свадьба, а затем замок стал свидетелем ещё трёх: обе сестрички-близняшки Эми и Сэми вышли замуж, и вдобавок лекарь обзавёлся женой. Сама её светлость четырежды незамужняя герцогиня Глоссия дала согласие стать его супругой. Теперь подходы Сильвана к профилактике заболеваний было не узнать. К примеру, он стал включать в свои еженедельные предписания для обитателей замка обязательное купание в Запретном озере, а также принятие солнечных ванн. С наступлением осени, правда, он исключил купание, однако всё равно настаивал на ежедневных прогулках к озеру. Особенно это распоряжение касалось Лиды.
“В вашем деликатном положении вам следует проводить на свежем воздухе минимум половину светового дня”, — было написано в одном из последних предписаний, которое выдал ей Сильван.
Лида посмотрела с улыбкой на свой едва округлившийся животик и провела по нему ладонью. Ради своей малышки, она готова была хоть весь день проводить на свежем воздухе. Правда, сегодня она пришла к озеру чуть свет не только из-за предписаний лекаря. У неё была назначена тут встреча с отцом. Не ментальная, а вживую! Теперь, когда главный родовой артефакт Тёмных вернулся к Тёмным (в лице Лиды), им стало проще перемещаться в магический мир из немагического. Поэтому, собственно, они так и гонялись за “Тёмным камнем О’отона” — он помогал держать связь с родной реальностью, пока не перешёл в чужие руки. С того момента, как О’Отон подарил артефакт принцессе, перемещения в магический мир стали для Тёмных нереально трудной задачей. Но теперь всё изменилось.
— Как я рад видеть тебя, девочка моя, — Барон появился неожиданно и сел рядом с Лидой на большой валун.
— Я тоже, — улыбнулась Лида. Это было правдой. Как он и обещал, со временем она нашла гармонию с собой и приняла тот факт, что принадлежит миру Тёмных. Не такие они и злодеи. По крайней мере, некоторые из них — например, отец.
— Как себя чувствуешь?
— Чудесно.
Лиде повезло. Беременность протекала без неприятных сюрпризов. Может быть, причина в том, что с неё тут все пылинки сдувают, особенно сам виновник её “деликатного положения”. Йон-Ален из просто тирана превратился в гипер-заботливого тирана. И теперь он с тиранической настойчивостью и рвением обеспечивал ей идеальные условия, или, лучше сказать, тепличные. Иногда Лиде приходилось даже протестовать и бунтовать, чтобы тиран не слишком уж усердствовал.
— Как тебе Дирэй, девочка моя? Что скажешь?
— Посмотрим.
Это так странно, но Дирэй, отец Инессы, который служил Тёмным, как только узнал, что Лида тоже из Тёмных, стал добиваться, чтобы она взяла его себе на службу. Она долго не соглашалась. У неё было о нём очень неоднозначное мнение. Он играл чувствами дочери — заставил поверить, что её безнадёжная любовь не так и безнадёжна, потом исчез, потом нашёлся — и всё это якобы по заданию Тёмных. Зачем Лиде такая головная боль? Но за него замолвил слово отец. Он убедил, что Дирэй не хотел навредить дочери — наоборот, полагал, что пусть через боль, но Инесса, наконец, излечится от своей слепой любви. И хоть Лида не одобряла подобные приёмы, но Инесса действительно излечилась. Как-то у них состоялся откровенный разговор.
“Я была никто, поэтому принц и не замечал меня. Никто не замечал”, — сказала она с убийственной прямотой. — “Хочу стать кем-то. Помогите мне поступить в академию”.
Лида откликнулась на просьбу. Пригласила педагогов, чтобы определили. к чему у Инессы есть способности. Оказалось, к естествознанию. Сейчас она стала студенткой королевской академии — изучает географию и биологию и мечтает стать смотрительницей королевского музея естествознания.
А что касается её отца — после долгих раздумий Лида всё же взяла его на службу. Тут в замке у каждого уважающего себя обитателя обязательно есть свой шпион. Теперь тайный агент имеется и у Лиды.
— Девочка моя, у меня есть для тебя интересная новость, — таинственно улыбнулся Барон. — Не знаю, как ты к этому отнесёшься, но точно будешь под впечатлением. Но сначала просьба.
Лида была заинтригована.
— Что за просьба? Сделаю, что в моих силах.
— Мне нужен небольшой кусочек нашего родового артефакта.
— Но ведь считается, от него нельзя отколоть кусок.
— Это сказал тебе магистр? Если маг не принадлежит миру Тёмных, то он действительно не в состоянии это сделать. Но тебе не составит труда отколоть небольшую часть.
— Хорошо, я попробую. Не хочешь рассказать, зачем он тебе?
— Хочу вставить его в красивую оправу и сделать из него кулон, чтобы подарить твоей маме.
— Маме? — удивилась Лида.
— Да. Мы снова с ней встречаемся. Оказалось, чувства не угасли…
Лида догадывалась, что Аннэя не в состоянии забыть Барона. Если тайнанка кого-то полюбит, для неё перестают существовать другие мужчины. Но выходит, и отец тоже не утратил чувств. Стало тепло на душе.
— Этот кулон поможет нам с Аннэей связываться ментально, когда не будет возможности быть рядом вживую, — объяснил Барон. — У меня осталось много дел в немагическом мире, но я хотел бы, чтобы у Аннэи была возможность в любой момент пообщаться со мной. Особенно теперь, когда она ждёт ребёнка.
— Ждёт ребёнка!??
Лида аж подпрыгнула на шезлонге.
— Да, девочка моя, у тебя будет сестра, — улыбка Барона вышла такой тёплой и счастливой, что у Лиды на глазах выступили слёзы.
Она порывисто обняла отца:
— Поздравляю!
Но не успела Лида порадоваться за родителей, за их счастье любить и лелеять дочурку, как мрачная мысль пришла в голову.
— Ей тоже придётся расти в немагическом мире, как и мне? Чтобы два сильных дара не навредили, пока она маленькая?
Лида любила своих приёмных родителей, они воспитали её счастливой. С какой радостью она навестила их, когда магистр с помощью стихийной магии подготовил специальный ритуал перемещения. Но всё равно сердце заныло от мысли, что сестре придётся расстаться с мамой, а Аннэе снова не судьба видеть, как растёт дочь.
— Малышка останется с мамой, — успокоил Барон. — Мы уже знаем, что она не унаследовала магию Тёмных. При этом у неё сильный тайнанский дар, поэтому тайнанские острова всегда будут для неё самым родным и уютным местом.
У Лиды камень с души упал. У Аннэи наконец-то появится возможность испытать все радости материнства. Неизвестно, сможет ли Барон стать полноправным членом тайнанского мира — не очень-то тайнанцы жалуют Тёмных, но Лида точно знала, что он найдёт способ стать частью жизни дочери. Он это умеет. Барон — отличный отец.
— Аннэя предчувствует, что когда малышка повзрослеет, захочет стать преемницей, — добавил он новой интриги.
— Пусть так и будет! — пожелала Лида. Тайнанцы давно ждут преемницу — может, это как раз она.
Отец попрощался, нежно похлопав Лиду по руке, и исчез так же неожиданно, как и появился.
Она решила не спешить возвращаться в замок, а ещё немного насладиться этим солнечным осенним утром, которое обещало быть тёплым и безветренным. Лида лежала. зажмурившись, вспоминая свои с королём летние похождения здесь на берегу, когда озеро ещё было по-настоящему Запретным.
И хоть глаза были закрыты, Лида безошибочно почувствовала приближение Йон-Алена. Он опустился на валун рядом с шезлонгом и какое-то время сидел тихо. Наверное, пытался вычислить: дремлет Лида или только делает вид.
— Я всё-таки нашёл его, — заявил он, заметив, что она не спит, а наблюдает за ним сквозь узкие щёлки глаз.
— Кого его? — заинтригованной Лиде пришлось перестать притворяться спящей.
— Идеальное имя для нашей малышки.
Ах, вот оно что. Они уже несколько дней пытались подобрать самое-самое лучшее имя для дочки, но тщетно. Почему они решили, что у них будет именно дочка, а не сын? Оказывается, Тёмные это чувствуют. Так вот, как только Лида поняла, что родится девочка, с того момента они и гадают, как её назвать. Ни один из вариантов пока не показался им подходящим на все сто.
— И что же это за имя? — разгорелось любопытство Лиды.
— Как только съешь второй завтрак, скажу, — Йон-Ален принялся доставать из корзинки, которую принёс с собой, фрукты и ягоды. — Ты должна съесть как минимум вот это, это и это, — с самым серьёзным видом наполнял он её тарелку.
Вот это Лида и называла заботливо-тиранскими замашками.
Он поднял спинку шезлонга, чтобы Лиде было удобно, и сам примостился со своей тарелкой туда же — благо, ширина шезлонга позволяла.
Наблюдая, чтобы Лида не филонила, а ела, он принялся рассуждать:
— Я подумал, хорошо было бы, если бы наша малышка унаследовала твои безумно красивые зелёные глаза.
Лида кивнула.
— Потом подумал, хорошо, если бы она, вообще, была похожа на тебя — твоя маленькая копия.
Лида снова кивнула, наслаждаясь спелым персиком — до чего вкусный!
— Потом пошёл дальше. Подумал, хорошо было бы, если бы она унаследовала твой характер.
Лида опять таки кивнула — её устраивал ход его мыслей.
— Но потом подумал: нет, это была бы катастрофа!
— Почему?! — возмутилась Лида.
— Двух таких отчаянных авантюристок, таких несносных непосед, задача которых лишить меня покоя, я не выдержу, — рассмеялся Йон-Ален, целуя Лиду в висок.
— Двух? А ты не боишься, что будет ещё и третья, и четвёртая? — пригрозила Лида.
— Воооот, что я и говорил, — продолжил он смеяться. — Авантюристка и шантажистка.
— Ладно, — не стала спорить Лида. — А имя-то какое?
Он вдруг посерьёзнел, развернулся к ней лицом.
— Хочу, чтобы её звали Лидия, как и тебя. Йона-Лидия — маленькая зеленоглазая принцесса. Хочу, чтобы она была твоей копией. И так быть, сводите меня с ума.
Его пальцы скользнули по её щеке, и в следующий момент он уже притянул её ближе, целуя медленно, осторожно, но с той самой бесконечной нежностью, от которой у неё подкашивались ноги…

Лида всё же умудрилась подремать на свежем воздухе, но не долго. Вообще-то, сегодня после обеда в замке намечалось грандиозное событие — первая персональная выставка юного художника Леонардо. Кроме обитателей замка на выставку было приглашено множество гостей, а вечером намечался бал.
Как всегда, бесценной оказалась помощь Несси, которая взяла на себя все заботы. Один из просторных залов замка был превращён в художественную галерею, полностью увешанную работами Лео. Музыканты играли лёгкую музыку, а все желающие могли бродить по залу или сидеть на удобных мягких диванчиках и созерцать полотна юного художника. Йон-Ален водил Лиду от одной картины к другой, галантно придерживая за локоток. Что сказать? Она была совершенно покорена искусством Лео. Безусловный талант. Казалась бы, детские работы, но написаны так профессионально, что дух захватывает.
У одного из полотен Лиде захотелось задержаться подольше. На нём была изображена Белладонна с котятами. Да, рыжая красавица недавно преподнесла всем сюрприз. Сначала опять исчезла, не появлялась какое-то время, а потом явилась в замок, да не одна — привела с собой шестерых нестерпимо милых малышей.
— Эту картину я хотел бы подарить вам, — к Лиде подошёл сам автор полотна.
Сегодня его глаза светились чистым детским восторгом. А сколько гордости за сына было у его родителей, Феликса и Сэми, не отходивших от малыша ни на шаг.
Лида тепло поблагодарила за подарок всех троих. А потом к их весёлой компании подошли Эми и Йон-Мартин. Эми принялась делиться новостями — рассказала, как продвигается работа по организации королевского театра. Просто удивительно, сколько всего она успела сделать всего за несколько месяцев.
— Скоро премьера, — пообещала она. — Мюзикл о деве, которая умудрялась одновременно быть и собой, и собственным слугой.
Эми и Йон-Мартин обменялись многозначительными взглядами.
Потом к Лиде и королю подходили другие знакомые, и, конечно же, в этой суете она опять не уследила за госпожой Фьюить. Слуги разносили на серебряных подносах напитки и угощения. И, видимо, певунья, как и в прошлый раз, нашла где-то бокал с недопитым лимонадом.
В общем, в какой-то момент Лида услышала, как она заплетающимся языком начала распевать, что звучит в головах гостей.
— Фьюиииить… фью… ииииить… Когда лучше сказать супругу, что у нас будет малыш?.. Во время выставки, или на балу, или вечером после бала?.. Ииитить… фью…
Эту фразу в том или ином варианте малышка пропела четыре раза. И Лида не понимала: это она повторяется из-за того, что немного перебрала лимонада, или действительно целых четыре гостьи беременны, и после отшумевшего свадебного бума замок теперь накроет бэби-бум?
Нет, госпожа Фьюить, как вскоре выяснилось, нисколько не ошиблась: пополнения ждали в семье Йон-Мартина и Эми, Феликса и Сэми, герцогини Глоссии и Сильвана… А кто же четвёртый? А четвёртый — долгожданный малыш у Несси и Алоиза! Так что бэби-бум состоялся!:)
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